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  Donderdag, 09.47 uur


  Garbsen


  


  Tot een paar dagen geleden had de eenentwintigjarige Jody Thompson nooit iets met oorlog te maken gehad.


  In 1991 had het jonge meisje het veel te druk gehad, met jongens, jeugdpuistjes en urenlange telefoongesprekken, om aan de Golfoorlog te denken. Het enige wat ze zich herinnerde waren de tv-beelden van witte lichtflitsen aan de groene nachthemel, en de berichten over Scud-raketten die op Israël en Saoedi-Arabië werden afgevuurd. Ze was er niet trots op dat ze er zo weinig van af wist, maar meisjes van veertien jaar hebben andere prioriteiten.


  Vietnam behoorde tot de tijd van haar ouders en alles wat ze over Korea wist was dat de veteranen eindelijk een monument hadden gekregen in het eerste jaar dat zij ging studeren.


  De Tweede Wereldoorlog was van haar grootouders, maar vreemd genoeg zou ze die het beste leren kennen.


  Vijf dagen geleden had Jody afscheid genomen van haar snikkende ouders, haar wild enthousiaste broertje, haar buurjongen en vriendje, en haar bedroefde Springer-spaniël Ruth, en was uit Rockville Center op Long Island naar Duitsland gevlogen om stage te lopen bij de opnamen van de speelfilm Tirpitz. Tot het moment waarop ze in het vliegtuig zat en het script op haar schoot nam, had Jody bijna niets geweten over Adolf Hitler, het Derde Rijk of de Asmogendheden. Zo nu en dan sprak haar grootmoeder met eerbied over president Roosevelt, of haar grootvader over Truman, die met zijn atoombom had voorkomen dat hij was omgebracht in een gevangenenkamp in Thailand, een kamp waar hij ooit het oor had afgebeten van een van zijn folteraars. Toen Jody haar grootvader vroeg waarom hij dat had gedaan - dat had de martelingen toch nog wreder gemaakt? - had de zachtmoedige man geantwoord: ‘Sommige dingen doe je nu eenmaal.’


  Maar verder kende Jody de oorlog alleen van de televisie, als ze zappend naar MTV toevallig een documentaire op een ander net tegenkwam.


  En nu volgde ze dus een spoedcursus in de chaos die ruim vijftig jaar geleden de wereld had overspoeld. Ze hield niet van lezen. Zelfs de artikeltjes in de tv-gids waren haar te lang. Maar ze raakte totaal in de ban van het script van deze Amerikaans-Duitse coproduktie. Het ging niet alleen over schepen en kanonnen, zoals ze had gevreesd, maar juist over mensen. Ze las over de honderdduizenden zeelui op de ijzige golven van de noordelijke Atlantische Oceaan, en de tienduizenden die daar hun leven hadden gegeven. Ze las over de Bismarck‚ het zusterschip van de Tirpitz‚ ‘de schrik der zeeën’. Ze las dat fabrieken op Long Island een belangrijke, trotse rol hadden gespeeld in de produktie van oorlogsvliegtuigen voor de geallieerden. Ze las dat veel soldaten nauwelijks ouder waren geweest dan haar vriendje en dat ze net zo bang waren geweest als Dennis nu zou zijn.


  En sinds ze op de set was aangekomen, had Jody gezien hoe het script tot leven kwam.


  Vandaag, bij een huisje in Garbsen bij Hannover, was ze getuige geweest van scènes waarin een voormalige SA-officier na een misstap zijn gezin verliet om zich te rehabiliteren op het Duitse slagschip. Ze had de fascinerende special effects gezien van de luchtaanvallen waarmee de Lancasters van de RAF het schip in 1944 in de Noorse Tromsofjord hadden laten kapseizen, waarbij duizend bemanningsleden om het leven waren gekomen. En nu, in de rekwisietenwagen, had ze voorwerpen aangeraakt die nog echt uit die oorlog stamden.


  Nog steeds kon Jody moeilijk geloven dat die waanzin werkelijk had plaatsgevonden, hoewel ze de bewijzen op de tafels voor haar zag liggen. Het was een unieke collectie oude medailles, sierkoorden, epauletten, manchetstrepen, wapens en ander spul dat was geleend van particuliere verzamelaars in Europa en de Verenigde Staten. Op de planken, zorgvuldig bewaard, lagen in leer gebonden kaarten, militaire boeken en vulpennen uit de bibliotheek van General-Feldmarschall Von Harbou, te leen van zijn zoon. In een archiefdoos in de kast zaten foto’s van de Tirpitz die waren genomen door verkenningsvliegtuigen en mini-onderzeeërs. En in een kist van plexiglas lag een fragment van een van de twaalfduizendponds Tallboy-bommen die het schip hadden getroffen. De vijftien centimeter lange, roestige scherf zou als achtergrond worden gebruikt voor de aftiteling van de film.


  Olie kon de voorwerpen aantasten; daarom veegde de lange, slanke brunette haar handen schoon aan haar sweatshirt van de School of Visual Arts voordat ze de authentieke dolk van de Sturmabteilungen pakte waarvoor ze gekomen was. Haar grote, donkere ogen gingen van de zilveren punt van de bruine metalen schede naar het bruine heft. In een cirkel op de punt stonden de zilveren letters SA, met daaronder een Duitse adelaar en een hakenkruis. De dolk paste strak in de schede. Langzaam trok ze het ruim twintig centimeter lange wapen eruit om het te bekijken.


  Het was zwaar en gruwelijk. Jody vroeg zich af hoeveel bloed eraan kleefde. Hoeveel vrouwen dit mes tot weduwe had gemaakt. Hoeveel moeders dit wapen tot tranen had gebracht.


  Jody draaide het om. Aan één kant was in zwarte letters de tekst ALLES FÜR DEUTSCHLAND geëtst. Toen Jody de vorige avond bij de repetities het mes voor het eerst had gezien, had een oude Duitse acteur haar verteld wat dat betekende.


  ‘Als je in die tijd in Duitsland leefde,’ zei de man, ‘moest je alles aan Hitler geven: je werkkracht, je leven, je menselijkheid.’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Als je geliefde iets tégen het Reich fluisterde, moest je hem of haar aangeven, en er nog trots op zijn ook.’


  ‘Thompson, het mes!’


  Regisseur Larry Lankfords hoge stem wekte Jody uit haar overpeinzingen. Ze schoof de dolk weer in de schede en liep haastig naar de deur van de truck.


  ‘Sorry!’ riep ze. ‘Ik wist niet dat je stond te wachten!’ Ze sprong het trapje af, langs de bewaker, en rende om de trailer heen.


  ‘O, wist je dat niet?’ schreeuwde Lankford. ‘Wachten kost hier tweeduizend dollar per minuut!’ De regisseur hief zijn kin op uit zijn rode sjaal en klapte in zijn handen. ‘En dat is drieëndertig dollar,’ riep hij bij de eerste klap. ‘En zesenzestig dollar. En negenennegentig dollar…’


  ‘Ik kom eraan!’ hijgde Jody.


  ‘…en honderdtweeëndertig dollar…’


  Jody verweet zichzelf dat ze zo dom was geweest om assistent-regisseur Hollis Arlenna te geloven toen hij zei dat Lankford de eerste tien minuten nog niet zou gaan draaien. Zoals een produktie-assistent haar had gewaarschuwd, was Arlenna een kleine man met een groot ego, dat hij voedde door andere mensen te kleineren.


  Toen Jody dichterbij kwam, stapte de assistent-regisseur tussen haar en de regisseur in. Hijgend bleef Jody staan en gaf hem de dolk. Hij ontweek haar blik en liep snel de laatste meters naar de regisseur.


  ‘Dank je,’ zei Lankford vriendelijk toen de jongeman hem het mes gaf.


  Terwijl de regisseur zijn acteur liet zien hoe hij de dolk aan zijn zoon moest geven, draaide de assistent-regisseur zich om. Hij bleef een heel eind bij Jody uit de buurt en keek haar niet aan.


  Waarom verbaast me dat nou niet? dacht ze.


  Hoewel ze pas negen dagen geleden was afgestudeerd en nog geen week op de set was, had Jody al een aardig idee hoe de filmwereld in elkaar zat. Als je slim en ambitieus was, probeerden de mensen je als dom en onhandig af te schilderen, zodat je geen bedreiging vormde. En als je een fout maakte, trokken ze hun handen van je af. Zo ging het waarschijnlijk in elk bedrijf, maar in de filmwereld hadden ze er een geniepige kunstvorm van gemaakt.


  Toen Jody terugliep naar de rekwisieten wagen voelde ze nog maar eens hoe ze haar vrienden en vriendinnen van Hofstra miste. Maar dat was de universiteit, en dit de echte wereld. Ze wilde regisseur worden en deze stage was een buitenkans. Ze zou er sterker en wijzer uit te voorschijn komen, prentte ze zich in. En net zo ambitieus als de rest, als dat de enige manier was om te overleven.


  Toen ze bij de truck kwam, kreeg ze een bemoedigende knipoog van de Duitse bewaker, een oudere man.


  ‘Die bullebakken durven niet tegen de sterren te schelden, dus schelden ze tegen jou,’ zei hij. ‘Maak je maar niet druk.’


  ‘Nee hoor, meneer Buba,’ loog Jody met een glimlach. Ze pakte het klembord dat aan de zijkant van de wagen hing, met een lijst van scènes die die dag zouden worden opgenomen en de rekwisieten die voor elke scène nodig waren. ‘Als dat het ergste is wat me hier overkomt, zal ik het wel redden.’


  Meneer Buba lachte terug terwijl Jody het trapje beklom. Ze had een moord kunnen doen voor een sigaret, maar in de trailer mocht niet worden gerookt en ze had geen tijd om buiten te blijven staan. Trouwens, ze was toch in een moordlustige bui. Ze had Hollis ook wel kunnen wurgen.


  Voordat ze naar binnen stapte, bleef Jody opeens staan en tuurde in de verte.


  ‘Meneer Buba,’ zei ze, ‘volgens mij sluipen er daar mensen in de bosjes.’


  De bewaker verhief zich en volgde haar blik. ‘Waar?’


  ‘Ongeveer vierhonderd meter verderop. Ze zijn nog buiten het beeld, maar ik zou niet graag in hun schoenen staan als ze een van Lankfords opnamen verpestten.’


  ‘Nee, zeg dat wel,’ zei Buba. Hij pakte de portofoon van zijn riem. ‘Ik weet niet hoe ze door het kordon zijn gekomen, maar ik stuur er wel iemand naartoe.’


  Terwijl hij de melding doorgaf, ging Jody naar binnen. Ze probeerde Lankford en zijn getreiter te vergeten en keerde terug naar een veel duisterder wereld, een wereld waarin de tirannen wapens droegen, geen regisseurspetjes, en andere landen aanvielen in plaats van stagiaires.
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  Donderdag, 09.50 uur


  Hamburg


  


  Paul Hood schrok wakker toen de piloot de grote jet met een klap aan de grond zette op startbaan 2 van het internationale vliegveld van Hamburg.


  Nee! riep iets diep binnen in hem.


  Met zijn hoofd nog tegen het zonverwarmde gordijntje hield Hood zijn ogen dicht en probeerde zijn droom vast te houden.


  Heel even nog.


  Maar de motoren begonnen te gieren om het vliegtuig af te remmen en hun gebulder blies de laatste droomflarden weg. Even later wist Hood niet eens meer wat hij precies gedroomd had, behalve dat het heel prettig was geweest. Met een binnensmondse vloek opende hij zijn ogen, strekte zijn armen en benen en gaf zich over aan de werkelijkheid.


  De magere, drieënveertigjarige directeur van het Op-Center was stram en stijf na acht uur in dezelfde stoel. In het Op-Center werden zulke nachten ‘shorts’ genoemd, niet alleen omdat ze pijn deden aan je boxershort, en ook niet omdat de reis zo kort was, maar omdat ze geen dertien uur duurden. Pas boven de dertien uur mocht een ambtenaar een luxestoel in de business-class declareren. Bob Herbert was ervan overtuigd dat Japan en het Midden-Oosten alleen zoveel aandacht kregen van de Amerikaanse overheid omdat handelsdelegaties en diplomaten graag in stijl reisden. Als je pas bij vierentwintig uur een dure plaats mocht declareren, voorspelde hij, zou Australië opeens het populairste land zijn bij al die delegaties en politici.


  Maar hoe krap Hood ook had gezeten, in elk geval voelde hij zich redelijk uitgerust. Bob Herbert had gelijk. Het geheim om goed te kunnen slapen in een vliegtuig had niets te maken met neerklapbare rugleuningen. Hood had rechtop gezeten en toch prima geslapen. Het geheim was stilte, en zijn oordopjes hadden wonderen gedaan.


  Hij fronste toen hij zich uitrekte. We zijn naar Duitsland gekomen, dacht hij, op uitnodiging van staatssecretaris Hausen van Buitenlandse Zaken om hightech apparatuur ter waarde van miljoenen te bekijken, terwijl ik al zielstevreden ben met twee siliconendopjes van vijftig cent uit Brooklyn. Daar moest een moraal in steken.


  Hood haalde de dopjes uit zijn oren en borg ze in hun plastic doosje, terwijl hij een laatste poging deed om de prettige sfeer van de droom weer op te roepen. Maar zelfs die was nu verdwenen. Hood deed het gordijntje omhoog en tuurde in het heiige zonlicht.


  Dromen, jeugd en passie, dacht hij. De mooiste dingen gaan altijd verloren. Of waren ze juist daarom zo mooi? Maar wat zat hij nou te zeuren? Zijn vrouw en kinderen waren gelukkig en gezond en hij hield van hen en van zijn werk. Zoveel mensen konden dat niet beweren.


  Boos op zichzelf boog hij zich naar Matt Stoll. De gezette chef Operationele Ondersteuning van het Op-Center zat tegenover Hood aan het gangpad. Hij zette juist zijn koptelefoon af.


  ‘Morgen,’ zei Hood.


  ‘Morgen,’ zei Stoll en stak de koptelefoon in het netje aan de stoel voor hem. Toen keek hij op zijn horloge en draaide zijn grote vollemaansgezicht naar Hood toe. ‘We zijn vijfentwintig minuten te vroeg,’ zei hij op zijn afgemeten toon. ‘Ik had die hits van Rockin’ ’68 nog wel voor de negende keer willen horen.’


  ‘Is dat alles wat je die acht uur hebt gedaan? Naar muziek luisteren?’


  ‘Ik kon niet anders,’ zei Stoll. ‘Na achtendertig minuten kreeg je Cream, gevolgd door de Cowsills en Steppenwolf. Mooi van lelijkheid, net als Quasimodo. Indian Lake tussen Sunshine of Your Love en Born to he Wild.’


  Hood grijnsde. Hij wilde niet toegeven dat hij de Cowsills wel leuk had gevonden toen hij jong was.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Stoll, ‘die oordopjes die ik van Bob had gekregen smolten gewoon mijn oren uit. Jullie vergeten dat zwaargebouwde mensen meer zweten dan magere types zoals jullie.’


  Hood keek langs Stoll naar het grijze hoofd van de inlichtingenchef, die naast Stoll zat en nog diep in slaap was.


  ‘Misschien had ik ook beter naar muziek kunnen luisteren,’ zei Hood. ‘Ik had een prachtige droom en…’


  ‘En nu ben je hem kwijt.’


  Hood knikte.


  ‘Ik ken dat gevoel,’ zei Stoll. ‘Net als een stroomstoring waardoor je al je computergegevens kwijtraakt. Weet je wat ik doe als dat gebeurt?’


  ‘Naar muziek luisteren?’ opperde Hood.


  Stoll keek hem verbaasd aan. ‘Daarom ben jij dus chef en ik niet. Ja, dan luister ik naar muziek. Dat associeer ik nog met de goede tijden. Het brengt me terug naar een betere plaats.’


  Naast hem klonk de temerige stem van Bob Herbert, met zijn zuidelijke accent. ‘Ik hou het maar op oordopjes. Ik blijf er zelfs mager voor. Goed voor je gemoedsrust. Hoe bevielen ze, chef?’


  ‘Fantastisch,’ zei Hood. ‘Ik sliep al voordat we Halifax waren gepasseerd.’


  ‘Zie je wel?’ ze Herbert. ‘Je moet ze ook eens op kantoor proberen. De volgende keer dat generaal Rodgers weer rood aanloopt of Martha door het lint gaat. Gewoon die oordopjes gebruiken en doen alsof je luistert.’


  ‘Volgens mij werkt dat niet,’ zei Stoll. ‘Mike zegt meer met stilte dan met woorden, en Martha reageert zich af met e-mail.’


  ‘Heren, geen kritiek op Martha,’ waarschuwde Hood. ‘Ze is verdomd goed in haar werk…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Herbert, ‘ik zou niet het tegendeel durven beweren. Anders sleept ze me nog voor het gerecht wegens discriminatie op grond van ras of sekse.’


  Hood nam niet de moeite om ertegen in te gaan. De eerste les over management die hij tijdens zijn twee termijnen als burgemeester van Los Angeles had geleerd was dat je mensen niet van mening kon laten veranderen door met ze in discussie te gaan. Je hield gewoon je mond, dan verhief je je boven het gepeupel en kreeg je een zekere waardigheid. De enige manier waarop je tegenstander tot dezelfde hoogte kon stijgen was iets van zijn terrein prijs te geven, en dat betekende een compromis, Vroeg of laat beseften ze dat allemaal. Ook Bob, al deed hij er wat langer over.


  Toen het vliegtuig stilstond en de slurf hun kant op kwam, zei Herbert: ‘Verdomme, dit is een hele nieuwe wereld. Wat we nodig hebben zijn elektronische oordopjes. Als we niet meer horen wat ons niet bevalt, blijven we politiek correct.’


  ‘De informatiesnelweg is bedoeld om de geest te verruimen, niet om hem af te sluiten,’ zei Stoll.


  ‘Nou ja, ik kom uit Philadelphia, Mississippi, en daar hebben we geen snelwegen. Alleen maar zandpaden die in het voorjaar overstroomden, zodat iedereen moest meehelpen om ze vrij te maken.’ Het bordje FASTEN SEATBELTS doofde en iedereen stond op, behalve Herbert. Terwijl de andere mensen hun bagage verzamelden, leunde hij achterover, starend naar het leeslampje boven zijn hoofd. Het was al meer dan tien jaar geleden sinds zijn benen verlamd waren geraakt bij de bomaanslag op de Amerikaanse ambassade in Beiroet, en Hood wist dat hij zich nog steeds schaamde omdat hij niet kon lopen. Hoewel zijn handicap zijn eigen collega’s niet meer opviel, meed hij altijd de blikken van onbekenden. Van alle dingen waar Herbert de pest aan had, stond medelijden boven aan het lijstje.


  ‘Weet je,’ zei Herbert met iets van spijt, ‘thuis begonnen we altijd aan dezelfde kant van de weg. Iedereen werkte samen. Als er verschil van mening was, probeerden we eerst de ene en dan de andere methode. Dan kwam het altijd goed. Als je het nu met iemand oneens bent,’ besloot hij, ‘krijg je voor je voeten geworpen dat je de minderheidsgroep discrimineert waartoe hij of zij toevallig behoort. ’


  ‘Opportunisme,’ zei Stoll. ‘De nieuwe Amerikaanse droom.’


  ‘Voor sommigen,’ merkte Hood op. ‘Niet voor iedereen.’


  Toen de deur openging en het gangpad was leeggestroomd, kwam een Duitse stewardess met een rolstoel naar hen toe. Herberts eigen aangepaste stoel, met zijn mobiele telefoon en ingebouwde laptop, was als.bagage meegegaan.


  De jonge stewardess draaide de stoel naar Herbert toe, boog zich over hem heen en stak hem haar hand toe, die hij weigerde.


  ‘Niet nodig,’ bromde hij. ‘Ik deed dit al toen u nog in de schoolbanken zat.’


  Met zijn sterke armen tilde hij zichzelf over de armleuning en liet zich op de leren zitting zakken. Hood en Stoll pakten hun handbagage en volgden hun collega, die zichzelf door het gangpad reed.


  De warmte van de Noordduitse zomer drong de slurf binnen, maar dat was niets vergeleken bij de hitte die ze in Washington hadden achtergelaten. Even later stapten ze de drukke, koele aankomsthal binnen, waar de stewardess hen overdroeg aan een functionaris die door Lang was gestuurd om hen door de douane te helpen.


  Toen de stewardess zich omdraaide, pakte Herbert haar pols.


  ‘Sorry dat ik tegen u uitviel,’ zei hij. ‘Maar ik en deze hier…’ hij klopte op de armsteun, ‘zijn al oude vrienden.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de jonge vrouw. ‘En het spijt me als ik u beledigd heb.’


  ‘Nee hoor,’ zei Herbert. ‘Helemaal niet.’


  De stewardess verdween met een glimlach en de functionaris stelde zich voor Hij zei dat er een limousine klaarstond om hen naar Hotel Alster-Hof aan de oever van het meer te brengen. Daarna wees hij de weg en deed een flinke stap achteruit toen Herbert zijn rolstoel door de hal reed, langs de ruit die uitkeek op de drukke Paul Baumer Platz.


  ‘Nou,’ zei Herbert, ‘dat is wel ironisch.’


  ‘Wat?’ vroeg Hood.


  ‘Ik begrijp mijn eigen landgenoten niet meer, en nu rij ik hier op een vliegveld dat de geallieerden hebben platgegooid, met de helft van de stad erbij. Ik hou een praatje met een stewardess en ik sta klaar om aan dezelfde kant van de weg te werken als de kerels die nog in de Ardennen op mijn vader hebben geschoten. Dat is toch even wennen.’


  ‘Zoals je al zei,’ knikte Hood. ‘Het is een nieuwe wereld.’


  ‘Ja,’ zei Herbert, ‘een nieuwe wereld die mij uitdaagt om het tempo bij te houden. Maar dat lukt me wel, Paul. Verdomd als het niet waar is, maar dat lukt me wel.’


  En met die woorden deed Herbert er nog een schepje bovenop. Hij zigzagde tussen Amerikanen, Europeanen en Japanners door, die allemaal - daar was Hood van overtuigd - op hun eigen manier aan dezelfde wedloop meededen.
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  Donderdag, 09.59 uur


  Garbsen


  


  Werner Dagover trok minachtend zijn lip op toen hij over de heuvel kwam en de vrouw achter de boom zag zitten.


  De terreinploeg had weer lopen slapen, dacht hij. Er was weer iemand doorheen geglipt. Ooit had je dat, in Duitsland, je baantje kunnen kosten.


  Werner Dagover kwam dichterbij. De zwaargebouwde, tweeënzestigjarige bewaker kon zich nog levendig herinneren dat zijn oom Fritz bij hen was ingetrokken toen hij een jongetje van zeven was. Fritz Dagover, meester-zadelmaker bij een militaire rijschool, was de hoogste officier van dienst geweest toen een dronken sportinstructeur het paard van een generaal-majoor had gestolen om er midden in de nacht een ritje op te maken. Daarbij had het dier een been gebroken. Hoewel de instructeur het paard had meegenomen zonder dat Fritz er iets van wist, moesten beide mannen voor de krijgsraad verschijnen en werden ze oneervol uit het leger ontslagen. Oom Fritz was een uitstekende leerbewerker en zulke mensen waren schaars buiten het leger, maar toch was hij niet aan het werk gekomen. Zeven maanden later had hij zelfmoord gepleegd door een veldfles met bier en arsenicum leeg te drinken.


  Het is waar, dacht Werner, dat er tijdens de twaalf jaar van het Reich onnoemelijk veel kwaad was aangericht. Maar toch werd er toen veel waarde gehecht aan persoonlijke verantwoordelijkheid. Door het hele verleden uit te wissen, hebben we ook de discipline, de werklust en zoveel andere deugden overboord gezet.


  Tegenwoordig waren nog maar weinig mensen bereid hun leven te riskeren voor een uurloon. Als hun aanwezigheid op een filmset, in een fabriek of een warenhuis niet voldoende afschrikte, dan had de werkgever pech gehad. Het feit dat ze zich bereid hadden verklaard hun werk te doen, tot de uiterste consequentie, zei de meeste bewakers niets.


  Maar het zei Werner Dagover van Sichern heel veel. De naam van zijn bedrijf uit Hamburg betekende ‘beveiliging’. Of het nu een vrouw was die toevallig een filmopname verstoorde of een bende tuig die Hitlers verjaardag vierde tijden de ‘Chaotendagen’ van deze week, Werner zou ervoor zorgen dat zijn sector veilig was.


  Nadat hij de centrale had gewaarschuwd dat er een vrouw in het bos was, zo te zien slechts in haar eentje, schakelde Werner zijn portofoon weer uit. Hij rechtte zijn schouders, controleerde of zijn badge recht zat en streek een paar verdwaalde haren onder zijn pet. In zijn dertigjarige loopbaan bij de Hamburgse politie had hij geleerd dat je geen gezag kunt uitoefenen als je uiterlijk geen respect afdwingt.


  Als Sicherns man ter plaatse bij deze operatie was Werner ondergebracht in de commando-caravan langs de hoofdweg van het stadje. Toen hij de melding van Bernard Buba kreeg, was hij naar de filmset gefietst, vierhonderd meter verderop, en had zijn fiets bij de rekwisietentruck gezet. Daarna was hij onopvallend langs de filmploeg gelopen en had de heuvel beklommen naar de acht hectaren bos achter het complex. Aan de andere kant van het bos liep een weg waar nog meer Sicherns-personeel op wacht stond om picknickers, vogelaars - of wat deze vrouw ook mocht zijn - de toegang te ontzeggen.


  Toen Werner de boom naderde, met zijn rug naar de zon, trapte hij op een oude kastanje. De slanke jonge vrouw schrok en draaide zich om. Ze was lang, met aristocratische jukbeenderen, een krachtige neus en ogen die van vloeibaar goud leken in de felle zon. Ze droeg een wijde witte blouse, een spijkerbroek en zwarte laarzen. ‘Hallo,’ fluisterde ze.


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde Werner. Hij bleef op twee passen van de vrouw staan en tikte aan zijn pet.


  ‘Mevrouw,’ zei Werner, ‘er wordt een film opgenomen daar achter die heuvel, en wij moeten de omgeving vrijhouden.’ Hij wees achter zich. ‘Als u met me mee wilt komen, dan zal ik u naar de weg terugbrengen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei de vrouw. ‘Het spijt me. Ik vroeg me al af wat die mannen daar deden langs de weg. Ik dacht dat er misschien een ongeluk was gebeurd.’


  ‘Dan zou u wel een ambulance hebben gehoord,’ zei Werner.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze stak haar hand achter de boom. ‘Ik zal mijn rugzak pakken.’


  Werner belde de centrale via zijn portofoon en zei dat hij een vrouw naar de hoofdweg terugbracht.


  ‘Een film dus?’ zei de vrouw, terwijl ze de rugzak over haar linkerschouder slingerde. ‘Doen er nog bekende sterren mee?’ Werner wilde haar juist zeggen dat hij niets van filmsterren wist toen hij iets hoorde ritselen in de bladeren boven zijn hoofd. Hij keek op, nog net op tijd om twee mannen in groene pakken en met bivakmutsen over hun hoofd van de laagste tak te zien springen. De kleinste van de twee landde vlak voor hem op de grond, met een Walther P38 in zijn hand. De andere man kwam achter Werner neer.


  ‘Geen woord!’ siste de man met het pistool. ‘Geef ons je uniform.’ Werner keek naar de vrouw toen ze een inklapbare uzi uit de rugzak haalde. Haar gezicht stond koel, ongevoelig voor de vernietigende blik die hij haar toewierp. Ze kwam naast de man met het pistool staan, duwde hem met haar knie opzij en drukte de loop van de uzi onder Werners kin. Ze las het naamplaatje op zijn borstzak.


  ‘Vergis u niet, Herr Dagover,’ zei ze. ‘Als u de held wilt spelen, schieten we u neer. Ik wil dat uniform. Nu!’


  Na een lange aarzeling maakte Werner met tegenzin zijn riem los. Hij drukte weer op de knop van de portofoon en legde de brede leren riem toen op de grond.


  Terwijl Werner de grote koperen knopen van zijn uniform losmaakte, bukte de vrouw zich en pakte de riem. Haar ogen vernauwden zich toen ze de portofoon omdraaide.


  Het rode lampje brandde, ten teken dat de zender was ingeschakeld. Werner kreeg een droge keel.


  Hij wist dat het een risico was geweest om het apparaat in te schakelen zodat de centrale alles zou kunnen horen, maar risico’s hoorden nu eenmaal bij zijn werk en hij had er geen spijt van.


  Met haar duim schakelde de vrouw de portofoon uit. Toen keek ze van Werner naar de man achter hem en knikte.


  Werner Dagover slaakte een onderdrukte kreet toen de man een halve meter koperdraad om zijn hals legde en de draad strak trok. Het laatste dat hij voelde was een golvende pijn in zijn nek en zijn ruggegraat…


  


  De kleine, stevig gebouwde Rolf Murnau uit Dresden in het voormalige Oost-Duitsland stond ontspannen naast de eik en hield de heuvel tussen hen en de filmset scherp in de gaten. Hij was negentien jaar. De Walther P38 in zijn hand was maar één van zijn wapens. De bivakmuts die hij achter zijn riem had gepropt was gevoerd met kleine ringetjes, waardoor de muts als een onverwachte, zware knots kon worden gebruikt. Een hoedespeld onder de kraag van zijn shirt was ideaal om iemand de strot mee open te rijten - de punt erin en een snelle ruk. Het kristal van zijn horloge vormde een effectief wapen als je de scherpe rand langs iemands ogen trok. En de schakelarmband om zijn rechterpols kon als boksbeugel dienen in een vuistgevecht.


  Rolf keek regelmatig over zijn schouder om zich ervan te overtuigen dat er niemand naderde vanaf de weg. Maar het bleef stil. Zoals afgesproken, hadden hij en de twee andere leden van Feuer ver van de weg geparkeerd en waren ze in het bos verdwenen toen de bewakers koffiepauze hielden . De mannen hadden zo druk zitten praten dat ze niets hadden gemerkt.


  Rolfs grijsbruine ogen stonden alert en hij klemde zijn dunne, bleke lippen op elkaar. Dat was ook een deel van zijn training. Hij had zich lang geoefend om niet met zijn ogen te knipperen. Een krijger wachtte tot zijn tegenstander met de ogen knipperde en viel dan aan. Hij had ook geleerd om zijn mond dicht te houden als hij vocht. Als je kreunde, wist je opponent dat zijn klap was aangekomen en dat je problemen had. En als je toevallig je tong uitstak, kon je hem afbijten als je een stoot onder je kin kreeg.


  Rolf voelde zich sterk en trots toen hij naar die sletten, die flikkers en die geldwolven op de filmset achter de heuvel luisterde. Ze zouden allemaal sterven in de vlammen van Feuer. Sommigen vandaag al, anderen later. Maar uiteindelijk, dankzij mensen als Karin en de beroemde Herr Richter, zou het visioen van de Führer toch werkelijkheid worden.


  De schedel van de jongeman was bedekt met zwarte stoppels, die nauwelijks het hakenkruis verborgen dat in zijn hoofdhuid was gekerfd. Door het zweet van de bivakmuts had zijn haar een borstelige, jongensachtige glans gekregen. Het zweet druppelde nu ook in zijn ogen, maar hij negeerde het. Karin stond op militaire discipline en zou het niet waarderen als hij zijn voorhoofd afveegde of zich krabde. Alleen Manfred kon zich zulke vrijheden permitteren, hoewel hij dat zelden deed. Rolf hield van discipline- Zonder discipline, zei Karin, waren hij en zijn kameraden ‘wel schakels, maar geen ketting’. En ze had gelijk. In het verleden hadden Rolf en zijn makkers in bendes van drie, vier of vijf man wel afzonderlijke tegenstanders aangevallen, maar nooit een grote groep. Nooit de politie of de antiterreureenheid. Ze hadden niet geweten hoe ze hun woede en hun passie moesten kanaliseren. Karin zou dat allemaal veranderen.


  Rechts van Rolf, achter de eik, had Karin Doring de bewaker zijn uniform uitgetrokken. De forse Manfred Piper trok het aan. Toen het lijk tot aan zijn ondergoed was uitgekleed, sleepte de achtentwintigjarige vrouw het door het zachte gras naar een rotsblok toe. Rolf bood niet aan te helpen. Zodra ze de bewaker hadden zien aankomen, had Karin hem bevolen de wacht te houden, en dat had hij gedaan.


  Vanuit zijn ooghoek zag Rolf dat Manfred moeite had zich in het uniform te wurmen. Het plan vereiste dat Karin en een van de mannen de filmset zo dicht mogelijk zouden naderen, wat betekende dat een van hen zich als bewaker van Sichern moest vermommen. Omdat Dagover zo fors was, zou zijn uniform Rolf veel te wijd zijn geweest. Dus viel die rol aan Manfred toe, hoewel de mouwen hem te kort waren en de kraag te strak zat.


  ‘Ik mis mijn windjack al,’ zei Manfred toen hij met moeite het jasje dichtknoopte, ‘Heb je gekeken toen Herr Dagover naar ons toe kwam?’


  Rolf wist dat Manfred het niet tegen hèm had, dus zei hij niets. Karin was bezig Werners lijk in het hoge gras achter het rotsblok te verbergen en gaf ook geen antwoord.


  ‘De manier waarop hij zijn badge en zijn pet rechttrok,’ zei Manfred. ‘Hij was trots op zijn uniform, hij liep met een rechte rug. Je kon zien dat hij in het Reich was opgegroeid. Waarschijnlijk als een Jonge Wolf. In zijn hart was hij nog altijd eens van ons, denk ik.’ De mede-oprichter van Feuer schudde zijn grote, kale hoofd. Hij was klaar met de knopen van het jasje en trok de mouwen zo ver mogelijk naar beneden. ‘Jammer dat mannen met zijn achtergrond zo gezapig worden. Met wat meer ambitie en verbeelding zouden ze van grote waarde kunnen zijn voor de strijd.’


  Karin stond op. Ze zei niets toen ze naar de tak liep waar ze haar wapen en haar rugzak had opgehangen. Ze was niet zo’n prater als Manfred.


  Ja, dacht Rolf, Manfred heeft gelijk. Werner Dagover was vermoedelijk net als zij. En als die storm van vuur eindelijk kwam, zouden ze bondgenoten vinden onder mensen zoals hij. Mannen en vrouwen die niet bang waren om de aarde te zuiveren van de fysieke en psychische zwakkelingen, de kleurlingen, het etnische en religieuze uitschot. Maar de bewaker had geprobeerd zijn meerderen te waarschuwen en Karin was niet iemand die verzet gemakkelijk vergaf. Ze zou ook hèm doden als hij ooit haar gezag in twijfel zou trekken, en terecht. Zoals ze tegen Rolf had gezegd toen hij van school wegliep om full-time soldaat te worden: ‘Als iemand zich één keer tegen je verzet, zal hij dat vaker doen.’ En dat, vond Karin, was een risico dat geen enkele commandant kon nemen.


  Karin pakte haar uzi, stak hem in haar rugzak en liep naar de plek waar Manfred stond te wachten. De vierendertigjarige Manfred was niet zo gedreven of belezen als zijn vriendin, maar hij was haar volledig toegewijd. In de twee jaar dat Rolf bij Feuer zat, had hij hen nog nooit los van elkaar gezien. Hij wist niet of het liefde was, of wederzijdse bescherming, of allebei, maar hij benijdde hen hun band.


  Zodra Karin klaar was, nam ze even de tijd om de onschuldige pose weer aan te nemen die ze ook tegenover de bewaker had gebruikt.


  Toen keek ze naar de heuvel.


  ‘Kom mee,’ zei ze ongeduldig.


  Manfred legde zijn grote hand op Karins arm en nam haar mee naar de filmset. Toen ze waren verdwenen, draaide Rolf zich om en rende naar de hoofdweg terug om op hen te wachten.


  4


  Donderdag, 04.04 uur


  Washington, D.C.


  


  Generaal Mike Rodgers keek naar de stapel strips op zijn bed en vroeg zich af waar zijn onschuld gebleven was.


  Natuurlijk wist hij het antwoord. Ook de onschuld vergaat, zoals alle dingen, dacht hij bitter.


  De vijfenveertigjarige adjunct-directeur van het Op-Center was om twee uur ’s nachts wakker geworden en had de slaap niet meer kunnen vatten. Sinds de dood van luitenant-kolonel W. Charles Squires in Rusland, tijdens een missie met zijn Striker-commando’s, had Rodgers nachtenlang de hele operatie van voor naar achter doorgenomen. Steeds opnieuw. De luchtmacht was verheugd geweest over de uitstekende proefvlucht van hun Mosquito stealth-helikopter en de piloten hadden alles gedaan om Squires uit die brandende trein te redden, maar Rodgers hoorde steeds weer die sleutelzinnen uit de debriefing van het Striker Team:


  ‘… de trein had nooit tot aan die brug mogen komen…’


  ‘… het scheelde maar twee of drie seconden…’


  ‘… de overste wilde alleen maar proberen de gevangenen uit die trein te redden…’


  Rodgers had zevenentwintig jaar ervaring. Hij had in Vietnam gevochten en het bevel gevoerd over een gemechaniseerde brigade in de Golfoorlog. Hij had geschiedenis gestudeerd en begreep maar al te goed dat ‘geweld de kern van een oorlog is’, zoals lord Macaulay het formuleerde, en dat soldaten op het slagveld bij duizenden sneuvelen, Maar dat maakte de dood van iedere individuele soldaat niet gemakkelijker te accepteren. Zeker niet als die soldaat een vrouw en een zoontje achterliet. Ze hadden maar zo kort kunnen genieten van de compassie, de humor en - Rodgers glimlachte als hij eraan terugdacht - het unieke savoir-faire van Charlie Squires.


  In plaats van in bed te liggen treuren was Rodgers van zijn bescheiden ranch-huis naar de plaatselijke Seven-Eleven gereden. De volgende morgen zou hij op bezoek gaan bij de longe Billy Squires en hij wilde wat voor hem meenemen. Melissa Squires was geen voorstander van snoep of videospelletjes voor haar zoon, dus een paar strips leken een goed idee. De jongen hield van superhelden.


  Met zijn lichtbruine ogen staarde Rodgers peinzend voor zich uit toen hij weer aan zijn eigen superheld dacht. Charlie was een man geweest die het leven liefhad, maar toch had hij geen moment geaarzeld om het op te offeren om een gewonde vijand te kunnen redden. Wat hij had gedaan, straalde af op hen allemaal - niet alleen op het hechte Striker Team en de achtenzeventig medewerkers van het Op-Center, maar op alle burgers van het land waar Charlie zo van hield. Zijn offer was een monument voor de menselijkheid van Amerika,


  Rodgers’ ogen werden vochtig en hij probeerde zich te vermannen door de stripboeken nog eens door te bladeren.


  Hij was geschokt geweest toen hij zag dat strips twintig keer zo duur waren als in zijn eigen jeugd. Hij had maar een paar dollar meegenomen en de boekjes met zijn creditcard betaald. Maar wat hem nog meer dwarszat was dat hij de helden niet meer van de schurken kon onderscheiden. Superman had tegenwoordig lang haar en een pesthumeur, Batman was een halve neuroot, Robin was niet meer de keurige Dick Grayson maar een irritante puber en dan was er nog een sigaretten rokende psychopaat die Wolverine heette en een kick kreeg door mensen met zijn klauwen uit elkaar te rijten.


  Als Melissa snoepgoed niet geschikt vindt, dacht Rodgers, zal ze hier ook niet blij mee zijn.


  Hij legde de strips naast zijn slippers op de grond. Die boekjes kon je niet aan een kind geven.


  Misschien moest hij een ouderwets gezellig jongensboek voor hem uitzoeken, dacht hij. Hoewel de helden uit die boeken nu waarschijnlijk een ringetje door hun lip droegen, op motoren reden en een grote bek hadden. En de vaders in die boeken waren vermoedelijk net zo vroegtijdig grijs als hij, en gingen uit met vrouwen die alleen maar onder de pannen wilden zijn.


  Verdomme, dacht Rodgers, dan ga ik maar naar een speelgoedwinkel en koop ik zo’n actiefiguur. En een schaakspel of een educatief videospelletje. Iets voor de handen en iets voor de geest.


  Afwezig wreef hij over de hoge brug van zijn neus en pakte toen de afstandsbediening. Hij liet zich tegen de kussens zakken, zette de tv aan en zapte langs kleurige, nietszeggende nieuwe films en verbleekte, nietszeggende oude series. Ten slotte bleef hij hangen bij een kanaal dat een klassieke film met Lon Chaney Jr. als de Wolfman uitzond. Chaney smeekte een jongeman in een witte jas om hem te genezen en zijn lijden te verlichten.


  ‘Ik weet hoe je je voelt,’ mompelde Rodgers.


  Maar Chaney had geluk. Hij werd meestal door een zilveren kogel uit zijn lijden verlost. Voor Rodgers - zoals voor veel overlevenden van een oorlog, een misdrijf of een volkerenmoord - werd de pijn wel minder, maar verdween nooit helemaal. En de moeilijkste momenten waren nu, in de kleine uurtjes, als de enige afleiding bestond uit de sleur van de televisie en de koplampen van passerende auto’s. Zoals sir Fulke Greville ooit in een treurdicht had geschreven: ‘De stilte versterkt het verdriet.’


  Rodgers deed de tv en de lichten uit. Hij klopte de kussens op en ging op zijn buik liggen.


  Hij wist dat hij weinig aan zijn gevoelens kon veranderen, maar hij wist ook dat hij zich niet aan zijn verdriet mocht overgeven. Hij moest aan Charlies weduwe en aan zijn zoontje denken en een nieuwe commandant voor het Striker Team zien te vinden. Bovendien had hij de komende week de leiding over het Op-Center, zolang Paul Hood nog in Europa zat. Morgen kon het een zware dag worden op kantoor. Senator Fox zou langskomen - een bezoekje van de vos aan het kippenhok, zoals Lowell Coffey II het uitdrukte.


  ’s Nachts, als het stil was, leek het hem allemaal te veel. Maar als hij dacht aan de mensen die nooit oud genoeg waren geworden om zich te laten deprimeren door de lasten van het leven, leken die lasten toch minder zwaar.


  Misschien kon hij wel begrijpen waarom een middelbare Batman of die andere bejaarde striphelden soms over de rooie gingen. Eindelijk zakte Rodgers weg in een droomloze slaap…


  5


  Donderdag, 10.04 uur


  Garbsen


  


  Jody’s mond vertrok toen ze de truck binnenstapte en de lijst met rekwisieten bekeek.


  ‘Geweldig.’ mompelde ze. ‘Heel fijn.’


  De goedmoedige stemming van haar gesprekje met meneer Buba sloeg om in lichte paniek. Het voorwerp dat ze nodig had hing in de kleine badkamer van de wagen. Om daar te komen zou ze heel voorzichtig langs al die tafels en koffers moeten manoeuvreren. En je zou zien dat Lankford deze scène al na één opname zou goedkeuren en meteen aan de volgende zou beginnen, lang voordat Jody terug was.


  Ze legde het klembord op een tafel en begon aan de hindernisbaan‚ Misschien had ze beter onder de tafels door kunnen kruipen, maar dan zou er natuurlijk iemand binnenkomen die haar zag. Toen ze afstudeerde en professor Ruiz deze stage voor haar had geregeld, had hij erbij gezegd dat Hollywood misschien zou proberen haar ideeën, haar creativiteit en haar enthousiasme de grond in te boren, maar dat ze sterk genoeg was om zich daartegen te verzetten, Eén ding, waarschuwde hij haar echter, was heel belangrijk: dat ze haar waardigheid behield. Als ze die opgaf, was ze verloren. Dus was ze niet van plan om op haar knieën onder tafels door te kruipen. Voorzichtig wurmde en wrong ze zich door het labyrint van obstakels heen.


  Volgens de rekwisietenlijst had ze een omkeerbaar winteruniform nodig dat daadwerkelijk was gedragen door een van de marinemensen aan boord van de Tirpitz. Het hing in de badkamer omdat de kast al uitpuilde met oude vuurwapens. De plaatselijke autoriteiten hadden bevel gegeven de wapens achter slot en grendel op te bergen, en de kast was de enige ruimte met een sleutel.


  Jody was bijna bij de badkamer. Er stonden een zware hutkoffer en een nog zwaardere tafel in de weg, waardoor ze de deur maar een klein eind je kon openen. Met moeite wrong ze zich naar binnen en kokhalsde bijna toen ze de sterke geur van kamfer opsnoof - nog sterker dan in het appartement van haar grootmoeder in Brooklyn. Ademend door haar mond zocht ze tussen de ruim veertig kleding-zakken die er hingen en las snel de kaartjes. Ze wou dat ze een raam kon openzetten, maar voor het raampje waren tralies gelast om dieven tegen te houden, waardoor het heel lastig was om de spanjolet te bereiken.


  Ze vloekte in stilte. Wat kon er nog meer fout gaan? Ja hoor, de kaartjes waren in het Duits.


  Ze had een vertaallijst op haar klembord, maar dat had ze bij de ingang achtergelaten. Met nog een stille verwensing en toenemende haast opende ze de deur weer op een kier en stapte naar buiten. Toen ze weer op weg ging door het labyrint, hoorde ze opeens stemmen buiten de trailer. Ze kwamen dichterbij.


  Dit had weinig meer met enthousiasme en creativiteit te maken. Over twintig seconden werd ze misschien op staande voet ontslagen.


  De verleiding om toch onder de tafels door te kruipen was erg groot, maar Jody gaf er niet aan toe. Bij het klembord gekomen boog ze zich naar voren, haakte haar wijsvinger door het gaatje bovenin en trok het bord naar zich toe. Wanhopig begon ze te neuriën, wiegend met haar heupen, alsof ze in de disco was en zich niet meer zo soepel had bewogen sinds het eerste studentenbal. Zo danste ze naar de badkamer terug. Daar trok ze de deur achter zich dicht, legde het klembord op de wastafel en begon haastig de kaartjes te vergelijken met de print van de vertaling.


  6


  Donderdag, 10.07 uur


  Garbsen


  


  Buba draaide zich om toen hij stemmen hoorde achter de trailer.


  ‘… ik ben zo iemand die nooit geluk heeft,’ zei een vrouw. Haar stem was schor en ze praatte heel vlug. ‘Als ik naar de opening van een winkel ga, is de filmster net vertrokken. Als ik in een restaurant ga eten, komt er de volgende dag een beroemdheid langs. En ook op vliegvelden loop ik ze altijd mis.’


  Buba schudde zijn hoofd. God, wat kon dat mens ratelen. Arme Werner.


  ‘En nou ben ik toevallig hier,’ ging ze verder toen ze de hoek om kwamen, ‘op een echte filmset, een paar meter van de sterren, en ik mag van u niet eens een kijkje nemen!’


  Buba zag ze aankomen. De vrouw bleef recht voor Werner staan, die zijn pet diep in zijn ogen had getrokken, met zijn zware schouders ver naar voren. De vrouw zwaaide met haar armen, duidelijk gefrustreerd. Buba wilde haar zeggen dat filmsterren ook maar gewone mensen waren alleen wat meer verwend en met meer kuren.


  Toch had hij medelijden met haar. Werner was een echte dienstklopper. Misschien konden ze deze keer een oogje dichtknijpen. Buba slenterde naar hen toe. ‘Werner,’ zei hij tegen zijn collega, ‘mevrouw is nu toch al onze gast, dus kunnen we niet…’


  Buba kreeg niet de kans zijn zin af te maken. Manfred stapte achter de vrouw vandaan en zwaaide met Werners wapenstok, De houten knuppel raakte Buba recht tegen zijn mond. De bewaker kokhalsde en spuwde bloed en gebroken tanden uit toen hij achterover tegen de rekwisietentruck viel. Manfred raakte hem opnieuw, nu tegen zijn rechterslaap, waardoor Buba’s hoofd naar links knakte. De bewaker kokhalsde niet meer en bleef doodstil tegen de wagen liggen. Het bloed stroomde over zijn hals en schouders.


  Manfred opende de deur van de cabine, gooide de bebloede wapenstok naar binnen en klom er zelf achteraan. Op dat moment riep een man vanaf de filmset: ‘Jody!’


  Karin draaide haar rug naar de filmploeg toe. Ze bukte zich, deed haar rugzak af en haalde de uzi eruit.


  De kleine man schudde zijn hoofd en kwam naar de rekwisietenwagen toe.


  ‘Jody, wat ben je aan het doen, collega?’ riep hij. ‘Of moet ik ex-collega zeggen? Want als je niet opschiet…’


  Karin stond op en draaide zich om.


  De assistent-regisseur bleef staan. Hij was nog bijna vijftig meter bij haar vandaan.


  ‘Hé!’ zei hij, turend naar de truck. ‘En wie bent u?’ Hij hief zijn arm op en wees. ‘Is dat een van onze film wapens? U kunt niet zomaar…’ Een zakelijk pop-pop-pop van de uzi smeet Hollis Arlenna achterover. Hij bleef liggen, met gespreide armen en starende ogen.


  Op het moment dat hij de grond raakte, begonnen er mensen te schreeuwen en te rennen. Op de alarmkreet van een jonge actrice probeerde een jonge acteur de neergeschoten assistent-regisseur te bereiken. Hij kroop naar het lichaam toe, maar een tweede salvo van de uzi boorde zich in zijn schedeldak. Hij zakte in elkaar. De jonge actrice begon te gillen en bleef gillen toen ze beschutting zocht achter een camera.


  De krachtige motor van de rekwisietentruck kwam tot leven. Manfred gaf gas en het gebulder overstemde de kreten op de set.


  ‘Daar gaan we!’ riep hij naar Karin en trok het portier van de cabine dicht.


  De jonge vrouw liep achteruit, met haar uzi nog steeds op de filmploeg gericht. Met een uitdrukkingsloos gezicht sprong ze door de open deur de achterkant van de wagen in, trok het inklapbare trapje omhoog en sloot de deur.


  Manfred verdween met brullende motor door het bos. Buba’s slappe lichaam zakte levenloos tegen de grond.


  7


  Donderdags 10.12 uur


  Hamburg


  


  Jean-Michel vond het passend dat de ontmoeting met de Leider, de zelfverkozen Nieuwe Führer, zou plaatsvinden in de Hamburgse wijk Sankt-Pauli,


  In 1682 was hier, aan de heuvelachtige oevers van de Elbe, een kerk gebouwd, gewijd aan de heilige Paulus. In 1814 hadden de Fransen het rustige dorpje aangevallen en geplunderd. Daarna was alles veranderd. Er waren herbergen, danszalen en bordelen verrezen om te voorzien in de behoeften van de zeelui op de stoomschepen die hier passeerden, en halverwege de negentiende eeuw stond Sankt-Pauli bekend als een rosse buurt.


  En dat was Sankt-Pauli nog altijd. Vooral ’s avonds. Felle neonreclames en uitdagende borden prezen van alles aan, van jazz tot bowling, van live seksshows tot tatoeages, van wassenbeeldenmusea tot gokpaleizen. Bezoekers werden door hoertjes benaderd met onschuldige vragen als ‘Weet u hoe laat het is?’ of ‘Hebt u een vuurtje voor me?’, en drugsdealers klampten met fluisterende stem potentiële klanten aan.


  Het was passend dat de vertegenwoordiger van de Nieuwe Jakobijnen juist hier met Felix Richter had afgesproken. De nieuwe Franse infiltratie en het verbond tussen beide organisaties zou Duitsland drastisch veranderen. Ten goede, deze keer.


  De Fransman had zijn twee reisgenoten slapend op hun kamer achtergelaten en een taxi genomen vanaf zijn hotel aan An der Alster. Na een rit van een kwartier was hij uitgestapt bij de Grosse Freiheit, in het hartje van Sankt-Pauli. Maar op dit moment was de rosse buurt verlaten, afgezien van een paar toeristen die een kijkje wilden nemen zonder te worden lastiggevallen.


  Jean-Michel streek zijn dikke zwarte haar naar achteren en knoopte zijn mosgroene blazer dicht, De drieënveertigjarige adjunct-directeur van Demain, lang en enigszins gezet, verheugde zich op zijn gesprek met Richter. De paar mensen die de man kenden, en het nog kleinere groepje van zijn intimi, waren het over twee dingen eens. Om te beginnen was Richter volkomen toegewijd aan de zaak. Dat was mooi. Monsieur Dominique en de rest van het Franse team waren net zo fanatiek en Dominique deed liever geen zaken met slappelingen.


  In de tweede plaats scheen Richter een man van heftige, sterk wisselende stemmingen te zijn. Hij kon je omhelzen of onthoofden, zoals het hem uitkwam. In dat opzicht had Richter veel gemeen met Jean-Michels eigen schimmige werkgever. Monsieur Dominique was een man die mensen haatte of liefhad, die gul of meedogenloos kon zijn, al naargelang zijn stemming. Napoleon en Hitler waren ook van die types geweest.


  Dat is iets in het karakter van de leider, dacht Jean-Michel. Twijfel en compromissen horen daar niet bij. Hij was trots dat hij Dominique kende en hij hoopte dat Herr Richter hem evenmin teleur zou stellen. Jean-Michel liep naar de zwarte ijzeren deur van Richters club, Auswechseln. Het was een onopvallende deur, met niets anders dan een bel met een kijkgaatje erboven. Links, op de deurpost, zat een marmeren geitekop. De Fransman drukte op de bel en wachtte.


  Auswechseln of ‘Ruilen’ was een van de beruchtste, meest decadente en succesvolle nachtclubs van Sankt-Pauli. Mannelijke bezoekers moesten een dame bij zich hebben. Als ze binnenkwamen, kreeg het koppel een roze en een blauwe halsketting met verschillende nummers. Wie van de klanten het overeenkomstige nummer had, was je nieuwe partner voor die avond. Alleen goed geklede, aantrekkelijke stellen werden binnengelaten.


  Er klonk een ruwe stem uit de open bek van de geit: ‘Ja?’


  ‘Jean-Michel Home,’ zei de Fransman. Hij wilde er nog in het Duits aan toevoegen: Ik heb een afspraak met Herr Richter. Maar hij deed het niet. Als Richters assistenten niet wisten wie hun chef verwachtte, deugde zijn organisatie niet en konden Jean-Michel en zijn groep zich beter niet met hem inlaten.


  Even later ging de deur open en verscheen er een krachtpatser van ruim één meter negentig die Jean-Michel naar binnen wenkte, De grote man sloot de deur. Toen legde hij een zware hand op de schouder van de Fransman, duwde hem naar een plek naast de kassa en fouilleerde hem uitvoerig. Daarna deed hij een stap terug.


  Jean-Michel zag de videocamera aan de muur, en ook de kleine ontvanger in het oor van de bodybuilder was hem niet ontgaan. Iemand vergeleek zijn gezicht nu met de fax van de foto die Monsieur Dominique vanuit het kantoor van Demain had verzonden.


  ‘Wacht u even,’ zei de reus na een paar seconden. Toen draaide hij zich om en verdween in het donker.


  Heel efficiënt, dacht Jean-Michel toen hij de zware voetstappen van de man over de dansvloer hoorde verdwijnen. Het kon nooit kwaad om voorzichtig te zijn. Zonder voorzichtigheid zou Monsieur Dominique niet zijn waar hij nu was.


  Jean-Michel keek om zich heen. Het enige licht kwam van vier rode neonringen rond de bar rechts van hem. Het was niet voldoende om de inrichting te kunnen zien of zelfs maar zeker te weten dat de bodybuilder de ruimte had verlaten. Het enige wat de Fransman wist was dat het er stonk, ondanks de zoemende airconditioning. Het was een muffe mengeling van oude sigaretterook, drank en seks.


  Na een paar minuten hoorde Jean-Michel weer voetstappen naderen, maar nu klonken ze veel lichter en minder slepend. Licht, maar zelfverzekerd. Even later verscheen Felix Richter in het rode schijnsel van de bar.


  Jean-Michel herkende de kwieke tweeëndertigjarige Duitser van de foto’s die hij had gezien, Maar die foto’s deden geen recht aan de dynamiek van de man. Richter was bijna een meter tachtig en had kort blond haar dat zorgvuldig was geknipt. Hij droeg een onberispelijk driedelig pak, glimmend gepoetste schoenen en een zwarte stropdas met rode strepen, Geen sieraden. Dat was verwijfd, vonden Richters mensen, en werd dus niet op prijs gesteld.


  ‘Medailles! Dat is het enige dat mijn mannen mogen dragen,’ had Richter eens verklaard in een hoofdartikel in zijn krant, Unser Kampf, ‘Onze Strijd’.


  Maar het opvallendste aan Felix Richter waren zijn ogen. Ook die kwamen op een foto niet tot hun recht. Zelfs in het rode licht van de bar waren ze hypnotiserend. Zodra ze hun doelwit hadden gevonden, lieten ze het niet meer los. Richter leek niet het type dat ooit zijn ogen neersloeg.


  Toen de Duitser op hem toekwam, bewoog hij zijn rechterhand alsof hij langzaam een pistool trok. De hand gleed langs zijn been en zijn heup omhoog en schoot toen recht naar voren. Het was een vreemd, maar elegant gebaar. De Fransman drukte hem stevig de hand, verbaasd over de kracht ervan.


  ‘Heel vriendelijk van u om te komen,’ zei Richter. ‘Maar eigenlijk had ik uw werkgever ook verwacht.’


  ‘Zoals u weet doet Monsieur Dominique liever zaken vanuit zijn fabriek,’ zei Jean-Michel. ‘Met de huidige stand van de technologie hoeft hij nauwelijks nog een stap buiten de deur te zetten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Richter. ‘Hij is nooit gefotografeerd en wordt maar zelden gezien. Zo blijft hij een mysterie.’


  ‘Monsieur Dominique is inderdaad mysterieus, maar niet onverschillig,’ zei Jean-Michel. ‘Hij heeft mij persoonlijk afgevaardigd naar deze gesprekken en me ook gevraagd zijn ogen en oren te zijn tijdens de Chaotendagen.’


  Richter grijnsde. ‘Om zich ervan te overtuigen dat zijn gulle bijdrage aan de feestelijkheden goed besteed wordt.’


  Jean-Michel schudde zijn hoofd. ‘U vergist zich, Herr Richter. Zo is Monsieur Dominique niet. Hij investeert alleen in mensen in wie hij gelooft.’


  De Fransman liet de hand van de Duitser los. Richter pakte hem bij de elleboog en nam hem mee door de duisternis.


  ‘U hoeft Dominique niet te verdedigen tegenover mij,’ ze' Richter. ‘Het is zakelijk en verstandig om je compagnons in de gaten te houden.’


  Compagnons? dacht Jean-Michel. Dominique bezat een fabriek van vele miljarden dollars en was de drijvende kracht achter een van de machtigste rechts-extremistische bewegingen van Frankrijk… nee, van de wereld. Er waren maar weinig mensen die hij als zijn compagnons beschouwde. En ondanks hun gemeenschappelijke belangen behoorde Herr Richter daar niet toe.


  Richter veranderde van onderwerp. ‘De hotelkamer die we voor u hebben gereserveerd is naar wens?’ vroeg hij.


  ‘Ja, uitstekend,’ antwoordde Jean-Michel, Hij was nog steeds geïrriteerd door Richters arrogantie.


  ‘Goed,’ zei de Duitser. ‘Het is een van de weinige oude hotels die Hamburg nog heeft. In de oorlog hebben de geallieerden het grootste deel van de stad platgegooid. Dat was het lot van Hamburg als havenstad. Heel ironisch dat zoveel van deze oude houten gebouwen nog overeind staan.’ Hij maakte een armgebaar dat heel Sankt-Pauli omvatte. ‘De geallieerden hebben niet de prostituées en de zuiplappen gebombardeerd, maar wel gewone moeders en kinderen. Toch noemden ze òns monsters vanwege de wreedheden tijdens die zogenaamde holocaust.’


  Jean-Michel merkte dat hij werd meegesleept door Richters passie. Hoewel het in Duitsland bij de wet verboden was om het historische feit van de vernietigingskampen te ontkennen, wist hij dat Richter dat als medisch student herhaaldelijk had gedaan. Zelfs toen zijn beurs werd ingetrokken, was dat voor hem geen reden geweest om zijn antisemitische propaganda te staken. De overheid had nooit veel zin om onruststokers te vervolgen die verder geen geweld gebruikten, maar ten slotte was justitie toch gedwongen geweest om Richter aan te pakken toen een buitenlands tv-station Richter had geïnterviewd over de ‘joodse leugen van Auschwitz’. Hij had twee jaar in de gevangenis gezeten, terwijl zijn medewerkers zijn jonge organisatie leidden en ervoor zorgden dat Richters persoonlijke legende groeide.


  Vanwege Richters moed en toewijding aan de zaak besloot Jean-Michel hun ongelukkige start te vergeten. Bovendien hadden ze zaken te bespreken.


  Ze kwamen bij een tafel en Richter deed een lamp aan. Onder de doorschijnende kap stond een klein wit beeldje van Pan die op de fluit speelde.


  De Duitser ging zitten en Jean-Michel volgde zijn voorbeeld. Het licht viel net langs Richters ogen, maar Jean-Michel zag ze toch. Ze waren bijna even doorschijnend als de lampekap, De man had een fortum verdiend met zijn club en een escort-organisatie met vestigingen in Berlijn, Stuttgart, Frankfurt en Hamburg. .Maar de Fransman durfde te wedden dat Richter ook een arrogante klootzak was geweest toen hij nog geen cent bezat.


  Jean-Michel keek omhoog naar de eerste verdieping, waar hij allemaal deuren zag - kamers voor leden die meer wilden dan alleen maar dansen.


  “Wij hebben begrepen dat u hier een appartement hebt, Herr Richter?’


  ‘Inderdaad,’ zei Richter, ‘hoewel ik dat maar één of twee nachtjes per week gebruik, Meestal zit ik in de suites van de Nationaal-Socialistische Partij van de 21e Eeuw in Bergedorf in het zuiden. Daar wordt het meeste werk van de beweging gedaan: toespraken schrijven, telefonische ledenwerving, e-mail, radio-uitzendingen, de publikatie van onze krant… Hebt u het laatste nummer van de Kampf al gelezen?’


  Jean-Michel knikte.


  ‘Geweldig,’ zei Richter. ‘Het is tegenwoordig volledig legaal. Heel anders dan in het begin, toen de autoriteiten me steeds vanwege allerlei vermeende vergrijpen op mijn nek zaten. Dus,’ vervolgde hij, ‘u komt ter ere van de Chaotendagen. En om uw werkgever te vertegenwoordigen bij de “besprekingen”, zoals hij ze noemde in dat ene korte telefoongesprek dat ik met hem heb gevoerd.’


  ‘Ja, Herr Richter.’ Jean-Michel boog zich naar voren en vouwde zijn handen op de tafel. ‘Ik kom hier met een voorstel.’


  Jean-Michel was teleurgesteld. Richter vertrok geen spier.


  ‘Ik luister,’ zei de Duitser.


  ‘Het is niet algemeen bekend,’ zei Jean-Michel, ‘maar Monsieur Dominique heeft al langer steun gegeven aan neonazigroeperingen over de hele wereld: de Razorheads in Engeland, de Soldaten van Polen, en de Whites Only Association in Amerika. Hij probeert een wereldwijd netwerk op te zetten van organisaties die allemaal het doel van de etnische zuiverheid nastreven.’


  ‘Samen met de Nieuwe Jakobijnen,’ zei Richter. ‘Dan beschikt hij dus over zo’n zesduizend leden.’


  ‘Zo ongeveer,’ zei Jean-Michel. ‘En als hij in Amerika on-line gaat, zal dat aantal nog wel toenemen.’


  ‘Dat lijkt me ook,’ beaamde Richter. ‘Ik heb kopieën van zijn spelletjes gezien. Heel onderhoudend.’


  ‘Wat Monsieur Dominique voorstelt, Herr Richter, is om uw groep, de 21e Eeuw, ook bij zijn organisatie onder te brengen. Hij biedt u een financiering aan, plus de technologie van Demain, en een rol in het bepalen van de toekomst van deze wereld.’


  ‘Een rol?’ herhaalde Richter. ‘Als in een toneelstuk?’


  ‘Niet in een toneelstuk,’ antwoordde Jean-Michel, ‘maar in de historie.’


  Richter glimlachte koeltjes. ‘En waarom zou ik een rol in Dominiques toneelstuk accepteren als ik mijn eigen stuk kan regisseren?’


  Weer was Jean-Michel geschokt door de arrogantie van de man. ‘Omdat Monsieur Dominique over reserves beschikt waarvan u alleen kunt dromen. En via zijn connecties kan hij u politieke en persoonlijke bescherming bieden.’


  ‘Bescherming tegen wie?’ vroeg Richter. ‘De regering zal me niet meer lastigvallen. Die twee jaar dat ik in de gevangenis heb gezeten hebben een martelaar van me gemaakt. En mijn mensen zijn bijzonder toegewijd.’


  ‘Er zijn ook andere leiders,’ zei Jean-Michel met enige dreiging in zijn stem. ‘Andere potentiële nieuwe Führers.’


  ‘O ja?’ vroeg Richter. ‘Hebt u iemand in het bijzonder op het oog?’ De Fransman had gewacht op een kans om deze man onder druk te zetten, en dit leek de ideale gelegenheid.


  ‘Er wordt beweerd, Herr Richter,’ zei Jean-Michel, ‘dat Karin Doring en Feuer snel rijzende sterren zijn binnen de beweging.’


  ‘Wordt dat beweerd?’ vroeg Richter onbewogen.


  Jean-Michel knikte. De Fransman wist dat Felix Richter en Karin Doring uitgesproken tegenstanders waren toen Karin twee jaar geleden uit Oost-Duitsland was gekomen met haar terroristische ideeën, terwijl Richter, net uit de gevangenis, het politieke activisme propageerde. Ze bestreden elkaar in het openbaar totdat Feuer twee leden van Richters groep in een hinderlaag had gelokt en vermoord. Daarna hielden de leiders een topconferentie in een hotel in Berlijn, waar ze overeenkwamen hun eigen doelen na te streven zonder kritiek te hebben op elkaar. Maar er bestond nog altijd spanning tussen de rauwe Oostduitse guerrilla en de goed verzorgde Westduitse arts.


  ‘Karin is energiek, charismatisch en moedig,’ zei Jean-Michel. We hebben gehoord dat zij de overval op die bank in Bremen heeft geleid en de brand in het gerechtsgebouw van Neurenberg heeft aangestoken.’


  ‘Dat klopt. En ze heeft nog wel meer gedaan,’ zei Richter. ‘Karin is goed in oorlogvoering. Ze is een kat die andere katten aanvoert. Een straatvechter, een veldheer. Maar wat u en haar volgelingen niet beseffen is dat zij geen politieke partij kan opbouwen of leiden. Ze neemt nog altijd persoonlijk aan haar missies deel, en ooit zal ze het slachtoffer worden van de autoriteiten of een van haar eigen bommen.’


  ‘Misschien,’ zei Jean-Michel. ‘Maar voorlopig heeft Feuer binnen twee jaar tijd bijna dertienhonderd leden en dertig full-time soldaten ingelijfd.’


  ‘Dat klopt,’ zei Richter. ‘Maar voornamelijk Oostduitsers, Beesten. Binnen vijf jaar heb ik bijna vijfduizend leden aan deze kant van de oude grens geworven. En dat, Monsieur Horne, is de basis voor een politieke beweging. Dat,’ zei hij, ‘is de toekomst.’


  ‘Ze hebben allebei een functie,’ zei Jean-Michel. ‘Monsieur Dominique ziet in u beiden machtige bondgenoten, daarom heb ik opdracht om ook met haar te gaan praten.’


  Die hypnotiserende ogen lieten Jean-Michel geen moment los. Het leken wel kleine machines, efficiënt en gevoelloos. Jean-Michel beantwoordde Richters blik toen de Duitser opstond. De korte audiëntie was blijkbaar ten einde. De Fransman reageerde verbaasd. ‘Ik zal u om half zes bij uw hotel laten afhalen,’ zei Richter. ‘Karin en ik zijn vanavond allebei aanwezig bij de bijeenkomst in Hannover. Dan kunt u zelf zien wie de leider en wie de volgeling is.


  Goedemorgen, Monsieur Home.’


  Toen Richter zich omdraaide en wegliep, dook de zwaargebouwde portier uit het duister achter Jean-Michel op.


  ‘Eén moment, Herr Richter,’ waagde Jean-Michel.


  Richter bleef staan.


  Jean-Michel stond op. ‘Ik moet vanochtend al verslag uitbrengen aan Monsieur Dominique, niet vanavond,’ zei de Fransman. ‘Wat kan ik hem zeggen over zijn aanbod?’


  Richter draaide zich om. Zelfs in het donker kon Jean-Michel die felle ogen nog zien.


  ‘Dat ik zijn gulle voorstel in overweging zal nemen. Voorlopig vraag ik hem alleen om zijn steun en vriendschap,’ antwoordde Richter. ‘En daarmee zet u me de straat op,’ zei Jean-Michel.


  ‘Zet ik u de straat op?’ vroeg Richter. Zijn stem klonk zacht, toonloos en duister.


  ‘Ik ben geen secretaris of lijfwacht,’ zei de Fransman. ‘Als persoonlijk afgezant van Monsieur Dominique verwacht ik een hoffelijke behandeling.’


  Richter kwam langzaam terug. ‘Als afgezant van Dominique…’


  ‘Monsieur Dominique,’ zei Jean-Michel verontwaardigd. ‘Dat respect verdient hij van u. Hij wil u graag steunen…’


  ‘De Fransen zijn altijd bereid een oppositieleider te steunen,’ zei Richter. ‘U hebt Dacko geholpen om Bokassa in 1979 van de troon te stoten in de Centraal-Afrikaanse Republiek, en u hebt ayatollah Khomeini gastvrijheid verleend toen hij zijn terugkeer naar Iran voorbereidde. De Fransen hopen op gunsten als die mensen aan de macht komen, maar dat valt altijd tegen.’ IJzig vervolgde hij: ‘Ik heb respect voor Dominique, maar anders dan u, Monsieur Home, hoef ik niet voor hem door het stof te kruipen. Hij wil mijn hulp, ik heb de zijne niet nodig. ’


  Deze man is belachelijk, dacht Jean-Michel. Hij had genoeg gehoord. ‘Excuseert u me,’ zei hij en hij wilde zich omdraaien. ‘Nee,’ zei Richter zacht. ‘U loopt niet zomaar weg als ik nog tegen u praat.’


  De Fransman keek hem even doordringend aan en draaide zich toen om. Maar hij stuitte op de portier. De bodybuilder greep hem bij zijn schouders en draaide hem rond, zodat hij weer met zijn gezicht naar Richter stond.


  ‘Richter, ben je gek geworden?’ riep Jean-Michel.


  ‘Dat is niet terzake,’ antwoordde Richter. ‘Ik maak hier de dienst uit.’


  ‘Begrijp je dan niet dat Monsieur Dominique hiervan zal horen? Dacht je dat hij dat accepteert? Wij…’


  ‘Wij!’ onderbrak Richter hem. De Duitser keek Jean-Michel strak aan. ‘Steeds maar dat “wij”. “Wij begrijpen… wij hebben gehoord.” Wij, Monsieur? Wie bent u eigenlijk?’ vroeg Richter woedend.


  Richters arm bewoog opnieuw, net als toen ze elkaar hadden ontmoet. Maar deze keer had hij een mes in zijn hand, waarvan de punt op een halve centimeter afstand van Jean-Michels linkeroog in de lucht bleef zweven. Het mes was recht op de oogbol van de Fransman gericht.


  ‘Ik zal u zeggen wat u bent,’ zei Richter. ‘U bent een schoothond.’ Ondanks zijn woede voelde de Fransman toch zijn knieën knikken. Dit was waanzin. Het leek wel of ze in het verleden waren teruggeworpen. De Gestapo bestond toch niet meer, in deze tijd van videocamera’s waarin de hele wereld van elke wreedheid getuige kon zijn? Maar toch bedreigde deze man hem met fysiek geveeld.


  Richter keek hem vernietigend aan, zijn ogen glashelder, zijn stem onaangedaan. ‘U spreekt met mij alsof u mijn gelijke bent. Wat hebt u in uw leven ooit gedaan behalve meereizen op de jaspanden van een of andere visionair?’


  Jean-Michel moest een paar keer slikken. Hij zei niets. Telkens als hij met zijn oog knipperde, maakte dat mes een klein sneetje in zijn ooglid. Hij wilde niet kreunen, maar deed het toch.


  ‘Nee, ik vergis me,’ zei Richter. ‘U bent niet eens een schoothond. U bent het schaap dat de herder in zijn plaats heeft gestuurd. Om mij een aanbod te doen, maar ook om te zien of ik tanden heb. En als ik u zou bijten?’ vroeg hij. ‘Dan heeft Dominique iets over mij geleerd. Dat ik niet onder de indruk ben van zijn afgezanten. Dat hij me in de toekomst heel anders zal moeten behandelen. En wat u betreft…’ hij haalde even zijn schouders op, ‘als ik u te hard zou bijten, kan hij u gemakkelijk vervangen.’


  ‘Nee!’ zei Jean-Michel. Zijn verontwaardiging won het van zijn angst. ‘U begrijpt het niet.’


  ‘O jawel. Ik had uw gegevens al op mijn computer gezien toen u die deur binnenkwam . U bent eenentwintig jaar en elf maanden geleden bij Dominiques organisatie gekomen en u hebt carrière gemaakt vanwege uw wetenschappelijke kennis. U hebt patent gekregen op een vierbits videogamechip waardoor Demain geavanceerde spelletjes kon verkopen in een tijd waarin de andere spellen nog maar één- of tweebits waren. Daar is in Amerika nogal wat over te doen geweest, omdat een firma in Californië beweerde dat uw chip sprekend leek op een type dat zij juist op de markt wilden brengen.’


  Jean-Michel schuifelde met zijn voeten. Herhaalde Richter slechts de feiten of wist hij misschien meer over het ontstaan van Demain.’


  ‘U hebt kort geleden patent gekregen op een siliconenchip die rechtstreeks de zenuwcellen prikkelt, een chip die Demain in haar nieuwe software wil gebruiken. Maar op school had u nog geen enkele politieke belangstelling. Toen u bij Demain in dienst kwam, nam u Dominiques wereldbeeld over. Toen pas introduceerde hij u in de kleine kring van zijn Nieuwe Jakobijnen, die Frankrijk willen helpen bevrijden van de Algerijnen, Marokkanen, Arabieren en onze gemeenschappelijke vijand, de Israëli’s. Maar het belangrijkste woord in dit verband is “helpen”, Monsieur Home. In de pikorde is het etnische gepeupel niets waard. Toegewijde helpers staan hoger op de lijst, maar ook die kunnen we vervangen.’


  Jean-Michel zei niets.


  ‘Dus blijft er nog maar één vraag over,’ zei Richter. ‘Hoe diep ik het schaap zal bijten.’


  De Duitser richtte het mes nu omhoog. Jean-Michel deinsde terug, maar de man achter hem greep hem bij zijn haar en hield hem vast. Richter bewoog het mes omhoog totdat de punt achter Jean-Michels ooglid haakte. Langzaam beschreef hij een boogje met het mes, langs de contouren van het oog.


  ‘Wist u dat ik medicijnen heb gestudeerd voordat ik de partij van de 21e Eeuw heb gesticht?’ vroeg hij. ‘Geef antwoord!’


  ‘Ja.’ Jean-Michel walgde van zichzelf, maar toch smeekte hij: ‘Herr Richter, alstublieft…’


  ‘Ik heb voor arts gestudeerd,’ zei Richter, ‘en ik zou een goede zijn geworden als ik ooit een praktijk was begonnen. Maar dat heb ik niet gedaan, en weet u waarom niet? Omdat ik besefte dat ik genetische Untermenschen nooit zou kunnen behandelen. Dat vertel ik u, omdat ik, zoals u ziet, een andere toepassing voor mijn opleiding heb gevonden. Ik gebruik die kennis nu om invloed uit te oefenen. Om het lichaam te onderwerpen, en daardoor ook de geest. Als ik dit mes nog hoger beweeg, raak ik de laterale rectusspier. Als ik die spier doorsnijd, zult u grote moeite hebben om nog omhoog of omlaag te kijken. Dus zult u een ooglapje moeten dragen, anders raakt u in de war omdat uw ogen onafhankelijke van elkaar werken. En…’ hij lachte, ‘u zou er heel eng uitzien met één oog dat recht vooruit staart, terwijl het andere nog normaal functioneert.’


  Jean-Michel stond te hijgen. Zijn benen werden slap. Als de krachtpatser hem niet aan zijn haren omhoog had getild, zou hij in elkaar zijn gezakt. Hij zag de punt van het mes als een vage streep toen hij naar Richters rode gezicht keek. Hij voelde een prikje boven de oogbol.


  ‘Nee! Alstublieft!’ hijgde hij. ‘Mon Dieu, Herr Richter…’


  Tranen vertroebelden zijn blik en zijn oog ging op en neer toen zijn kaak begon te trillen. Elke beweging veroorzaakte een nieuw, pijnlijk sneetje.


  Langzaam bracht de Duitser zijn vlakke linkerhand omlaag naar het mes. Hij legde zijn handpalm op de achterkant van het heft, alsof hij het omhoog wilde slaan.


  ‘Wist u ook,’ vroeg Richter kalm, ‘dat dit deel uitmaakt van een hersenspoeling? Ik heb de technieken van de KGB bestudeerd, die er wonderen mee verrichtte. Wat je iemand vertelt in een toestand van pijn en angst wordt door het brein als waarheid aangenomen. Natuurlijk moet je het regelmatig herhalen om het gewenste effect te bereiken. Grondig en systematisch.’


  Hij schoof het mes voorzichtig omhoog. Een scherpe pijn sloeg tegen de achterkant van Jean-Michels voorhoofd,


  De Fransman schreeuwde en begon toen te jammeren, hoe hij zich ook schaamde.


  ‘Hoe denk je nu over onze verhoudingen, mijn kleine schaap?’ vroeg Richter.


  ‘Ik denk,’ zei Jean-Michel, terwijl hij moeizaam slikte, ‘dat u uw punt wel bewezen hebt.’


  ‘Mijn pùnt?’ vroeg Richter. ‘Dat is. voor het eerst dat u iets geestigs zegt. Onbedoeld, neem ik aan.’


  Richter draaide het mes weer en de Fransman gilde.


  ‘Mijn punt is eigenlijk dit. In de zeer nabije toekomst zal Dominique mij veel meer nodig hebben dan ik hem. De soldaten van zijn Nieuwe Jakobijnen zijn maar een kleine groep, alleen geschikt voor plaatselijke acties. Maar ik heb de mogelijkheid om internationaal te opereren, en dat zal ik ook doen, De mensen in Amerika zullen zijn nieuwe computerprogramma downloaden, maar dat effect zal pas op de lange duur merkbaar zijn. Ik en mijn luitenants kunnen naar Amerika gaan om de Amerikaanse nazi’s te ontmoeten en te inspireren- Wij zijn een volk dat is overwonnen en dat geleerd heeft om dienstbaar te zijn. De mensen zullen mij volgen - heel binnenkort, niet over tien of twintig jaar. En wat nog belangrijker is: ze zullen ons geld geven. En dat, Monsieur Home, maakt Dominique en mij tot meer dan compagnons. Ik ben verreweg zijn meerdere.’ Richter glimlachte, liet het mes in zijn hand terugvallen en stapte achteruit. Het mes verdween in een schede onder zijn mouw.


  Jean-Michel kreunde, van pijn en opluchting.


  ‘Dus,’ zei Richter, ‘als u Dominique weer spreekt, zeg hem dan dat ik u een lesje in nederigheid heb geleerd. Daar zal hij begrip voor hebben. En zeg hem ook dat niemand anders - Karin Doring of wie ook - ooit de Duitse beweging zal leiden. Dat is mijn bestemming. Was er verder nog iets?’


  De portier gaf Jean-Michel genoeg ruimte om zijn hoofd te schudden. ‘Goed,’ zei Richter en hij draaide zich om. ‘Ewald zal een taxi voor u bellen en u een minuutje geven om tot uzelf te komen. Dan zie ik u vanavond wel. Het zal een gedenkwaardig nachtje worden.’


  Toen Richter verdwenen was, liet de krachtpatser zijn slachtoffer los. Jean-Michel zakte in elkaar op de grond en rolde opzij, trillend over zijn hele lichaam. Door zijn rechteroog zag hij alleen nog wazige rode beelden. Het bloed druppelde uit zijn ooglid.


  Niet in staat om overeind te komen haalde Jean-Michel een zakdoek uit zijn zak en depte zijn oog. De zakdoek kleurde bleekroze. Het bloed werd verdund door tranen. Elke keer dat hij met zijn ogen knipperde ging er een felle steek van pijn door zijn ooglid. Maar erger dan de fysieke pijn was de vernedering. Hij had zich nog nooit zo zwak en laf gevoeld.


  Terwijl hij zijn oog depte, bedacht hij dat hij ondanks de mishandeling toch de opdracht van Monsieur Dominique had uitgevoerd. Hij had het aanbod overgebracht, maar het was geweigerd door die arrogante, onbeheerste gek.


  En Richter kon niet de werkelijke reden vermoeden waarom Dominique hem in zijn organisatie wilde opnemen. Niet om de zaak van de etnische zuivering te dienen, maar om de Duitse regering dwars te zitten. Monsieur Dominique wilde Duitsland voldoende destabiliseren om de rest van Europa in verzet te brengen tegen het Duitse leiderschap binnen de Europese Unie. Want die leiding hoorde te berusten bij Frankrijk, en de Franse politiek zou worden bepaald door een handvol machtige zakenlui. En waar de Europese markt het voorbeeld gaf, zouden Azië en de rest van de wereld volgen.


  Zo zou het gebeuren, wist Jean-Michel. Zeker nu Amerika in een chaos verkeerde. En als dat doel was bereikt, dacht hij, zou Monsieur Dominique zich van Richter kunnen ontdoen. Het was geen goed idee om de Duitse fascisten te machtig te laten worden, zoals de Fransen een halve eeuw eerder hadden geleerd.


  Na een paar minuten wist Jean-Michel zich op zijn knieën te hijsen. Hij trok zich aan een stoel overeind en bleef gebogen staan. Het bloed begon al te stollen en het korstje kraste langs zijn oog. Elke keer dat hij met zijn ogen knipperde, nam zijn haat tegen de Duitsers toe.


  Zet je eroverheen, dacht hij. Als wetenschapper had Jean-Michel geleerd geduld te oefenen. En zelfs van een misstap kon je iets leren, zoals Monsieur Dominique hem had gezegd voordat hij vertrok. Deze misstap had hem heel wat wijzer gemaakt over de nieuwe Führer.


  Ten slotte stopte de Fransman zijn zakdoek weg en liep naar de uitgang. Hij zocht geen steun bij Ewald, maar opende zelf de deur, beschutte zijn gewonde oog tegen de felle zon en liep langzaam naar de gereedstaande taxi.


  8
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  De rit over de autobaan van het vliegveld naar het centrum duurde vijfendertig minuten. Zoals altijd op zakenreis vond Hood het jammer dat hij geen tijd had om wat van de gebouwen, de monumenten en de musea die ze passeerden te bekijken. Het was frustrerend om bij een snelheid van honderdvijftig kilometer alleen een glimp op te vangen van kerken die al oud waren toen de Verenigde Staten nog een jonge natie was. Maar zelfs als hij meer tijd had gehad, zou Hood daar niet gemakkelijk gebruik van hebben gemaakt. Overal waar hij kwam, wilde hij zoveel mogelijk rendement uit zijn bezoek halen. Dus bleef er niet veel gelegenheid over voor excursies of ontspanning. Zijn plichtsbesef was een van de eigenschappen die hem bij het Op-Center de bijnaam Paus Paulus hadden bezorgd. Hij wist het niet zeker, maar hij vermoedde dat die naam was bedacht door Ann Farris, de persofficier.


  Hood voelde een vreemde droefheid toen hij de moderne wolkenkrabbers voorbij zag flitsen langs het donkere raampje. Droefheid om zichzelf en om Ann. De jonge, gescheiden vrouw kon haar affectie voor Paul maar moeilijk verbergen en als ze toevallig moesten samenwerken, voelde hij zich gevaarlijk tot haar aangetrokken. Ze had iets, een bedwelmende, verleidelijke uitstraling waarvoor hij maar al te gemakkelijk door de knieën zou kunnen gaan. Maar waartoe?


  Hij was getrouwd, hij had twee jonge kinderen en die wilde hij niet kwijt. Goed, de seksuele spanning was uit hun huwelijk verdwenen. Hoewel hij het niet graag toegaf, had hij nog nauwelijks zin om met haar naar bed te gaan. Ze was niet langer de bewonderende, aandachtige, energieke Sharon Kent met wie hij was getrouwd. Ze had een programma op de kabeltelevisie en leidde een heel eigen leven, los van haar gezin, met collega’s die hij alleen van kerstfeestjes kende. Ze was ouder en vermoeider geworden, niet meer zo hongerig naar hem als vroeger.


  Terwijl jij diep in je hart nog altijd El Cid bent, met je lans geveld en je paard in volle galop, dacht hij.


  Alleen in zijn hart, dat wel. In werkelijkheid was hij ook niet meer de ridder die hij ooit geweest was, behalve in de ogen van Ann Farris. Daarom had hij soms de neiging in die ogen te verdrinken.


  Toch hadden hij en Sharon hun gezamenlijke herinneringen en een ander soort liefde voor elkaar dan vroeger. De gedachte om naar huis te moeten gaan na een affaire op kantoor zou hem het gevoel geven… ja, hij wist precies hoe dat zou voelen. Hij had er vaak genoeg over nagedacht tijdens die lange ritten naar huis vanaf Andrews, na een nacht waarin hij met Ann de persberichten had doorgenomen. Hij zou zich als een worm hebben gevoeld, laag-bij-de-gronds, bang voor het licht en wroetend in de aarde naar wat hij nodig had om te overleven.


  En zelfs als hij dat schuldgevoel opzij zou kunnen zetten, was zo’n relatie niet eerlijk tegenover Ann. Ze was een fijne meid met een hart van goud. Hij mocht haar niet iets voorspiegelen dat geen toekomst had. Hij mocht zich niet in haar leven en dat van haar zoontje indringen.


  Maar dat neemt allemaal niet weg dat je naar haar verlangt, is het wel? dacht Hood. Misschien was dat wel de reden waarom hij en Sharon zo hard werkten, om die passie van vroeger te vervangen door iets waar ze nog wel enthousiasme voor konden opbrengen, iets dat elke dag weer nieuw en fris was.


  Maar lieve god, dacht Hood, wat zou ik niet over hebben voor nog eens zo’n nacht als toen.


  Hotel Alster-Hof lag tussen de twee spectaculaire meren van de stad, maar Hood, Stoll en Herbert hadden nauwelijks de tijd om in te checken en zich op te frissen voordat ze weer naar beneden kwamen. Herbert wierp een blik uit het raam terwijl Stoll een haastige elektronische controle uitvoerde om zich ervan te overtuigen dat de kamer niet werd afgeluisterd.


  ‘Mooi uitzicht, niet?’ zei Herbert toen ze de lift naar beneden namen. Hij speelde afwezig met een veertig centimeter lange, afgezaagde bezemsteel die hij als wapen onder de linker armsteun van zijn rolstoel bewaarde. Onder de andere armsteun zat een vijf centimeter lang Urban Skinner-mes. ‘Die meren doen me aan de Chesapeake-baai denken, met al die boten.’


  ‘De Binnenalster en de Aussenalster,’ zei een jonge Duitse piccolo behulpzaam.


  ‘Klinkt logisch,’ vond Herbert. Hij klemde de stok weer in de beugels onder de armsteun. ‘Hoewel ik ze eerder de Grote Alster en de Kleine Alster zou hebben genoemd- Dat grote meer is minstens tien keer zo groot als het kleine.’


  ‘Anderhalve vierkante kilometer tegenover een zesde vierkante kilometer,’ zei de jongen.


  ‘Dan zat ik er niet zo ver naast,’ zei Herbert toen ze beneden kwamen. ‘Ik vind mijn namen toch beter. Groot en klein kun je altijd uit elkaar houden, maar als je niet weet wat binnen of buiten is, kom je in de war.’


  ‘Doe een briefje in de ideeënbus,’ stelde de piccolo voor. Hij wees. ‘Daar staat-ie, naast de brievenbus.’


  Herbert keek hem aan. Hood ook. Was dat joch behulpzaam of nam hij hen in de maling? Duitsers stonden niet bekend om hun gevoel voor humor, maar de nieuwe generatie scheen veel te hebben geleerd van het sarcasme in Amerikaanse films en tv-series. ‘Misschien doe ik dat wel,’ zei Herbert toen hij de lift uit reed. Hij keek naar Stoll, die krom liep onder het gewicht van de rugzak. ‘Jij hebt de vertaalcomputer. Wat worden die namen in het Duits?’ Stoll toetste de Engelse woorden in op het computertje, dat ongeveer zo groot was als een pocketboek. Bijna meteen verscheen de vertaling in de liquid crystal display.


  ‘Dan wordt het Grossalster en Kleinalster‚’ zei Stoll.


  ‘Klinkt niet echt goed,’ vond Hood.


  ‘Nee,’ beaamde Herbert, ‘maar heel wat beter dan de namen bij ons thuis in Philadelphia, Mississippi: Dode-kattenvijver, Modder-wormkreek…’


  ‘Dat soort namen vind ik juist leuk,’ zei Stoll. ‘Heel plastisch.’


  ‘Ja, maar niet op een ansichtkaart,’ zei Herbert. ‘Trouwens, de enige ansichten die er in het ijzeren molentje in de supermarkt staan zijn foto's van de hoofdstraat en de oude school.’


  ‘Doe mij maar een ansicht van de vijver en de kreek,’ vond Stoll.


  Toen ze door de drukke lobby liepen, keek Hood om zich heen of hij Martin Lang en Richard Hausen, de staatssecretaris van Buitenlandse Zaken, ergens kon ontdekken. Hausen had hij nog nooit ontmoet, maar hij verheugde zich erop om Lang, de Duitse elektronica-tycoon, weer terug te zien. Ze hadden elkaar leren kennen bij een diner in Los Angeles ter ere van een internationale computer-conventie. Hood was onder de indruk geweest van Langs warmte, oprechtheid en intelligentie. Hij was een menselijke manager, die begreep dat je zonder tevreden werknemers geen goed bedrijf kon opbouwen. Er werden bij hem nooit mensen op straat geschopt. Als het economisch wat moeilijker ging, was het de directie die de klappen opving, niet de werkvloer.


  Toen het nieuwe geesteskind van Mike Rodgers en Matt Stoll, het Regionale Op-Center of ROC, gestalte kreeg, was Lang de eerste aan wie ze hadden gedacht voor de levering van de noodzakelijke computers. De gepatenteerde fotonentechnologie van zijn bedrijf, Leuchtturm, was flexibel, hypermodern maar ook bijzonder duur. Zoals met de meeste overheidsplannen wist Hood dat de oprichting van het ROC een lastige klus zou zijn, waarbij hij alle factoren als een goed jongleur in de hand moest houden. Het was al moeilijk genoeg om de benodigde vijfhonderd miljoen dollar van het Congres los te peuteren, laat staan als hij buitenlandse componenten wilde kopen. Aan de andere kant was het niet eenvoudig om in een ander land een ROC te vestigen als hij geen produkten van dat land gebruikte.


  In feite ging het om twee dingen, dacht Hood. In de eerste plaats was Duitsland het belangrijkste land binnen de Europese Unie. Als de Verenigde Staten daar een mobiel spionagecentrum vestigde, zou Washington alles kunnen volgen wat Europa deed. Dat zou het Congres wel aanspreken. In de tweede plaats zou Langs bedrijf -Hauptschlüssel of ‘loper’ - bereid moeten zijn om veel van de benodigde componenten voor dit en andere projecten bij Amerikaanse firma’s te bestellen. Een redelijk deel van het geld zou dus naar de Verenigde Staten terugvloeien.


  Hood wist zeker dat hij Lang kon overtuigen. Hij en Matt zouden hem een nieuwe technologie demonstreren die de Duitsers zeker zou interesseren, iets waar de afdeling Onderzoek en Ontwikkeling van het Op-Center op was gestuit toen ze een methode probeerden te vinden om de integriteit van een high-speed elektrische schakeling te controleren. En hoewel Lang een fatsoenlijk mens was, was hij natuurlijk ook zakenman en chauvinist. Als hij alle hardware en mogelijkheden van het ROC kende, zou hij zijn regering kunnen overhalen om deel te nemen aan dit project - een technologisch verdedigingssysteem ter vergroting van de nationale veiligheid. Daarna kon Hood het Congres benaderen voor een subsidie aan de Duitse plannen, geld dat weer bij Amerikaanse bedrijven terecht zou komen.


  Hood glimlachte. Hoe vreemd het ook leek in de ogen van Sharon, die de pest had aan onderhandelen, en van Mike Rodgers, die bepaald geen diplomaat was, genoot Hood van dit soort plannetjes. Doelstellingen verwezenlijken binnen de internationale politieke arena was als een groot, ingewikkeld schaakspel. En hoewel geen enkele speler er zonder kleerscheuren van afkwam, was het leuk om te zien hoeveel stukken je uiteindelijk overhield.


  Ze bleven staan bij de telefooncellen, op enige afstand van de drukte. Hoods blik gleed over het barokke decor van de lobby en de bonte mengeling van goed geklede zakenmensen en vrolijk uitgedoste toeristen. Van een afstandje kon je de hotelgasten goed observeren. Al die mensen die bezig waren met hun eigen zaken, hun eigen reisdoel, hun eigen gezelschap…


  Hij zag een glimp van goudblond haar bij de ingang. De vrouw trok vooral zijn aandacht vanwege de manier waarop ze zich bewoog. Op het moment dat ze naar buiten stapte, hield ze haar hoofd schuin naar rechts, waardoor haar lange blonde haar naar links golfde, snel en zelfverzekerd.


  Hood stond als aan de grond genageld. Als een vogel die uit een boom wegvliegt, dacht hij.


  Roerloos keek hij toe, niet in staat zich te bewegen, toen de vrouw naar rechts verdween. Een paar seconden lang kon hij niet eens met zijn ogen knipperen of ademhalen, Het lawaai in de lobby, dat zojuist nog alles overstemde, leek nu een geruis in de verte.


  ‘Chef,’ vroeg Stoll, ‘zie je ze?’


  Hood gaf geen antwoord. Hij dwong zichzelf om in beweging te komen, rende naar de deur, zigzaggend langs stapels bagage en groepjes hotelgasten die stonden te wachten en te praten.


  Een gouden dame! dacht hij.


  Hij kwam bij de deur, rende naar buiten en keek naar rechts.


  ‘Taxi?’ vroeg de in livrei gestoken portier.


  Maar Hood hoorde hem niet. Hij keek naar het noorden en zag een taxi naar de hoofdstraat verdwijnen. Door de felle zon kon hij niet zien wie erin zat. Hij draaide zich om naar de portier.


  ‘Is er een vrouw in die taxi gestapt?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei de jongeman.


  ‘Kent u haar?’ vroeg Hood. Dat klonk een beetje agressief, besefte hij. Hij haalde diep adem en zei: ‘Sorry, ik wilde niet tegen u schreeuwen. Alleen… ik geloof dat ik die vrouw ken. Logeert ze in het hotel?’


  ‘Nein,’ zei de portier. ‘Ze heeft alleen maar een pakje afgegeven.’


  Hood wees met zijn duim naar de lobby. ‘Daar?’


  ‘Niet bij de balie,’ zei de portier. ‘Ze gaf het aan iemand in de hal.’ Een oudere Engelse dame kwam naar buiten, zoekend naar een taxi. ‘Excuseer,’ zei de jongeman tegen Hood.


  Terwijl de portier naar de stoeprand liep en op zijn fluitje blies, keek Hood naar de grond en tikte ongeduldig met zijn voet. Stoll dook naast hem op, gevolgd door Herbert,


  ‘Hallo,’ zei Stoll.


  Hood staarde nog steeds naar de stoeprand, vechtend tegen zijn emoties.


  ‘Je ging ervandoor als een vent die zijn hond de straat op ziet rennen,’ zei Stoll. ‘Alles oké?’


  Hood knikte.


  ‘Nou. dan ben ik weer gerust,’ loog Herbert.


  ‘Nee, alles is niet oké,’ zei Hood vaag. ‘Ik… laat maar. Het is een lang verhaal.’


  ‘Net als Dune,’ zei Stoll, ‘maar daar heb ik toch van genoten. Wil je erover praten? Heb je iemand gezien?’


  Hood zweeg even en zei toen: ‘Ja.’


  ‘Wie?’ vroeg Herbert.


  ‘Een gouden dame,’ antwoordde Hood bijna met ontzag,


  Stoll klakte met zijn tong. ‘Ooooooké,’ zei hij. ‘Sorry dat ik het vroeg.’ Hij keek naar Herbert, die zijn schouders ophaalde met een gebaar van vraag-het-mij-niet.


  Toen de portier weer naar hen toe kwam, vroeg Hood rustig: ‘Hebt u toevallig gezien aan wie ze dat pakje gaf?’


  De portier schudde spijtig zijn hoofd, ‘Nee, helaas. Ik moest net een taxi voor Herr Tsuburaya roepen en ik heb niet gekeken.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Hood. ‘Ik begrijp het. Hij stak zijn hand in zijn zak en gaf de portier een briefje van tien dollar. ‘Als ze nog eens terugkomt, wilt u dan proberen erachter te komen wie ze is? Zeg haar maar dat Paul…’ Hij aarzelde ‘Nee, zeg haar maar niet wie het vroeg, Maar probeer erachter te komen, oké?’


  ‘Ja,’ zei de portier tevreden en hij liep weer naar de stoeprand om het portier van een taxi te openen.


  Stoll stootte Hood aan met zijn heup. ‘Hé, voor tien dollar wil ik hier ook wel een tijdje op de stoep blijven staan. Dan heb je twee mensen die voor je opletten.’


  Hood negeerde hem. Dit was krankzinnig, dacht hij. Hij wist niet of het een droom of een nachtmerrie was.


  Terwijl ze daar stonden, stopte er een zwarte stretch-limo. De portier liep er haastig naartoe en een gedrongen man met zilvergrijs haar stapte uit. Hij en Hood zagen elkaar op hetzelfde moment. Martin Lang wuifde. ‘Herr Hood!’ zei hij met een brede, oprechte lach. Met uitgestoken hand en korte, snelle stappen liep hij op hen toe. ‘Geweldig om u weer te zien. U ziet er uitstekend uit.’


  ‘Washington bevalt me beter dan Los Angeles,’ zei Hood.


  Hoewel hij Lang aankeek, zag hij in gedachten nog steeds de vrouw - de houding van haar hoofd, dat golvende blonde haar… Hou op, schreeuwde hij inwendig. Je bent hier voor zaken. En je hebt een eigen leven.


  ‘Paul ziet er zo goed uit omdat hij in het vliegtuig heeft geslapen,’ mompelde Stoll. ‘De rest van de dag mag hij proberen om Bob en mij wakker te houden.’


  ‘Dat zal wel meevallen,’ zei Lang. ‘U bent nog niet zo oud als ik. U hebt nog veerkracht. ’


  Terwijl Hood zijn collega’s voorstelde, kwam er een lange, blonde, gedistingeerde man van een jaar of vijfenveertig uit de auto. Hij liep rustig naar hen toe.


  ‘Herr Hood,’ zei Lang toen de man hen had bereikt, ‘mag ik u voorstellen aan Richard Hausen.’


  ‘Welkom in Hamburg,’ zei Hausen. Hij had een beschaafde, welluidende stem en sprak onberispelijk Engels. Hij begroette ieder van de drie Amerikanen met een persoonlijke handdruk en een lichte buiging.


  Het verwonderde Hood dat Hausen geen groot gevolg bij zich had. Amerikaanse politici gingen nooit ergens heen zonder minstens twee jonge, energieke assistenten op sleeptouw.


  Stolls eerste indruk was anders. ‘Hij lijkt Dracula wel,’ fluisterde de chef Operationele Ondersteuning.


  Hood negeerde Stolls gefluisterde commentaar meestal, maar deze keer zat hij er niet ver naast. Hausen droeg een zwart pak, hij had een bleek gezicht met brandende ogen en hij straalde een ouderwetse Europese hoffelijkheid uit. Maar Hood had Hausens dossier gelezen voordat hij vertrok, en daarom deed de man hem eerder denken aan Dracula’s nemesis, dr. Von Helsing. Met dit verschil dat Richard Hausen geen jacht maakte op vampiers maar op neonazi’s. Liz Gordon, de stafpsychologe van het Op-Center, had de gopher information-site van de Verenigde Naties op het Internet gebruikt om een profiel van de man samen te stellen. Volgens haar haatte hij extreem rechts met het fanatisme van een kapitein Ahab. Niet alleen zag hij de rechts-radicalen als een gevaar voor het internationale aanzien van Duitsland, maar ook, schreef ze, ‘vervolgt hij hen met een bijna persoonlijke vijandigheid, mogelijk gebaseerd op een ervaring uit zijn verleden, Het is heel goed mogelijk dat dit fanatisme voortkomt uit de klappen die hij waarschijnlijk als kind heeft gekregen, zoals vaker gebeurt bij boerenjongens die naar een school in de grote stad worden gestuurd.’


  In een voetnoot suggereerde Martha Mackall dat Hood vooral voor één ding moest oppassen. Mogelijk zocht Hausen nauwere banden met de Verenigde Staten om de nationalisten te provoceren en zichzelf bewust tot een doelwit te maken. ‘Dat zou een martelaar van hem maken,’ schreef ze, ‘en dat is voor een politicus altijd gunstig.’ Hood had die opmerking opgeborgen in het vakje ‘vermoedens’. Voorlopig zag hij Hausens aanwezigheid bij het gesprek als een bewijs dat de Duitse elektronica-industrie graag zaken wilde doen met de Amerikaanse overheid,


  Lang nam hen mee naar de limousine en beloofde hun de beste en meest authentieke Duitse maaltijd die in Hamburg te krijgen was -en het mooiste uitzicht op de Elbe. Maar het kon Hood weinig schelen wat hij at of waar. Het enige wat hij wilde was zich onderdompelen in zijn werk en zijn besprekingen om weer met beide benen in de werkelijkheid terug te keren.


  


  Achteraf genoot Hood bijzonder van het etentje, hoewel Stoll zich aan het einde van de maaltijd naar hem toe boog en fluisterde dat palingsoep en bramen met suiker en room toch niet zo goed vulden als een lekkere vette taco en een aardbeienmilkshake.


  Naar Duitse maatstaven lunchten ze al vroeg, Het restaurant was nog verlaten. Het gesprek ging natuurlijk over politiek. Het begon met een discussie over de naderende vijftigste herdenking van het Marshall Plan. Hood, die al bijna twintig jaar ervaring had met internationale functionarissen, beleggers en diplomaten, had altijd gemerkt dat de Duitsers bijzonder erkentelijk waren voor het herstelprogramma dat het land uit de financiële puinhoop van vlak na de oorlog had gered. Diezelfde Duitsers verontschuldigden zich consequent voor de wandaden van het Reich. En de laatste jaren kreeg hij de indruk dat steeds meer Duitsers ook trots waren dat ze de volledige verantwoordelijkheid voor die wandaden op zich durfden te nemen, Richard Hausen bijvoorbeeld had een actieve rol gespeeld bij het verkrijgen van herstelbetalingen voor de slachtoffers van de concentratiekampen.


  Martin Lang was een trots man, maar ook bitter.


  ‘De Japanse regering heeft het woord “excuus” niet eens in de mond genomen bij de vijftigjarige herdenking van het einde van de oorlog,’ zei hij nog voordat de aperitief]es waren besteld. ‘En de Fransen hebben er nog langer over gedaan om te erkennen dat de Franse staat medeplichtig is geweest aan de deportatie van vijfenzeventigduizend joden. Wat Duitsland heeft gedaan, tart elke beschrijving. Maar in elk geval proberen wij, als natie, echt te begrijpen wat er is gebeurd.’


  Maar dat Duitse zelfonderzoek leidde wel tot enige spanningen met Japan en Frankrijk, concludeerde hij.


  ‘Het lijkt wel alsof we, door onze wreedheden toe te geven, een soort criminele code van het stilzwijgen hebben doorbroken. Nu worden we opeens als slap gezien, als een land dat niet achter zijn eigen overtuiging staat.’


  ‘De reden waarom de Japanners alleen met een atoombom tot overgave konden worden gedwongen,’ mompelde Herbert.


  Het andere belangrijke verschil dat Hood de laatste jaren in Duitsland had opgemerkt was de toenemende weerzin tegen de integratie van het voormalige Oost-Duitsland. Dat was een van Hausens persoonlijke Zahnschmerzen, zijn ‘kiespijn’, zoals hij het beleefd uitdrukte.


  ‘Het is gewoon een ander land,’ zei hij. ‘Net alsof de Verenigde Staten zouden proberen om Mexico te integreren. De Oostduitsers zijn onze broeders, maar ze hebben de sovjetcultuur en de sovjetideeën overgenomen. Ze zijn lui en ze vinden dat wij hun een schadevergoeding schuldig zijn omdat we hen aan het eind van de oorlog in de steek hebben gelaten. Ze houden hun hand op, niet voor gereedschappen of diploma’s, maar voor geld. En als de Oostduitse jeugd dat niet krijgt, vormen ze bendes en worden ze gewelddadig Het Oosten heeft ons land meegesleept in een financiële en morele afgrond waar we de eerste tientallen jaren nog niet uit zijn.’


  Hood was verbaasd over de openlijke weerzin van de politicus. En wat hem nog meer verwonderde was dat de overigens voorbeeldige ober openlijk zijn instemming liet blijken toen hij hun waterglazen vulde.


  Hausen wees naar hem. ‘Van elke mark die hij verdient gaat twintig pfennig naar het Oosten,’ zei hij.


  Onder het eten kwam het ROC niet ter sprake. Daar zouden ze later wel over praten, op Hausens kantoor in Hamburg. Duitsers leren graag hun partners kennen voordat ze aan de onderhandelingen beginnen.


  Tegen het einde van de maaltijd begon Hausens zaktelefoon te piepen. Hij haalde hem uit de zak van zijn jasje, excuseerde zich en draaide zich half om.


  Terwijl hij luisterde, werden zijn heldere ogen dof en kneep hij zijn dunne lippen samen. Hij zei maar weinig.


  Toen het gesprek was afgelopen, legde hij de telefoon op tafel. ‘Dat was mijn assistent,’ zei hij, met een blik van Lang naar Hood. ‘Er is een terroristische aanslag gepleegd op een filmset in de buurt van Hannover. Vier mensen zijn dood. Een Amerikaans meisje wordt vermist. Er is reden om aan te nemen dat ze is ontvoerd.’


  Lang werd doodsbleek. ‘Die film, is dat Tirpitz?’


  Hausen knikte. Hij was zichtbaar van streek,


  ‘Weten ze al wie erachter zit?’ vroeg Herbert.


  ‘Niemand heeft de verantwoordelijkheid nog opgeëist,’ zei Hausen, ‘maar de dodelijke schoten werden afgevuurd door een vrouw.’


  ‘Doring,’ zei Lang. Hij keek van Hausen naar Herbert. ‘Dat kan alleen, maar Karin Doring zijn, de leidster van Feuer, een van de gewelddadigste neonazigroepen in Duitsland.’ Zijn stem klonk zacht, monotoon. ‘Het is zoals Richard zei. Karin Doring rekruteert jonge heethoofden uit het Oosten en leidt ze zelf op.’


  ‘Werd die set dan niet bewaakt?’ vroeg Herbert,


  Hausen knikte. ‘Een van de slachtoffers is een bewaker.’


  ‘Maar waarom vallen ze een filmset aan?’ vroeg Hood.


  ‘Het is een Amerikaans-Duitse coproduktie,’ zei Hausen. ‘Dat is voor Doring al reden genoeg. Zij wil alle buitenlanders uit Duitsland weg hebben. Maar de terroristen hebben ook een truck gestolen met allerlei nazi-attributen. Medailles, wapens, uniformen, noem maar op.’


  ‘Sentimentele klootzakken,’ zei Herbert.


  ‘Misschien,’ zei Hausen. ‘Of ze hebben die spullen ergens anders voor nodig, Ziet u, heren, al enkele jaren bestaat hier een akelig verschijnsel dat de Chaotendagen wordt genoemd…’


  ‘Ja, daar heb ik van gehoord,’ ze: Herbert.


  ‘Niet via de media, vermoed ik,’ zei Hausen. ‘Onze pers schrijft er liever niet over.’


  ‘Dan maken ze zich schuldig aan dezelfde censuur als de nazi’s, nietwaar?’ vroeg Stoll.


  Herbert keek hem nijdig aan. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik kan het ze niet kwalijk nemen. Ik heb over die Chaotendagen gehoord van vrienden bij Interpol. Het is een smerige zaak.’


  ‘Ja,’ beaamde Hausen. Hij keek van Stoll naar Hood. ‘Fascistische groepen uit heel Duitsland en zelfs uit andere landen komen naar Hannover, honderd kilometer ten zuiden van hier. Ze houden bijeenkomsten en wisselen hun ziekelijke ideeën en pamfletten uit. Sommigen, waaronder Dorings groep, hebben er een traditie van gemaakt om symbolische en strategische doelen aan te vallen omstreeks die tijd.’


  ‘Uit de beschikbare informatie zou je tenminste afleiden dat het Doring is,’ zei Lang. ‘Ze is snel en bijzonder voorzichtig.’


  ‘En de regering durft niets tegen die Chaotendagen te ondernemen uit angst om martelaren te maken,’ zei Herbert.


  ‘Nee. Veel mensen in de regering zijn daar bang voor,’ beaamde Hausen. ‘Bang voor de toenemende en openlijke trots die veel andere, vaak heel fatsoenlijke Duitsers, tegenwoordig voelen voor de prestaties van Duitsland onder Hitler. Die politici willen het radicalisme bij de wet verbieden, maar zonder de radicalen zelf te straffen. Vooral tijdens de Chaotendagen, als er zoveel antagonistische elementen in grote aantallen op de been zijn, is de regering heel behoedzaam.’


  ‘En wat denkt u er zelf over?’ vroeg Hood.


  ‘Ik vind dat we het allebei moeten doen,’ antwoordde Hausen. ‘De radicalen aanpakken waar ze in het openbaar opduiken en de wet gebruiken om ze uit te roken waar ze zich verborgen houden.’


  ‘En u denkt dat die Karin Doring, of wie dan ook, die nazi-attributen voor de Chaotendagen heeft gestolen?’ vroeg Herbert.


  ‘Door die spullen rond te delen zou ze de demonstranten rechtstreeks met het Reich kunnen associëren, ja,’ zei Hausen, die nu hardop dacht. ‘Stel je voor wat een stimulans dat voor zulke figuren zou kunnen zijn.’


  ‘Een stimulans waarvoor?’ vroeg Herbert. ‘Nog meer aanslagen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Hausen, ‘of misschien niets anders dan een jaar onvoorwaardelijke trouw aan Doring en haar beweging. Er zijn zeventig of tachtig groepen die om ledenwinst strijden. Trouw is dus belangrijk.’


  ‘En die diefstal kan de krantenlezers een trots gevoel geven,’ zei Lang. ‘Mannen en vrouwen die nog steeds een stille bewondering koesteren voor Hitler, zoals Richard zegt.’


  ‘Hoe zit het met dat Amerikaanse meisje?’ vroeg Herbert.


  ‘Ze loopt stage bij die film,’ zei Hausen. ‘Ze is voor het laatst in die truck gezien. De politie denkt dat ze met truck en al is ontvoerd.’


  Herbert keek naar Hood, die even nadacht en toen knikte.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Herbert. Hij reed bij de tafel vandaan en klopte op de telefoon aan zijn armsteun. ‘Ik zoek even een rustig plekje om te bellen. Misschien kunnen wij wat nuttige inlichtingen verzamelen.’


  Lang stond op, bedankte hem en excuseerde zich nog eens. Herbert verzekerde hem dat hij zich nergens voor hoefde te verontschuldigen.


  ‘Ik heb mijn vrouw en mijn benen verloren aan die terroristen in Beiroet,’ zei hij. ‘Steeds als ze hun smerige smoel laten zien, geeft me dat de kans om er nog meer te liquideren.’ Hij keek naar Hausen. ‘Die klootzakken zijn mijn Zahnschmerzen‚ Herr Hausen. Ik zal ze als een rotte kies uit de samenleving trekken. ’


  Herbert draaide zich om en reed tussen de tafeltjes door. Hausen ging weer zitten en probeerde zich te vermannen. Hood keek naar hem. Liz had gelijk gehad - hier zat meer achter.


  ‘Wij voeren die strijd nu al meer dan vijftig jaar,’ zei Hausen ernstig. ‘Tegen ziekten kun je je laten inenten en voor noodweer kun je schuilen. Maar hoe bescherm je je tegen dit soort zaken? Hoe kun je vechten tegen haat? En het is een groeisector, Herr Hood. Elk jaar komen er meer groepen met meer leden. God sta ons bij als ze zich ooit verenigen.’


  ‘Mijn adjunct-directeur van het Op-Center heeft eens gezegd dat je ideeën alleen met betere ideeën kunt bestrijden,’ zei Hood. ‘Daar geloof ik in. Pas als dat niet lukt…’ hij wees met zijn duim naar Herbert, die zat te bellen op een terras met uitzicht over de rivier, ‘ben ik het helemaal eens met mijn inlichtingenchef daar. Dan trek je ze als een rotte kies.’


  ‘Maar ze houden zich schuil,’ zei Hausen. ‘Ze zijn uitstekend bewapend en je kunt niet in hun organisatie infiltreren omdat ze alleen heel jonge leden aannemen. We weten zelden van tevoren wat ze van plan zijn.’


  ‘Op dit moment, tenminste,’ zei Matt.


  Lang keek hem aan. ‘Wat bedoelt u, Herr Stoll?’


  ‘Ik heb een rugzak in de auto liggen, weet u nog?’ Hausen en Lang knikten allebei. Stoll glimlachte. ‘Als we het eens kunnen worden over het ROC-project, zullen we in één keer dat hele rotte gebit saneren.’


  9


  Donderdag, 11.42 uur


  Wunstorf


  


  Toen Jody Thompson de kreten buiten de truck hoorde, dacht ze eerst dat Hollis Arlenna haar riep. Ze stond nog in de badkamer en doorzocht bliksemsnel de kledingzakken. Waarom hadden ze die kaartjes in vredesnaam in het Duits geschreven? En waarom was Arlenna zo’n etterbak?


  Opeens hoorde ze schoten. Ze wist dat het geen scène uit de film kon zijn. Alle wapens lagen nog in de truck en meneer Buba was de enige met een sleutel. Daarna hoorde ze kreten van angst en pijn en wist ze dat er iets verschrikkelijks gebeurde. Ze liet de kledingzakken voor wat ze waren en drukte haar oor tegen de deur.


  Toen de motor van de truck werd gestart, dacht Jody eerst nog dat iemand de wagen in veiligheid wilde brengen, Maar toen sloeg de deur dicht en hoorde ze iemand rondlopen - iemand die geen woord zei, en dat was een slecht teken. Een bewaker zou in zijn portofoon hebben gesproken.


  Opeens leek de badkamer heel warm en benauwd. Ze zag dat de deur niet op slot zat en schoof voorzichtig de grendel erop. Toen hurkte ze tussen de kledingzakken en hield zich eraan vast om niet te vallen. Ze was vast van plan hier te blijven totdat iemand haar kwam halen.


  Ze luisterde scherp. Ze had haar horloge niet om en haar enige besef van het verstrijken van de tijd waren de geluiden die ze van buiten hoorde. De indringer bekeek de dolken op de tafel aan het eind, helemaal links. Daarna gingen de voetstappen naar de tafel met de medailles. Kasten werden geopend en dichtgedaan.


  Toen, boven het gezoem van de plafondventilator uit, hoorde Jody de indringer aan de afgesloten deur aan de andere kant van de truck rammelen. Even later klonken er vier luide knallen.


  Jody klemde zich zo stevig aan de kledingzakken vast dat haar nagels door het plastic drongen. Wat gebeurde er in godsnaam? Ze drukte zich tegen de wand, bij de deur vandaan. Haar hart bonsde in haar keel.


  Ze hoorde de kastdeur tegen de zijkant slaan toen de truck een bocht nam. Een tafelpoot schraapte over de vloer toen de indringer de kast doorzocht - niet voorzichtig, zoals Jody, maar ruw en ongeduldig.


  De voetstappen kwamen nu naar de deur van het toilet. Opeens voelde ze zich hier allesbehalve veilig.


  Jody keek omhoog en om zich heen. Ze zag het melkglas van het raampje, maar de tralies maakten ontsnappen onmogelijk.


  Ze dook omlaag toen de deurkruk op en neer werd bewogen. Ze kroop zo ver mogelijk achter de heen en weer zwaaiende kleding-zakken weg, naast het toilet. Achter haar was het kleine douche-hokje. Ze leunde tegen de glazen deur en voelde het bloed in haar oren pompen. Zachtjes begon ze te jammeren en ze beet op de zijkant van haar duim om zich te beheersen.


  Een salvo uit een vuurwapen overstemde haar gejammer en het bonzen van haar hart. Ze gilde achter haar hand toen hout- en plasticsplinters van de deur sprongen en tegen de vloer en de kleding-zakken spatten. De deur ging piepend open en het volgende moment werd er een geweerloop door de keurige rijen Duitse uniformen gestoken. Het wapen duwde de kledingzakken opzij en een gezicht keek op haar neer. Het gezicht van een vrouw.


  Jody keek van het compacte machinepistool naar de vloeibare kilte in de goudkleurige ogen van de vrouw. Ze beet heftig op haar duim. De vrouw maakte een gebaar met de loop van het wapen en Jody kwam overeind. Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen en voelde het zweet langs haar benen gutsen.


  De vrouw zei iets in het Duits.


  ‘Ik… ik versta het niet,’ zei Jody.


  ‘Handen in de lucht en draai je om,’ snauwde de vrouw in het Engels, met een zwaar accent.


  Jody hief haar handen tot aan haar gezicht en aarzelde toen. Ze had ooit op een van haar colleges gehoord dat gijzelaars vaak in hun achterhoofd werden geschoten,


  ‘Alstublieft!’ zei ze. ‘Ik ben een stagiaire Ik ben pas een paar weken hier en…’


  ‘Draai je om!’ blafte de vrouw.


  ‘Nee! Alstublieft!’ zei Jody, maar ze deed wat haar werd gezegd. Toen ze met haar gezicht naar het raampje stond, hoorde Jody dat de uniformen opzij werden getrokken en voelde ze de warme metalen loop van het vuurwapen in haar nek.


  ‘O nee…’ snikte ze.


  Jody schrok toen de vrouw haar begon te fouilleren - eerst links, van haar borsten tot aan haar dijen, toen rechts. Daarna gleed haar hand over Jody’s taille. Ten slotte draaide ze het meisje rond en richtte het wapen op Jody’s mond.


  ‘Ik weet niet wat er allemaal gebeurt,’ ze Jody. Ze huilde nu. ‘En ik zal niemand iets vertellen…’


  ‘Stil!’ zei de vrouw.


  Jody gehoorzaamde. Ze wist dat ze alles zou doen wat de vrouw haar zei. Het was beangstigend om te ontdekken hoe haar eigen wil totaal kon worden overheerst door een wapen en iemand die bereid was dat wapen te gebruiken.


  Opeens stopte de truck en Jody viel half tegen de wastafel aan. Haastig herstelde ze zich, met haar handen nog in de lucht. De vrouw had zich niet bewogen en leek totaal niet uit haar evenwicht. De deur van de truck ging open en een jongeman kwam binnen. Hij bleef achter Karin staan en keek de badkamer in. Hij had een bleek gezicht en een hakenkruis in zijn schedel gekerfd.


  Zonder Jody een moment uit het oog te verliezen draaide Karin zich half naar de man toe en zei: ‘Begin maar.’


  De man klapte de hakken van zijn schoenen tegen elkaar, draaide zich om en begon de rekwisieten in de hutkoffers te laden.


  Karin keek Jody strak aan. ‘Ik dood liever geen vrouwen,’ zei ze ten slotte. ‘Maar ik kan geen gijzelaars maken. Die zijn een blok aan mijn been.’


  Dus dat was het. Jody wist dat ze ging sterven. Ze voelde zich als verdoofd. Ze begon te snikken. Ze dacht terug aan die keer toen ze nog als klein meisje in de eerste klas zat en in haar broek had geplast omdat de juf tegen haar had geschreeuwd. Ze was in huilen uitgebarsten en kon niet meer ophouden, terwijl de andere kinderen haar uitlachten. Al haar zelfvertrouwen, al haar waardigheid was ze kwijt geweest.


  Met een laatste restje wilskracht liet Jody zich op haar knieën zakken. Tegenover de achterwand van de badkamer, starend naar het toilet en de wastafel uit de hoeken van haar vochtige ogen, smeekte ze om haar leven.


  Maar in plaats van haar dood te schieten beval de vrouw een andere man, een oudere man, om de uniformen weg te halen. Daarna deed ze de deur van de badkamer dicht. Jody bleef verbaasd zitten, half in de verwachting dat elk moment de kogels door de deur zouden slaan. Ze ging op de wc-pot staan, met haar zijkant naar de deur, om een zo klein mogelijk doelwit te vormen.


  Maar de kogels kwamen niet. Ze hoorde alleen een schrapend geluid, gevolgd door een luide bons.


  Ze hadden iets tegen de deur geschoven.


  Ze wil me niet vermoorden, dacht Jody. Ze sluit me hier op.


  Haar kleren werden nat van het zweet terwijl ze wachtte. De drie kapers waren snel klaar met hun werk en verdwenen. Jody luisterde. Ze hoorde niets meer.


  Toen opeens dook een van de kapers buiten het raampje op. Jody drukte haar oor tegen de wand. Ze hoorde een metaalachtig geluid, iets dat werd opengedraaid, en een lap die kapot werd gescheurd. En ze rook benzine.


  De benzinetank, dacht ze verstijfd van angst. Ze hebben de dop van de benzinetank gedraaid.


  ‘Nee!’ schreeuwde Jody. Ze sprong van de toiletpot en wierp zich tegen de deur. ‘Jullie zeiden dat jullie me niet zouden doden! Alsjeblieft!’


  Even later snoof ze rook op, hoorde voetstappen bij de truck vandaan rennen en zag de oranje gloed van vuur achter het melkglas van het raampje. Ze wilden de truck in brand steken met haar er nog in.


  Die vrouw wilde me niet doodschieten, dacht Jody, maar ze laat me hier sterven…


  Ze wierp zich nog eens tegen de deur, maar die gaf niet mee. De oranje gloed werd feller en Jody bleef midden in de kleine ruimte staan, gillend van angst en wanhoop.
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  Donderdag, 05.47 uur


  Washington, D.C.


  


  Liz Gordon had juist koffie gemalen en haar eerste sigaret opgestoken toen de telefoon ging.


  ‘Wie kan dat nou wezen?’ mompelde de tweeëndertigjarige psychologe terwijl ze een flinke trek van haar sigaret nam. Er viel wat as op haar Mike Danger-nachthemd en ze sloeg het weg. Toen krabde ze zich afwezig onder haar krullende bruine haar en keek waar ze de draadloze telefoon gelaten had.


  Sinds ze om vijf uur was opgestaan, had Liz de teksten doorgenomen voor haar gesprek met het Striker Team die ochtend. Bij hun derde groepssessie, twee dagen eerder, waren de goed getrainde maar heel jonge militairen nog steeds in shock geweest door het verlies van Charlie Squires. Vooral nieuwelinge Sondra DeVonne had het er moeilijk mee. Ze treurde om Charlies gezin en om zichzelf. Door haar tranen had ze gezegd dat ze nog zoveel van hem had willen leren. Nu waren al die kennis en ervaring weg. Verloren.


  Dood.


  ‘Waar is die telefoon, verdomme?’ snauwde Liz. Ze schopte een paar kranten bij de keukentafel weg.


  Niet dat ze bang was dat de beller zou ophangen. Om deze tijd kon het niemand anders zijn dan Monica, die uit Italië belde. En haar flatgenoot en beste vriendin zou niet eerder ophangen dan dat ze haar boodschappen had gekregen. Tenslotte was ze al bijna een hele dag van huis.


  Als Sinatra belt, dacht de stafpsychologe van het Op-Center, moet je toch meteen kunnen terugbellen.


  In de drie jaar dat ze nu samen een flat deelden, had Liz’ vriendin Monica, free-lance musicus en workaholic, alle nachtclubs, trouwerijen en bar mitswa’s afgewerkt die ze kon krijgen. Ze had zelfs zo hard gewerkt dat Liz haar niet alleen had bevolen vakantie te nemen, maar zelfs de helft van het geld had bijgelegd.


  Eindelijk vond Liz de telefoon, op een van de keukenstoelen. Voordat ze opnam, nam ze even de tijd om in een andere wereld te stappen. In de dynamiek tussen Liz en haar cliënten creëerde Liz voor ieder van hen een eigen wereld en dook ze daar helemaal in om hen te behandelen. Anders zouden er grensgebieden ontstaan, gebrek aan concentratie, afgeleid worden. En hoewel Monica haar beste vriendin was en geen cliënte, was de scheidslijn soms moeilijk te trekken.


  Terwijl Liz in haar Monica-wereld stapte, controleerde ze de lijst met berichten onder de koelkastmagneet van Chopin. De enige mensen die hadden gebeld waren Monica’s drummer, Angelo ‘Tim’ Panni, en haar moeder, die allebei alleen wilden weten of ze veilig in Rome was aangekomen.


  ‘Pronto, Miz Sheard!’ zei ze toen ze de telefoon inschakelde. Dat was een van de twee Italiaanse woorden die ze kende.


  De onmiskenbaar mannelijke stem aan de andere kant zei: ‘Sorry, Liz, het is Monica niet. Je spreekt met Bob Herbert.’


  ‘Bob!’ zei Liz. Wat een verrassing. Hoe gaat het in het land van Freud? ’


  ‘Ik dacht dat Freud een Oostenrijker was,’ zei Herbert.


  ‘Dat is ook zo,' zei Liz, ‘maar de Duitsers hebben hem ook een jaar gehad. De Anschluss was in 1938. Freud stierf in 1939.’


  ‘Dat is bijna niet grappig,’ zei Bob. ‘Het lijkt erop of das Vaterland de spierballen traint voor een nieuwe poging tot de wereldheerschappij.’


  Ze pakte haar sigaret. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heb je vanochtend al naar het nieuws gekeken?’ vroeg Herbert.


  ‘Dat is pas om zeven uur,’ zei ze. ‘Bob, wat is er aan de hand?’


  ‘Een stel neonazi’s heeft een filmset overvallen,’ zei Herbert. ‘Ze hebben een paar mensen van de crew gedood en zijn ervandoor gegaan met een truck vol nazi-attributen. Niemand heeft nog iets van ze gehoord, maar ze hebben een Amerikaans meisje als gijzelaar meegenomen.’


  ‘Jezus,’ zei Liz en nam een paar snelle trekjes.


  ‘Het schijnt dat de groep werd aangevoerd door een vrouw die Karin Doring heet. Ooit van gehoord?’


  ‘Vaag,’ zei Liz. Ze liep met de telefoon naar haar werkkamer. ‘Geef me een paar seconden, dan zal ik zien wat we hier hebben.’ Ze zette haar computer aan en riep de database van het Op-Center op. Nog geen tien seconden later kon ze het dossier over Doring downloaden.


  ‘Karin Doring,’ zei ze, “de Schim van Halle”.’


  ‘De Schim van waar?’ vroeg Herbert.


  ‘Halle,’ zei Liz. Ze las het dossier door. ‘Dat is de stad in Oost-Duitsland waar ze vandaan komt. Ze noemen haar de Schim omdat ze meestal al verdwenen is voordat iemand haar heeft gezien. Ze draagt geen bivakmutsen of vermommingen. Als ze wordt gezien, mogen de mensen ook weten wie ze is. En moet je horen. Vorig jaar, in een interview met een krant die Unser Kampf heet, beschreef ze zichzelf als een soort Robin Hood onder de nazi’s, die de verdrukte meerderheid van Duitsland wil redden.’


  ‘Ze klinkt gestoord,’ zei Herbert.


  ‘Nee, dat klinkt ze niet,’ zei Liz. ‘Dat is juist het probleem met dat soort mensen.’ Ze hoestte, nam nog een trek en las het dossier door. ‘Op de middelbare school, eind jaren zeventig, is ze nog even lid geweest van de communistische partij.’


  ‘Om de vijand te bespioneren?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Liz.


  ‘Oké,’ zei Herbert. ‘Ik hou mijn mond wel.’


  ‘Nee, wat je zegt klinkt logisch, maar vermoedelijk klopt het niet. Ik denk dat ze op zoek was naar zichzelf, in ideologische zin. De communisten en de neonazi’s, uiterst links en uiterst rechts, hebben veel gemeen in hun dogmatische manier van denken. Dat geldt voor alle radicalen. Die mensen kunnen hun frustraties niet sublimeren en richten ze daarom op de buitenwereld. Ze overtuigen zichzelf ervan, meestal onbewust, dat anderen verantwoordelijk zijn voor hun eigen problemen. En met “anderen” bedoelen ze iedereen die anders is dan zijzelf. In Hitlers Duitsland gaven de nazi’s de joden de schuld van de werkloosheid. Er werkten relatief veel joden bij banken, aan universiteiten en in medische beroepen. Ze waren zichtbaar, welvarend en duidelijk anders. Ze hadden andere tradities en andere rusten feestdagen. Ze vormden dus een gemakkelijk doelwit. Net als de joden in het communistische Rusland.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Herbert. ‘Weet je nog iets over de contacten van die vrouw, haar schuilplaatsen, haar gewoonten?’


  Liz las verder. Het dossier was onderverdeeld in secties met de kopjes ‘Persoonsgegevens’, ‘Levensloop' en ‘Werkwijze’.


  ‘Ze werkt in haar eentje,’ zei Liz. ‘Dat wil zeggen, met een heel kleine groep van hooguit drie of vier mensen. En ze stuurt nooit iemand op een missie die ze zelf niet zou aandurven.’


  ‘Dat klopt met die aanslag van vandaag,’ zei Herbert. ‘Welke aanslagen heeft ze nog meer op haar naam?’


  ‘Ze eist nooit de verantwoordelijkheid op…’ begon Liz.


  ‘Dat klopt ook met vandaag.’


  ‘… maar getuigen hebben haar gezien bij de aanslag met een brandbom op een Arabische zaak in een winkelcentrum in Bonn en de bezorging van een doos whisky met een bom bij de Zuidafrikaanse ambassade in Berlijn, allebei vorig jaar.’


  ‘Ze is dus keihard,’ zei Herbert,


  ‘Ja,’ beaamde Liz. ‘Dat is een deel van haar charme voor de harde kern van de neonazi’s. Maar één ding is vreemd. Die winkel waarop ze een aanslag pleegde was een mannenzaak en die whisky werd bij een vrijgezellenfeestje afgeleverd.’


  ‘Waarom is dat vreemd? Misschien heeft ze de pest aan mannen.’


  ‘Dat past niet in de nazi-ideologie,’ zei Liz.


  ‘Dat is waar,’ zei Herbert. ‘In de oorlog en in de vernietigingskampen was iedereen gelijk. Dat is gunstig voor dat Amerikaanse meisje, als ze inderdaad gegijzeld is. Misschien zullen ze haar niet doden.’


  ‘Daar zou ik niet te veel onder verwedden,’ zei Liz. ‘Het sparen van vrouwen is waarschijnlijk geen ideologie, hooguit hoffelijkheid. Ik lees hier ook dat twee van de getuigen die haar hebben geïdentificeerd binnen twee dagen na hun verhoor om het leven zijn gekomen - een bij een verkeersongeluk en de andere bij een roofoverval. Het verkeersslachtoffer was een vrouw. Een andere vrouw, die Dorings groep Feuer wilde verlaten, is ook vermoord.’


  ‘De hersens ingeslagen, net als bij de mafia,’ zei Herbert.


  ‘Niet helemaal,’ zei Liz. ‘De vrouw die uit de groep wilde, is verzopen in een toiletpot nadat ze in elkaar was geslagen en met een mes bewerkt. Die Karin is een heel zieke Schatze. Dus reken er maar niet op dat je als vrouw veilig bent.’


  Liz ging terug naar Karins levensloop.


  ‘Eens kijken wat voor achtergrond juffrouw Doring heeft,’ zei ze. Ze las een paar regels en vervolgde: ‘Ja, daar heb ik het. Haar moeder is gestorven toen ze zes was en ze is opgevoed door haar vader. Ik durf er heel wat pesos onder te verwedden dat daar smerige dingen zijn gebeurd.’


  ‘Misbruik.’


  ‘Ja,’ zei Liz. ‘Ook dat is het klassieke patroon. Als meisje is Karin waarschijnlijk geslagen, seksueel misbruikt of allebei. Dat heeft ze allemaal opgekropt en daarna heeft ze een doelwit gezocht om haar woede op te richten. Ze heeft het communisme geprobeerd, maar dat beviel niet, om welke reden dan ook…’


  ‘Omdat het op zijn laatste benen liep,’ opperde Herbert.


  ‘En daarna ontdekte ze de neonazibeweging en nam een vaderrol op zich, iets wat haar eigen vader nooit had gedaan.’


  ‘Waar is papa Doring nu?’ vroeg Herbert.


  ‘Dood,’ zei Liz. ‘Levercirrose. Hij stierf toen Karin vijftien was, ongeveer in dezelfde tijd dat ze politiek actief werd. ’


  ‘Oké,’ zei Herbert, ‘dus we hebben een aardig beeld van de vijand. Ze doodt graag mannen, desnoods ook vrouwen als het moet. Ze heeft een terreurgroep gevormd en ze zwerft het land door om aanslagen te plegen op buitenlandse instellingen. Waarom? Om ze de grens over te jagen?’


  ‘Dat lukt niet, en dat weet ze ook,’ zei Liz. ‘Ambassades en vestigingen van buitenlandse bedrijven krijg je niet zomaar weg. Nee, het is een soort reclame, een manier om andere agressieve randfiguren om zich heen te verzamelen. En het wérkt, Bob. Vier maanden geleden, toen we dit dossier begonnen, telde Feuer al dertienhonderd leden met een jaarlijkse aanwas van bijna twintig procent. Onder die leden zijn twintig actieve full-time soldaten die met haar mee trekken van kamp tot kamp.’


  ‘Weten we waar die kampen zijn?’


  ‘Ze veranderen steeds van plaats,’ zei Liz. ‘Er zitten drie foto’s in het dossier.’ Ze bekeek ze één voor één en las de bijschriften, ‘Een ervan is gemaakt bij een meer in Mecklenburg, de tweede in een bos in Beieren en de derde in de bergen langs de Oostenrijkse grens. We weten niet hoe ze zich verplaatsen, maar waarschijnlijk slaan ze hun kamp op als ze een geschikte plek hebben gevonden.’


  ‘Ze zullen wel een busje hebben, of een bestelwagen,’ zei Herbert. Hij klonk somber. ‘Guerrillagroepen van die omvang reisden vroeger volgens vaste patronen om hun bevoorrading zeker te stellen. Maar in deze tijd van zaktelefoons en snelle postbestellingen kunnen ze overal terecht. Hoeveel kampen kennen we?’


  ‘Alleen die drie,’ antwoordde Liz.


  De telefoon piepte. Dat moest Monica zijn voor haar boodschappen. Jammer voor haar flatgenote, maar Liz kon nu niet opnemen. ‘En haar luitenants?’ vroeg Herbert. ‘Op wie vertrouwt ze?’


  ‘Haar trouwste helper is Manfred Piper. Ze kennen elkaar nog van school. Blijkbaar regelt zij alle militaire zaken en zorgt Piper voor de financiën, het ledenbestand en dat soort dingen.’


  Herbert was even stil maar zei toen: ‘We weten dus niet veel, is het wel?’


  ‘Genoeg om haar te begrijpen,’ zei Liz, ‘maar te weinig om haar te pakken te krijgen, vrees ik.’


  Na nog een paar seconden zei Herbert: ‘Liz, onze Duitse gastheer denkt dat ze deze stunt heeft uitgehaald om die nazispullen te kunnen uitdelen tijdens de Chaotendagen, dat carnaval van de haat dat ze hier vieren. Is dat wel logisch, gezien haar voorkeur om politieke doelen aan te vallen?’


  ‘Ik denk dat je het verkeerd bekijkt,’ zei Liz. ‘Wat was het voor een film?’


  ‘Tirpitz,’ antwoordde Herbert. ‘Over het slagschip, neem ik aan.’ Liz ging naar ‘Pictures in Motion’, een Web-site waar alle films stonden vermeld die op dat moment in produktie waren. Toen ze de film had gevonden, zei ze: ‘Die filmset wàs een politiek doelwit, Bob. Het is een Duits-Amerikaanse coproduktie.’


  Herbert zweeg even. ‘Dus die nazi-attributen en die Amerikaanse filmploeg waren gewoon een bonus.’


  ‘Precies.’


  ‘Hoor eens,’ zei Herbert, ‘ik zal overleggen met de autoriteiten hier. Misschien nemen we wel een kijkje op een van die Chaotendagen.’


  ‘Wees voorzichtig, Bob,’ zei Liz. ‘Neonazi’s houden geen deuren open voor mensen in rolstoelen. Jij bent ánders…’


  ‘Reken maar,’ zei hij. ‘Als je nog iets vindt over die dame en haar groep, bel me dan.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Liz. ‘Pas goed op jezelf. Ciao,’ besloot ze - het andere Italiaanse woord dat ze kende.
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  Donderdag, 11.52 uur


  Toulouse


  


  De met hout betimmerde kamer was groot en donker. Het enige licht kwam van een enkele lamp naast het grote mahoniehouten bureau. De enige voorwerpen op het bureau waren een telefoon, een fax en een computer, in een kleine cirkel dicht bij elkaar. De kasten achter het bureau waren nauwelijks zichtbaar in het donker. Op de planken stonden mini-guillotines uitgestald. Er waren werkende modellen bij, van hout en ijzer, maar ook exemplaren van glas of metaal en zelfs een plastic miniatuurtje uit de Verenigde Staten.


  De guillotine was in Frankrijk tot 1939 gebruikt voor officiële terechtstellingen. Het laatste slachtoffer was de moordenaar Eugen Weidmann geweest, die buiten de St.-Petergevangenis in Versailles was onthoofd. Maar Dominique hield niet van die latere machines met hun grote, zware emmer om het hoofd op te vangen, een scherm om de beul tegen het rondspattende bloed te beschutten en schokdempers om de klap van het mes op te vangen. Dominique hield van het oorspronkelijke ontwerp.


  Tegenover het bureau, vaag zichtbaar in het spookachtige duister, stond een tweeëneenhalve meter hoge guillotine die nog tijdens de Franse Revolutie was gebruikt. Het ding was niet eens gerestaureerd. De staander? waren enigszins verrot en het touw was gladgeschuurd door alle lichamen die ‘Madame la Guillotine’ had omhelsd. Het mes, dat bijna tegen de dwarsbalk aan de bovenkant zat getrokken, was verroest door de regen en het bloed. En de rieten mand - ook origineel - was gerafeld. Dominique had sporen gevonden van de zemelen die werden gebruikt om het bloed te absorberen, en er zaten nog haren in de mand die achter het riet waren blijven haken als de hoofden naar beneden tuimelden.


  Het moordwerktuig zag er nog precies zo uit als in 1796, de laatste keer dat die leren riemen onder de oksels en over de benen van een veroordeelde waren vastgemaakt. De laatste keer dat de lunette, de ijzeren kraag, de nek van het slachtoffer binnen een perfecte cirkel had omklemd, zodat hij of zij zich niet meer kon bewegen. Hoe bang ze ook waren, de veroordeelden konden zich onmogelijk onder het scherpe mes vandaan wringen. Als de beul de veer losliet, kon niets de dodelijke klap van veertig kilo meer tegenhouden. Het hoofd viel in de mand, het lichaam werd opzij geduwd in een andere met leer gevoerde mand, en de verticale plank was klaar voor de volgende patiënt. Het ging allemaal zo snel, dat sommige lichamen nog zuchtten omdat de longen hun laatste lucht uitbliezen als ze van de plank werden gehaald. Het verhaal ging dat de levende hersenen in het afgehouwen hoofd de slachtoffers in staat stelden nog heel even de gruwelijke nasleep van hun eigen executie te horen en te zien.


  Op het hoogtepunt van het schrikbewind waren beul Charles Henri-Sanson en zijn helpers in staat geweest om bijna elke minuut iemand te onthoofden. Zo guillotineerden ze driehonderd mannen en vrouwen binnen drie dagen en dertienhonderd binnen zes weken, waarmee het totaal tussen 6 april 1793 en 29 juli 1795 op 2831 kwam.


  Wat dacht u daarvan, Herr Hitler? vroeg Dominique. De gaskamers van Treblinka waren ontworpen om tweehonderd mensen binnen vijftien minuten te doden, de gaskamers van Auschwitz konden tweeduizend slachtoffers verwerken. Was de meester-moordenaar onder de indruk van de Fransen of lachte hij om die betrekkelijke amateurs?


  De grote guillotine was het pronkstuk uit Dominiques collectie. Erachter, aan de muur, hingen kranten en etsen uit die tijd, in rijkversierde lijsten, en oorspronkelijke documenten met de handtekeningen van Georges Jacques Danton en de andere leiders van de Franse Revolutie. Maar niets raakte hem zo diep als die guillotine. Zelfs met de plafondlampen gedoofd en de gordijnen dicht kon hij de aanwezigheid voelen van het apparaat - het gruwelijkste bewijs dat een leider besluitvaardig moet zijn om te kunnen slagen. De kinderen van de adel hadden hun hoofd verloren onder dat sinistere mes, maar dat was de prijs van de revolutie.


  De telefoon ging. Het was de derde lijn, een privé-lijn die de secretaressen nooit opnamen. Alleen zijn vennoten en Home kenden dat nummer.


  Dominique boog zich naar voren in de zware leren stoel. Hij was een magere man met een grote neus, een hoog voorhoofd en een sterke kin. Zijn haar was kort en gitzwart, een schril contrast met zijn witte coltrui en zijn witte broek.


  Hij toetste de knop in. ‘Ja?’ vroeg hij rustig.


  ‘Goedemorgen, Monsieur Dominique,’ zei de beller, ‘met Jean-Michel.’


  Dominique keek op zijn horloge. ‘Het is nog vroeg.’


  ‘Het was een korte ontmoeting, Monsieur.’


  ‘Laat maar horen,’ zei Dominique.


  Jean-Michel vertelde hem over de tirade die Richter tegen hem had gehouden onder bedreiging met een mes. Hij zei hem dat de Duitser zichzelf de gelijke achtte van Monsieur Dominique. En hij besloot zijn verslag met de schaarse gegevens die hij over Karin Doring had gehoord.


  Dominique luisterde zonder commentaar. Toen Jean-Michel was uitgesproken, vroeg hij: ‘Hoe is het met je oog?’


  ‘Dat komt wel goed,’ zei Jean-Michel. ‘Ik heb vanmiddag een afspraak bij een dokter.’


  ‘Goed,’ zei Dominique. ‘Je had natuurlijk niet zonder Henri en Yves moeten gaan. Daarom had ik ze meegestuurd.’


  ‘Dat weet ik, Monsieur,’ antwoordde Jean-Michel, ‘en dat spijt me ook. Maar ik wilde Herr Richter niet intimideren.’


  ‘Dat heb je dus niet gedaan,’ zei Dominique. Zijn stem klonk rustig en hij had een ontspannen trek om zijn brede mond. Maar zijn donkere ogen stonden woedend toen hij vroeg: ‘Is Henri daar?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jean-Michel,


  ‘Geef hem maar,’ zei Dominique. ‘En Jean-Michel? Neem die twee vanavond mee.’


  ‘Dat zal ik doen, Monsieur,’ zei Jean-Michel.


  Dus de kleine Führer slaat om zich heen en bedreigt mijn afgezanten, dacht Dominique. Niet dat het hem verwonderde. Richter was zo ijdel dat hij zijn eigen krant geloofde. En hij was een Duitser. Die mensen begrepen niets van nederigheid,


  Henri kwam aan de lijn en Dominique gaf hem zijn instructies. Daarna verbrak hij de verbinding en leunde naar achteren.


  Richter was nog te zwak om een werkelijke factor te vormen in Duitsland, maar hij moest op zijn nummer worden gezet voordat hij nog máchtiger zou worden. Een harde les. Geen halve maatregelen. Richter was nog steeds Dominiques eerste keuze, maar als Richter zich bleef verzetten, zou hij met Karin Doring gaan praten. Ze was wel onafhankelijk, maar ze had ook geld nodig. En als ze zou zien hoe het Richter verging, zou ze wel inbinden.


  De woede verdween uit zijn ogen toen hij naar de donkere schim van de guillotine keek. Net als Danton, die zijn kruistocht tegen de monarchie als een gematigd man was begonnen, zou Dominique steeds hardere middelen gebruiken. Anders zouden zijn bondgenoten en zijn vijanden hem voor een zwakkeling houden.


  Het vergde een subtiele aanpak om Richter tot de orde te roepen zonder hem te vervreemden. Maar zoals Danton in 1792 in zijn toespraak tot het Wetgevend Comité voor Algemene Verdediging had gezegd: ‘Stoutmoedigheid, en nog eens stoutmoedigheid en altijd stoutmoedigheid!’ De stoutmoedigheid van de guillotine, de stoutmoedigheid van de overtuiging. Dat was nodig om een revolutie te laten slagen. Toen en nu.


  En zijn revolutie zóu slagen. Pas daarna zou hij een oude vete kunnen beslechten. Niet met Richter, maar met een andere Duitser. Iemand die hem ooit had verraden, op een avond, lang geleden. De man die alles in beweging had gezet.


  Dan pas zou hij Richard Hausen vernietigen.
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  Donderdag, 11.55 uur


  Wunstorf


  


  Het was het brandalarm van de badkamer waardoor Jody ophield met gillen.


  Het alarm was afgegaan door de rookslierten die door het luchtgat naar binnen dreven. De jankende fluittoon sneed dwars door haar paniek en bracht haar weer tot zichzelf en tot de werkelijkheid waarin ze zich bevond. Ze haalde diep adem, vermande zich en ademde weer uit.


  Ze proberen de truck op te blazen, dacht ze.


  Net als toen ze in de loop van dat geweer staarde, wist Jody dat elke seconde haar laatste zou kunnen zijn. Haastig liep ze naar het raam en stak haar hand tussen de ijzeren tralies door. Met haar vingertoppen tilde ze de spanjolet op, legde haar handpalmen tegen het melkglas en duwde het raampje omhoog. Ze drukte haar gezicht tegen de tralies en zag de opgerolde lap die lag te branden. Hij was niet in de benzinetank gestoken maar lag gewoon op de grond, met voldoende zuurstof om het vuurtje aan te wakkeren. Ze stak haar hand door de tralies en probeerde de lont te grijpen. Ze kwam dertig centimeter te kort.


  ‘God, nee!’


  Ze viel weer terug, streek haar haar uit haar ogen en keek om zich heen. Er moest hier toch iets zijn waarmee ze de lont zou kunnen bereiken? De wastafel. De toiletpot. Niets.


  De wastafel…


  Ze dacht erover om het vuur te doven. Maar er was niets in de badkamer dat ze als emmer of kom zou kunnen gebruiken.


  ‘Denk na!’ gilde ze.


  Langzaam draaide ze zich om. Ze keek naar de douche, maar er waren geen badhanddoeken. Ze probeerde de handdoekenstang van de achterwand te trekken, maar dat lukte niet. Toen zag ze de douchekop, die aan een slang zat.


  Snel draaide ze de kraan open, rukte de douchekop van de muur en trok de slang naar het raampje. Hij was net te kort.


  Het vuur had de vulopening van de benzinetank bijna bereikt toen Jody, grommend van frustratie, de douchekop liet vallen en het kleine handdoekje naast de wastafel pakte. Ze propte het in het toilet en liep ermee naar het raam. Ze stak haar arm door de tralies, zwaaide met de handdoek en liet hem vallen. Ze hoorde een gesis en keek naar buiten.


  Het bovenste deel van de lont was gedoofd. Aan de onderkant brandde hij nog.


  Ze had maar één handdoekje gehad en dat was nu verdwenen. Snel trok ze haar blouse uit en doopte hem in het toilet. Maar deze keer sloeg ze er zo hard mogelijk mee tegen de zijkant van de truck, zonder hem los te laten, en liet het water langs de buitenwand druppelen. Weer maakte ze de blouse nat en sloeg hem tegen de zijwand. Het water stroomde nu omlaag en doofde de laatste vlammen in een dunne wolk van rook. Het was de heerlijkste geur die Jody ooit had geroken.


  ‘Val dood!’ gilde Jody tegen het beeld van de vrouw in haar gedachten. ‘Ik dood liever geen vrouwen… Nou, dat is je ook niet gelukt, kreng! Je hebt me er niet onder gekregen!’


  Jody haalde haar arm weer naar binnen en trok de natte blouse aan. De koelte was weldadig, Ze keek naar de deur.


  ‘En nou jij!’ zei ze met hernieuwd zelfvertrouwen.


  Nu had ze de tijd om de handdoekenstang van de wand te krijgen. Ze zette zich schrap tegen de andere wand en schopte de stang los. Daarna liep ze naar de deur van de badkamer en zette haar schouder ertegenaan. Ze wist hem ver genoeg open te krijgen om de stang door de kier te wrikken, en gebruikte ze nu als hefboom. De deur gaf langzaam mee toen Jody kracht zette tegen het obstakel aan de andere kant. Na een paar minuten was de kier groot genoeg om erdoorheen te glippen.


  Ze stapte over de omgekeerde tafel heen, rende de truck door en opende de deur.


  ‘Het is je niet gelukt!’ riep ze nog eens, met haar kin vooruit en haar vuisten geheven. Ze draaide zich om en keek naar de truck.


  Een rilling liep over haar rug.


  Stel dat ze nog ergens op de explosie wachten? dacht ze opeens. En als die niet komt, komen ze dan terug?


  Uitgeput rende Jody naar de andere kant van de truck. Met een tak trok ze de smeulende lap bij de benzinetank vandaan, klom in de cabine en drukte de sigarettenaansteker in. Terwijl ze wachtte tot hij heet werd, scheurde ze stroken stof uit de voering van een van de koffers in de truck. Toen de aansteker terugsprong, stak ze een van de stroken in brand en liep terug naar de tank.


  Met een schone lap stof veegde ze de omgeving van de vulopening droog, legde een andere strook half in en half uit de tank en stak die aan met de brandende strook. Daarna rende ze het bos in, bij de wagen vandaan. In films had ze zo vaak auto’s en vrachtwagens de lucht in zien vliegen. Maar die waren goed geprepareerd, met zorgvuldig geplaatste explosieven in plaats van een volle tank benzine. Ze had geen idee hoe zwaar, hoe luid en hoe vernietigend deze klap zou zijn.


  Ze besefte dat ze beter haar handen tegen haar oren kon drukken onder het lopen.


  Er was nog maar een minuut verstreken toen ze de gedempte paukeslag van de explosie hoorde, gevolgd door het veel luidere scheuren van metaal en de oorverdovende knallen van de banden. Een hartslag later werd ze geraakt door de hittegolf van de explosie. Ze voelde de intense hitte door haar natte blouse en tegen haar hoofdhuid. Maar ze vergat de hitte toen het hete metaal- en glassplinters begon te regenen. Ze dacht aan de brandende hagel uit De Tien Geboden. Toen ze die film zag, had ze gedacht dat niemand zich daartegen kon beschermen. Ze wierp zich tegen de grond, sloeg haar armen over haar hoofd en trok haar knieën tegen haar borst. Een groot stuk van een bumper sneed door de bomen en boorde zich een paar centimeter van haar voeten vandaan in de grond. Ze sprong op.


  Ze rende naar een boom en drukte zich ertegenaan, knielend, in de hoop dat de takken haar bescherming konden bieden tegen de grotere brokstukken. Wanhopig omklemde ze de boom, snikkend alsof ze alle moed weer verloren had. Zo bleef ze zitten, zelfs toen de regen allang was gestopt. Haar benen trilden en ze kon niet rechtop staan. Even later kon ze niet eens meer de boom vasthouden.


  Jody liet de stam los, kwam moeizaam overeind en liep een eindje door. Ze was doodmoe en verdwaald, en ze wilde even bijkomen. Hoewel het groene, zachte gras er uitnodigend uitzag, trok ze zich omhoog, een boom in. Ze vond een hoek tussen twee takken, legde haar hoofd tegen een ervan en sloot haar ogen.


  Ze hadden me gewoon laten sterven, dacht ze. Ze hebben ook andere mensen vermoord. Wat geeft ze het recht?


  Ze snikte wat minder heftig nu. De angst was nog niet verdwenen, maar naast het besef van haar kwetsbaarheid was er nu ook de kracht die ze in zichzelf gevonden had.


  Ze hebben me niet vermoord, dacht ze.


  Ze zag Karins gezicht weer voor zich, levendig en koud. Ze haatte dat gezicht, haatte die zelfvoldane, arrogante houding.


  Aan de ene kant wilde ze dat monster laten weten dat ze bijna haar leven hadden vernietigd maar niet haar geestkracht.


  Aan de andere kant wilde Jody niets anders dan slapen. Die kant won, maar niet zonder strijd.
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  Donderdag, 06.40 uur


  Quantico, Virginia


  


  Mike Rodgers was van plan geweest om pas om zeven uur bij Billy Squires op de stoep te staan. Maar toen hij vlak na zessen een telefoontje van Melissa kreeg, trok hij zijn uniform aan, greep de stripboeken - hij wilde toch iets meenemen en voor iets anders had hij geen tijd meer - en reed er snel naartoe.


  ‘Het is geen zaak van leven of dood,’ had Melissa over de telefoon gezegd, ‘maar zou je wat eerder kunnen komen? Ik wil je wat laten zien.’ Meer kon ze niet zeggen, zei ze, omdat Billy binnen gehoorsafstand was. Maar als Mike kwam, zou hij het wel zien en begrijpen.


  De generaal had de pest aan raadsels en tijdens de rit van drie kwartier had hij zich van alles voorgesteld - van een invasie van mieren of vleermuizen tot iets wat Billy zelf had uitgespookt.


  Maar hij zat er helemaal naast.


  Het Striker Team had zijn basis op het terrein van de FBI-academie in Quantico, Virginia. De teamleden waren gehuisvest in appartementen op de basis. Gezinnen hadden een heel huis. Melissa en Billy woonden in het grootste, het dichtst bij het zwembad, Volgens de voorschriften moesten ze verhuizen zodra er een nieuwe commandant van het Striker Team was benoemd, maar wat Rodgers betrof, mochten ze er zo lang blijven wonen als ze wilden. De nieuwe commandant zocht maar wat anders. Hij was niet van plan om Billy bij zijn vriendjes weg te halen totdat Melissa vond dat hij er klaar voor was.


  Bovendien, dacht Rodgers toen hij zijn pasje aan de bewaker liet zien, kon het nog eeuwen gaan duren voordat ze een nieuwe commandant hadden. Er zat weinig schot in. De man die hij op het oog had voor de functie, kolonel Brett August, had al twee keer geweigerd. En waarschijnlijk zou hij ook een derde keer voor de eer bedanken als Rodgers hem belde. Ondertussen was majoor Shooter, geleend van de luchtmachtbasis Andrews, tijdelijk als commandant aangewezen. Iedereen mocht hem graag en hij was een uitstekend strateeg. Maar hij had geen gevechtservaring. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat hij op het slagveld zou bezwijken, maar hij had het tegendeel nooit kunnen bewijzen. En bij de vitale missies van het Striker Team - zoals in Noord-Korea en Rusland, waarbij de wereldvrede op het spel had gestaan - konden ze zich zulke risico’s niet veroorloven.


  Rodgers zette zijn splinternieuwe appelrode Blazer op het parkeerterrein en jogde naar de voordeur. Melissa deed al open voordat hij er was. Ze leek in orde, zelfs ontspannen, en Rodgers hield zijn pas in. Maar de jonge vrouw gedroeg zich meestal alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Zelfs toen Charlie nog leefde en hij verloor bij stoeipartijen in het zwembad, of bij het ijshockeyen, of de plaats voor zijn zevenletterwoord bij Scrabble aan zijn neus voorbir zag gaan, had ze nooit een spier vertrokken. Nu haar man er niet meer was, ging ze nog steeds mee met de picknicks en de uitstapjes van het Striker Team en probeerde ze het leven zo normaal mogelijk te houden voor haar zoon. Rodgers kon zich haar tranen voorstellen als niemand het zag. Maar in het openbaar liet Melissa zelden iets blijken van haar verdriet.


  Hij liep snel de treden op en ze omhelsden elkaar hartelijk.


  ‘Fijn dat je er bent, Mike,’ zei ze.


  ‘Je ruikt lekker,’ glimlachte hij. ‘Abrikozenshampoo?’


  Ze knikte.


  ‘Nog nooit eerder geroken.’


  ‘Ik wilde wat dingen veranderen.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Je weet wel.’


  Rodgers kuste haar op haar voorhoofd. ‘Natuurlijk.’


  Hij stapte langs haar heen, nog steeds met een glimlach. Het was vreemd om hier ’s ochtends te komen en niet de geur van de versgemalen koffie te ruiken die Charlie altijd dronk.


  ‘Waar is Billy?’ vroeg Rodgers.


  ‘In het bad. Hij kan zich goed afreageren door in het bad te spelen. Dan is hij wat rustiger op school.’


  Rodgers hoorde de jongen boven plonzen en spatten. Hij keek Melissa aan. ‘Is hij moeilijk?’


  ‘Alleen de laatste paar dagen,’ zei Melissa. ‘Daarom vroeg ik of je wat eerder wilde komen.’


  Melissa liep de kleine woonkamer door en wenkte Rodgers. Ze liepen naar de speelkamer, met ingelijste foto’s van oorlogsvliegtuigen aan de muur. Boven op de televisie stond een foto van Charlie met een zwart lintje in de hoek, Op de schoorsteenmantel en de boekenplanken stonden nog meer familiefoto’s.


  Rodgers probeerde er niet naar te kijken toen Melissa hem meenam naar de computertafel. Hij legde de stripboeken naast de printer. Melissa zette de computer aan.


  ‘Ik dacht dat het een goede afleiding voor Billy zou zijn om hem het Internet op te sturen,’ zei ze. ‘Daar heb je een gopher.’


  ‘Wat?’ vroeg Rodgers.


  ‘O, je bent hier nog niet in thuis?’


  ‘Nee,’ zei Rodgers. ‘Ik ben niet zo’n techneut, eerlijk gezegd. Maar dat is een ander verhaal…’


  Melissa knikte. ‘Een gopher is een systeem van menu’s waarmee de gebruiker vrij eenvoudig toegang kan krijgen tot de tekstarchieven op het Internet.’


  ‘Zoals een kaartenbak in een ouderwetse bibliotheek?’ zei Rodgers. ‘Ja, zoiets,’ Melissa glimlachte. ‘Het punt is dat er Web-sites bestaan, zogenaamde forums, waar kinderen die een vader of moeder hebben verloren met elkaar kunnen praten. Anoniem en rassenloos. Billy kwam on-line en ontmoette een paar geweldige kinderen met wie hij veel kon delen. Maar gisteren nam een van hen, een jochie van twaalf die Jim Eagle heet, Billy mee op een surfexpeditie naar een plaats die het Message Center wordt genoemd.’


  De computer zoemde en Melissa boog zich over het toetsenbord. Ze volgde de route naar het Message Center en zodra ze inlogde, wist Rodgers al wat het ‘bericht’ ging worden.


  De S’en in het logo van het Message Center waren getekend zoals die van de SS in de Tweede Wereldoorlog. Melissa ging naar de FAQ-lijst van ‘Frequently Asked Questions’, vaak gestelde vragen, die als bestand voor nieuwkomers werd aangeboden. Rodgers las ze met toenemende walging.


  De eerste vraag had te maken met de ‘net-etiquette’, de juiste termen voor zwarten, joden, homo’s, Mexicanen en andere minderheidsgroepen. De tweede vraag noemde de tien grootste figuren uit de geschiedenis, met een korte beschrijving van hun verdiensten. Adolf Hitler stond bovenaan. Andere namen waren die van de vermoorde Amerikaanse nazileider George Lincoln Rockwell, James Earl Ray (de moordenaar van Martin Luther King), generaal Nathan Bedford Forrest van de zuidelijke cavalerie en één figuur uit een boek, slavenopzichter Simon Legree uit De negerhut van Oom Tom.


  ‘Billy begreep niet waar die FAQ-lijst voor was bedoeld, dus liet hij zich nietsvermoedend door Jim Eagle op sleeptouw nemen,’ zei Melissa. ‘Die Jim - als hij werkelijk een kind is, wat ik betwijfel - is duidelijk iemand die zijn slachtoffer zoekt onder verdrietige, eenzame kinderen, die hij bij de beweging wil inlijven.’


  ‘Door ze een nieuwe vader- of moederfiguur te geven,’ zei Rodgers. ‘Precies,’ antwoordde Melissa en ze liet Rodgers de gevoerde ‘conversaties’ zien.


  Er waren korte briefjes bij, vol spelfouten en vol haat tegen individuele mensen of groepen. Er waren andere brieven met nieuwe, gemene teksten op oude liedjes, en er was zelfs een handleiding over de manier waarop je een zwarte vrouw moest fileren.


  ‘Dat is wat Billy zag,’ zei Melissa zacht. Ze wees naar de printer. ‘Ze hebben hem zelfs het bijbehorende artwork gestuurd. Ik heb het laten liggen en er niet te veel aandacht aan besteed, om hem niet bang te maken. ’


  Rodgers keek in de printerbak en zag de kleurenafdruk. Het was een foto van opzij en van boven, met pijltjes en instructies. Op de foto was een lichaam te zien waaruit het skelet was verwijderd. Aan de omgeving te zien was het een opname uit een mortuarium. Rodgers was weleens misselijk geworden door wat hij op het slagveld had gezien, maar dat was altijd anoniem geweest. Dit was persoonlijk en sadistisch. Opeens was hij een groot voorstander van censuur, maar meteen besefte hij dat hij daarmee iets gemeen zou hebben met deze schoften.


  Hij vouwde de print op en stak hem in zijn zak.


  ‘Ik zal de technische mensen van het Op-Center vragen om ernaar te kijken,’ zei hij. ‘We hebben een Samson-programma waarmee we software kunnen saboteren. Misschien is dat een middel tegen dit soort figuren.’


  ‘Dan beginnen ze gewoon weer opnieuw,’ zei Melissa. ‘Trouwens, dit is nog niet eens het ergste ’


  De jonge vrouw boog zich weer over het toetsenbord en ging naar een andere Web-site, waar elke vijftien seconden een kort videospelletje werd herhaald.


  De afbeelding toonde een man met een strop die een zwarte man achtervolgde in een bos. De achtervolger moest over lijken heen springen en de voeten van gelynchte zwarten ontwijken om zijn slachtoffer te pakken te krijgen. De tekst boven het artwork luidde: DAT ZAL EEN STROP VOOR ZE ZIJN. OVER NEGEN UUR EN TWINTIG MINUTEN KUNT U WHOA’S ‘HANGIN’ WITH THE CROWD’ DOWNLOADEN. EN ER KOMT NOG MEER!


  ‘Enig idee wat WHOA is?’ vroeg Rodgers.


  ‘Ik wel,’ zei een stem achter hen. ‘Jim heeft het me verteld.’ Rodgers en Melissa draaiden zich om. Billy stond in de deuropening. Snel kwam hij naar hen toe.


  ‘Hallo, Billy!’ ze Rodgers.


  Hij salueerde voor de jongen, die het saluut beantwoordde. Toen boog hij zich voorover en ze omhelsden elkaar.


  ‘Morgen, generaal Rodgers,’ zei Billy, ‘WHOA staat voor Whites Only Association, het “Verbond Alles Blank”. Jim zei dat ze alle anderen willen verjagen. “Zeg maar Whoa!” zei hij.’


  ‘Juist,’ zei Rodgers. Hij bleef gehurkt voor Billy zitten. ‘En wat vind jij ervan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je wéét het niet?’ vroeg Melissa.


  ‘Nou,’ zei Billy, ‘toen ik gisteravond die foto zag, dacht ik aan papa die dood is. Daar werd ik heel verdrietig van.’


  ‘Je begrijpt toch wel,’ zei Rodgers, ‘dat deze mensen heel erg slecht zijn? En dat de meeste mensen niet in zulke verschrikkelijke dingen geloven?’


  ‘Jim zei van wel, maar dat ze het niet willen toegeven.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Rodgers. ‘Iedereen heeft wel van die ergernissen, dingen waar je een hekel aan hebt, zoals blaffende honden of auto-alarms. En sommige mensen hebben gruwelijk de pest aan één of twee bepaalde personen, zoals je baas of een buurman, of…’


  ‘Mijn vader had de pest aan mensen die oploskoffie dronken,’ zei Billy. ‘Dat waren Phyllis… dinges, zei hij.’


  ‘Filistijnen,’ zei Melissa. Ze keek snel opzij en beet op haar lip.


  Rodgers glimlachte tegen de jongen. ‘Ik weet zeker dat hij niet echt de pest aan ze had. Die uitdrukking gebruiken we wel vaker, maar dat is overdreven. Jim vergist zich. Ik heb heel wat vrienden en kennissen, en er is niemand bij die écht de pest heeft aan hele groepen mensen. Maar figuren als Jim genieten ervan om andere mensen uit te schelden. Dat hebben ze nodig, dat is een soort ziekte. Een geestelijke ziekte. Als ze geen immigranten of mensen met een andere godsdienst zouden haten, dan zouden ze hun agressie wel richten op mensen met een andere kleur haar, kleine mensen of mensen die hamburgers eten in plaats van hot-dogs.’


  Billy grinnikte.


  ‘Wat ik je probeer uit te leggen is dat die types niet deugen en dat je niet moet geloven wat ze je vertellen. Ik heb boeken en videobanden over heel andere mensen, zoals Winston Churchill en Frederick Douglas en Mohandas Gandhi.’


  ‘Wat een rare naam.’


  ‘Ja, zo klinkt het,’ zei Rodgers, ‘maar hij had heel goede ideeën. Al die mannen hadden geweldige dingen te zeggen. Ik zal weleens een boek of een band voor je meenemen, dan kunnen we er samen in lezen of naar kijken.’


  ‘Oké,’ zei Billy.


  Rodgers stond op en wees met zijn duim naar de printertafel. Opeens leek een langharige Superman toch niet zo erg.


  ‘Ondertussen,’ zei Rodgers, ‘heb ik maar wat stripboeken voor je meegenomen. Vandaag Batman, volgende keer Gandhi.’


  ‘Bedankt!’ riep Billy. Hij keek snel naar zijn moeder, die knikte. Toen rende hij naar het stapeltje strips.


  ‘Lees ze maar na school,’ zei Melissa toen hij ze doorbladerde.


  ‘Ja,’ zei Rodgers. ‘En als je klaar bent, zal ik je een lift naar school geven. Dan stoppen we onderweg bij de eettent voor het ontbijt en misschien een videospelletje. Jij bent de eerste die mee mag in mijn splinternieuwe Blazer.’


  ‘Een videospelletje?’ vroeg Billy. ‘Bij de eettent hebben ze Blazing Combattle.’


  ‘Geweldig,’ zei Rodgers.


  Billy salueerde nog eens, bedankte de generaal voor de stripboeken en rende naar boven.


  Toen hij de trap op denderde, legde Melissa zachtjes een arm om Rodgers’ middel. ‘Heel erg bedankt,’ zei ze en gaf hem een kus op zijn wang.


  Rodgers was daar niet op voorbereid en bloosde hevig. Hij durfde haar niet aan te kijken en Melissa liet hem weer los. Rodgers liep achter Billy aan.


  ‘Mike,’ zei Melissa.


  Hij bleef staan en keek om.


  ‘Het is oké,’ zei ze. ‘Ik voel me ook heel dicht bij jou. Door alles wat we hebben meegemaakt. Dat kan niet anders.’


  Mike werd nog roder. Hij wilde zeggen dat hij van hen hield, van hen allemaal, ook van Charlie, maar hij kon het niet. Op dat moment wist hij niet goed wat hij voelde.


  ‘Dank je,’ zei hij ten slotte. Meer niet. Hij glimlachte tegen haar.


  Billy raasde de trap weer af, stormde de woonkamer door als stro in een wervelwind, greep zijn rugzak en rende hongerig de deur uit, naar de parkeerplaats. Rodgers liep achter hem aan.


  ‘Geen zoetigheid, generaal!’ riep Melissa hem nog na toen de hordeur achter hen dichtviel. ‘En laat hij zich niet zo opwinden bij dat videospelletje!’
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  Donderdag, 08.02 uur


  Washington, D.C.


  


  Senator Barbara Fox en haar twee medewerkers kwamen in haar Mercedes op de luchtmachtbasis Andrews aan. Haar eerste assistent, Neil Lippes, zat achterin met de senator. Tweede assistent Bobby Winter zat achter het stuur, met het koffertje op de stoel naast hem.


  Ze waren nog vroeg voor hun bespreking om half negen, zoals de bewaker beleefd opmerkte voordat hij de auto doorliet. ‘Integendeel,’ zei de grijze dame door het raampje. ‘We zijn ongeveer vijfentwintig miljoen dollar te laat.’


  Ze reden naar een onopvallend gebouw van twee verdiepingen bij de hangars van de marineluchtvaartdienst. Tijdens de koude oorlog was het ivoorkleurige gebouw gebruikt als instructieruimte, een vertrekpunt voor de bemanningen. Bij een eventuele kernaanval zou het hun taak zijn geweest de belangrijkste politieke en militaire leiders uit Washington te evacueren.


  Nu, na een face-lift van zo’n honderd miljoen dollar, was hier het hoofdkwartier gevestigd van het Op-Center, officieel het National Crisis Management Center. De staf van achtenzeventig full-time medewerkers bestond uit briljante tactici, logistieke experts, militairen, diplomaten, inlichtingenanalisten, computerdeskundigen, psychologen, satellietexperts, milieukundigen, juristen en voorlichters. Verder deelde het Op-Center nog tweeënveertig medewerkers met het Ministerie van Defensie en de CIA, en beschikte het over een tactische commando-eenheid die bekend stond als het Striker Team.


  Zoals haar zuinige collega’s haar maar al te vaak onder de neus wreven, was senator Fox een van de opstellers van het handvest van het Op-Center. En er was een tijd geweest dat ze de activiteiten van het NCMC van harte had gesteund. Oorspronkelijk was het Op-Center ingesteld als liaison tussen de CIA, de National Security Agency, het Witte Huis, de ministeries van Buitenlandse Zaken en Defensie, de Defense Intelligence Agency, het National Reconnaissance Office en het Intelligence and Threat Analysis Center. Maar na het optreden bij een gijzeling in Philadelphia, waarmee het Op-Center was opgezadeld door de FBI - die na de affaire in Waco wat voorzichtiger was geworden - en de ontdekking en verijdeling van een sabota-gepoging tegen een space-shuttle, had het Op-Center minstens dezelfde status bereikt als al die andere organisaties. Wat was begonnen als een coördinerende inlichtingendienst met SWAT-capaciteit, was uitgegroeid tot een zelfstandige organisatie die operaties over de gehele wereld op touw kon zetten en begeleiden.


  Maar bij die nieuwe status hoorde een nieuw budget van eenenzestig miljoen dollar, drieënveertig procent meer dan in het tweede jaar, waarin de begroting maar acht procent was gestegen ten opzichte van het aanloopjaar. En dat ging de tweeënvijftigjarige senator uit Californië, die inmiddels aan haar vierde termijn bezig was, toch wat te ver. Want de verkiezingen kwamen eraan en haar contacten bij de CIA en de FBI eisten dezelfde rechten als het Op-Center. Paul Hood was een oude vriend van haar en ze had haar invloed bij de president aangewend om hem tot directeur te benoemen, maar Hood en zijn ambitieuze adjunct, Mike Rodgers, zouden hun operaties toch moeten terugschroeven. En dat zou ze niet bevallen.


  Winter parkeerde achter een betonnen bloembak die dienst deed als barricade tegen potentiële zelfmoordterroristen. Het drietal stapte uit en liep over het leistenen pad door het kortgemaaide gras. Toen ze bij de glazen deur kwamen, nam een videocamera hun foto. Even later klonk er een vrouwenstem door de luidspreker onder de camera, die hun vroeg om binnen te komen. Er ging een zoemer en Winter trok de deur open.


  Binnen werden ze begroet door twee gewapende bewakers. De een stond voor het kantoortje, de ander achter het kogelvrije glas. De bewaker die hen ontving, controleerde hun congrespasjes, haalde een metaaldetector over hun koffertjes en stuurde hen door. Op de begane grond was de administratie ondergebracht. Aan het eind van de gang was een lift, met de derde gewapende bewaker.


  ‘Ik zie hier zo al een mogelijkheid om vijftigduizend dollar te bezuinigen,’ zei Barbara tegen Neil toen de liftdeur zich sloot.


  Haar assistenten grinnikten toen de zilverkleurige lift bliksemsnel afdaalde naar de kelder, waar het belangrijkste gedeelte van het Op-Center zich bevond.


  Buiten de lift stond weer een bewaker, een vrouw deze keer. ‘Vijfenzeventigduizend dollar,’ zei Barbara tegen haar assistenten toen ze hun pasjes weer hadden getoond. De bewaakster bracht hen naar een wachtkamer.


  Senator Fox keek ontstemd. ‘We zijn hier om generaal Rodgers te spreken, niet om te zitten wachten.’


  ‘Sorry, senator. Hij is er nog niet.’


  ‘Nòg niet?’ Barbara keek op haar horloge en snoof. ‘Lieve hemel, Ik had gehoord dat generaal Rodgers hier woonde.’ Ze keek de bewaakster weer aan. ‘Heeft hij een autotelefoon?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Bel hem dan even. ’


  ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar ik heb het nummer niet. Meneer Abram wel.’


  ‘Bel die dan,’ zei de senator. ‘Zeg maar tegen meneer Abram dat we hem willen spreken. En dat we niet gewend zijn om te wachten.’ De bewaakster belde het nummer van de plaatsvervangend adjunct-directeur. Hoewel zijn dienst officieel om zes uur ’s ochtends afliep, had Abram de bevoegdheid om op te treden als zijn chef er nog niet was.


  Terwijl ze stond te bellen, ging de liftdeur open en kwam Martha Mackall naar buiten. De knappe, zwarte, negenenveertigjarige chef Politieke Zaken keek nogal chagrijnig, zoals altijd ’s ochtends. Maar toen ze de senator zag, klaarde haar gezicht op.


  ‘Senator Fox,’ zei ze stralend. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Slecht,’ antwoordde de senator.


  De vrouwen schudden elkaar de hand.


  Martha keek van de senator naar de jeugdige bewaakster. ‘Wat is het probleem?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht niet dat Superman ooit sliep,’ zei de senator.


  ‘Superman?’ vroeg Martha.


  ‘Generaal Rodgers.’


  ‘O.’ Martha lachte. ‘Juist ;a. Hij zou vanochtend nog langs de familie Squires gaan, zei hij.’


  ‘Vanwege die jongen, hoop ik?’ zei de senator.


  De bewaakster keek verlegen een andere kant op.


  Martha stak een arm uit. ‘Komt u maar mee naar mijn kantoor, senator Fox. Dan zal ik koffie en croissants bestellen.’


  ‘Croissants?’ grinnikte de senator. Ze draaide zich om naar Neil en zei: ‘Vijfenzeventigduizend en een paar honderd.’


  De twee mannen grijnsden. Martha ook. De senator wist dat Martha geen idee had waar het over ging. Ze glimlachte alleen om bij de groep te horen. Daar was niets verkeerds aan, moest de senator toegeven, behalve dat Martha met die glimlach - afgezien van haar witte tanden - niets van zichzelf blootgaf. Volgens haar had Martha totaal geen gevoel voor humor.


  Toen ze over het tapijt van de gang liepen, vroeg Martha: ‘En hoe staan de zaken bij de Congrescommissie voor de Inlichtingendiensten? Ik heb nog niets gehoord over ernstige repercussies na die actie van het Striker Team in Rusland.’


  ‘Dat verwondert me niets als je bedenkt dat het Striker Team daar een staatsgreep heeft voorkomen,’ antwoordde senator Fox.


  ‘Nee, mij ook niet,’ zei Martha.


  ‘Het laatste wat ik erover heb gehoord,’ zei de senator, ‘is dat president Zjanin zijn medewerkers op het Kremlin heeft gezegd dat hij, zodra die brug is herbouwd, een plaquette wil laten aanbrengen ter ere van luitenant-kolonel Squires.’


  ‘Dat zou prachtig zijn,’ zei Martha met een glimlach.


  Ze kwamen bij de deur van haar kantoor en Martha toetste de toegangscode in op het paneeltje. De deur klikte open en ze liet de senator en haar medewerkers voorgaan.


  Nog voordat Martha de senator een stoel had aangeboden, stapte Bill Abram naar binnen.


  ‘Morgen allemaal,’ zei de opgewekte besnorde officier. ‘Ik wilde even zeggen dat generaal Rodgers me een minuutje geleden uit zijn auto belde en zei dat hij wat later kwam.’


  Het lange gezicht van senator Fox werd nog langer toen ze haar kin naar voren stak en haar wenkbrauwen optrok. ‘Autopech?’ vroeg ze.


  Martha lachte.


  ‘Hij zit in de file,’ zei Abram. ‘Hij wist niet dat het op deze tijd nog zo druk was.’


  Senator Fox liet zich in een comfortabele fauteuil zakken. Haar assistenten bleven achter haar staan. ‘En zei de generaal ook waarom hij zo laat was? Hij wist toch dat we een afspraak hadden?’


  ‘Jazeker,’ zei Abram. Zijn kleine snorretje kwam aan één kant wat omhoog. ‘Maar hij eh… ik moest tegen u zeggen dat hij in een oorlogssimulatie met Striker-manschappen terecht was gekomen.’


  Martha keek Abram nijdig aan. ‘Er stonden vanochtend geen simulaties op het programma.’ Ze fronste. ‘Het was toch niet zo’n gevecht in het zwembad…?’


  ‘Nee nee,’ verzekerde Abram haar en plukte verstrooid aan zijn strikje. ‘Iets heel anders. Het kwam onverwachts op.’


  Senator Fox schudde haar hoofd. ‘Nou ja, ik wacht wel,’ zei ze. Bobby Winter had het koffertje nog in zijn hand. Hij zette het naast haar stoel.


  ‘Ik móet wel wachten,’ vervolgde de senator, ‘want wat ik te zeggen heb, kàn niet wachten Maar als generaal Rodgers straks arriveert, zal hij een heel ander Op-Center aantreffen dan hij gisteravond heeft achtergelaten.’ Ze stak haar kleine wipneus omhoog. ‘Heel anders. En voorgoed.’
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  Donderdag, 14.10 uur


  Hamburg


  


  Om tien voor half twee verlieten Paul Hood en de anderen het restaurant. Ze zetten Bob Herbert bij het hotel af om nog een paar telefoontjes te plegen in verband met de aanslag op de filmset. De rest van de groep reed door naar het kantoor van Hauptschlüssel. Het bedrijf van Martin Lang stond in Glückstadt, een half uur rijden van Hamburg. De rit ging door een mooi gebied.


  Glückstadt lag aan de Elbe, net als Hamburg, maar het was veel ouder - de laatste plek waar Hood een moderne microchipfabriek zou hebben verwacht. Niet dat het gebouw er als een fabriek uitzag, trouwens. Het was een soort omgekeerde piramide, van top tot teen bedekt met donker, weerspiegelend glas.


  ‘Een vermomd zuurtje,’ zei Stoll olijk toen ze ernaartoe reden. ‘Geen slechte beschrijving,’ vond Lang. ‘Het is ontworpen om de omgeving te reflecteren, niet om er inbreuk op te maken.’


  ‘We hebben gezien hoe de communisten de lucht, het water en de schoonheid van Oost-Duitsland hebben verziekt,’ zei Hausen. ‘Daarom streven we nu naar gebouwen die niet alleen een aanvulling vormen op de natuurlijke omgeving, maar ook prettig zijn om in te werken. ’


  Hood moest toegeven dat Hausen, anders dan Amerikaanse politici, zich niet tot gemeenplaatsen beperkte. Het drie verdiepingen hoge gebouw vormde een zonnige en schone werkplek. De hoofdverdieping was in drie secties verdeeld, Vlak achter de deur lag een grote, open ruimte met nissen waar .mensen achter computers zaten te werken. Rechts lagen rijen kantoren, en helemaal achterin was een steriele ruimte met een glazen wand, waar mannen en vrouwen in witte jassen, met maskertjes en mutsen, bezig waren met het complexe fotoreductieproces dat de grote blueprints in microscopische chips en printplaatjes omzette.


  Nog steeds vriéndelijk, maar duidelijk aangeslagen door het nieuws over de aanslag op de filmset, zei Lang: ‘Onze mensen werken van acht tot vijf, met twee keer pauze, een uur en een half uur. We hebben een fitness-ruimte en een zwembad in de kelder, en kamertjes met bedden en douches voor mensen die even willen rusten of zich op willen frissen.’


  ‘Als ze dat in Washington hadden,’ zei Stoll, ‘zou er geen mens meer werken.’


  Toen hij zijn gasten over de vrij kleine benedenverdieping had rondgeleid, nam Lang hen mee naar de ruimere eerste etage. Op dat moment ging Hausens zaktelefoon.


  ‘Misschien nieuws over de aanslag,’ zei Hausen en hij liep naar een hoek.


  Lang liet de Amerikanen zien hoe de chips in grote aantallen werden geproduceerd door geruisloze robots. Stoll bleef wat achterop. Hij bestudeerde de bedieningspanelen en keek hoe de camera’s en stansmachines het werk deden dat vroeger met een vaste hand, een soldeerbout en een figuurzaag moest worden verricht. Hij legde zijn rugzak op een tafel en praatte even met een van de technici, een vrouw die Engels sprak en met een microscoop steekproeven deed om de kwaliteit van de chips te controleren. Toen Stoll haar vroeg of hij ook eens mocht kijken, keek ze vragend naar Lang, die knikte. Stoll boog zich zwijgend over de microscoop voor een snelle blik en complimenteerde de vrouw toen met de keurig uitgevoerde chip voor sound-digitizing.


  Aan het eind van de rondleiding over de eerste verdieping liep de groep weer naar de lift en wachtte daar op Hausen. De politicus stond nog steeds over zijn telefoon gebogen, met een vinger in zijn oor. Hij luisterde gespannen, zonder veel te zeggen.


  Stoll keek even in zijn rugzak en liep terug naar de groep. Hij grijnsde tegen Hood, die knipoogde.


  ‘Helaas,’ zei Lang, ‘kan ik u niet het laboratorium op de tweede verdieping, de afdeling Research en Development, laten zien. Niets persoonlijks, dat verzeker ik u,’ zei hij met een blik naar Stoll, ‘maar ik vrees dat onze aandeelhouders bezwaar zouden hebben. We werken namelijk aan een nieuwe technologie die een revolutie kan betekenen.’


  ‘Juist,’ zei Stoll. ‘En heeft die technologie toevallig iets te maken met quantum-bits en het superposition-principe van de quantum-mechanica?’


  Voor de tweede keer die dag trok Lang wit weg. Hij wilde iets zeggen, maar het lukte niet.


  Stoll straalde. ‘Herinnert u zich nog wat ik zei over het saneren van een rot gebit?’


  Lang knikte, nog steeds sprakeloos.


  Stoll klopte op de rugzak die hij in zijn vuist hield geklemd. ‘Nou, Herr Lang, ik heb u zojuist laten zien waartoe dat ding in staat is.’


  In de hoek van de etage was Richard Hausen totaal blind en doof voor zijn omgeving. Verbijsterd luisterde hij naar die stem van vroeger, die nachtmerrie uit het verleden. Hij kon het nauwelijks geloven. ‘Hallo, Haussier,’ begroette de stem hem met een zwaar Frans accent. Hij gebruikte de bijnaam die Hausen had gekregen als student aan de Parijse Sorbonne: Haussier, de speculant. Niet veel mensen kenden die naam.


  ‘Hallo,’ antwoordde Hausen voorzichtig. ‘Met wie spreek ik?’


  Met je vriend en studiegenoot Gérard Dupré,’ zei de beller zacht. Hausens gezicht verstrakte. De stem klonk minder agressief, minder levendig dan hij zich herinnerde. Maar het kon niemand anders zijn dan Dupré. Heel even was Hausen met stomheid geslagen. Een afschuwelijke collage van gezichten en beelden tolde door zijn hoofd.


  De beller verstoorde het visioen. ‘Ja, met Dupré. De man die je ooit hebt bedreigd. De man die je waarschuwde om nooit meer terug te komen. Maar ik bén terug. Als Gérard Dominique, revolutionair.’


  ‘Ik geloof niet dat je het werkelijk bent,’ zei Hausen ten slotte.


  ‘Zal ik je de naam noemen van het café? De naam van de straat?’


  De stem klonk harder nu. ‘De namen van de meisjes?’


  ‘Nee!’ snauwde Hausen. ‘Dat was jóuw werk, niet het mijne!’


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘Nee! Zo was het.’


  ‘Dat zeg jij,’ herhaalde de stem langzaam.


  ‘Hoe ben je aan dit nummer gekomen?’ vroeg Hausen.


  ‘Ik kan alles te weten komen wat ik wil,’ zei de beller. ‘Er is niemand die ik niet kan bereiken.’


  Hausen schudde zijn hoofd, ‘Waarom nu?’ vroeg hij. ‘Het is al vijfentwintig jaar…’


  ‘Een zuchtje in de eeuwigheid, in de ogen van de goden.’ De beller lachte, ‘De goden die je nu ter verantwoording willen roepen.’


  ‘Mij? Ter verantwoording?’ herhaalde Hausen. ‘Waarvoor? Omdat ik de waarheid heb verteld over jouw misdaad? Dat was terecht…’


  ‘Terecht?’ onderbrak de beller hem. ‘Klootzak. Loyaliteit, Haussier. Daar gaat het om. Loyaliteit in slechte en in goede tijden. Loyaliteit in het leven en loyaliteit bij het sterven. Dat onderscheidt de mensen van de Untermenschen. En om de Untermenschen te vernietigen, Haussier, zal ik met jou beginnen.’


  ‘Je bent nog net zo’n monster als toen,’ zei Hausen. Het zweet stond in zijn handen. Hij moest de telefoon stevig vastklemmen om hem niet te laten vallen.


  ‘Nee,’ zei de beller, ‘nog een groter monster. Veel groter. Want niet alleen heb ik nu de behoefte om mijn plannen uit te voeren, maar ook de mogelijkheid.’


  ‘Jij?’ vroeg Hausen. ‘Je vader heeft je die middelen…’


  ‘Nee! Ik!’ snauwde de beller. ‘Ik! Helemaal alleen. Alles wat ik bezit, heb ik zelf verdiend. Papa heeft geluk gehad na de oorlog. Iedereen die een fabriek had werd toen rijk. Nee, hij was net zo’n idioot als jij, Haussier. Maar hij was zo fatsoenlijk om te sterven.’


  Dit is krankzinnig, dacht Hausen. ‘Dupré,’ zei hij, ‘of moet ik Dominique zeggen? Ik weet niet waar je zit of wat je bent geworden, maar ik ben ook méér dan ik vroeger was. Veel meer. Niet langer de student die jij je herinnert…’


  ‘O, dat weet ik,’ lachte de beller. ‘Ik heb je altijd gevolgd. Je hele carrière bij de overheid. Je politieke opkomst. Je campagne tegen die extremisten, je huwelijk, de geboorte van je dochter, je scheiding. Een knap meisje, trouwens, je dochter. Hoe bevalt het haar op ballet?’


  Hausen klemde de telefoon nog steviger vast. ‘Als je haar één haar durft te krenken, zal ik je weten te vinden. Dan kom ik je persoonlijk vermoorden.’


  ‘Wat een ruwe taal voor zo’n voorzichtige politicus,’ zei de beller. ‘Maar dat is het mooie van het ouderschap, nietwaar? Als je kind wordt bedreigd, is niet anders belangrijk meer. Geld of gezondheid, het telt niet meer.’


  ‘Als je iets wilt uitvechten,’ zei Hausen, ‘doe het dan met mij.’


  ‘Natuurlijk, Haussier,’ zei de beller. ‘Alors‚ de waarheid is dat ik heb geprobeerd uit de buurt te blijven van tienermeisjes. Al dat gedoe… je begrijpt het wel.’


  Hausen staarde naar de tegelvloer, maar zag de jonge Gérard Dupré. Agressief, provocerend, haatdragend. Maar hij moest zijn woede verbergen. Ook al werd zijn kleine meid bedreigd.


  ‘Dus je wilt mij ter verantwoording roepen,’ zei Hausen. Hij dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Maar als ik val, val jij nog dieper.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei de beller. ‘Want anders dan jij heb ik duizenden bereidwillige werknemers als een schild tussen mij en mijn activiteiten, Ik heb een heel imperium opgebouwd van kiezers die net zo denken als ik. Ik heb zelfs iemand ingehuurd die me heeft geholpen om het leven en het werk van Richard Hausen te volgen. Hij is er nu niet meer, maar hij heeft me heel wat informatie over jou verschaft.’


  ‘Er zijn nog altijd wetten,’ zei Hausen. ‘Heel wat manieren waarop je als medeplichtige kunt worden veroordeeld.’


  ‘Ja, daar weet jij alles van, is het niet?’ merkte de beller op. ‘Maar dat zaakje in Parijs is allang verjaard. De wet kan jou of mij niets meer maken. Maar wat zou het voor je reputatie betekenen als de mensen erachter kwamen? Als er foto’s van die nacht werden gepubliceerd?’ Foto’s? dacht Hausen. De camera… zouden er foto’s zijn?


  ‘Ik wilde je alleen maar zeggen dat ik van plan ben om je te vernietigen,’ zei de stem. ‘Dan kun je daarover nadenken. Erop wachten.’


  ‘Nee,’ zei Hausen. ‘Ik vind wel een manier om je tegen te houden.’


  ‘Misschien,’ zei de beller. ‘Maar vergeet dan je mooie dochter niet. Dertien jaar is ze toch? Ik heb zelf die tienermeisjes wel afgezworen, maar andere leden van mijn groep…’


  Hausen verbrak de verbinding, stak de telefoon in zijn zak en draaide zich om. Met een onzekere glimlach vroeg hij de dichtstbijzijnde werknemer naar de toiletten. Toen gebaarde hij naar Lang dat hij hun gasten mee naar beneden moest nemen. Zelf had hij tijd nodig om tot rust te komen. Bedenken wat hij nu moest doen.


  In de toiletten boog Hausen zich over de wastafel en plensde wat water over zijn gezicht. Langzaam liet hij de druppels over zijn wangen stromen. Daarna drukte hij zijn natte handen tegen zijn ogen. Gérard Dupré.


  Die naam had hij nooit meer willen horen. Dat gezicht had hij nooit meer willen zien, zelfs niet in gedachten.


  Maar de man was terug, en Hausen ook. Terug in Parijs, terug in die donkerste nacht uit zijn leven, terug in die wurgende greep van angst en schuld waarvan hij zich pas jaren later had bevrijd,


  Met zijn gezicht nog in zijn handen begon hij te huilen. Tranen van angst… en schaamte.


  16


  Donderdag, 08.16 uur


  Washington, D.C.


  


  Nadat hij Billy bij school had afgezet en even op adem was gekomen om de adrenaline van twee spelletjes Blazing Combattle kwijt te raken, belde Rodgers het nummer van Darrell McCaskey. De FBI-liaison van het Op-Center was al naar zijn werk vertrokken en Rodgers kreeg zijn autotelefoon. Het zou de generaal niet hebben verbaasd als ze elkaar op dat moment juist passeerden. Hij begon te geloven dat de moderne technologie niets anders was dan een handige manier om mensen twee blikjes met een touwtje te verkopen, maar dan voor duizenden dollars… Gelukkig waren die blikjes voorzien van scramblers die de hoge en lage tonen aan de ene kant uitschakelden en ze aan de andere kant weer herstelden, zodat niemand kon meeluisteren.


  ‘Morgen, Darrell,’ zei Rodgers.


  ‘Morgen, generaal,’ antwoordde McCaskey. Hij had een ochtendhumeur. ‘Vraag me niet naar het volleybal van gisteravond. We zijn ingemaakt door DOD.’


  ‘Ik vraag niks,’ zei Rodgers. ‘Hoor eens, kun je wat voor me uitzoeken? Het gaat om een groep die zich de WHOA noemt - Whites Only Association. Ooit van gehoord?’


  ‘Ja. Zeg nou niet dat je iets weet over Ons Dorp. Dat is diep geheim.’


  ‘Nee,’ zei Rodgers, ‘ik weet van niks.’


  ‘Ons Dorp’ was de gangbare FBI-code voor een actie tegen een binnenlandse vijand. Die naam was afkomstig van het spel Monopoly, waar Ons Dorp meteen na ‘Af kwam - en dus de start vormde van een missie. Die codes veranderden elke week en Rodgers verheugde zich altijd op de maandagochtend, als hij van McCaskey weer de nieuwe code hoorde. Tot zijn favoriete codes van de afgelopen maanden behoorden ‘Mozes’, geïnspireerd door Let My People Go, en ‘Peppermint Lounge’, afgeleid van de vermaarde gogo-discotheek uit de jaren zestig.


  ‘Is WHOA het onderwerp van Ons Dorp?’ vroeg Rodgers.


  ‘Nee,’ zei McCaskey. ‘Niet direct, tenminste.’


  Rodgers was zo verstandig niet verder te vragen. Hoewel het een beveiligde verbinding was, werkte dat alleen tegen toevallige luisteraars. Wie over de juiste apparatuur beschikte, kon het gesprek toch volgen en sommige van die fascistische groepen waren behoorlijk bij de tijd.


  ‘Wat weet je van WHOA?’ vroeg Rodgers.


  ‘Het is een grote organisatie,’ zei McCaskey. ‘Ze hebben paramilitaire trainingskampen in het zuidoosten, het zuidwesten en het noordwesten. Ze bieden een heel pakket, van cursussen maak-je-eigen-kogels tot naschoolse activiteiten voor fascisten. Ze geven een mooi tijdschrift uit dat Pührer heet, bijna net zo gespeld als Führer, met een redactie en verkoopkantoren in New York, Los Angeles en Chicago, en ze sponsoren een succesvolle rockband die zich AWED noemt: “All White Electric Dudes”.’


  ‘En ze zijn on-line,’ zei Rodgers.


  ‘Dat weet ik,’ zei McCaskey. ‘Sinds wanneer surf jij op het Internet?’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Rodgers, ‘maar de zoon van Charlie Squires wel. Hij stuitte op een fascistisch spelletje over het lynchen van zwarten.’


  ‘Shit.’


  ‘Ja, dat vond ik ook,’ ze Rodgers, ‘Wat weet je verder nog?’


  ‘Toevallig dat je dat vraagt,’ zei McCaskey. ‘Ik belde juist met een vriend van me bij het Duitse Bureau voor de Bescherming van de Grondwet in Düsseldorf. Ze maken zich grote zorgen over de Chaotendagen, als al die neonazi’s zich verzamelen: de heimelijke groepen in het openbaar en de openlijke groepen in het geheim, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Niet helemaal.’


  ‘Nou, de neonazi’s zijn verboden,’ zei McCaskey, ‘dus kunnen openlijke Hitler-bewonderaars zich niet in het openbaar vertonen. Die ontmoeten elkaar in de bossen, in schuren of in oude fabrieken. En de zogenaamde “politieke activisten” die een verkapte nazi-ideologie uitdragen, komen in het openbaar bijeen.’


  ‘Juist,’ zei Rodgers. ‘Maar waarom worden die openlijke Hitler-aanhangers niet in de gaten gehouden?’


  ‘O, dat gebeurt ook wel,’ zei McCaskey, ‘als de politie ze kan vinden. Maar zelfs als ze worden opgespoord, zijn er figuren - zoals die Felix Richter bijvoorbeeld, die een paar jaar heeft gezeten - die een proces wegens intimidatie aanspannen, en dan gaan ze nog vrijuit ook. Het grote publiek heeft de pest aan skinheads- maar keurige, welbespraakte klootzakken zoals die Richter moeten met rust gelaten worden.’


  ‘De regering kan de kiezers niet van zich vervreemden.’


  ‘Precies,’ zei McCaskey. ‘En het is gevaarlijk om de neonazi’s in de rol van slachtoffers te drukken. Sommigen van die pseudo-Hitlers doen uitspraken en hebben een charisma waar je kromme tenen van krijgt- Maar ze doen het heel goed op het avondnieuws.’


  Dat beviel Rodgers allemaal niets. Hij was er allang van overtuigd dat de media de criminelen vaak in de kaart speelden. Lee Harvey Oswald was waarschijnlijk de laatste moordenaar die voor de camera’s zijn eigen onschuld bepleitte en toch door het grote publiek veroordeeld werd - hoewel zelfs de jury niet tot een unanieme uitspraak kwam. De moedeloze houding van een verdachte en het vastberaden gezicht van een aanklager wekten bij het publiek juist sympathie voor de underdog.


  ‘En wat zei die Duitse vriend van je?’ vroeg Rodgers.


  ‘Dat hij zich zorgen maakt omdat ze behalve de Chaoten dagen nu ook het Thule Netwerk hebben, een verzameling van ongeveer honderd postbussen en bulletinboards waarmee die neonazi’s onderling kunnen communiceren en bondgenootschappen sluiten. Je kunt de herkomst van die correspondentie niet traceren en dus staan de autoriteiten machteloos.’


  ‘Wie of wat is Thule?’ vroeg Rodgers.


  ‘Een plaats. De legendarische noordelijke wieg van de Europese beschaving.’ McCaskey lachte. ‘Toen ik een kind was, heb ik veel fantasy-boeken gelezen. Heel wat van die zogenaamde barbaarse verhalen speelden daar: Ursus van Ultima Thule, en dat soort werk.’


  ‘Mannelijkheid en Europese zuiverheid,’ zei Rodgers. ‘Een onweerstaanbare symboliek.’


  ‘Ja,’ beaamde McCaskey, ‘hoewel ik nooit heb kunnen geloven dat zo’n prachtig oord het symbool is geworden voor zulke verderfelijke ideeën.’


  ‘En ik neem aan dat dit Thule Netwerk nu ook in Amerika is doorgedrongen?’ vroeg Rodgers.


  ‘Niet als zodanig,’ zei McCaskey. ‘Wij hebben onze eigen vuilspuiters. De FBI, het Southern Poverty Law Center in Alabama en het Simon Wiesenthal Center volgen al twee jaar de activiteiten van die fascistische groepen op de informatiesnelweg. Het probleem is dat die figuren zich, net als in Duitsland, meestal aan de wet houden. Bovendien worden ze beschermd door het recht op vrije meningsuiting.’


  ‘Vrije meningsuiting geeft ze niet het richt om tot geweld aan te zetten,’ ze Rodgers.


  ‘Dat doen ze ook niet. Ze stinken een uur in de wind, maar ze zijn heel voorzichtig.’


  ‘Ooit begaan ze wel een misstap,’ zei Rodgers vol vertrouwen. ‘En dan zou ik er graag bij zijn om ze te grazen te nemen.’


  ‘Tot nu toe hebben ze geen fouten gemaakt,’ zei McCaskey, ‘en de FBI controleert alle nazi-sites op het Web - hun vijf adressen op het Internet en hun acht nationale computer bulletinboards. Bovendien hebben we een wederzijdse overeenkomst met Duitsland om alle informatie uit te wisselen die we on-line oppikken.’


  ‘Alleen met Duitsland?’ vroeg Rodgers.


  ‘En met Engeland, Canada en Israël,’ zei McCaskey. ‘De andere landen willen geen slapende honden wakker maken. Maar tot nu toe zijn die lui nog niet illegaal.’


  ‘Alleen immoreel.’


  ‘Ja,’ zei McCaskey. ‘Maar jij weet beter dan wie ook dat we heel wat oorlogen hebben gevoerd om iedereen het recht op vrije meningsuiting te geven, ook de WHOA.’


  ‘We hebben ook een oorlog gevoerd om het ongelijk van Hitler aan te tonen,’ wierp Rodgers tegen. ‘En dat geldt nog steeds, Wat mij betreft zijn we nog altijd in oorlog met dat soort tuig.’


  ‘Over oorlog gesproken,’ zei McCaskey, ‘voordat ik van huis ging, kreeg ik een telefoontje van Bob Herbert. Toevallig vroeg hij om informatie over een Duitse terreurgroep die Feuer heet. Weet je het al van die aanslag?’


  Rodgers zei dat hij het nieuws nog niet had gezien en McCaskey bracht hem op de hoogte. De moorden bewezen nog eens dat deze neonazi’s net zo meedogenloos waren als de monsters waardoor ze zich lieten inspireren, van Hitler tot Heydrich en Mengele. Rodgers kon niet geloven, wilde niet geloven, dat de opstellers van de Amerikaanse grondwet dit soort mensen in gedachten hadden gehad toen ze het recht op vrije meningsuiting vastlegden.


  ‘Heb je Bob kunnen helpen?’ vroeg Rodgers.


  ‘Liz heeft meer informatie over Feuer‚’ zei McCaskey. ‘Ik zal het met haar bespreken als ik op kantoor kom. Daarna meld ik me weer bij Bob en neem ik contact op met de CIA en Interpol. Die zitten achter de daders en het vermiste meisje aan.’


  ‘Oké,’ zei Rodgers. ‘Als je daarmee klaar bent, geef die informatie dan ook aan mij. Ik wil jou en Liz nog spreken. Ik denk niet dat mijn gesprek met senator Fox lang zal duren…’


  ‘O jee,’ zei McCaskey. ‘Je wilt met ons overleggen nadat je met háár gesproken hebt?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Rodgers.


  ‘Als jij het zegt,’ zei McCaskey.


  ‘Niet zo somber,’ vond Rodgers.


  ‘Paul is een diplomaat,’ zei McCaskey. ‘Jij zegt wat je voor de mond komt. En senatoren willen maar één ding: dat je ze de kont kust.’


  ‘Ik heb het er met Paul over gehad,’ zei Rodgers. ‘Sinds onze successen in Korea en Rusland moeten we ons harder opstellen tegenover het Congres. Dat vindt hij ook. Na het optreden van het Striker Team en het offer dat zij hebben gebracht, kan senator Fox een verruiming van ons budget moeilijk weigeren.’


  ‘Een verruiming, generaal?’ vroeg McCaskey. ‘Adjunct-directeur Clayton van de FBI zei me pas nog dat hij negen procent van zijn begroting moet inleveren. En dan komt hij er nog genadig af. Het schijnt dat het Congres de begroting van de CIA met twaalf tot vijftien procent wil beknotten.’


  ‘Ik praat wel met de senator,’ zei Rodgers. ‘We hebben meer agenten in het veld nodig. Met al die veranderingen in Europa en het Midden-Oosten, met name in Turkije, moeten we ons netwerk uitbreiden. Dat zal ze heus wel inzien.’


  ‘Mike,’ zei McCaskey, ‘ik hoop dat je gelijk hebt. Ik geloof niet dat de dame nog één redelijk woord heeft gesproken sinds haar dochter is vermoord en haar man de loop van een pistool in zijn mond heeft gestoken.’


  ‘Ze zit nog steeds in de commissie die over de veiligheid van dit land moet waken,’ zei Rodgers. ‘Dat komt op de eerste plaats.’


  ‘Ze moet ook rekening houden met haar kiezers,’ zei McCaskey. ‘Hoe dan ook, veel succes.’


  ‘Bedankt,’ zei Rodgers. Hij voelde zich niet zo zelfverzekerd als hij klonk, maar hij dacht aan de woorden van A.E. Housman: ‘Succes is toeval, problemen zijn zeker.’ En waar de lastige Barbara Fox in de buurt was, waren problemen onvermijdelijk.


  Twee minuten later sloeg Rodgers van de snelweg af en reed naar de poort van de luchtmachtbasis Andrews. Zodra hij op bekend terrein was, belde hij Hood, zoals ze elke ochtend deden. Hij vertelde hem wat hij bij Billy en Melissa had gehoord en dat hij Darrell op de zaak had gezet om uit te vinden wie er achter dat spelletje zat. Hood was het volledig met hem eens.


  Toen hij had opgehangen, dacht Rodgers nog eens over die fascisten na en vroeg zich af of ze dieper waren doorgedrongen dan ooit, of dat ze gewoon meer in het nieuws kwamen.


  Of misschien wel allebei, dacht hij toen hij de wachtpost bij de poort passeerde. De aandacht in de pers inspireerde gelijkgestemde racisten om hun eigen groepen op te richten, waardoor de berichten over het ‘verschijnsel’ steeds toenamen. De ene vuile hand die de andere waste.


  Rodgers parkeerde zijn auto en liep energiek naar de voordeur. De bespreking met senator Fox stond gepland voor half negen. Hij had nog vijf minuten, maar de senator was meestal aan de vroege kant. En ze had een hekel aan wachten,


  En dus sta ik met een-nul achter, dacht Rodgers in de lift naar beneden. En met twee-nul als ze nog chagrijniger is dan gewoonlijk.


  Toen de generaal uitstapte, zag hij aan de meelevende blik in de ogen van Anna Mui, de bewaakster bij de lift, dat het inderdaad nul-twee moest zijn.


  Nou ja, dacht hij toen hij de gang door liep, ik vind er wel wat op. Dat is het werk van een commandant. En Rodgers hield van zijn werk. Hij genoot van het commando over het Striker Team en van het bevel over het Op-Center als Hood afwezig was. Hij werkte graag aan de Amerikaanse veiligheid. Al was hij maar een klein radertje in die grote machine, toch gaf hem dat een onbeschrijflijk gevoel van trots.


  Het overleg met andere radertjes hoorde daar nu eenmaal bij. Ook als die radertjes politici waren.


  Hij bleef staan toen hij langs het kantoor van Martha Mackall kwam. De deur stond open en hij zag de senator zitten. Aan haar grimmige gezicht te zien zou de stand inmiddels wel nul-drie kunnen zijn.


  Hij keek op zijn horloge. Het was twee minuten over half negen. ‘Sorry,’ zei hij.


  ‘Kom binnen, generaal Rodgers,’ zei senator Fox op afgemeten toon. ‘Mevrouw Mackall heeft me over haar vader verteld. Mijn dochter was een grote fan van zijn muziek.’


  Rodgers stapte naar binnen. ‘We hielden allemaal van Macks nummers,’ zei hij terwijl hij de deur achter zich sloot. ‘In Vietnam noemden we hem de Soul van Saigon.’


  Martha keek nors. Dat verbaasde Rodgers niet. Martha nam meestal de houding over van de mensen die haar bij haar carrière konden helpen. En als senator Fox de pest in had op Rodgers, had Martha dat ook. Nog meer dan anders.


  Rodgers ging op het randje van Martha’s bureau zitten. Als senator Fox geen stoel wilde afstaan, moest ze maar naar hem opkijken.


  ‘Helaas,’ zei de senator, ‘ben ik hier niet gekomen om over muziek te praten, generaal Rodgers. Ik kom voor de begroting. Het stelde me nogal teleur dat ik gisteren van meneer Hoods assistent moest horen dat meneer Hood dringender zaken had - geld uitgeven dat hij niet krijgt. Maar ik heb toch maar besloten om zelf te komen.’


  ‘Paul en ik werken altijd nauw samen aan het budget,’ zei Rodgers. ‘Ik kan al uw vragen beantwoorden.’


  ‘Ik heb eigenlijk maar één vraag.’ zei de senator. ‘Sinds wanneer schrijft u fantasieverhalen?’


  Rodgers kreeg het zuur. McCaskey had gelijk. Dit had Paul beter kunnen overnemen.


  Senator Fox legde haar koffertje op haar schoot en klapte het open. ‘U hebt gevraagd om een verruiming van uw budget met achttien procent op een moment dat alle andere diensten moeten bezuinigen.’ Ze gaf Rodgers zijn eigen stuk van driehonderd pagina’s terug. ‘Dit is de begroting die ik aan de financiële commissie zal voorleggen. Ik heb er het een en ander in geschrapt. Tweeëndertig procent, om precies te zijn.’


  Rodgers’ ogen gingen van het dossier naar de senator. ‘Geschrapt?’


  ‘We kunnen overleggen hoe de resterende zeventig procent moet worden besteed,’ vervolgde Fox, ‘maar die bezuiniging staat vast.’ Rodgers moest zich beheersen om de senator de begroting niet in haar gezicht te smijten. Hij wachtte even tot die neiging was gezakt. Toen draaide hij zich om en legde het dossier op Martha’s bureau. ‘U hebt wel lef, senator.’


  ‘U ook, generaal,’ zei Fox onaangedaan.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij. ‘En dat heb ik bewezen tegen Noordvietnamezen, Irakezen en Noordkoreanen.’


  ‘We hebben allemaal uw medailles gezien,’ antwoordde ze beleefd. ‘Dit is geen discussie over moed.’


  ‘Nee, dat weet ik,’ beaamde Rodgers snel. ‘Het is een doodvonnis. Wij zijn een uitstekende organisatie, maar toch hebben we Bass Moore in Korea en Charlie Squires in Rusland verloren. Als we moeten bezuinigen, kan ik mijn mensen niet langer de steun geven die ze nodig hebben.’


  ‘Steun waarvoor?’ vroeg de senator. ‘Nog meer buitenlandse avonturen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Het hele inlichtingenapparaat van onze regering is gebaseerd op ELINT, elektronische informatie: spionagesatellieten, afluisterapparatuur, fotoverkenningen, computers. Dat is nuttig gereedschap, maar het is niet genoeg. Dertig, veertig jaar geleden hadden we overal in de wereld onze agenten - HUMINT, “human intelligence”, menselijke informatie. Agenten die in buitenlandse regeringen, spionagediensten en terreurgroepen infiltreerden en hun oordeel, hun initiatief, hun creativiteit en hun moed aanwendden om gegevens te verzamelen. De beste camera ter wereld kan geen blauwdrukken uit een la halen. Alleen een mens kan een computer kraken die niet on-line is. Een spionagesatelliet kan niet in de ogen van een terrorist kijken en je vertellen of hij of zij echt fanatiek is of kan worden omgekocht. Dat netwerk van menselijke agenten moet opnieuw worden opgebouwd.’


  ‘Mooie woorden,’ zei de senator, ‘maar mijn steun krijgt u niet. We hebben dat HUMINT-netwerk niet nodig om de Amerikaanse belangen te beschermen. Het Striker Team heeft voorkomen dat een of andere Koreaanse gek een bom op Tokyo zou gooien. Ze hebben de positie gered van een Russische president die nog niet eens heeft bewezen dat hij onze bondgenoot is. Waarom zouden de Amerikaanse belastingbetalers een internationale politiemacht moeten financieren?’


  ‘Omdat zij de enigen zijn die dat kunnen,’ zei Rodgers. ‘We strijden tegen een kankergezwel, senator. Een gezwel dat je overal moet behandelen waar het de kop opsteekt.’


  Van achter zijn rug zei Martha: ‘Ik ben het eens met senator Fox. Er zijn andere manieren waarop Amerika dit soort internationale problemen kan aanpakken. Daarvoor zijn de Verenigde Naties en het Internationale Gerechtshof opgericht en daar worden ze voor betaald. En dan hebben we de NAVO nog.’


  ‘Waar waren die dan, Martha?’ vroeg Rodgers zonder zich om te draaien.


  ‘Pardon?’


  ‘Waar waren de Verenigde Naties toen die Nodong-raket uit Noord-Korea vertrok? Wij zijn de artsen die hebben voorkomen dat Japan achttien miljoen graden koorts kreeg.’


  ‘Natuurlijk, dat was een geslaagde operatie,’ zei senator Fox, ‘maar u had die taak niet op u hoeven nemen. De Verenigde Staten hebben het overleefd toen de Sovjetunie en Afghanistan in oorlog raakten en toen Irak en Iran elkaar probeerden te vernietigen. We zullen wel meer van zulke conflicten overleven.’


  ‘Vertel dat maar aan de families van de Amerikanen die het slachtoffer zijn geworden van terroristen,’ zei Rodgers. ‘Wij vragen niet om speelgoed of overbodige luxe, senator, maar om veiligheid voor Amerikaanse burgers.’


  ‘In een ideale wereld zouden we elk gebouw, elk vliegtuig en ieder leven kunnen beschermen,’ zei de senator. Ze sloeg haar koffertje dicht. ‘Maar dit is geen ideale wereld en dus zijn er bezuinigingen nodig. U kent de cijfers. Daar is verder geen discussie over mogelijk.’


  ‘Goed,’ zei Rodgers. ‘Als Paul terug is, kunt u beginnen met mijn salaris weg te bezuinigen.’


  Senator Fox sloot haar ogen. ‘Toe nou, generaal. Geen melodrama, alstublieft.’


  ‘Ik maak er geen drama van,’ zei Rodgers. Hij stond op en trok zijn jasje recht. ‘Ik geloof er alleen niet in om de dingen halfslachtig te doen. U denkt als een isolationist, senator. Dat hebt u steeds gedaan, sinds die tragedie in Frankrijk.’


  ‘Dit heeft niets te maken met…’


  ‘Natuurlijk wel. En ik begrijp heel goed hoe u zich voelt. De Fransen hebben de moordenaar van uw dochter niet gevonden en ze hebben nauwelijks hun best gedaan, dus waarom zouden wij hèn dan helpen? Maar dat sentiment ontneemt u het zicht op het grote geheel en op onze internationale belangen.’


  ‘Generaal,’ zei Martha, ‘ik heb niemand in het buitenland verloren en toch ben ik het met de senator eens. Het Op-Center is opgericht om andere diensten te ondersteunen, niet om het buitenland te helpen. Dat zijn we vergeten.’


  Rodgers draaide zich om en keek op Martha neer. ‘Je vader heeft ooit eens een nummer gezongen, The Boy Who Killed the Lights, over een blanke jongen die de lichten in een club uitdeed zodat een zwarte zanger er kon optreden…’


  ‘Citeer mijn vader niet tegenover mij!’ snauwde Martha. ‘En vertel me niet dat ik geluk heb dat ik in deze club mag optreden, generaal. Niemand heeft mij geholpen om…’


  ‘Dat wilde ik helemaal niet zeggen,’ zei Rodgers. ‘Laat me uitspreken, alsjeblieft.’ Hij bleef kalm. Rodgers verhief nooit zijn stem tegen een vrouw. Zo had mevrouw Rodgers haar zoon nu eenmaal opgevoed. ‘Wat ik bedoel, is dat het “prachtige isolement” waar Goschen het over had niet meer bestaat. Niet in de muziekwereld en niet in de politiek. Als Rusland ineenstort, heeft dat invloed op China, de Baltische landen en Europa. Als Japan problemen krijgt…’


  ‘Ja ja, de dominotheorie. Die heb ik al op de basisschool geleerd,’ zei Martha.


  ‘Zoals iedereen, generaal Rodgers,’ zei senator Fox. ‘Gelooft u echt dat generaal Michael Rodgers en het Op-Center de tentstokken zijn die de internationale infrastructuur overeind houden?’


  ‘Wij leveren ons aandeel,’ zei Rodgers. ‘Maar we zouden nog meer moeten doen.’


  ‘En ik zeg u dat we al te veel doen!’ wierp de senator tegen. ‘Toen ik nog maar pas in de senaat zat, mochten Amerikaanse gevechtsvliegtuigen niet over Frankrijk vliegen om Tripoli en Benghazi te bombarderen. En de Fransen noemen zich onze bondgenoten! Op dat moment heb ik tegen de senaat gezegd dat we de verkeerde hoofdstad bombardeerden. En dat meende ik. Kort geleden hebben Russische terroristen een tunnel in New York opgeblazen. Heeft het Russische Ministerie van Staatsveiligheid zich uitgesloofd om de moordenaars in hun kraag te grijpen? Heeft uw collega en nieuwe vriend bij het Russische Op-Center ons gewaarschuwd? Zijn hun agenten nog op jacht naar Russische gangsters aan onze kusten? Nee, generaal, vergeet het maar.’


  ‘Paul is naar Rusland geweest om contacten te leggen met hun Op-Center,’ zei Rodgers. ‘Wij denken dat ze wel zullen meewerken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei de senator. ‘Ik heb zijn rapport gelezen. Maar weet u wannéér ze pas zullen meewerken? Als wij tientallen miljoenen dollars hebben besteed om het Russische Op-Center net zo effectief te maken als het onze. Maar tegen die tijd is generaal Orlov met pensioen, wordt hij opgevolgd door iemand die Amerika slecht gezind is en zitten we weer met een vijand die we zelf sterker hebben gemaakt.’


  ‘De Amerikaanse geschiedenis wemelt van de risico’s die verkeerd zijn uitgepakt,’ beaamde Rodgers, ‘maar ook van goede relaties die in stand gebleven zijn. We mogen de hoop en het optimisme nooit opgeven.’


  De senator stond op. Ze gaf haar koffertje aan een van haar medewerkers en streek haar zwarte rok glad.


  ‘Generaal,’ zei ze, ‘u staat bekend om uw voorkeur voor krasse uitspraken, maar ik heb geen behoefte aan een preek. Ik ben optimistisch genoeg en ik hoop dat we de problemen van Amerika kunnen oplossen. Maar ik ben niet van zins om het Op-Center te financieren als basis voor een groepje internationale trouble-shooters. Een denktank, oké. Een inlichtingendienst, prima. Een binnenlands crisiscentrum, goed. Maar een team van internationale reddende engelen? Nee. En voor wat ik zojuist heb opgenoemd, kunt u zich uitstekend redden met het budget dat ik voor u heb ingediend.’


  De senator knikte naar Rodgers, gaf Martha een hand en liep naar de deur.


  ‘Senator?’ riep Rodgers haar na.


  Ze bleef staan en draaide zich om. Rodgers kwam naar haar toe. Ze was bijna net zo lang als hij en haar heldere blauwgrijze ogen keken hem strak aan.


  ‘Darrell McCaskey en Liz Gordon zullen samenwerken aan een zaak die zojuist is opgedoken,’ zei Rodgers. ‘U weet waarschijnlijk dat een terreurgroep een aanslag heeft gepleegd op een filmset in Duitsland?’


  ‘Nee,’ zei Fox. ‘Daar heb ik niets over gelezen in de Post van vanochtend.’


  ‘Dat klopt,’ zei Rodgers. The Washington Post en CNN waren de belangrijkste nieuwsbronnen voor de regering. Hij rekende erop dat de senator nog niets wist. ‘Het is ongeveer vier uur geleden gebeurd. Er zijn een paar mensen doodgeschoten. Bob Herbert is daar nu voor zaken en heeft onze hulp ingeroepen.’


  ‘En vindt u dat wij de Duitse autoriteiten bij hun onderzoek moeten helpen?' vroeg de vrouw. ‘Welke vitale Amerikaanse belangen staan er dan op het spel? Wat is de verhouding tussen de kosten en de baten? Wat kan het de Amerikaanse belastingbetalers schelen?’


  Rodgers woog zijn woorden met zorg. Hij had een val gezet en Fox liep er met open ogen in. Dit zou hard aankomen.


  ‘Twee van die belastingbetalers kan het zeker iets schelen,’ antwoordde Rodgers. ‘De ouders van een eenentwintigjarig Amerikaans meisje dat vermoedelijk door de terroristen is ontvoerd.’


  De kracht vloeide uit de blauwgrijze ogen van de vrouw. Ze begon te trillen en had moeite te blijven staan. Het duurde even voordat ze weer wat kon zeggen.


  ‘U maakt geen krijgsgevangenen, is het wel, generaal?’


  ‘Wel als de vijand zich overgeeft, senator.’


  Ze keek hem nog steeds aan. Hij zag al het verdriet van de wereld in die ogen en hij voelde zich een klootzak.


  ‘Wat moet ik zeggen?’ vroeg senator Fox. ‘Natuurlijk moet u hen helpen dat meisje te redden. Ze is een Amerikaanse.’


  ‘Dank u,’ zei Rodgers. ‘En het spijt me. Soms zitten de Amerikaanse belangen diep verborgen in de dingen die wij doen.’


  Senator Fox keek hem nog even aan. Toen gleed haar blik naar Martha. Ze wenste de vrouw goedemorgen en stapte haastig het kantoor uit, met haar assistenten op de hielen.


  Rodgers kon zich niet herinneren dat hij zich had omgedraaid om de begroting te pakken, maar hij had hem in zijn hand toen hij naar de deur liep.
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  Donderdag, 14.30 uur


  Hamburg


  


  Henri Toreon en Yves Lambesc waren niet moe. Niet meer, tenminste. Ze waren wakker geworden toen Jean-Michel terugkwam, en na het telefoontje van Monsieur Dominique waren de twee Franse zwaargewichten weer bij de les.


  Klaar voor actie. Een beetje laat.


  Natuurlijk was het Jean-Michels eigen schuld. Ze waren meegestuurd als zijn lijfwachten, maar toch was hij in zijn eentje naar die club in Sankt-Pauli gegaan. Het drietal was om één uur ’s nachts in Duitsland aangekomen en Henri en Yves hadden blackjack zitten spelen tot half drie. Als Jean-Michel ze wakker had gemaakt, zouden ze fris en monter met hem mee zijn gegaan om hem tegen die moffen te beschermen, Maar nee, hij had hen laten slapen. Wat had hij immers te vrezen gehad?


  ‘Waarom denk je dat Monsieur Dominique ons met je mee heeft gestuurd?’ vroeg Henri nijdig toen hij Jean-Michel zag. ‘Om te slapen of om jou te beschermen?’


  ‘Ik dacht niet dat ik gevaar liep,’ antwoordde Jean-Michel.


  ‘Als je met Duitsers te maken hebt,’ zei Henri ernstig, ‘loop je altijd gevaar.’


  Monsieur Dominique belde toen Yves bezig was wat ijs in een handdoek te wikkelen om Jean-Michels oog te behandelen. Henri nam op.


  Hun werkgever verhief niet zijn stem. Dat deed hij nooit. Hij gaf gewoon zijn instructies en stuurde hen op weg. Het tweetal wist dat ze konden worden gestraft met een maand extra corvee omdat ze zich hadden verslapen. Dat was de vaste straf voor een eerste overtreding. Wie twee keer een misstap maakte, werd ontslagen. Maar de schaamte dat ze tekort waren geschoten was meestal pijnlijker dan de vingertop die de ongelukkigen in het mandje van een van Monsieur Dominiques kleine guillotines moesten achterlaten.


  Henri en Yves hadden een taxi naar Sankt-Pauli genomen en leunden nu tegen een auto die op enige afstand van Auszuechseln stond geparkeerd. Het werd drukker, er kwamen meer toeristen, maar de Fransen hadden nog een goed uitzicht op de club.


  De lange, zwaargebouwde Henri rookte een sigaret. De nog langere, breedgeschouderde Yves kauwde op eigengemaakte bubblegum. Yves had een Beretta 92F-pistool in de zak van zijn jasje. Henri was gewapend met een Belgisch GP-pistool met dubbele actie. Hun opdracht was simpel. Ze moesten die club binnengaan en op de een of andere manier Herr Richter bij de telefoon zien te krijgen.


  Al twee uur lang hield Henri de voordeur in de gaten door de blauwe rook van de ene sigaret na de andere. Toen de deur eindelijk openging, tikte hij Yves op de arm en samen renden ze ernaartoe. Een reus van een man stapte naar buiten. Henri en Yves deden alsof ze langs hem heen wilden lopen, maar draaiden zich toen onverwachts om. Voordat de grote vent de deur achter zich had dichtgedaan, porde Henri het pistool in zijn buik en siste dat hij weer naar binnen moest gaan.


  ‘Nein‚’ zei de man.


  Of de man was bereid te sterven voor zijn baas, òf hij droeg een kogelvrij vest. Henri nam niet de moeite zijn verzoek te herhalen. Hij ramde zijn hiel met kracht tegen de wreef van de man en duwde hem terug naar binnen. De grote vent viel kreunend tegen de bar en Henri drukte het pistool tegen zijn voorhoofd. Yves trok ook zijn wapen en verdween in het duister aan de rechterkant.


  ‘Richter,’ zei Henri tegen de man. ‘Où est-il?’


  De uitsmijter van Auswechseln zei in het Duits dat hij naar de hel kon lopen. Henri wist wat Holle betekende en de rest was wel duidelijk uit de toon.


  De Fransman liet de loop van het pistool naar het linkeroog van de man zakken. ‘C’est la demière fois,’ zei hij. Voor de laatste keer. ‘Richter! Tout de suite!’


  Vanuit het duister zei een stem in het Frans: ‘Niemand komt mijn club binnen met een pistool, niemand stelt hier eisen. Laat Ewald los.’


  Van achter uit de club kwamen voetstappen naar hen toe. Henri hield het pistool tegen Ewalds oog gedrukt.


  Een donkere figuur verscheen aan het einde van de bar en ging op een kruk zitten.


  ‘Laat hem los, zei ik,’ herhaalde Richter. ‘Nu meteen.’


  Yves naderde hem van rechts. Richter keek niet eens naar hem. Henri bewoog geen spier.


  ‘Herr Richter,’ zei Henri, ‘mijn collega zal een nummer bellen met de telefoon achter de bar. Daarna krijgt u het toestel.’


  ‘Niet zolang je mijn medewerker bedreigt,’ verklaarde Richter onverzettelijk.


  Yves kwam achter Richter staan. De Duitser draaide zich niet om. Henri keek naar Richter in het donker. De Fransman had maar twee mogelijkheden. Als hij Ewald liet gaan, zou dat een slecht voorbeeld zijn voor de rest van de middag. Hij kon Ewald ook neerschieten, Dan zou hij Richter woedend maken en misschien de politie op zijn dak krijgen. En het was geen garantie dat Richter zou gehoorzamen.


  Dus had hij weinig keus. Monsieur Dominique had gezegd dat hij Richter aan de telefoon moest krijgen - en nog iets anders. Het was geen prestigestrijd.


  Henri deed een stap terug en liet de portier los. Ewald richtte zich verontwaardigd op, wierp een snelle, nijdige blik naar Henri en liep met een beschermende houding naar Richter toe.


  ‘Het is wel goed, Ewald,’ zei Richter. ‘Deze mannen zullen me niets doen. Ze willen alleen dat ik met Dominique spreek, neem ik aan.’


  ‘Meneer,’ zei de krachtpatser, ‘ik ga niet weg zolang zij er zijn.’


  ‘Heus, Ewald, er kan me niets gebeuren. Het zijn wel Fransen, maar ze zijn niet achterlijk. Ga maar. Je vrouw zit te wachten en ik wil niet dat ze ongerust wordt.’


  De grote Duitser keek van zijn baas naar Yves en staarde de Fransman nog een seconde woedend aan. ‘Goed, Herr Richter. Nogmaals goedemiddag dan.’


  ‘Goedemiddag,’ zei Richter. ‘Ik zie je morgen weer.’


  Met een laatste vernietigende blik op Yves draaide Ewald zich om en stapte naar buiten. Onderweg liep hij Henri bijna omver.


  De deur viel in het slot en Henri hoorde zijn horloge tikken in de stilte. Hij hield zijn hoofd schuin en keek naar de zwarte telefoon aan het einde van de bar.


  ‘Goed,’ zei Henri tegen zijn partner. ‘Bel hem maar.’


  Yves pakte de hoorn, toetste een nummer en gaf de hoorn aan Richter.


  De Duitser bleef roerloos zitten met zijn handen in zijn schoot.


  ‘Zet de luidspreker maar aan,’ zei Henri nijdig.


  Yves drukte op de toets en hing op. De telefoon ging een keer of tien over voordat er werd opgenomen.


  ‘Felix?’ vroeg de stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ja, Dominique,’ zei Richter. ‘Ik ben hier.’


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed,’ zei Richter. Hij keek naar Henri, die een nieuwe sigaret aanstak met de vorige. ‘Afgezien van de aanwezigheid van uw beulsknechten hier. Waarom beledigt u me, monsieur, door me te dreigen met geweld? Dacht u dat ik u niet wilde spreken?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Dominique vriendelijk. ‘Dat is niet de reden waarom ik hen heb gestuurd. Eerlijk gezegd, Felix, zijn ze gekomen om je club te sluiten.’


  Henri zwoer dat hij Richters wervels hoorde kraken toen de man zijn rug rechtte.


  ‘De club sluiten?’ herhaalde Richter. ‘Omdat ik uw schaap, Monsieur Home, heb geschoren?’


  ‘Nee,’ zei Dominique. ‘Dat was zijn eigen schuld. Dan had hij maar niet in zijn eentje moeten komen. Nee, ik wil je laten zien hoe zinloos het is om mijn aanbod te weigeren.’


  ‘Door geweld te gebruiken, als een ordinaire mafiabaas?’ zei Richter. ‘Ik had u hoger aangeslagen.’


  ‘Dat, Felix, is jouw probleem. Anders dan jij heb ik geen pretenties. Ik oefen macht uit met alle middelen die ik heb. O ja, en vergeet niet vanmiddag je escortservice te bellen om het rooster te controleren. Je zult zien dat al je meisjes en jongens nu voor de concurrentie werken.’


  ‘Mijn mensen pikken dit niet,’ zei Richter. ‘Ze laten zich niet intimideren.’


  Henri hoorde een verandering in Richters stem. Hij klonk niet meer zo zelfvoldaan. En hij voelde Richters ogen op zich gericht toen hij zijn sigaret in het gastenboek uitdrukte.


  ‘Nee,’ beaamde Dominique, ‘ze laten zich misschien niet intimideren, maar ze zullen jou volgen, En jij doet wat ik je zeg, anders zul je nog meer verliezen dan alleen je broodwinning.’


  Binnen een paar seconden begon het gastenboek te roken. Richter stond op en deed er een stap naartoe. Henri richtte zijn pistool. Richter bleef stokstijf staan.


  ‘Dit is een zuivere wraakactie, monsieur. Dat is niet verstandig,’ zei Richter. ‘Wie heeft er voordeel bij als wij elkaar naar de strot vliegen? Alleen onze tegenstanders.’


  ‘Je bent zelf begonnen,’ zei Dominique. ‘Laten we hopen dat het hierbij blijft.’


  Een pagina van het boek vatte vlam. Het vuur wierp een oranje gloed over Richters gezicht. Hij had zijn wenkbrauwen gefronst en zijn mondhoeken wezen omlaag.


  ‘Je bent voldoende verzekerd om opnieuw te kunnen beginnen,’ vervolgde Dominique. ‘Ondertussen zal ik ervoor zorgen dat je groep genoeg geld krijgt. De strijd zal er niet onder lijden. Alleen je trots wordt gekrenkt. En daar zal ik geen minuut minder om slapen, Herr Richter.’


  De pagina’s van het gastenboek krulden om tot een boeket van zwarte as. Henri liep met het boek naar de bar, maakte een paar proppen van papieren servetten, stak ze aan en legde een spoor naar de co2-tank bij de spuitwaterpomp,


  ‘Ik stel voor dat je nu met mijn medewerkers meegaat,’ zei Dominique. ‘Dit is het soort Feuer waar je voor moet oppassen. Tot ziens, Felix. ’


  De verbinding werd verbroken en uit de luidspreker klonk de kiestoon.


  Henri liep naar de deur en wenkte de anderen. ‘We hebben nog ongeveer twee minuten,’ zei hij. ‘We moeten hier weg.’


  Yves kwam achter Richter vandaan. Hij haalde de kauwgum uit zijn mond en plakte die onder de bar.


  Richter verzette geen stap.


  ‘Herr Richter,’ zei Henri, ‘om u niet in verleiding te brengen de brand te blussen heeft Monsieur Dominique ons opgedragen ervoor te zorgen dat u vertrekt - of voor altijd achterblijft. Zegt u het maar.’


  Richters ogen weerspiegelden de vlammen terwijl hij de mannen strak aankeek. Toen staarde hij voor zich uit en liep snel naar buiten. De twee Fransen kwamen haastig achter hem aan.


  Richter zei geen woord toen hij de straat door liep en een taxi aanhield. Henri en Yves vertrokken in de andere richting, naar het diepe blauw van de Elbe.


  Ze draaiden zich niet om toen ze de explosie en het geraas van neervallend puin hoorden, en de kreten van de gewonde en angstige voorbijgangers die om hulp riepen…


  


  Zodra de taxichauffeur de klap hoorde, stopte hij en keek achterom. Vloekend sprong hij zijn auto uit om te zien of hij kon helpen. Felix Richter bleef zitten en staarde nog steeds voor zich uit. Omdat hij niet wist hoe Dominique eruitzag, kon hij zich geen gezicht voor de geest halen. Het enige dat hij zag was een felle rode haat. En daar, in de kleine, afgesloten ruimte van de taxi, begon hij te brullen. Hij schreeuwde diep van uit zijn buik, totdat die leeg was, diep van uit zijn ziel totdat die was uitgeput. Hij schreeuwde tot zijn keel en oren er pijn van deden. Daarna zoog hij zijn longen vol en schreeuwde opnieuw, om al zijn haat en frustratie kwijt te raken door zijn stem.


  Toen zweeg hij, buiten adem. Het zweet parelde op zijn voorhoofd en druppelde in zijn ooghoeken. Hij hijgde zwaar, maar was weer rustig en concentreerde zich. Hij keek naar de menigte toeschouwers die zich bij de brand had verzameld. Sommige mensen blikten in zijn richting, en hij keek terug, zonder angst of schaamte.


  De menigte, dacht hij toen hij naar hén keek. Het volk van de Führer. Het bloed dat zijn hart het hele land door pompte. Het volk…


  Het was ondenkbaar, totaal ondenkbaar, dat hij nu nog een verbond met Dominique zou sluiten. Hij weigerde een pion of een trofee van de Fransman te worden. En Dominique zou een hoge prijs moeten betalen voor deze schandelijke aanslag.


  Maar ik wil hem niet zomaar vernietigen, dacht Richter. De Fransman moet vernederd worden. Onverhoeds overvallen.


  De massa. Het volk… Het levensbloed van een natie. Het had een sterk hart nodig. En de regering, het lichaam, moest gehoorzamen aan hun wensen.


  Richter keek in het spiegeltje en zag hoe het vuur zijn club verslond. Hij wist precies wat hij zou gaan doen.


  Hij stapte uit de taxi en liep twee straten verder, met tegenzin bij de aangroeiende menigte vandaan. Daar nam hij een andere taxi en liet zich naar zijn appartement brengen om te telefoneren. Een telefoontje. wist hij, dat de loop van de Duitse geschiedenis zou veranderen… en die van de wereld.
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  Donderdag, 08.34 uur


  New York


  


  Het drie verdiepingen hoge huis in Christopher Street in de West Village dateerde uit 1844. De deur, de kozijnen en het trapje van twee treden waren nog oorspronkelijk. Hoewel de tientallen jaren oude bruine verflaag hier en daar begon af te bladderen, zag het huis er nog mooi uit, met een wat versleten charme. Omdat hier, zo dicht bij de Hudson, de grond soms wat verzakte, waren de vloeren en de muren hier en daar een beetje scheef, waardoor licht golvende, symmetrische lijnen in de gevel waren ontstaan. Scheurtjes waren met nieuwe specie afgevoegd.


  Het huis stond tussen een snoepwinkel en een bloemenkiosk op de hoek. De Dae-jungs, het Koreaanse echtpaar van de bloemenkiosk, dat in het begin van de jaren tachtig naar Amerika was gekomen, had nooit veel aandacht besteed aan de mannen en vrouwen die kwamen en gingen in het anderhalve eeuw oude huis. Ook Daniël Tetter en Matty Stevens, de twee middelbare winkeliers van Voltaire’s Candy Shop aan de andere kant, letten nauwelijks op hun buren. In de zevenentwintig jaar dat ze hun snoepwinkel dreven, hadden Tetter en Stevens de eigenaar van het huis - die in Pittsburgh woonde - maar een paar keer gezien.


  Maar toen, drie maanden geleden, hadden de Dae-jungs, Tetter en Stevens thuis bezoek gekregen van de tweeëndertigjarige Douglas DiMondo van het Newyorkse bureau van de FBI en de drieënveertigjarige Peter Arden, inspecteur bij de politie van New York. Vier maanden eerder, vertelden de politiemensen, was er door de FBI en de Newyorkse politie een speciale afdeling gevormd die onderzoek deed naar de bewoners van het oude huis. De bloemisten en de snoepwinkeliers kregen alleen te horen dat de huurder, Earl Gurney, een blanke fascist was, die ervan werd verdacht het brein te zijn achter enkele gewelddadige acties tegen zwarten en homo’s in Detroit en Chicago.


  Wat de buren niet werd verteld was dat de paramilitaire groep waartoe Gurney behoorde, Pure Nation, een jaar eerder door een FBI-agent was geïnfiltreerd. In zijn gecodeerde brieven aan zijn ‘moeder’ in Grenda Hills, Californië, had ‘John Wooley’ verslag uitgebracht over het trainingskamp van Pure Nation in de Mohawk Mountains in Arizona en hun plannen om zichzelf te verhuren als stoottroepen voor andere blanke fascistische organisaties en militia’s. De infiltrant wist dat er een grote actie in New York op stapel stond, veel groter dan de aanslagen waarbij drie zwarten in Detroit waren vermoord en vijf lesbiennes in Chicago waren verkracht. Helaas was de agent zelf niet naar New York gestuurd, zodat hij niet kon rapporteren wat Pure Nation precies van plan was. Dat wist alleen hun commandant, Earl Gurney.


  Nadat de politie het huis maandenlang vanuit geparkeerde auto’s in het oog had gehouden, de blikjes in de vuilnisbakken op vingerafdrukken had onderzocht en zoveel mogelijk achtergrondgegevens had verzameld, waren DiMondo en Arden ervan overtuigd dat dit een van de gevaarlijkste groepen binnen Pure Nation moest zijn. Zes van de zeven mannen en een van de vrouwen die hun intrek hadden genomen in het oude huis, hadden een strafblad wegens geweldpleging. Maar helaas wist de politie nog steeds niet wat Gurney in zijn schild voerde. Zijn telefoon werd afgeluisterd, maar de gesprekken gingen alleen over het weer, het werk en de familie. Er werden geen faxen verstuurd en een rechterlijk bevel tot het openen van de post op het postkantoor leverde ook niets op. De bewoners van het huis wisten blijkbaar dat ze in de gaten werden gehouden en afgeluisterd - en dat was al een aanwijzing dat ze iets in de zin hadden.


  Toen, twee weken voordat ze een bezoek brachten aan de Dae-jungs, Tetter en Stevens, ontdekte de politie iets dat snel ingrijpen noodzakelijk maakte. De negen bewoners van het huis begonnen steeds meer dozen, plunjezakken en koffers naar binnen te sjouwen. Ze kwamen steeds in paren, waarbij de één een jack droeg en zijn handen in zijn zakken hield. De politie twijfelde er niet aan dat er een wapen in die zakken zat en dat de dozen, koffers en plunjezakken nog meer wapens bevatten. Maar het ging DiMondo en Arden niet om die paar tassen met wapens. Als er boven in het huis een wapenvoorraad werd aangelegd, wilden ze de hele partij in één keer in beslag nemen.


  Natuurlijk konden ze met een huiszoekingsbevel het pand doorzoeken, maar dat was niet verstandig, Tegen de tijd dat ze de tweede verdieping hadden bereikt - het hoofdkwartier bevond zich meestal op de bovenste etage - zouden alle belastende documenten en computerdiskettes al zijn vernietigd. DiMondo en Arden wilden sneller toeslaan. Moe Gera, de chef van het FBI-kantoor was het daarmee eens en gaf toestemming om een overvalteam te installeren, rustig en onopvallend.


  De bloemisten en de snoepwinkeliers stelden graag hun winkels beschikbaar. Ze waren wel bang - niet alleen voor de overval maar ook voor mogelijke repercussies - maar ze hadden meegelopen in de protestmars in de Village tegen de skinhead-acties in de zomer van 1995 en ze zouden zichzelf niet meer recht in de ogen kunnen zien als anderen het slachtoffer zouden worden van hun lafheid. DiMondo beloofde hun politiebescherming, zowel op het werk als thuis.


  Het overvalteam werd heel geleidelijk geïnstalleerd. FBI-agent Park, van Koreaanse afkomst, ging zogenaamd als verkoper in de winkel van de Dae-jungs werken. En de zwarte rechercheur Johns van de Newyorkse politie kwam in de zaak van Tetter en Stevens. De twee nieuwe medewerkers stonden vaak buiten een sigaretje te roken, zodat de buren hen goed konden zien. Na twee weken werden er nog drie andere verkopers ingehuurd, waarmee het totaal op zeven agenten kwam. Ze werkten allemaal overdag, omdat er dan de meeste activiteit bij de buren was. De vaste verkopers in de twee winkels werden voorlopig met betaald verlof gestuurd.


  De nieuwe mensen lieten zich regelmatig zien, zodat de buren aan hen konden wennen.


  De wijkagent werd tijdelijk vervangen door inspecteur Arden. Hij verborg zijn atletische gestalte onder een wijd uniform, terwijl DiMondo in de buurt rondzwierf als een dakloze die zo nu en dan op de stoep sliep en moest worden weggejaagd. Gurney zelf vroeg een keer nijdig aan Arden of hij die ‘stinkende uitvreter’ niet bij zijn huis vandaan kon houden, Arden beloofde dat hij zijn best zou doen.


  Van de eigenaar - die dacht dat hij met een potentiële koper te maken had - kreeg de FBI een plattegrond van het huis. Op basis daarvan maakte de computer op het FBI-kantoor in New York een driedimensionale doorsnee van het huis. Daarop werd het plan voor de overval afgestemd. De dag en het tijdstip werden gekozen: vroeg in de ochtend, als het nog stil was in de smalle eenrichtingstraat. Mensen die naar hun werk gingen waren dan al vertrokken en de toeristen zouden pas later in Greenwich Village verschijnen.


  Eerder die ochtend, als het nog donker was, zouden rechercheurs in burger de winkels binnengaan en zich daar schuilhouden. Achter in elke winkel zouden vijf agenten worden ondergebracht om de arrestaties af te handelen als het ongedierte was gestrikt.


  De ‘verkopers’ in de twee winkels moesten in actie komen zodra DiMondo ‘Hé!’ riep - op het moment dat iemand hem duwde of dat Arden hem zogenaamd van de stoep probeerde te verwijderen. Zodra het eerste team het huis was binnengedrongen, zou een tweede team van twaalf mensen uit een busje komen dat om de hoek in Bleecker Street geparkeerd stond. De helft daarvan hoefde alleen naar binnen te gaan als er geschoten werd. Ondertussen zou de politie de straat afzetten en ervoor zorgen dat iedereen binnen bleef. Als de neonazi’s erin slaagden uit het huis te ontsnappen, zou de andere helft van het reserveteam klaarstaan om hen te onderscheppen. In Bleecker Street stond ook een ambulance gereed voor noodgevallen.


  De operatie begon om vier minuten over half negen, toen DiMondo zich met een kop koffie en een broodje op de stoep installeerde. De afgelopen weken hadden de eerste twee bewoners het huis steeds verlaten tussen tien uur en half elf. Met de PATH-trein reden ze dan naar 33rd Street, op weg naar een kantoor in Sixth Avenue. Het kantoor probeerde niet te verhullen wat het was: een klein redactie- en advertentiebureau voor het racistische tijdschrift Pührer. Later vertrokken de bezoekers weer naar huis, met hun tassen, koffers en dozen. De FBI had de dozen geïnspecteerd die bij het redactiebureau van het tijdschrift werden bezorgd, maar er zaten geen wapens in. De politie vermoedde dat de bendeleden ergens op straat vuurwapens, munitie en messen kochten en die opsloegen voor het moment waarop Pure Nation of een andere organisatie ze nodig had.


  Om veertien minuten over half negen ging de voordeur van het huis al open. DiMondo gooide zijn koffiebekertje naar rechts, voor de snoepwinkel langs, en liet zich achterover vallen, de gang van het huis in. Arden, die het bekertje had gezien, kwam meteen de winkel uit.


  Een jonge vrouw met geblondeerd haar en een hard gezicht stapte over DiMondo heen.


  ‘Agent!’ riep ze. ‘Haal die vent hier weg!’


  Een lange man met een snorretje sleurde de veel kleinere DiMondo aan zijn shirt omhoog en wilde hem de straat op smijten.


  ‘Hé!’ schreeuwde DiMondo.


  Een FBI-agent stapte de bloemenwinkel uit en bleef achter de vrouw staan. Toen ze DiMondo een zet wilde geven, stapte de agent tussen hen in en trok haar mee naar de bloemenzaak. De vrouw begon te gillen, totdat er een andere agent naar buiten kwam die haar zei dat ze onder arrest stond. De vrouw aarzelde, en van dat moment maakten de twee agenten gebruik om haar de handboeien om te doen en haar af te voeren naar het kamertje achter de winkel.


  Ondertussen was Arden de gang van het huis binnengestapt.


  ‘Wat moet dat?’ riep de neonazi tegen Arden. Hij was nog steeds in gevecht met de haveloze DiMondo, die hem mee naar buiten trok, waar twee andere agenten klaarstonden om de man af te voeren naar de snoepwinkel.


  ‘Geen probleem, meneer,’ riep Arden. ‘Ik zal er wel voor zorgen dat die zwerver u geen last meer bezorgt.’ Die opmerking was bedoeld voor eventuele luisteraars op de bovenverdieping. Arden had zijn slanke 9-mm Sig Sauer p226 al in zijn vuist en drukte zich tegen de muur links van de trap.


  DiMondo ging tegen de andere muur staan, met zijn eigen Colt .45 automatic in de aanslag. Daarna volgden de acht andere agenten, in groepjes van twee. Het eerste tweetal hield de kamer op de begane grond onder schot, vlak achter de trap. De ene man hurkte naast de deur, de andere bleef bij de trap, zodat hij de overloop van de eerste verdieping in het oog kon houden. Het tweede paar liep tussen DiMondo en Arden door, beklom de trap en koos positie op de overloop. Door heel voorzichtig te lopen, in het midden van de trap en met hun bovenlichaam recht, bewogen ze zich zo efficiënt mogelijk en lieten ze de oude traptreden minder kraken.


  De volgende twee agenten stelden zich halverwege de tweede trap op. Het vierde paar zocht een plaats op de overloop van de tweede verdieping. Eén agent hield de deur onder schot, zijn collega de trap. Daarna kwam het laatste tweetal, dat halverwege de derde trap bleef staan. Nu pas liepen DiMondo en Arden ook naar boven. DiMondo ging recht voor de deur van de tweede etage staan, terwijl Arden positie koos rechts van de deur, naast de trap. De loop van zijn pistool wees naar boven en hij keek strak naar zijn partner. Hij zou DiMondo’s voorbeeld moeten volgen. Als de FBI-agent naar binnen ging, moest hij achter hem aan komen. Als DiMondo terugdeinsde, zou Arden zijn aftocht moeten dekken en hem volgen.


  DiMondo zocht in de zak van zijn haveloze jasje en haalde er een apparaatje uit dat eruitzag als een injectienaald met een kokertje eronder ter dikte van drie stuivers. Hij hurkte, met zijn pistool in zijn rechterhand, en stak voorzichtig de dunne punt van het apparaatje in het slot. Toen legde hij zijn oog ertegenaan.


  De FOALSAC of ‘Fiber Optic Available Light Scope and Camera’ gaf de gebruiker een groothoekbeeld van de achterliggende kamer zonder enig licht of geluid te produceren. Het kokertje bevatte een cadmiumbatterij en een filmpje om opnamen te maken van wat de camera zag. DiMondo bewoog het apparaatje voorzichtig van links naar rechts en tikte tegen de onderkant van de mini-filmcassette als hij een foto wilde maken. Bij het proces tegen deze klootzakken zouden fotografische bewijzen van groot belang zijn. Zeker omdat de FOALSAC opnamen maakte van stapels machinegeweren, een paar M79~granaatwerpers en een kleine piramide van FMK-machinepistolen. Er waren drie mensen in de kamer. Een man en een vrouw zaten te ontbijten aan een tafel in de rechterhoek. De derde was Gurney, die achter een computertafel zat, met zijn gezicht naar de deur, gebogen over een laptopcomputer. Dat betekende dat de andere vier neonazi’s in de slaapkamers beneden moesten zijn.


  DiMondo stak drie vingers omhoog en wees naar de kamer. Arden keek langs de trap omlaag, stak ook drie vingers op en knikte naar de kamerdeur. Daarna wachtte hij tot de andere agenten de rest van de kamers hadden gecontroleerd met behulp van hun FOALSAC-kijkertjes. Even later kwam het bericht dat de andere leden van Pure Nation waren gelokaliseerd - twee in elke slaapkamer. DiMondo stak zijn duimen op, het teken dat ze in actie konden komen.


  De mannen werkten snel, voor het geval iemand van de bewoners op het idee zou komen een wandelingetje te maken of een krant te gaan halen.


  DiMondo borg zijn FOALSAC op. Omdat er een grote kans was dat de deuren met ijzeren staven waren versterkt, probeerden de agenten ze niet in te trappen. In plaats daarvan bevestigden ze kneed-bommetjes links van de deurkrukken, krachtig genoeg om de sloten weg te blazen. Over de bommetjes werd een metalen schildje gelegd om de richting van de explosie te sturen. Op het schildje werd een magnetisch klokje ter grootte van een kwartje bevestigd. Boven aan het klokje zat een plastic strip. Als die werd losgetrokken, begon het aftellen. Na tien seconden zou er een elektrische lading van de klok door het metaal gaan en de kneedbom tot ontploffing brengen.


  DiMondo hield zijn hoofd schuin, De man op de overloop hield hem in de gaten. Toen DiMondo het teken gaf, knikte de andere man en gaf het signaal door naar beneden.


  Na exact drie tellen trokken alle agenten de plastic strips van de klokjes los.


  Terwijl de seconden wegtikten, stapten ook de andere agenten snel naar de deuren toe. Bij de voorbereidingen van de actie hadden ze alle mogelijke combinaties van bewoners doorgenomen. Daarom wisten ze precies hoe ze zich moesten verdelen. De agenten Park en Johns kwamen naar boven. Park bleef achter DiMondo staan en Johns op de trap, achter Arden. De resterende agenten namen posities in naast de kamers op de begane grond en de eerste verdieping.


  DiMondo deed een stap naar links om niet door de deurkruk te worden geraakt als die werd weggeblazen. Hij wees op zichzelf, daarna op Park en Johns, Eenmaal binnen zou dit de volgorde zijn, van links naar rechts, waarin ze de fascisten onder schot moesten nemen. Inspecteur Arden zou als vrije man fungeren om hulp te bieden waar dat nodig was.


  De tien seconden waren verstreken en het kneedbommetje explodeerde. Er klonk een knal als van een papieren zak die kapot werd geslagen. De koperen deurknop vloog naar buiten, de deur zwaaide naar binnen.


  DiMondo stormde het eerst naar binnen, gevolgd door Park, Johns en Arden. Ze doken door de rook van de explosie heen en verspreidden zich in een front. ‘Geen beweging!’ brulden ze alle drie -een rauwe kreet van uit hun buik, zo dreigend mogelijk.


  Twee van de fascisten, een man en een vrouw, waren overeind gesprongen bij de explosie maar bleven nu stokstijf staan. Gurney niet. Hij smeet de laptop naar Park en stak zijn rechterhand onder de tafel.


  Park liet zijn pistool zakken en ving de computer op. ‘Grijp hem!’ riep hij naar Arden.


  Arden was hem al voorbij. Hij richtte zijn 9-mm toen Gurney een Sokolovsky .45 Automaster uit een holster tegen de onderkant van de computertafel trok. De .45 blafte en de kogel raakte de rand van Ardens kogelvrije kevlar-vest. Zijn linkerschouder voelde als verbrijzeld, maar door de klap werd hij uit de baan van het volgende salvo gesmeten. Op het moment dat de kogels in de muur achter hem sloegen, begon Arden zelf te vuren, evenals Park, die in elkaar was gedoken en de computer op de grond had gelegd.


  Een van Ardens kogels trof de neonazi in zijn linkerheup, de andere raakte Gurney’s rechtervoet, Park trof de man in zijn rechter onderarm.


  Brullend van pijn liet Gurney de .45 vallen en tuimelde naar links. Park rende naar hem toe en drukte zijn pistool tegen de slaap van de man. Het vuurgevecht had misschien vier seconden geduurd. Al die tijd waren de vrouw en de man bewegingloos blijven staan.


  Er klonken geen schoten van de benedenverdiepingen, hoewel het vuurgevecht op de bovenste etage het sein was voor het reserve-team om het huis te bestormen. Ze renden de trap op en bereikten de zolderverdieping op het moment dat Park de bloedende Gurney de handboeien omdeed. DiMondo en Johns hadden de andere arrestanten met hun gezicht naar de muur gezet, de handen op de mg, en legden hen nu ook de handboeien om. De vrouw schreeuwde dat DiMondo een verrader van zijn eigen ras was. De man dreigde dat hij wraak zou nemen op DiMondo’s gezin. Johns negeerden ze volkomen.


  Drie leden van het reserveteam stormden naar binnen in een één-twee formatie - twee agenten voorop, uitwijkend naar links en rechts, de derde op haar buik in de deuropening om haar collega’s te dekken. Toen ze Arden en Gurney op de grond zagen liggen, en de twee andere neonazi’s al onder arrest, belden ze de ambulance. Terwijl het reserveteam de arrestanten overnam, liep DiMondo haastig naar Arden toe.


  ‘Niet te geloven,’ hijgde Arden.


  ‘Niet praten,’ zei DiMondo. Hij knielde bij Ardens hoofd. ‘Als er iets gebroken is, moet je je niet bewegen.’


  ‘Natuurlijk is er wat gebroken,’ hijgde Arden. ‘Mijn schouders, goddomme. Twintig jaar bij de politie en niet één keer gewond geraakt. Nooit één schrammetje, totdat die klootzak me in mijn schouder schiet! En dan met zo’n lullige truc - een pistool onder een tafel.’


  Ondanks zijn verwondingen siste Gurney: ‘Je gaat eraan. Jullie gaan er allemaal aan.’


  DiMondo keek op toen de man op een brancard werd gelegd. ‘Uiteindelijk wel, ja,’ zei hij. ‘Maar voor het zover is, zullen we nog heel wat ratten zoals jij uit de riolen jagen.’


  Gurney lachte. ‘Daar hoef je geen moeite voor te doen.’ Hij hoestte en siste tussen zijn tanden: ‘We vliegen jullie zo wel naar de strot.’
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  Donderdag, 14.45 uur


  Hamburg


  


  Hood en Martin Lang schrokken allebei toen Hausen terugkwam en zei dat hij weg moest.


  Hij gaf Hood een hand, ‘Ik zie u later wel op mijn kantoor,’ zei hij, met een lichte buiging naar Stoll en Lang. Hij draaide zich om en verdween. Ze staarden de Duitser zwijgend na, die snel naar het parkeerterrein liep waar hij zijn auto had staan.


  Toen hij wegreed, zei Stoll: ‘Is hij Superman of zo? “Dit lijkt me een missie voor Übermensch”?’


  ‘Zo heb ik hem nog nooit meegemaakt,’ zei Lang. ‘Hij leek behoorlijk van streek. Hebt u zijn ogen gezien?’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Hood.


  ‘Ze waren rood,’ zei Lang. ‘Alsof hij had gehuild.’


  ‘Misschien is er iemand dood,’ opperde Hood.


  ‘Ja, misschien. Maar dan had hij het ons wel verteld. Dan zou hij onze bespreking hebben uitgesteld.’ Lang schudde langzaam zijn hoofd. ‘Heel vreemd.’


  Hood kreeg een ongerust gevoel, zonder te weten waarom. Hoewel hij Hausen nauwelijks kende, leek de staatssecretaris van Buitenlandse Zaken hem een man met een grote kracht en mededogen, een politicus die stond voor zijn opvattingen en het beste voor had met zijn land. Uit het dossier dat Liz Gordon had samengesteld wist Hood dat Hausen jaren geleden openlijk met neonazi’s in discussie was gegaan tijdens de Chaotendagen en controversiële stukken in de krant had geschreven waarin hij publikatie van de ‘Dodenboeken van Auschwitz’ - de Gestapo-lijsten met de slachtoffers van het vernietigingskamp - had geëist. Hausen leek er niet de man naar om ergens voor te vluchten.


  Maar ze hadden een druk programma en Lang probeerde een zakelijk gezicht te zetten toen hij hen meenam naar zijn kantoor.


  ‘Wat hebt u nodig voor uw presentatie?’ vroeg de industrieel aan Stoll.


  ‘Alleen maar een plat oppervlak,’ zei Stoll. ‘Een bureaublad, of de vloer.’


  Het kantoor had geen ramen en was verrassend klein. Het werd verlicht door tl-buizen en de enige meubels waren twee witleren sofa’s tegenover elkaar. Langs bureau was een lange glasplaat op een paar witte marmeren zuilen. De wanden waren wit en de vloer wit betegeld .


  ‘U houdt van wit, zie ik,’ zei Stoll.


  ‘Het schijnt therapeutische waarde te hebben,’ zei Lang,


  Stoll hield zijn rugzak omhoog. ‘Waar kan ik deze neerleggen?’


  ‘Op het bureau,’ zei Lang. ‘Dat is sterk en krasbestendig.’


  Stoll zette de rugzak naast de witte telefoon. ‘Therapeutische waarde,’ herhaalde hij. ‘Niet zo somber als zwart of zo triest als blauw -bedoelt u dat?’


  ‘Precies,’ zei Lang.


  ‘Ik stel me al voor hoe senator Fox zou reageren als ik haar geld zou vragen om het hele Op-Center wit te schilderen,’ zei Hood.


  ‘Dan liep ze rood aan,’ zei Stoll, ‘en zou je geen groen licht krijgen.’ Hood maakte een grimas. Lang keek gespannen toe terwijl Stoll zijn tas uitpakte.


  Het eerste wat hij eruit haalde was een zilveren kastje ter grootte van een schoenendoos. Er zat een soort iris-sluiter aan de voorkant, en een zoekerlens vanachteren. ‘Een moderne laser met zoeker,’ zei hij behulpzaam. Het tweede voorwerp leek op een compacte fax.


  ‘Een beeldvormer met optische en elektrische sondes,’ zei hij. Toen pakte hij het derde onderdeel, een witte plastic doos met wat kabeltjes eraan, iets kleiner dan het andere kistje. ‘De energiebron,’ zei Stoll. ‘Je weet maar nooit of je midden in de rimboe terechtkomt.’ Hij grijnsde. ‘Of op een laboratoriumtafel.’


  ‘En hoe werkt het?’ vroeg Lang, die nog steeds gespannen toekeek. ‘We noemen het onze T-Bird,’ zei Stoll. ‘Kort gezegd komt het erop neer dat dit ding een snelle laserpuls op een vast voorwerp richt, waardoor laserpulsen worden opgewekt. Die pulsen duren maar… nou, ongeveer een honderdste femtoseconde, ééntiende van een triljoenste seconde.’ Hij drukte op een vierkante rode toets op de achterkant van de energiebron, ‘Daardoor ontstaan tera-hertz-oscillaties tussen de infraroodsector en het radiofrequentie-gebied van het spectrum. Zo kun je ontdekken wat zich in of achter een dunne laag vaste materie bevindt, zoals papier, hout, plastic, noem maar op. Je hoeft alleen maar de verandering in de golfvormen te interpreteren om te weten wat zich aan de andere kant bevindt. En in combinatie met deze jongen…’ hij klopte op de beeldvormer, ‘kun je het zelfs zien.’


  ‘Net als met röntgenstralen,’ zei Lang.


  ‘Maar zonder röntgen,’ zei Stoll. ‘Je kunt het ook gebruiken om de chemische samenstelling van voorwerpen te bepalen, bijvoorbeeld het vet in een plak ham. En het is handiger mee te nemen dan een röntgenapparaat.’ Stoll liep naar Lang toe. ‘Mag ik even uw portefeuille?’ vroeg hij.


  Lang tastte in zijn binnenzak en gaf de technicus zijn portefeuille. Stoll legde hem aan de andere kant van het bureau. Toen liep hij naar zijn apparaat en drukte op een groene toets naast een witte, De zilveren doos zoemde even en het volgende moment produceerde de ‘fax’ een vel papier.


  ‘Heel geruisloos,’ zei Stoll. ‘Ik heb het in uw laboratorium gedaan zonder dat uw laborant, die naast me zat, er iets van hoorde.’


  Stoll pakte het vel van het bureaublad en wierp er een blik op. Toen gaf hij het aan Lang,


  ‘Zijn dat uw vrouw en kinderen?' vroeg Stoll.


  Lang keek naar de wat wazige zwart-witfoto van zijn gezin. ‘Ongelooflijk,’ zei hij. ‘Hoe is het mogelijk.’


  ‘Stelt u zich het resultaat voor als je deze foto door de computer haalt,’ zei Stoll, ‘om de scherpte te vergroten en de details bij te werken.’


  ‘Toen ons lab deze technologie ontwikkelde,’ zei Hood, ‘wilden we ontdekken wat voor gassen en vloeistoffen er zich in bepaalde bommen bevonden, Dan konden we ze neutraliseren zonder in de buurt te hoeven komen. Het probleem was dat we een ontvanger aan de andere kant van het object moesten hebben om de T-stralen te analyseren als ze erdoorheen kwamen. Maar toen ontdekten onze onderzoekers een methode om ze bij de bron zelf te analyseren. Zo kon je de T-Bird dus ook gebruiken voor spionage.’


  ‘Wat is het effectieve bereik?’ vroeg Lang.


  ‘De maan,’ zei Hood. ‘Tenminste, zover hebben we hem getest. We konden tot in het landingsvaartuig van de Apollo II kijken. Armstrong en Aldrin hadden de boel keurig opgeruimd, moet ik zeggen. Theoretisch is het bereik net zo groot als van een laser.’


  ‘Mijn god,’ zei Lang, ‘dat is geweldig, ’


  Hood had van een afstandje toegekeken en kwam nu dichterbij. ‘De T-Bird wordt een belangrijk instrument voor het Op-Center,’ zei hij. ‘Maar hij moet compacter worden en de resolutie nog scherper, zodat agenten er goed mee in het veld kunnen werken. En we hebben nog last van externe invloeden, zoals stalen balken in een muur.’


  ‘En daarvoor kunnen we uw kleine chip goed gebruiken,’ zei Stoll. ‘Waar we naar streven is een apparaatje dat een agent in zijn zak kan steken en waarmee hij de post van een ambassade kan lezen als hij voor de deur staat.’


  ‘Het komt dus neer op een technologische ruilhandel,’ vervolgde Hood. ‘Onze T-Bird in ruil voor uw chip.’


  ‘Verbazend,’ zei Lang. ‘Zijn er ook dingen waar de T-Bird niet doorheen kan kijken?’


  ‘Metaal is een groot probleem,’ zei Stoll, ‘maar daar werken we nog aan.’


  ‘Verbazend,’ herhaalde Lang, die nog steeds naar de foto staarde.


  ‘En weet u wat zo leuk is?’ vroeg Stoll. ‘Zolang de T-Bird nog niet door metaal heen kan kijken, kunnen we een fortuin verdienen met de verkoop van portefeuilles met aluminiumvoering.’
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  Donderdag, 08.47 uur


  Washington, D.C.


  


  ‘Je bent ook wel een zak.’


  Martha Mackalls bittere verwijt bleef een paar seconden in de lucht hangen voordat Mike Rodgers reageerde. Voor de deur van haar kantoor bleef hij staan. Toen hij antwoordde had hij zichzelf weer onder controle. Hoe vervelend het ook was, vaak konden mensen niet gewoon als mensen met elkaar omgaan. Martha was voldoende tegen hem opgewassen in een woordenwisseling, maar als een blanke man ruzie maakte met een zwarte vrouw, vroeg hij om juridische problemen. Die doorslaande balans was de onvermijdelijke en zelfs noodzakelijke - maar daarom niet minder irritante - erfenis van figuren en organisaties als de WHOA.


  ‘Jammer dat je er zo over denkt,’ zei Rodgers. ‘Ik vind het zelf ook heel vervelend. Het spijt me dat ik de senator heb gekwetst.’


  ‘Het spijt je?’ zei Martha. ‘Wat schieten we daarmee op? Je hebt de dood van haar dochter gebruikt om haar van streek te maken, daarna heb je haar een vijand genoemd en nu heb je het lef om te beweren dat het je spijt?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar dat is geen lef, Martha, dat is berouw. Ik had het zo niet gewild.’


  ‘O nee?’ vroeg ze.


  Rodgers wilde vertrekken, maar Martha sprong overeind, versperde hem de weg en richtte zich tot haar volle lengte op, met haar gezicht vlak bij het zijne.


  ‘Vertel me eens, Mike,’ zei ze, ‘zou je dat Jack Chan of Jed Lee ook hebben geflikt, of een van de andere mannelijke senatoren met wie we te maken hebben? Zou je dan ook zo meedogenloos zijn geweest?’ Martha’s toon gaf Rodgers het gevoel dat hij in het beklaagdenbankje zat. Hij had de neiging om te zeggen dat ze kon doodvallen, maar ik plaats daarvan antwoordde hij: ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Precies,’ zei Martha. ‘Ouwe jongens onder elkaar. Die doen zoiets niet.’


  ‘Dat is het punt niet,’ zei Rodgers. ‘Ik zou Chan en Lee anders hebben behandeld omdat ze niet zouden hebben geprobeerd mij onderuit te halen.’


  ‘O, dus jij denkt dat het om jou persoonlijk ging? Dat de senator in onze begroting snijdt omdat ze de pest heeft aan Mike Rodgers?’


  ‘Gedeeltelijk,’ zei Rodgers. ‘Niet omdat ik een man ben of omdat ze iets persoonlijks tegen me heeft, maar omdat ik vind dat de Verenigde Staten als de enig overgebleven supermacht de plicht heeft om in te grijpen waar en wanneer dat nodig is. En het Op-Center is een belangrijk en effectief onderdeel van die politiek. Martha, je denkt toch niet dat ik hier mijn persoonlijke belangen sta te verdedigen?’


  ‘O jawel,’ zei ze, ‘dat denk ik zeker. Zo Monk het tenminste wel.’


  ‘Nou, dan vergis je je,’ zei hij. ‘Het gaat mij om òns. Om jou, mij, Paul, Ann, Liz, en de nagedachtenis van Charlie Squires. Ik sta voor het Op-Center en het Striker Team. Hoeveel geld en hoeveel levens zou een nieuwe Koreaanse oorlog niet hebben gekost? Of een wapenwedloop met een nieuwe Sovjetunie? Ons ingrijpen heeft de schatkist miljarden dollars bespaard.’


  Hij merkte dat Martha een beetje inbond. Een Hein beetje maar. ‘Waarom heb je dat niet tegen háár gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik met een fait accompli werd geconfronteerd,’ zei Rodgers. ‘Ze zou toch niet naar mijn argumenten hebben geluisterd.’


  ‘Paul gaat weleens erger tegen je tekeer,’ zei ze.


  ‘Paul is mijn baas.’


  ‘En de senatoren Fox, Chan, Lee en de andere leden van de Congrescommissie voor de Inlichtingendiensten zijn de baas van het Op-Center.’


  ‘Tot op zekere hoogte,’ gaf Rodgers toe. ‘Maar het is een commissie, zoals je al zei. Chan en Lee zijn niet van die onbuigzame isolationisten. Die zouden open en eerlijk met Paul of mij over de bezuinigingen hebben gesproken en ons de kans hebben gegeven ons zegje te doen.’


  Martha stak haar vuist in de lucht en schudde ermee. ‘Hoera voor de democratie van het rokerige achterkamertje.’


  ‘Daar worden wel besluiten genomen.’


  ‘Besluiten van mánnen,’ zei Martha. ‘God verhoede dat een vrouw een besluit neemt en aan een man vraagt het uit te voeren. Dan krijgt ze de wind van voren.’


  ‘Zoals ik de wind van voren kreeg van senator Fox,’ zei Rodgers. ‘Jij vindt mij een zak, maar wie wilde er nou gelijke kansen?’


  Martha zei niets.


  Rodgers keek naar de grond. ‘Dit dreigt uit de hand te lopen. We hebben andere problemen. Er is een stel klootzakken dat het Internet wil verzieken met videospelletjes over blanken die zwarten lynchen. Ik heb straks een bespreking met Darrell en Liz om te zien wat we kunnen doen. Ik stel jouw inbreng ook op prijs.’


  Martha knikte.


  Rodgers keek haar aan. Hij voelde zich belazerd , ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘ik kan er gewoon niet tegen als mensen zich ingraven. Ook niet als ik het zelf doe. Maar misschien hoort dat bij mijn achtergrond. De landmacht vormt één front, net als de mariniers…’


  ‘En de vrouwenbeweging,’ zei Martha zacht.


  Rodgers glimlachte. ‘Die zit. In ons hart zijn we nog allemaal vleeseters die hun eigen territorium beschermen.’


  ‘Zo kun je het ook zeggen, ja,’ antwoordde ze.


  ‘Nee, ik zal het anders zeggen,’ zei Rodgers. ‘“Ik ben een potentaat, dat is mijn beroep. En de Lieve Heer mag me daarvoor vergeven, want dat is zijn beroep.” Het was een vrouw die dat heeft gezegd: Catharina de Grote. Inderdaad, Martha, soms ben ik een potentaat. Ik hoop dat je het me vergeeft als ik me zo gedraag.’


  Martha kneep haar ogen half dicht. Ze keek alsof ze liever kwaad was gebleven, maar ze kon het niet.


  ‘Touché‚’ grijnsde ze.


  Rodgers lachte en keek op zijn horloge. ‘Ik moet bellen. Vraag jij Liz en Darrel! vast naar de feiten, dan zie ik jullie straks wel.’


  Martha ontspande haar schouders en stapte opzij.


  ‘Mike?’ zei ze toen hij langs haar heen liep.


  Hij bleef staan. ‘Ja?’


  ‘De senator was echt van streek door jouw opmerking,’ zei ze. ‘Doe me een plezier en bel haar even om te vragen hoe het gaat?’


  ‘Dat was ik al van plan,’ zei Rodgers toen hij de deur opendeed. ‘Ik kan ook vergevingsgezind zijn.’
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  Donderdag, 14.55 uur


  Hamburg


  


  Bob Herbert bracht een frustrerend uurtje door met telefoneren. Van uit zijn rolstoel, via zijn eigen telefoon, sprak hij een tijdje met zijn assistent bij het Op-Center, Alberto Grimotes. Alberto kwam vers van de Johns Hopkins-universiteit, Hij was een slimme jongen, een afgestudeerd psycholoog met goede ideeën, ondanks zijn jeugd en onervarenheid. En hij werkte hard. Herbert beschouwde hem zo’n beetje als een jongere broer.


  De eerste vraag, zei Herbert, was welke van de buitenlandse inlichtingendiensten ze konden benaderen voor actuele informatie over de Duitse terroristen. De Israëli’s, de Britten en de Polen waren vermoedelijk de enigen die deze groepen nauwlettend volgden. Geen enkel ander land had zo’n ingewortelde angst voor de Duitsers.


  Herbert bleef aan de lijn terwijl Alberto het HUMINT-dossier raadpleegde. Deze informatie, afkomstig van de vele agenten in het veld, was opgeslagen in het FUR, het bestand ‘Foreign Undercover Resources’ - door Herbert de ‘pels’ genoemd, omdat fur het Engelse woord is voor ‘bont’ of ‘vacht’.


  Herbert schaamde zich altijd een beetje om bij andere diensten aan te kloppen, maar zijn eigen bronnen in Duitsland waren nogal beperkt. Voor de val van de Muur hadden de Verenigde Staten de Westduitsers intensief geholpen bij de opsporing van terreurgroepen uit Oost-Duitsland. Maar sinds de Duitse hereniging had Amerika zich bijna helemaal uit het land teruggetrokken. De Duitse groepen waren nu een probleem voor Europa, niet langer voor Washington. Met al die bezuinigingen hadden de CIA, het National Reconnaissance Office en de andere Amerikaanse inlichtingendiensten het al druk genoeg om China, Rusland en het westelijk halfrond in de gaten te houden.


  Voor de volgende brandhaard zijn we dus aangewezen op een kristallen bol, dacht Herbert bitter.


  Zelfs àls andere landen over Duitse HUMINT-informatie beschikten, was het nog de vraag of ze die wilden delen. Sinds de beruchte lekken bij de Amerikaanse inlichtingendiensten in de jaren tachtig, waren andere landen nogal huiverig om veel prijs te geven. Ze wilden hun eigen bronnen niet compromitteren.


  ‘Hub en Shlomo hebben respectievelijk vier en tien mensen in het veld,’ zei Alberto. Hij had het over commander Hubbard van de Britse inlichtingendienst en Uri Shlomo Zohar van de Mossad.


  Omdat dit geen beveiligde lijn was, vroeg Herbert niet naar bijzonderheden, maar hij wist dat de meesten van Hubbards agenten in Duitsland betrokken waren bij acties tegen de wapensmokkel uit Rusland, terwijl de Israëli’s de wapenleveranties aan de Arabieren traceerden.


  ‘Zo te zien zijn Bogs jongens nog bezig met het opruimen van die Russische puinhoop,’ vervolgde Alberto - een verwijzing naar generaal Bogdan Lothe van de Poolse inlichtingendienst en de nasleep van de op het nippertje afgewende oorlog met Rusland, ‘Zal ik je wat leuks vertellen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, laat me eens lachen,’ zei Herbert.


  ‘Als ik die lijst zo bekijk, vernacht ik alleen enige hulp van Bernard.’


  Als de situatie niet zo ernstig was, zou Herbert inderdaad in lachen zijn uitgebarsten. ‘Hulp van hèn?’ zei hij. ‘Vergeet het maar. Uitgesloten.’


  ‘Je kunt nooit weten,’ vond Alberto. ‘Ik zal eerst dat rapport van Darrell even lezen.’


  Herbert wachtte en tikte het ritme van Alabamy Bound op zijn armleuning.


  Bernard was kolonel Bernard Benjamin Ballon van de Franse Groupe d’Intervention de la Gendarmerie Nationale. Traditioneel was deze Franse dienst doof en blind voor fascistische misdrijven, helemaal als ze tegen joden en immigranten waren gericht. Bovendien had de Groupe d’Intervention een stilzwijgende afspraak met de Duitsers. Zolang de Franse agenten niet in Duitsland opereerden, zou Duitsland niet de namen van de vele duizenden Franse collaborateurs bekendmaken die de nazi’s in de oorlog hadden geholpen. Sommigen van die mannen en vrouwen bekleedden nu hoge functies in het bedrijfsleven en de politiek, en zij oefenden druk uit op de Franse inlichtingendiensten om zich met hun eigen zaken te bemoeien.


  Maar Ballon, een man van in de veertig, was een van de fanatiekste onrechtbestrijders die Herbert ooit had ontmoet, en hij probeerde uit alle macht de onwillige Groupe d’Intervention uit het moeras van haar eigen apathie omhoog te sleuren.


  Maar Ballon moest zich verantwoorden tegenover zijn regering en die was bepaald niet dol op de Verenigde Staten. Het hernieuwde nationalisme van de Fransen had er al toe geleid dat ze Engelse woorden uit hun taal wilden schrappen, Amerikaans eten van het menu en Hollywood-films uit de bioscoopprogramma’s. De gedachte dat de Fransen nu in een positie waren om het Op-Center te helpen was niet hoopgevend. Het vooruitzicht om bij die Amerika-haters te moeten aankloppen was nog ontmoedigender. De hoop dat ze zouden willen helpen was werkelijk absurd.


  ‘Bernard heeft problemen aan het thuisfront,’ zei Alberto, ‘en hij is op zoek naar een mogelijke connectie tussen vijandige elementen in Frankrijk en Duitsland. Vorige maand heeft hij de Big I benaderd, die weer contact heeft opgenomen met Darrell. Darrell heeft Bernard toen bepaalde informatie gestuurd.’


  De ‘Big I’ was code voor Interpol. Darrell was niet alleen de verbindingsman tussen het Op-Center en de FBI, maar onderhield ook de contacten met Interpol en andere internationale politieorganisaties.


  ‘Wat voor informatie zocht Bernard dan?’ vroeg Herbert. Hij trommelde nog steeds met zijn vingers op de armleuning. Hij had absoluut geen zin om naar de Fransen te gaan.


  ‘Dat staat niet in het dossier,’ antwoordde Alberto. ‘Dat is vertrouwelijk. Ik zou het aan Darrell kunnen vragen.’


  ‘Doe dat maar,’ zei Herbert, ‘en bel me zo snel mogelijk terug.’


  ‘Oké,’ zei Alberto. ‘Kun je een beveiligde lijn regelen?’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor,’ zei Herbert. ‘Neem het risico maar en bel me via mijn eigen telefoon. O ja, en breng generaal Rodgers op de hoogte.’


  ‘Natuurlijk. Waar kan hij je bereiken? Want dat vraagt hij toch.’


  ‘Zeg maar dat ik een paar chaostheorieën wil uitzoeken.’


  ‘Juist,’ zei Alberto. ‘Die tijd van het jaar…’


  ‘Precies,’ zei Herben. ‘De jaarlijkse conventie van gestoorde fanatici. En dat brengt me op mijn tweede vraag. Heb je enig idee waar het centrum van die Chaotendagen zich meestal bevindt?’


  ‘De feestelijke receptie, bedoel je?’ vroeg Alberto.


  ‘Niet geestig,’ zei Herbert.


  ‘Sorry,’ zei Alberto. ‘Ik kijk even.’


  Albert hoorde het geklik van de toetsen.


  ‘Ja,’ zei Alberto, ‘hier heb ik het. De afgelopen twee jaar is een groot deel van de bezoekers de feestelijkheden begonnen met een toost in de Bierhalle in Hannover, ’s avonds om zes uur.’


  ‘Waarom verbaast me dat nou niet?’ zei Herbert. Hitlers eerste mislukte poging om in Duitsland de macht te grijpen, in 1923, stond bekend als de Bierhalle-putsch van München. Waar Hitler had gefaald, wilden deze figuren blijkbaar slagen.


  Daarna kostte het Herbert nog ruim een half uur om een auto met handgas te regelen. Enkele bedrijven verhuurden auto’s met chauffeur, maar dat wilde Herbert niet. Hij was van plan om op verkenning gaan in het hartje van de viering van de Chaotendagen, en hij wilde geen chauffeur in gevaar brengen.


  Ten slotte vond hij wat hij zocht. De auto had weliswaar geen kogelvrij glas en geen schietstoel - een grapje, stelde hij de humorloze verhuurder gerust - maar hij liet hem toch bij zijn hotel afleveren. Daarna besloot hij wat gemakkelijkers aan te trekken en verruilde zijn witte overhemd en stropdas voor het sweatshirt dat hij van zijn zuster had gekregen. Op de borst stond de tekst: MY NAME IS HERBERT… BOB HERBERT. Toen trok hij zijn blazer aan en nam de lift naar beneden. De auto stond al klaar. Met hulp van de portier zette hij zijn rolstoel op een speciaal platform achter in de auto, waar de achterbank was weggehaald. Toen, met zijn zaktelefoon, Matt Stolls vertaalcomputer en een opengevouwen kaart op de stoel naast hem, ging Herbert met zijn nieuwe Mercedes op weg.


  Het was ironisch, dacht hij, cynisch liever, dat een man met een handicap op dit moment de enige beschikbare Amerikaanse agent in Duitsland was. Aan de andere kant had die man wel ervaring, motivatie en een goede organisatie achter zich. Er waren wel mensen met minder kans op succes het veld ingestuurd. Veel minder kans. Hij wist dat hij zou opvallen, maar hij hoopte op de oude wet van het inlichtingenwereldje: ‘Onderschat nooit wat andere mensen weten en wat iemand in een loslippige, domme of dronken bui kan zeggen.’ En in de Bierhalle moesten die elementen toch ruim voorhanden zijn.


  Hij genoot van zijn onafhankelijkheid, en vooral van de kans om weer in actie te komen. Hij begreep hoe Mike Rodgers zich moest hebben gevoeld toen hij in Korea weer aan de bak mocht.


  Het was nog geen twee uur rijden vanuit Hamburg, over de A-1 van noord naar zuid. De aanbevolen snelheid lag tussen de 100 en de 130 kilometer per uur, hoewel iedereen die langzamer reed dan 130 een Gräfin, een gravin, werd genoemd: traag, statig en moederlijk.


  Herbert bleef dus rond de 130 kilometer hangen, Hij draaide de raampjes omlaag en voelde de verfrissende woede van de wind op zijn gezicht. Maar zelfs met die snelheid ontging hem niets van het prachtige groene landschap van Neder-Saksen. Het was een deprimerende gedachte dat die bedwelmende bossen en eeuwenoude dorpjes de bakermat waren geweest van een van de gewelddadigste fascistische bewegingen uit de geschiedenis van de beschaving.


  Maar zo is het paradijs nu eenmaal, wist hij. Er schuilen slangen in elke boom.


  Jaren geleden, toen hij met zijn vrouw in Libanon was aangekomen, had hij heel anders over mensen en schoonheid gedacht. Libanon was een land met een prachtige blauwe hemel, oude gebouwen, variërend van eenvoudige hutjes tot indrukwekkende monumenten, en een bevolking van vrome christenen en moslims. Maar de Fransen hadden zich in 1946 teruggetrokken en daarna waren de ‘broeders’ een bloederige oorlog tegen elkaar begonnen. Amerikaanse mariniers hadden in 1958 geholpen de brand te blussen, maar in 1970 was het vuur weer opgelaaid. Ten slotte waren de Amerikanen teruggekeerd. De lucht was nog altijd blauw en de gebouwen nog steeds indrukwekkend toen een islamitisch zelfmoordcommando in 1985 een aanslag op de Amerikaanse ambassade pleegde. Daarbij waren vijftig mensen omgekomen en nog veel meer gewond geraakt. Sinds die tijd had schoonheid nooit meer onschuldig of zelfs maar aantrekkelijk geleken in Herberts ogen. Ook het leven zelf, dat ooit zo rijk en vol beloften was geweest, was nu niets anders dan een wachtkamer tot het moment waarop hij met zijn vrouw zou worden herenigd.


  Hannover vormde een schril contrast met het omringende platteland - en met zichzelf, Net als Hamburg was de stad in de Tweede Wereldoorlog zwaar gebombardeerd. Tussen de moderne gebouwen en brede doorgaande wegen lagen nog eilandjes van zestiende-eeuwse architectuur, houten huizen aan smalle straatjes en oude barokke tuinen. Het sprak Herbert niet zo aan. Hij zag liever het weidse, ongerepte land waarin hij was opgegroeid, met vijvers, muggen, kikkers en drugstores op de hoek. Maar terwijl hij de stad door reed, verbaasde hij zich over die twee totaal verschillende gezichten van Hannover.


  En dat klopt, dacht hij, op weg naar de Rathenauplatz, want deze stad heeft ook twee heel verschillende menselijke gezichten. Ironisch genoeg waren de meeste cafés en restaurants juist in dat oude gedeelte van Hannover te vinden. Het was de charme die de adders verborg. Herbert reed er eenvoudig naartoe door drie skinheads op motoren te volgen. Hij wist zeker dat ze niet naar het Sprengelmuseum voor Moderne Kunst zouden rijden.


  Het ritje duurde tien minuten. De Bierhalle was snel gevonden, tussen een rij koffieshops en bars, waarvan de meeste gesloten waren. De kroeg had een witte stenen gevel en een simpel bordje met de naam. De blokletters waren zwart, de achtergrond rood.


  ‘Natuurlijk,’ mompelde Herbert. Het waren de kleuren van nazi-Duitsland. Het gebruik van hakenkruisen was in Duitsland verboden, maar deze mensen hadden toch de suggestie opgeroepen, zonder de wet te overtreden. Zoals Hausen al bij de lunch had gezegd, was het neonazisme illegaal maar wisten deze groepen de wet te omzeilen door zichzelf suggestieve namen te geven, zoals de Zonen van de Wolf of de Nationaal-Socialisten van de 21e Eeuw.


  Maar hoewel de Bierhalle geen verrassing was, verbaasde Herbert zich wel over de mensen die zich er hadden verzameld.


  De tien ronde picknicktafels voor het gebouw waren niet voldoende om plaats te bieden aan iedereen. Van een afstandje zag Herbert dat de groep gestaag groeide. Bijna driehonderd voornamelijk jonge mannen stonden of zaten op de stoep of in de straat, of leunden tegen auto’s die door hun eigenaren te laat waren weggehaald. De eerste drie dagen zouden ze daar geen kans meer toe krijgen. De schaarse voorbijgangers maakten zich snel uit de voeten. Een eindje verderop regelden vier politiemensen het verkeer. Auto’s manoeuvreerden voorzichtig door de menigte die voor de Bierhalle zat of stond te drinken.


  Herbert had een leger van skinheads en bruinhemden verwacht -geschoren koppen, tatoeages of onberispelijk geperste pseudo nazi-uniformen met armbanden. Inderdaad zag hij hier en daar een paar kaalkoppen, maar de meeste mannen en de schaarse vrouwen droegen modieuze vrijetijdskleding en hadden een conservatief kapsel. Ze lachten ontspannen, als jonge effectenmakelaars of advocaten die naar Hannover waren gekomen voor een conventie. Het leek allemaal beangstigend normaal. Het had Herberts eigen geboortestadje kunnen zijn.


  Met zijn geoefende oog verdeelde Herbert het beeld in kleinere segmenten en prentte ze in zijn geheugen, zonder op afzonderlijke personen te letten. Als het nodig was, zou hij de belangrijkste details later weer kunnen terugroepen.


  Terwijl hij met een slakkegang voorbijreed, luisterde Herbert door het open raampje. Hij sprak niet vloeiend Duits, maar verstond genoeg om het te kunnen volgen. Deze mensen praatten over politiek, computers en over kóken, godbetert! Hij had iets heel anders verwacht: jonge kerels die oude Duitse drinkliederen zongen. Geen wonder dat de autoriteiten op afstand bleven tijdens de Chaotendagen. Als ze hier ingrepen, zouden ze ook vooraanstaande jonge artsen, juristen, effectenhandelaren, journalisten en diplomaten moeten arresteren - en god-mocht-weten wie nog meer. En ze waren nog niet gelukkig als die mensen ooit gezamenlijk tegen het gezag in opstand zouden komen. Nu waren ze nog niet sterk en eensgezind genoeg. Maar als hun beweging groeide, zou Duitsland snel uiteen kunnen rafelen. En uit die losse draden kon een tapijt worden geweven waarvoor de wereld met recht benauwd zou zijn.


  Hij voelde zijn maag samentrekken. Een stem binnen in hem schreeuwde: Ze hebben het recht niet, die jonge etters! Maar hij wist ook dat ze alle recht hadden. Ironisch genoeg had de nederlaag van Hitler hun het recht gegeven om heel wat te mogen doen en zeggen, zolang ze maar niet tot raciaal of religieus geweld aanzetten en niet openlijk de holocaust ontkenden.


  Aan het eind van de straat was een registratietafeltje met zes mannen en vrouwen erachter. De rij voor het tafeltje groeide snel aan, maar iedereen wachtte geduldig op zijn beurt, zonder te duwen of te schelden, alles in een heel gemoedelijke sfeer. Herbert remde nog verder af en zag dat de organisatoren geld in ontvangst namen, plattegronden uitdeelden en rood-zwarte bumperstickers en speldjes verkochten.


  Ze hebben er verdomme een handeltje van gemaakt, dacht Herbert verbijsterd. Heel subtiel en giftig - maar legaal. En dat was natuurlijk het probleem. Anders dan de skinheads, die als neonazistische paria’s werden beschouwd en door dit soort mensen met de nek werden aangekeken, waren de mannen en de schaarse vrouwen van dit gezelschap slim genoeg om binnen de wet te blijven. En als hun aantal zou groeien onder de Duitse kiezers, was Herbert ervan overtuigd dat ze die wet zouden veranderen, Net zoals ze dat in maart 1933 hadden gedaan, toen de Ermächtigungsgesetz Hitler een dictatoriale volmacht gaf.


  Een van de gastheren, een lange jongeman met zandkleurig haar, stond stram achter de tafel en schudde iedere nieuwkomer de hand. Hij leek minder op zijn gemak met de schaarse skinheads dan met die keurig verzorgde types.


  Zelfs onder het ongedierte bestaan er dus kasten, dacht Herbert. Hij keek geboeid toe terwijl een haveloze bezoeker na de handdruk zijn arm omhoog hief in de traditionele Hitlergroet. Maar het was een geïsoleerd, nostalgisch gebaar. De anderen leken er niet gelukkig mee. Het deed denken aan een zuiplap op een keurige receptie. Ze tolereerden het saluut maar beantwoordden het niet. Blijkbaar waren er scheuringen binnen het nieuwe Reich‚ zoals die er ook vroeger waren geweest - scheuringen waarvan anderen gebruik konden maken.


  Achter Herbert was een file ontstaan. Hij liet de handrem los, drukte met zijn hand op de gashendel en reed snel door. Hij was kwaad, kwaad op die goedgeklede monsters, de erfgenamen van oorlog en volkerenmoord, kwaad op het systeem dat hun de kans gaf om zo door te gaan.


  Toen Herbert de hoek om kwam, zag hij dat de zijstraten waren afgesloten voor autoverkeer. Hij was blij dat hier niemand met een gummistok stond om het verkeer in goede banen te leiden. Dat zou hem te veel zijn geworden. Het was toch al zo’n kermis, verdomme. Een eind verderop vond hij een parkeerplaats en stopte. Toen drukte hij op een knop naast de radio. Het linker achterportier ging open, het platform met de rolstoel schoof naar buiten en de stoel werd automatisch uitgeladen. Herbert boog zich naar achteren en trok hem naar zich toe. Dit soort auto’s zou ook in Amerika moeten worden ingevoerd. Ze maakten het leven heel wat eenvoudiger. Hij zou er eens met het verhuurbedrijf over praten.


  Hij liet zich in de stoel zakken en installeerde zich als een gevechts-vlieger. Daarna drukte hij op een knop in het portier om het platform terug te laten schuiven. Toen sloot hij het portier en reed de straat door, op weg naar de Bierhalle.
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  Donderdag, 15.28 uur


  Toulouse


  


  Dominique kon de triomf al voelen. Het was een stevig gevoel, een sterk gevoel. Onder handbereik.


  Hij voelde het nog duidelijker na het telefoontje van zijn advocaat in New York, die hem had gemeld dat de Newyorkse politie en de FBI in de val waren gelopen. Het team van Pure Nation, dat Dominique al zoveel maanden had gefinancierd, was eindelijk gearresteerd. Gurney en zijn mensen zouden hun arrestatie en hun proces als echte nazi’s doorstaan: trots en zonder angst. Tegelijkertijd zouden ze de FBI op het spoor brengen van wapen voorraden en fascistische literatuur, en de man uitleveren die de lesbiennes in Chicago had verkracht. De FBI mocht victorie kraaien.


  Een valse victorie, dacht Dominique grijnzend. Een zinloze jacht die tijd en mankracht zou verslinden en de aandacht van de FBI zou afleiden.


  Het verbaasde Dominique hoe gemakkelijk de FBI zich in de luren had laten leggen. Ze hadden een infiltrant gebruikt. Dat deden ze altijd. Hij was binnengekomen met een paar andere nieuwe leden. Maar omdat de infiltrant, John Wooley, eind twintig was en nooit eerder lid van een organisatie was geweest, hadden twee leden van Pure Nation een bezoekje gebracht aan zijn ‘moeder’ die hij zo trouw schreef. Hoewel de FBI een huis voor haar had gehuurd en een dekmantel voor haar had verzonnen, belde ze twee of drie keer per dag uit een telefooncel in de plaatselijke supermarkt. Een opname met een verborgen videocamera liet zien dat ze het nummer van het FBI-kantoor in Phoenix belde. Ric Myers, de leider van Pure Nation, vermoedde dat ‘mevrouw Wooley’ waarschijnlijk zelf een ex-agente was. Maar de groep liet Wooley met rust en voerde hem valse informatie.


  Omstreeks diezelfde tijd was Dominique op zoek geweest naar Amerikaanse neonazi’s om zijn plannen uit te voeren. Jean-Michel had Pure Nation ontdekt, en Wooley’s aanwezigheid paste uitstekend in Dominiques strategie.


  Met ‘mevrouw Wooley’ en haar ‘zoon’ rekenen we later wel af, dacht Dominique. Over een paar weken, als in Amerika de complete chaos uitbrak, zouden de Wooley’s de eerste slachtoffers zijn. De oude vrouw zou in haar huurhuis worden verkracht en van het licht in haar ogen worden beroofd. De infiltrant zouden ze castreren en in leven laten, als een afschrikwekkend voorbeeld voor andere ‘helden’.


  Dominique keek door de eenrichtingspiegel in de vergaderzaal naast zijn kantoor, een kamer die uitzicht bood op zijn ondergrondse fabriek. Beneden hem, in een kelder die ooit was gebruikt voor het smeden van wapens en harnassen tijdens de Albigenzenkruistocht in de dertiende eeuw, werkten zijn arbeiders aan de produktie van videospelletjes op diskette en cd-rom. In een afzonderlijke ruimte, tegen de goed geïsoleerde kademuur van de rivier, waren technici bezig met het downloaden van voorbeelden van de spelletjes naar outlets over de hele wereld. De consumenten konden de spelletjes in elke gewenste vorm bestellen.


  De meeste spelletjes van Demain waren gewoon amusement. De graphics, het geluid en de mogelijkheden waren zo superieur, dat Demain al sinds de marketing van het eerste spel, A Knight to Remember in 1980, tot de leidende softwarehuizen van de wereld behoorde.


  Maar de andere spelletjes lagen Dominique veel nader aan het hart.


  Zij waren de echte toekomst van zijn organisatie. Sterker nog, ze vormden de sleutel tot de toekomst van de wereld.


  Mijn wereld, dacht hij. Hen wereld die hij van uit het halfduister zou kunnen regeren.


  Stripsy the Gypsy was het eerste van die belangrijke nieuwe spellen. Het was negen maanden geleden op de markt gebracht en ging over een zigeunerin met een bedenkelijke moraal. Het doel van het spel was de dorpelingen te martelen om informatie los te krijgen, de slet op te sporen en de kleren te zoeken die ze overal had achtergelaten. Demain had er in de hele wereld tienduizend exemplaren van verkocht. Alle bestellingen kwamen binnen per postorder, vanaf een Mexicaans adres. De Mexicaanse autoriteiten lieten hem met rust, wat voor spelletjes hij ook verkocht. Hij maakte reclame op het Internet en adverteerde in fascistische blaadjes.


  Stripsy the Gypsy was gevolgd door Ghetto Blasters‚ dat in de Tweede Wereldoorlog in Warschau speelde, Cripple Creek‚ een plek waar gehandicapten werden verdronken, Reorientation‚ een graphics-game waarin Aziatische gezichten westers moesten worden gemaakt, en Fruit Shoot, waarin de spelers homofielen moesten neerschieten die in parade liepen.


  Maar zijn favoriete spelletjes waren de allernieuwste. Concentration Camp en Hangin’ with the Crowd, waren nog beter uitgewerkt dan de vorige. Concentration Camp was duivels educatief en Hangin’ with the Crowd gaf de spelers de mogelijkheid hun eigen gezicht te geven aan de mannen en vrouwen die jacht maakten op zwarten. Hangin’ with the Crowd was in Amerika al op het Internet gezet en er was een recordaantal bestellingen binnengekomen. Concentration Camp zou een preview krijgen in Frankrijk, Polen en Duitsland - op een heel bijzondere plaats in Duitsland.


  Deze spelletjes zouden de intolerantie helpen verspreiden, maar dat was nog slechts het begin. Vier weken na het uitkomen van de spellen zou Dominique aan zijn meest ambitieuze project beginnen. Het moest de bekroning worden van zijn levenswerk en het zou van start gaan met een spel dat gratis aan alle on-line gebruikers zou worden toegestuurd. De naam was R.I.O.T.S, Revenge Is Only The Start, en het zou een crisis veroorzaken die Amerika alleen in zijn ergste nachtmerries voor mogelijk had gehouden. En terwijl Amerika zijn wonden likte en Duitsland met zijn lastige neonazi’s worstelde, hadden Dominique en zijn partners vrij spel om hun zakelijke imperium uit te breiden.


  Uit te breiden? dacht hij. Nee. Ons rechtmatige bezit terug te eisen.


  In de jaren tachtig, toen de Franse president Mitterrand de schatkist wilde spekken, waren veel Franse bedrijven genationaliseerd. In de jaren negentig raakten die bedrijven in de rode cijfers vanwege de gigantische premiedruk die nodig was om de sociale voorzieningen in stand te houden voor een volk dat gewend was om van de wieg tot het graf te worden verzorgd. De failliete bedrijven sleepten een groot aantal banken met zich mee, met als gevolg dat de werkloosheid in Frankrijk was gestegen tot een verbijsterende hoogte van 11,5 procent in 1995 en 15 procent nu - met het dubbele percentage onder de goed opgeleide beroepsbevolking. Maar de Nationale Assemblée deed niets, behalve alles goedkeuren wat de president en zijn elitaire kliek van adviseurs besloten.


  Dominique zou daar verandering in brengen door veel van die bedrijven op te kopen en te privatiseren. Bepaalde voorzieningen voor de werknemers zouden worden afgeschaft, maar daar stond tegenover dat de werklozen weer aan de slag konden en de mensen met werk de garantie hadden dat hun baantje veilig was. Dominique wilde ook een meerderheidsbelang in een Franse bank. Met het geld van Demain zou hij die bank erbovenop helpen, en de internationale vestigingen zouden hem de kans geven in talloze buitenlandse operaties te investeren. Fondsen konden worden rondgepompt, belastingen ontweken en wisselkoersen uitgebuit. Hij had al afspraken gemaakt met een Britse filmstudio, een Chinese sigarettenfabriek en een Duitse verzekeringsmaatschappij. Als je in het buitenland een belangrijk bedrijf controleerde, had je ook de regering bij de strot.


  Individuen en kleine firma’s konden zo niet manoeuvreren, maar internationale conglomeraties wel. Zoals zijn vader ooit had gezegd: ‘Het is niet eenvoudig om van honderdduizend frank een miljoen te maken, maar honderd miljoen frank in tweehonderd miljoen veranderen gaat vanzelf.’


  Wat Japan in de jaren tachtig tevergeefs had nagestreefd - de belangrijkste economische macht ter wereld worden - zou Frankrijk in de eenentwintigste eeuw verwezenlijken. En Dominique zou de regent zijn achter de troon.


  ‘Duitsland,’ mompelde hij minachtend. Ze waren de geschiedenis binnengekomen als een onderworpen volk, verslagen door Julius Caesar in 55 v.C. Het was Karel de Grote, een Frankische koning, geweest die hen had moeten redden.


  Dominique had al een Franse zanger ingehuurd voor een nummer dat hij een paar weken geleden had geschreven: The Hitla Rap. In marstempo met een tarantella-beat vertelde die song de Duitsers precies wat ze waren: een land van humorloze boeren. Als hij zijn doelstellingen voor Frankrijk had gerealiseerd, zou Dominique de moffen op hun nummer zetten - hoewel Hausen al wat eerder aan de beurt was.


  Henri had gebeld om zijn geslaagde missie te melden. De brand was in Duitsland uitgebreid in het nieuws. Een halve historische straat in Sankt-Pauli was afgebrand voordat de brandweer het vuur eindelijk onder controle had. Dat was goed nieuws, hoewel Dominique benieuwd was hoe de hooghartige Herr Richter zou reageren. Zou hij Jean-Michel vermoorden op weg naar de bijeenkomst van vanavond? Een aanslag plegen op een importeur van Demain-produkten in Duitsland? Dominique betwijfelde het. Dan zou de zaak gevaarlijk escaleren en bovendien zou geen van beide wraakacties Dominique persoonlijk raken. Of zou Richter gewoon het hoofd buigen? Ook dat betwijfelde hij. Daar was de Duitser te trots voor. Zou hij de pers inlichten over Dominiques geheime activiteiten? Niet waarschijnlijk, Richter wist er niet genoeg van en wie zou hem willen geloven - een neonazi die in de seksindustrie zat? In elk geval was er geen enkel spoor dat naar Dominique leidde.


  Maar Richter zou toch iets moeten doen. Dat eiste zijn eergevoel. Dominique draaide zich bij het raam vandaan en liep terug naar zijn kantoor. Gissen was leuk, maar ook zinloos. Er was maar één ding dat Dominique zeker wist: dat hij blij was dat hij in zijn eigen schoenen stond en niet in die van Richter.
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  Donderdag, 15.23 uur


  De rivier de Leine


  


  Toen ze uit de bosjes kwam en voor zich uit keek, veroorloofde Karin Doring zich een zeldzaam lachje.


  Het kamp was een van de mooiste plekken die ze ooit had gezien. Het terrein aan de oevers van de Leine was meer dan tien jaar geleden door Manfreds familie gekocht. Het was een frisgeurend bosgebied van acht hectaren, met de rivier in het oosten en een hoge heuvel in het westen, recht achter hen. Een diep ravijn beschermde hen in het noorden en de bomen boden voldoende beschutting tegen ontdekking uit de lucht. Het kamp dat haar volgelingen hadden ingericht bestond uit een reeks tenten in vier rijen van vijf, met twee personen per tent. De tenten waren met takken afgedekt, zodat ze niet uit een helikopter konden worden opgemerkt als de politie op zoek zou gaan naar de gestolen rekwisietentruck, De auto’s waarin ze hier naartoe waren gereden stonden in een rij in het zuiden geparkeerd en waren ook gecamoufleerd.


  De dichtstbijzijnde stad van enige omvang was Garbsen, dertig kilometer zuidelijker. Daar zou de zoekactie naar de terroristen beginnen. Vervolgens zou de politie zich op Hannover concentreren, het middelpunt van de Chaotendagen. Maar Hannover lag een heel eind naar het zuidoosten. Hier zou niemand hen zoeken, in het hart van dit sprookjesland uit de verhalen van de gebroeders Grimm. De politie had er eenvoudig niet de mankracht voor. De komende drie dagen zeker niet, en aan het einde van de Chaotendagen zouden Karin en haar volgelingen weer vertrokken zijn. Zelfs als de politie zou concluderen dat Karin Doring achter de aanslag zat, en zelfs als ze dit kamp zouden vinden, zouden ze haar weinig kunnen maken. Ze had wachtposten uitgezet, en haar vechthonden zouden de politie bezighouden totdat de attributen in het meer waren gegooid of verbrand. Een treurige maar noodzakelijke maatregel, want er mochten geen bewijzen achterblijven die hen met de aanslag in verband konden brengen.


  Laten ze maar zien dat ze ons te pakken krijgen, dacht Karin uitdagend. Als het niet anders kon, zouden ze zich tot de laatste soldaat verdedigen. De Duitse regering kon vrome wetten aannemen, haar eigen verleden negeren en voor de Amerikanen en de rest van Europa door het stof kruipen, maar zij en haar aanhangers zouden nooit een knieval maken. En ooit zou de rest van Duitsland de erfenis omhelzen die zij had helpen bewaren.


  De veertig leden van Feuer die hierheen waren gekomen behoorden tot Karins harde kern. Uit de buitenste rijen steeg een gejuich op toen het busje stopte. Tegen de tijd dat Rolf naast de rij auto’s in het zuiden had geparkeerd, hadden haar Feuermenschen, zoals zij ze noemde, zich in een halve cirkel voor het busje opgesteld. Ze staken hun rechterarm schuin omhoog, hun vuist gebald met de duim naar boven, en riepen steeds weer: ‘Sieger Feuer!’, ‘Het Vuur overwint!’


  Karin zei niets toen ze uitstapte. Ze liep naar de achterkant van het busje, opende de deur en greep een stalen helm. Het ding was een beetje roestig en de zwarte leren kinband was bros en gebarsten, maar het rood-witte en zwart-witte schildje aan de rechterkant en de zilverwitte Wehrmachtsadler - een adelaar met een hakenkruis op een zwart schildje - aan de linkerkant waren nog stralend en schoon.


  Karin droeg de helm in haar geopende handen hoog voor zich uit, met de opening naar voren, alsof ze een koning wilde kronen. ‘Strijders voor de zaak,’ zei ze, ‘vandaag hebben we een grote overwinning geboekt. We hebben deze attributen van het Reich uit handen van verzamelaars, professoren en gepensioneerde militairen kunnen redden. Eindelijk zijn ze weer in het bezit van de echte strijders, de patriotten.’


  De Feuermenschen brulden in koor ‘Sieger Feuer!’ en Karin gaf de helm aan de jongeman die het dichtst bij haar stond. Hij kuste hem, trillend over zijn hele lichaam, en stak zijn hand uit toen Karin nog meer relikwieën aan haar volgelingen uitdeelde. Ze hield een SA-dolk voor zichzelf.


  ‘Bewaar ze goed,’ zei ze. ‘Vannacht zullen ze weer tot leven komen. Vannacht zullen ze weer wapens zijn van de strijd.’


  Ze begon de attributen te verdelen, geholpen door Rolf, toen Manfred om de cabine heen stapte.


  ‘Er is telefoon voor je,’ zei hij.


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Felix Richter,’ zei Manfred.


  Karin vertrok geen spier. Ze liet zelden haar emoties blijken. Maar ze was verbaasd. Ze had niet verwacht dat ze Richter vanavond in Hannover nog zou spreken, laat staan nog eerder.


  Ze gaf Manfred het geweer dat ze in haar hand had. Zonder een woord te zeggen liep ze naar de cabine van het busje, stapte in en trok het portier dicht. Manfred had de telefoon op de stoel gelegd. Ze pakte hem op en aarzelde even.


  Karin had een hekel aan Richter. Net alleen vanwege die oude rivaliteit - zijn politieke beweging tegenover haar militante groep. Dat waren immers middelen tot hetzelfde doel, de verwezenlijking van de droom die was begonnen toen Hitler in 1933 tot rijkskanselier van Duitsland was benoemd: de vestiging van een arisch wereldrijk. Ze wisten allebei dat dit alleen kon worden bereikt via een fanatiek nationalisme, gevolgd door een economische blitzkrieg tegen buitenlandse investeringen en culturen, En ze wisten ook dat daarvoor een grotere organisatie en meer verscheidenheid noodzakelijk waren dan waarover zij nu beschikten.


  Wat haar vooral aan Richter stoorde was dat ze niet echt overtuigd was van zijn toewijding aan het nazisme. Hij leek haar vooral geïnteresseerd in Felix Richter zelf, als dictator van wat ook. Karin hield meer van Duitsland dan van het leven zelf, maar ze verdacht Felix Richter ervan dat hij desnoods ook heerser van Myanmar, Uganda of Irak zou willen zijn.


  Ze liet de stilteknop los. ‘Goedemiddag, Felix. ’


  ‘Karin, goedemiddag. Heb je het al gehoord?’


  ‘Wat?’


  ‘Nee dus. Anders zou je het niet vragen. We zijn aangevallen. Duitsland is aangevallen… de beweging.’


  ‘Waar heb je het over? Door wie?’


  ‘De Fransen,’ zei Richter.


  Dat woord was al voldoende om haar dag te verzieken. Haar grootvader was Oberfeldarzt geweest, luitenant-kolonel bij de medische troepen in bezet Frankrijk. Hij was gedood door een Fransman terwijl hij Duitse soldaten behandelde die bij de val van St. Sauveur gewond waren geraakt. Als jong meisje lag ze soms in bed te luisteren naar de verhalen van haar ouders en hun vrienden over de lafheid en de ontrouw van de Fransen, die zelfs hun eigen land hadden verraden,


  ‘Ga door,’ zei Karin.


  ‘Vanochtend,’ vervolgde Richter, ‘heb ik Dominiques afgezant naar de Chaotendagen gesproken. Hij wilde mijn organisatie bij de zijne inlijven. Toen ik weigerde, is mijn club verwoest, In brand gestoken.’


  Dat zou Karin een zorg zijn. Het was een club voor smeerlappen. Daar was niets aan verloren. ‘Waar was jij?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben onder bedreiging met een pistool naar buiten gebracht.’ Karin keek naar de parade van haar Feuermenschen die door het bos marcheerden. Ze droegen allemaal een symbool van het Reich. Ze zouden zich geen van allen laten ringeloren door een Fransoos, pistool of niet.


  ‘Waar ben je nu?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben net terug in mijn appartement. Karin, die mensen willen een netwerk van organisaties opbouwen dat volledig aan hen is onderworpen. Een netwerk waarin wij niet meer mogen zijn dan een stem in het koor.’


  ‘Laat ze maar dromen,’ zei Karin. ‘De Führer liet andere regeringen ook geloven wat ze wilden. En daarna legde hij ze zijn wil op.’


  ‘Hoe?’ vroeg Richter.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze. ‘Met wilskracht. Met zijn legers.’


  ‘Nee,’ zei Richter, ‘met de steun van het volk. Begrijp je het niet? Bij de Bierhalle-putsch in 1923 probeerde hij de Beierse regering omver te werpen, maar hij had niet genoeg steun en werd gearresteerd, In de gevangenis schreef hij Mein Kampf en zette daarin zijn plannen voor een nieuw Duitsland uiteen. Binnen tien jaar had hij de leiding van het land. Hij was nog dezelfde man die dezelfde dingen zei, maar met Mein Kampf had hij de grote massa overtuigd. Zo kreeg hij de macht in het Vaterland. En daarna maakte het niets meer uit wat andere regeringen dachten of deden.’


  Karin begreep niet waar hij heen wilde. ‘Felix, ik heb geen geschiedenislesje nodig.’


  ‘Het is geen geschiedenis,’ zei hij. ‘Ik heb het niet over het verleden, maar over de toekomst. Wij moeten het volk in onze macht krijgen, en het volk is hier, Karin. Nu. Ik heb een plan om deze avond tot een historische gebeurtenis te maken.’


  Karin mocht Richter niet. Hij was een verwaande, egocentrische slappeling met de arrogantie van de Führer, een fractie van zijn visie, en maar heel weinig van zijn moed.


  Of toch? vroeg ze zich af. Zou die brand hem hebben veranderd? ‘Goed, Felix,’ zei ze. ‘Ik luister. Wat had je in gedachten?’


  Hij vertelde het haar. Ze luisterde aandachtig en geïnteresseerd, en ze kreeg zelfs wat meer respect voor hem.


  Zijn hele gedachtenwereld, elk woord dat hij sprak, was doordrenkt met de verheerlijking van Duitsland en Felix Richter zelf. Maar wat hij zei, was zinnig. En hoewel Karin al haar negenendertig missies altijd zorgvuldig had voorbereid, met een vast omlijnd resultaat in gedachten, moest ze toegeven dat ze wel iets zag in Richters impulsieve idee. Het was onverwacht en gedurfd. Werkelijk historisch.


  Karin keek naar de tenten, naar haar soldaten en hun attributen. Dit was waar ze van hield, dit was alles wat ze nodig had. Maar Richters voorstel bood haar de kans om dat te behouden en bovendien de Fransen een zware slag toe te brengen. De Fransen… en de rest van de wereld.


  ‘Goed, Felix,’ zei ze. ‘Ik ben bereid om mee te doen. Kom naar mijn kamp voordat de bijeenkomst begint, dan kunnen we het bespreken. Vannacht zullen de Fransen leren dat ze Feuer niet met vuur kunnen bestrijden.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Richter. ‘Heel goed. Maar een van hen zal dat nog eerder leren, Karin. Veel eerder.’


  Richter hing op. Karin luisterde nog naar de kiestoon toen Manfred naar het busje slenterde. ‘Alles in orde?’


  ‘Is het ooit helemaal in orde?’ vroeg ze bitter. Ze gaf hem de telefoon, die hij in de zak van zijn windjack stak. Toen stapte ze uit en ging verder met het werk waar ze echt van genoot - het bewapenen en inspireren van haar volgelingen,
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  Donderdag, 15.45 uur


  Hamburg


  


  In het begin van de middag hadden Hood en Stoll hun technische verlangens en hun financiële mogelijkheden aan Martin Lang geschetst. Later had Lang een paar van zijn belangrijkste technisch adviseurs erbij gehaald en ze gevraagd of de technische eisen van het Op-Center uitvoerbaar waren. Hood was blij, maar niet echt verrast, dat veel van die technologie al op de tekentafel bestond. Zonder een Apollo-ruimtevaartprogramma om het onderzoek en de ontwikkeling te financieren en voor spin-offs te zorgen, moest het bedrijfsleven tegenwoordig de hele last zelf dragen. Dat was een kostbare zaak, maar een succes kon miljarden dollars winst opleveren. De eerste bedrijven die de patenten op deze baanbrekende nieuwe technologie en software in de wacht wisten te slepen zouden de status van Apple Computers of Microsoft bereiken.


  De twee partijen overlegden juist over de kosten van de technologie voor het Regionale Op-Center toen er een luide gong door de hele fabriek weerklonk.


  Hood en Stoll schoten overeind.


  Lang legde zijn hand op Hoods arm. ‘Sorry,’ zei hij, ‘ik had u moeten waarschuwen. Dat is onze digitale klokketoren. Die luidt om tien uur, twaalf uur en drie uur, en hij geeft de pauzes aan.’


  ‘Heel leuk,’ zei Hood, die zijn hart in zijn keel voelde bonzen.


  ‘Wij vinden het wel een aardig, traditioneel idee,’ zei Lang. ‘En om de saamhorigheidheid te bevorderen, slaat die klok op precies hetzelfde moment ook in al onze andere vestigingen in Duitsland. De klokken zijn met vezeloptiekkabels verbonden.’


  ‘Aha,’ zei Stoll, ‘een eigen Quasimodem…’


  Alsjeblieft geen woordspelingen, dacht Hood.


  Na de bespreking reden ze terug naar Hamburg, een ritje van een half uur. Vijf kilometer ten noordoosten van het moderne Hamburg-Noord, binnen de bijna elliptische Undersee-Ringweg, stonden meer dan twintig kantoren en overheidsgebouwen. De gestroomlijnde flats boden onderdak aan allerlei bedrijven en instanties, van de Hamburgse elektriciteitsmaatschappij tot internationale computerfirma’s, maar er waren ook winkels, restaurants en een hotel. Elke dag reisden meer dan twintigduizend mensen naar dit stadsdeel om er te werken of te winkelen.


  Toen ze aankwamen, werden ze opgevangen door Richard Hausens keurige assistent Reiner, die hen meteen naar het kantoor van de staatssecretaris van Buitenlandse Zaken bracht. Stoll bleef even voor het ingelijste stereogram aan de muur van het kantoortje van de assistent staan.


  ‘Dirigenten,’ zei Stoll. ‘Heel knap gedaan. Nog nooit eerder gezien.’


  ‘Het is een eigen ontwerp,’ zei Reiner trots.


  Hausens kantoor in Hamburg bevond zich boven in een flat in de zuidoostelijke hoek van het complex, met uitzicht over het honderdtachtig hectaren grote Stadtpark. Terwijl Stoll zich samen met Lang in Hausens computerapparatuur verdiepte, liep Hood naar de grote panoramaruit. In het warme gouden licht van de late middag keek hij neer op het zwembad, de sportterreinen, het openluchttheater en de beroemde ornithologische tuin.


  Hausen zelf leek weer helemaal zichzelf, energiek en openhartig. Wat het probleem ook was geweest, blijkbaar had hij het opgelost of zich eroverheen gezet.


  Waarom lukte hèm dat niet? dacht Hood somber. Op kantoor kon hij er nog wel mee omgaan. Daar moest hij Charlies dood op afstand houden om sterk te zijn voor zijn medewerkers. Natuurlijk was hij geschrokken toen Rodgers hem over het fascistische spelletje op Billy Squires’ computer had verteld, maar in Los Angeles had hij zoveel rassenhaat meegemaakt, dat hij niet snel meer geschokt was. Nee, daar kon hij wel tegen, maar het incident in de lobby van het hotel knaagde nog steeds aan hem. Al die ideeën over Sharon en Ann Farris en huwelijkstrouw waren niet meer dan mooie woorden. Gelul.


  Al na een paar weken had hij Squires’ dood kunnen accepteren, maar na meer dan twintig jaar was hij haar nog steeds niet kwijt. Hij was verbaasd over zijn eigen verwarring, over de manier waarop hij de portier had aangeklampt, bijna in paniek.


  God, dacht hij. Hij zou haar moeten haten, maar dat kon hij niet. Als hij eraan terugdacht, zelfs na al die jaren, werd hij weer kwaad op zichzelf. Alsof het zijn schuld was geweest.


  Maar dat zul je nooit zeker weten, dacht hij. En dat gevoel was bijna net zo erg als wat er was gebeurd. Die onzekerheid.


  Verstrooid streek hij met zijn hand over de binnenzak van zijn jasje. De binnenzak met zijn portefeuille en de tickets. De bioscoopkaartjes met de herinneringen.


  Starend naar het park beneden, vroeg hij zich af wat hij zou hebben gezegd als ze het echt was geweest. ‘Hallo, hoe gaat het? Ben je gelukkig nu? O ja, en waarom heb je me toen geen kogel door mijn hart geschoten om me uit mijn lijden te verlossen?’


  ‘Mooi uitzicht, nietwaar?' vroeg Hausen.


  Hood schrok op uit zijn overpeinzingen en kwam met een klap weer in de werkelijkheid terug. ‘Ja, prachtig,’ zei hij. ‘Mijn kantoor heeft niet eens een raam.’


  Hausen glimlachte. ‘Ik heb een andere baan, Herr Hood,’ zei hij. ‘Ik moet de mensen kunnen zien voor wie ik werk: jonge stelletjes met kinderwagens, oudere mensen hand in hand, kinderen die spelen.’


  ‘Daar ben ik wel jaloers op,’ zei Hood. ‘Ik zit de hele dag naar computerkaarten te staren en de voordelen van clusterbommen tegenover containerwapens te berekenen.’


  ‘U vecht tegen corruptie en tirannie. Mijn werk…’ Hausen zweeg en stak zijn hand omhoog alsof hij een appel uit een boom plukte. Het was een woord dat hij zocht. Hij plukte het uit de lucht. ‘Mijn werk is de tegenpool daarvan. Ik probeer groei en samenwerking te bevorderen.’


  ‘Samen zouden we een bijbelse aartsvader kunnen zijn,’ opperde Hood.


  Hausens gezicht klaarde op. ‘Een van de richteren, bedoelt u?’


  Hood keek hem aan. ‘Sorry?’


  ‘De richteren,’ herhaalde Hausen. ‘Ik wil u niet verbeteren, maar de bijbel is een hobby van me. Een hartstocht zelfs, want ik heb op een katholieke kostschool gezeten. Ik hou vooral van het Oude Testament. Kent u het boek Richteren?’


  Nee, moest Hood toegeven. Hij vermoedde dat die richteren net zoiets waren geweest als de moderne rechters, maar dat zei hij niet. Toen hij nog burgemeester was van Los Angeles, had hij een plaquette op zijn muur gehad met de tekst: ‘Bij twijfel, zeg dan niets.’ En dat advies was hem in zijn carrière goed van pas gekomen.


  ‘De richteren,’ zei Hausen, ‘waren mannen die uit de rijen van de Hebreeuwse stammen naar voren kwamen en helden werden. Ze waren spontane heersers, zou je kunnen zeggen, omdat ze geen banden hadden met vroegere leiders. Maar als ze eenmaal de macht hadden, kregen ze ook het morele gezag om alle conflicten te beslechten.’


  Hausen keek weer uit het raam. Zijn gezicht betrok enigszins. Hood merkte dat hij geboeid raakte door deze man die zo’n haat koesterde tegen neonazi’s, die de joodse geschiedenis kende, maar die ook -daar was Hood van overtuigd - een geheim met zich meedroeg.


  ‘Toen ik nog jong was, Herr Hood,’ zei Hausen, ‘is er een tijd geweest waarin ik dacht dat de richteren de ultieme, de enig juiste leiders waren. Ik dacht zelfs dat Hitler dat had begrepen. Dat hij een richter was en een mandaat had gekregen van God…’


  Hood staarde hem aan. ‘U dacht dat Hitler Gods werk deed door oorlog te voeren en hele volkeren uit te moorden?’


  ‘De richteren doodden ook veel mensen en voerden vaak oorlog. U moet begrijpen, Herr Hood, dat Hitler ons uit het moeras had getrokken na de nederlaag in de Eerste Wereldoorlog, dat hij een einde maakte aan de economische depressie, dat hij gebied heroverde waar Duitsland volgens veel mensen recht op had en dat hij volkeren aanviel waarvoor veel Duitsers grote minachting koesterden. Waarom denkt u dat de neonazi’s zo’n sterke beweging vormen? Omdat veel Duitsers nog altijd denken dat Hitler gelijk had.’


  ‘Maar u vecht nu tegen die mensen,’ zei Hood. ‘Hoe kwam u tot het besef dat Hitler fout was?’


  ‘Ik wil niet onbeleefd lijken, Herr Hood,’ zei Hausen op scherpe, ongelukkige toon, ‘maar dat is iets waar ik nog nooit met iemand over heb gesproken. En ik wil er zeker geen nieuwe vrienden mee belasten.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Hood. ‘Nieuwe vrienden bieden soms een nieuw perspectief.’


  ‘Niet in dit geval,’ zei Hausen met klem. Hij kreeg een starende blik in zijn ogen.


  Hood begreep dat de Duitser niet langer het park of de mensen zag, maar iets anders, een ongelukkige ervaring. En Hood wist dat hij ongelijk had. Samen vormden ze geen aartsvader, geen richter. Samen waren ze slechts twee kerels die werden achtervolgd door ervaringen uit een ver verleden.


  ‘Maar u bent een man met meegevoel,’ zei Hausen, ‘en daarom wil ik graag één gedachte met u delen.’


  Van achter hun rug zei Stoll: ‘Wacht eens even, goede vrienden.’ zei de technicus, ‘wat hebben we hier?’


  Hood keek om, maar Hausen legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden.


  ‘In de Brief van Jakobus, 2:10, staat te lezen: “Wie de hele wet onderhoudt maar op één enkel punt struikelt, staat schuldig ten opzichte van het geheel”.’ Hausen liet Hoods arm los. ‘Ik geloof in de bijbel, maar in die uitspraak vooral.’


  ‘Meine Herren…’ zei Stoll, ‘kom eens kijken, alstublieft.’


  Meer dan ooit was Hood geïntrigeerd door Hausen, maar hij hoorde de dringende klank in Stolls stem en zag dat Lang zijn hand voor zijn mond had geslagen alsof hij vlak voor zijn ogen een verkeersongeluk had zien gebeuren.


  Hood gaf de stoïcijnse Hausen een bemoedigend klopje op zijn schouder, draaide zich toen om en liep haastig naar de computer.


  25


  Donderdag, 09.50 uur


  Washington, D.C.


  


  ‘Dank u, generaal. Mijn oprechte dank, maar het antwoord is nee.’ Mike Rodgers leunde naar achteren in zijn bureaustoel. Hij wist heel goed dat de stem aan de andere kant van de lijn oprecht was. En dat de man achter die krachtige stem zelden op zijn woorden terugkwam. Zo was Brett August altijd geweest, al sinds hij een jongetje van zes was.


  Maar Rodgers was ook oprecht. Hij wilde de kolonel graag als commandant van het Striker Team. En Rodgers was er de man niet naar om op te geven, zeker niet omdat hij zowel Augusts sterke als zijn zwakke punten kende.


  Kolonel Brett August» al tien jaar werkzaam bij het Special Operations Command van de Amerikaanse luchtmacht, hield nog meer van vliegtuigen dan Rodgers van actiefilms. Toen ze nog klein waren, fietsten de twee jochies in het weekend vaak acht kilometer langs Route 22 naar Bradley Field in Hartford, Connecticut, waar ze zich in een veld installeerden om de toestellen te zien opstijgen en landen. Ze waren oud genoeg om zich de tijd te kunnen herinneren dat propellers plaatsmaakten voor straalmotoren, en Rodgers wist nog goed wat een kick het was geweest als er een van die nieuwe 707’s bulderend passeerde. August ging dan helemaal uit zijn dak.


  Elke dag na schooltijd maakten de jongens samen hun huiswerk. Ze verdeelden de wiskundesommen of de natuurkundevragen, zodat ze sneller opschoten. Daarna bouwden ze modelvliegtuigen, waarbij ze grote zorg besteedden aan de juiste kleuren en herkenningstekens. De enige keer dat ze elkaar ooit op de smoel hadden geslagen was toen ze ruzie kregen over de plaats van de witte ster op een FH-1 Phantom. Volgens de doos zat hij recht onder de staart, maar volgens Rodgers klopte dat niet. Na de vechtpartij hinkten ze naar de bibliotheek om uit te zoeken wie er gelijk had. Rodgers dus. De ster zat halverwege tussen de vin en de vleugel. August had grootmoedig zijn excuses aangeboden.


  August verafgoodde ook de astronauten en volgde alle successen en problemen van het Amerikaanse ruimtevaartprogramma. Rodgers had hem nog nooit zo gelukkig gezien als op het moment dat Ham, de eerste Amerikaanse ruimte-aap, op Hartford aan het publiek werd getoond. August was in de zevende hemel toen hij een echte ruimtereiziger te zien kreeg. Zelfs toen hij een paar jaar later aan Rodgers vertelde dat het hem eindelijk was gelukt om Barb Mathias in bed te krijgen, leek hij niet zo gelukkig als met die aap. Zodra ze in dienst moesten, ging Rodgers bij de landmacht en August bij de luchtmacht. Ze kwamen allebei in Vietnam terecht. Terwijl Rodgers zijn termijnen in het leger volmaakte, vloog August verkenningsmissies boven het Noorden. Bij een van die vluchten, ten noordwesten van Hue, werd zijn toestel neergeschoten en werd August zelf gevangengenomen. Hij zat meer dan een jaar in een krijgsgevangenkamp, tot hij in 1970 met een andere vent wist te ontsnappen. Het kostte hem drie maanden om het zuiden te bereiken, waar hij ten slotte door een patrouille mariniers werd opgepikt.


  Maar die ervaring maakte hem niet bitter. Integendeel, hij was gesterkt door de moed van de Amerikaanse krijgsgevangenen. Hij werd naar huis gestuurd om te herstellen, maar kwam daarna terug naar Vietnam en organiseerde een spionagenetwerk om andere Amerikaanse krijgsgevangenen op te sporen. Toen de Amerikanen zich hadden teruggetrokken, bleef hij nog een jaar undercover in Vietnam en zat daarna drie jaar op de Filippijnen om president Marcos te helpen in de strijd tegen de afscheidingsbeweging van Moro. Daarna werkte hij als luchtmacht-verbindingsofficier bij de NASA, waar hij verantwoordelijk was voor de beveiliging van de spionagesatellieten. Ten slotte kwam hij bij de SOC, als specialist in terreurbestrijding.


  Hoewel Rodgers en August elkaar na hun Vietnamtijd maar sporadisch hadden gezien, konden ze het contact zo weer oppikken, alsof ze elkaar gisteren nog hadden gesproken. Als ze de tijd hadden voor een afspraak, nam een van hen een bouwpakket voor een vliegtuig mee, de ander de lijm en de verf, en zo amuseerden ze zich kostelijk.


  Toen kolonel August zei dat hij zijn vriend oprecht bedankte, geloofde Rodgers hem dan ook. Maar hij accepteerde geen weigering.


  ‘Brett,’ zei Rodgers, ‘bekijk het nou eens zo. De afgelopen vijfentwintig jaar heb je meer in het buitenland gezeten dan thuis. Vietnam, de Filippijnen, Cape Canaveral…’


  ‘Heel geestig, generaal…’


  ‘…en nu Italië. Op een behoorlijk verouderde NAVO-basis.’


  ‘Om vier uur vanmiddag vlieg ik naar de superluxe Eisenhower voor een gesprek met een paar Franse en Italiaanse hotemetoten. Je hebt geluk dat je me nog te pakken kreeg.’


  ‘Te pakken kreeg?’ vroeg Rodgers.


  ‘Nou ja, je begrijpt me wel,’ zei August. ‘Generaal…’


  ‘Mike, alsjeblieft.’


  ‘Mike,’ zei August, ‘het bevalt me hier wel. De Italianen zijn beste mensen.’


  ‘Maar bedenk eens wat een lol we kunnen hebben als je weer thuiskomt,’ drong Rodgers aan. ‘Shit, ik wil je zelfs verklappen welke verrassing ik voor je in petto had.’


  ‘Tenzij het dat Revell-model van de Messerschmitt BF-109 is dat ik nooit heb kunnen vinden, is er niets dat me in de verleiding kan brengen om…’


  ‘Ook niet Barb Mathias?’


  Er viel een diepe stilte aan de andere kant.


  ‘Ik heb haar opgespoord,’ zei Rodgers. ‘Ze is gescheiden, ze heeft geen kinderen en ze woont in Enfield, Connecticut. Ze verkoopt advertenties voor een krant en ze zou je dolgraag weer eens zien.’


  ‘Dat is vals spel, generaal.’


  ‘Verdomme, Brett, kom in elk geval een keertje praten. Of moet ik iemand sturen die je beveelt om terug te komen?’


  ‘Generaal,’ zei Brett, ‘ik zou het een eer vinden om het commando te krijgen over een groep als het Striker Team. Maar dan zit ik het grootste deel van de tijd in Quantico. Op een vaste plaats. En daar word ik gek van. Nu kan ik door heel Europa reizen, als adviseur bij allerlei projecten. Voor wat mijn adviezen waard zijn…’


  ‘Waard zijn?’ herhaalde Rodgers. ‘Brett, je hebt een schat aan ervaring, man! En die ervaring heb ik juist nodig. Luisteren ze daar eigenlijk wel naar wat je zegt?’


  ‘Zelden,’ moest August toegeven.


  ‘Precies. Je hebt meer verstand van tactiek en strategie dan negentig procent van het hele kader. Ze zijn gek als ze niet naar je luisteren.’


  ‘Misschien,’ gaf August toe. ‘Maar zo gaat het nu eenmaal bij de luchtmacht. Bovendien ben ik al in de veertig. Ik weet niet of ik nog fit genoeg ben om door de Diamantbergen van Noord-Korea te rennen om Nodong-raketten neer te schieten, of jacht te maken op treinen in Siberië.’


  ‘Gelul,’ zei Rodgers. ‘Ik weet zeker dat je je nog steeds met één arm kunt opdrukken, net als in dat veld bij Bradley, toen we naar de vliegtuigen keken. Je eigen trainingsprogramma voor astronaut…’


  ‘Ja, dat kan ik nog,’ zei August, ‘maar niet meer zo lang als vroeger ’


  ‘Misschien niet, maar heel wat langer dan ik het volhoud,’ zei Rodgers. ‘Of die jongelui van het Striker Team.’ Hij boog zich over zijn bureau. ‘Brett, kom nou terug, dan kunnen we erover praten. Ik heb je nodig hier. Jezus, we hebben nog nooit samengewerkt, in al die tijd sinds we in dienst zijn gegaan.’


  ‘Twee jaar geleden hebben we nog dat model van de F-14A Tomcat gebouwd.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Ik zou het je niet vragen als ik niet wist dat je de geschikte man was. Hoor eens, je hebt altijd een boek willen schrijven over Vietnam, maar je had nooit tijd. Die tijd krijg je van mij. En je wilde piano leren spelen. Wanneer komt dat er ooit van?’


  ‘Ooit. Ik ben pas vijfenveertig.’


  Rodgers fronste. ‘Jij gebruikt je leeftijd zoals het in je kraam te pas komt.’


  ‘Ja. Handig, hè?’


  Rodgers trommelde met zijn vingers op het bureau. Hij had nog maar één troef. Die moest hij goed gebruiken. ‘En je hebt heimwee,’ zei hij. ‘Dat zei je de laatste keer dat je hier was. Stel dat ik je beloof dat je niet op één plaats vastzit. Ik ben al een tijdje van plan om de Strikers op manoeuvres te sturen met andere speciale eenheden in verschillende landen. Dat gaat binnenkort gebeuren. En we werken ook aan een Regionaal Op-Center. Als dat van de grond komt, zal het Striker Team veel moeten reizen. De ene maand kun je naar Italië, naar al je Italiaanse vrienden, dan weer naar Duitsland of Noorwegen…’


  ‘Dat kan ik nou ook.’


  ‘Maar met de verkeerde mensen,’ zei Rodgers. ‘Kom gewoon een paar dagen terug. Dan praten we erover en kun je kennismaken met de Strikers. Als jij de lijm meebrengt, zorg ik voor het vliegtuig.’


  August zweeg een hele tijd.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zal generaal DiFate om verlof vragen. Maar ik kom alleen terug om te praten en dat model in elkaar te zetten. Verder beloof ik niks.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Rodgers.


  ‘En regel een etentje voor me met Barb. Het lukt jou wel om haar naar Washington te krijgen.’


  ‘Afgesproken,’ zei Rodgers.


  August bedankte hem en hing op.


  Rodgers leunde naar achteren met een brede, ontspannen grijns op zijn gezicht. Na de confrontatie met senator Fox en Martha had hij bijna overwogen om zelf het commando over het Striker Team op zich te nemen. Dan was hij ten minste hier vandaan, weg van dat politieke gelul, weg van die bureaustoel. Maar de afspraak met August bracht hem weer in een goed humeur. Rodgers wist niet of hij blij moest zijn of zich moest schamen dat hij nog zo gemakkelijk contact kreeg met dat kleine jongetje in hem.


  De telefoon ging.


  Zolang hij tevreden was en zijn werk deed, dacht Rodgers, maakte het niet uit of hij zich vijf of vijfenveertig voelde. Hij stak zijn hand uit naar de telefoon. Dat voldane gevoel kon nooit lang duren, wist hij.
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  Donderdag, 15.51 uur


  Hannover


  


  Bob Herbert hijgde een beetje toen hij in zijn rolstoel bij de auto vandaan reed.


  Hij had geen gemotoriseerde stoel en zo een wilde hij ook niet. Tegen de tijd dat hij negentig was en niet meer sterk genoeg om een eind te rijden, zou hij het wel bij korte stukjes houden. Dat hij niet meer kon lopen, betekende nog niet dat hij invalide was, vond hij. Hij was te oud om capriolen uit te halen zoals sommigen van die jonge knullen in het revalidatiecentrum, jaren geleden, maar hij had geen zin om motorisch rond te tuffen zolang hij zichzelf nog kon voortbewegen. Liz Gordon zei een keer dat hij dat argument gebruikte om zichzelf te straffen omdat hij nog leefde en zijn vrouw was gedood. Maar daar geloofde Herbert geen steek van. Hij vond het gewoon prettig om zijn eigen baas te zijn en het gaf hem een fysieke kick om de zware wielen rond te draaien. Tot aan die explosie in 1985 had hij nooit met gewichten gewerkt, maar dit gaf een prettiger gevoel dan de bifetaminen die ze in Libanon vaak gebruikten om wakker te blijven in een crisis. En in Beiroet was het altijd crisis.


  Terwijl hij de licht hellende straat op reed, besloot hij de registratietafel maar over te slaan. Hij wist niet veel van de Duitse wet, maar waarschijnlijk had hij niet het recht deze mensen lastig te vallen. Aan de andere kant stond het hem vrij om zomaar een café binnen te gaan en iets te drinken, en dat was precies wat hij ging doen. Om zoveel mogelijk te weten te komen over de schuilplaats van Karin Doring. Hij was niet van plan om rechtstreekse vragen te stellen, maar een onvoorzichtig woord had in het verleden weleens hele schepen tot zinken gebracht. Buitenstaanders verbaasden zich vaak dat je zoveel informatie kon verzamelen door gewoon je oren open te houden.


  Maar dan moest hij wel binnen zien te komen, dacht Herbert. Misschien zouden ze hem tegenhouden. Niet omdat hij in een rolstoel zat, want zo was hij niet geboren. Hij was gewond geraakt in dienst van zijn land. Nee, ze zouden hem hooguit tegenhouden omdat hij geen Duitser en geen nazi was. Maar hoe het dit soort figuren ook speet, Duitsland was nog altijd een vrij land. Als ze hem niet tot de Bierhalle toelieten, konden ze een internationale rel verwachten.


  De inlichtingenchef reed eerst langs de achterkant van de Bierhalle en naderde toen van het andere eind van de straat. Zo hoefde hij niet langs de registratietafel en bleef de aanblik van de Hitlergroet hem bespaard.


  Herbert kwam de hoek om en reed naar de Bierhalle. Er stonden zo’n tweehonderd mensen op het terras te drinken en te zingen, De man die hem het eerst zag, draaide zich om en keek naar hem. Hij stootte zijn kameraden aan, een groepje verwaande jonge kerels met minachtende blikken en een rauwe lach.


  ‘Jongens, kijk eens wie we daar hebben! Franklin Roosevelt, op zoek naar Jalta!’


  En ik dacht nog dat niemand commentaar zou hebben op mijn rolstoel, dacht Herbert. Maar goed, in elke groep had je wel zo’n clown. Het verbaasde hem dat de man hem in het Engels had aangesproken, totdat hij zich herinnerde wat er op zijn sweatshirt stond.


  Een andere man hief zijn bierpul. ‘Herr Roosevelt, u bent net op tijd! De nieuwe oorlog is begonnen!’


  ‘Ja,’ beaamde de eerste. ‘Maar deze zal anders aflopen.’


  Herbert reed door. Om bij de ingang te komen zou hij deze keurig geklede Hitler-jongeren moeten passeren. Nog geen twintig meter scheidde hem van de menigte.


  Herbert keek naar links. Tweehonderd meter verderop stond een verkeersagent, in het midden van de straat. De man keek de andere kant op en had de grootste moeite een opstopping te voorkomen.


  Zou de agent enige aandacht besteden aan het geroep van dit stelletje tuig, vroeg Herbert zich af, of wilde hij zich nergens mee bemoeien?


  De mannen tegenover hem keken om zich heen. Op het moment dat Herbert nog maar vijf meter bij hen vandaan was, draaiden ze zich allemaal naar hem toe. Nog twee meter. Nog een. Sommigen waren al dronken en genoten zichtbaar van de kuddementaliteit van de meute. Herbert schatte dat hooguit een kwart van de gezichten die hij zag een werkelijke overtuiging uitstraalde, hoe verwrongen die overtuiging dan ook was. De anderen waren meelopers. Dat was ook iets dat spionagesatellieten je niet konden vertellen.


  De neonazi’s verroerden zich niet. Herbert stopte op een paar centimeter van hun instappers en dure jogging-schoenen. Bij confrontaties in Libanon en andere brandhaarden had Herbert altijd een verzoenende houding aangenomen. Als zo’n confrontatie te snel uit de hand liep, was de kans op een gewelddadige afloop veel groter.


  Als je een gekaapt vliegtuig meteen bestormde, kreeg je misschien de kapers wel te pakken, maar verloor je ook een paar gijzelaars. Maar niemand kon gijzelaars eeuwig vasthouden of je constant de weg versperren. Als je maar lang genoeg wachtte, was er meestal wel een compromis mogelijk.


  ‘Pardon,’ zei Herbert.


  Een van de mannen keek op hem neer. ‘Nee. Deze straat is afgesloten. Het is een besloten bijeenkomst.’


  Herbert rook zijn kegel. Met die man viel niet te praten. Hij keek iemand anders aan. ‘Ik heb wel meer mensen naar binnen zien lopen. Mag ik erdoor?’


  ‘Dat is waar,’ zei de eerste man. ‘Er lopen wel meer mensen naar binnen. Maar jij loopt niet, dus jij komt er niet in.’


  Herbert moest zich beheersen om de vent niet over zijn voet te rijden. Maar dan had hij een hagel van bierpullen en een paar stevige klappen kunnen verwachten.


  ‘Ik zoek geen problemen,’ zei Herbert. ‘Maar ik heb dorst en ik wil wat drinken.’


  Een paar mannen lachten. Herbert voelde zich als hulpsheriff Chester Goode die de orde moest handhaven omdat Marshal Dillon de stad uit was.


  Een man met een bierpul wrong zich door de menigte heen, bleef voor Herbert staan en hield de pul boven zijn hoofd.


  ‘Heb je dorst?’ vroeg hij. ‘Wil je wat van mijn bier?’


  ‘Bedankt,’ zei Herbert, ‘maar ik drink geen alcohol.’


  ‘Dan ben je geen man!’


  ‘Dappere woorden,’ zei Herbert. Hij verbaasde zich over de kalmte in zijn eigen stem. Deze vent was een lafbek met een leger van driehonderd man achter zich. Herbert had hem het liefst tot een duel uitgedaagd, zoals zijn vader ooit had gedaan in Mississippi, toen iemand hem beledigd had.


  De Duitsers keken nog steeds op hem neer. De man met de bierpul grijnsde, maar hij was niet blij. Herbert zag het aan zijn ogen.


  Omdat je weet dat je er niets mee opschiet om die bierpul over me leeg te gooien, dacht Herbert. Je hebt al gezegd dat ik geen man ben, dus het is beneden je waardigheid om me aan te vallen.


  Maar de man was brutaal geworden door de drank. Misschien zou hij toch de pul tegen Herberts hoofd rammen. De Gestapo beschouwde de joden ook als Untermenschen, maar toch hadden ze joodse mannen op straat aangehouden om hun baard uit te trekken met een pincet.


  Na een korte aarzeling zette de man de pul aan zijn lippen en nam een slok. Hij hield het bier even in zijn mond, overwoog of hij zou spuwen, maar deed het niet. Hij kwam naast de rolstoel staan, aan de rechterkant, en leunde zwaar op de armleuning met de telefoon. ‘Je hoort toch dat het een besloten bijeenkomst is?’ zei de jongen. ‘En jij bent niet uitgenodigd.’


  Herbert had er genoeg van. Hij was alleen gekomen om het terrein te verkennen, informatie te verzamelen, zijn werk te doen. Maar deze figuren vormden de ‘onverwachte’ factor die nu eenmaal bij HUMINT-operaties hoorde. Hij kon kiezen. Hij zou de aftocht kunnen blazen, maar dan kon hij zijn werk niet doen en zou hij zijn zelfrespect verliezen. Of hij kon volhouden, met de grote kans dat ze hem in elkaar zouden slaan. Maar misschien, heel misschien, zou hij een deel van dit schorem ervan kunnen overtuigen dat de krachten die hen ooit hadden verslagen nog altijd springlevend waren,


  Hij besloot, vol te houden.


  Herbert keek de man aan. ‘Als ik was uitgenodigd,’ zei hij, ‘zou ik niet zijn gekomen. Ik ga alleen om met leiders, niet met makke schapen.’


  De Duitser leunde nog steeds met één hand op de armleuning, de bierpul in zijn andere hand. Herbert las de verslagenheid in zijn blauwgrijze ogen. De eigenwaan stroomde uit hem weg als lucht uit een ballon.


  Herbert wist al wat er ging gebeuren. Hij liet zijn rechterhand onder de armleuning glijden.


  Het enige wapen dat de Duitser nog had was zijn bier. Met een minachtende blik keerde hij de pul om en goot het bier langzaam in Herberts schoot.


  Herbert onderging de belediging rustig. Het was belangrijk om dat te laten zien. Toen de neonazi klaar was en een aarzelend applausje in ontvangst nam, rukte Herben de afgezaagde bezemsteel onder de leuning vandaan, richtte de stok op de Duitser en ramde hem in zijn kruis. De neonazi slaakte een kreet, klapte dubbel en wankelde achteruit naar zijn collega’s. Hij had nog steeds de pul in zijn hand, bezwerend voor zich uit, alsof het een konijnepootje was.


  De menigte begon te brullen en drong dreigend op. Herbert had dat al eerder meegemaakt, bij Amerikaanse ambassades in het buitenland, en het was een angstig fenomeen - een microkosmos van een afbrokkelende beschaving, waarbij mensen weer veranderden in vleeseters die hun territorium verdedigden. Herbert reed achteruit, op zoek naar een muur om zijn flank te beschermen. Dan zou hij zich tegen deze Filistijnen kunnen verdedigen als Simson met zijn ezelskaak.


  Maar toen hij naar achteren reed, voelde hij een ruk aan de handvatten van zijn rolstoel en schoot hij veel sneller achteruit dan zijn bedoeling was geweest.


  ‘Auflialten!’ schreeuwde een schorre stem achter hem.


  Herbert keek achterom, Een magere politieman van een jaar of vijftig had zijn post verlaten en was naar hen toe gerend. Hijgend stond hij achter Herbert, met zijn handen om de handgrepen van Herberts stoel geklemd. Hij had een onverzettelijke blik in zijn bruine ogen, maar hij stond te trillen op zijn benen.


  De menigte begon tegen hem te schreeuwen. De politieman gaf antwoord. Uit de klank van hun stemmen en de paar woorden die hij verstond, begreep Herbert dat ze de politieman vertelden wat Herbert had gedaan en dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. De politieman antwoordde dat het zijn zaak was om de stoep en de straat schoon te houden.


  Hij werd uitgejouwd en bedreigd.


  Na die korte woordenwisseling vroeg de politieman in het Engels aan Herbert: ‘Hebt u een auto?’


  Herbert zei ja.


  ‘En waar staat die?’


  Herbert vertelde het hem.


  De politieman wilde hem wegrijden, maar Herbert legde zijn handen op de wielen om hem tegen te houden.


  ‘Waarom moet ik weg?’ vroeg hij. ‘Ze hebben mij aangevallen, niet andersom.’


  ‘Ik moet hier de orde handhaven,’ zei de politieman, ‘en dit is de enige manier. We zijn toch al onderbezet, met al die demonstraties in Bonn, Berlijn en Hamburg, Het spijt me, mein Herr, maar ik heb niet de tijd om me om één man te bekommeren. Ik zal u naar uw auto brengen, zodat u hier weg kunt.’


  ‘Maar die klootzakken zijn zelf begonnen,’ zei Herbert. Hij zag dat hij nog steeds de stok in zijn hand hield en stak hem haastig in de beugels voordat de politieman hem kon afpakken. ‘En als ik een aanklacht indien tegen dat stelletje?’


  ‘Dan hebt u weinig kans,’ zei de politieman. Hij draaide de stoel en nam Herbert mee. ‘Zij zeggen dat die man u naar binnen wilde helpen en dat u hem toen sloeg.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Ze zeggen dat hij zijn bier heeft gemorst; door uw schuld. Ze vinden dat u hem in elk geval een biertje moet betalen.’


  ‘En u gelooft dat allemaal?’


  ‘Het doet er niet toe wat ik geloof,’ zei de politieman. ‘Toen ik me om draaide, zag ik een man die een klap had gekregen, en u zat met een stok in uw hand. Dat is wat ik zag en dat zou ik in mijn rapport hebben gezet.’


  ‘Juist,’ zei Herbert. ‘U zag een man van middelbare leeftijd in een rolstoel tegenover tweehonderd gezonde jonge nazi’s en u concludeerde dat ik de schurk was.’


  ‘Ja. In de ogen van de wet, tenminste,’ zei de politieman.


  Herbert begreep het. Hij had die woorden al eerder gehoord, ook in Amerika, als het om andere boeven ging, maar het bleef hem verbazen. De mannen wisten allebei dat die neonazi’s logen, maar toch kon de groep zich ongestraft misdragen. En zolang niemand van justitie of de regering zijn nek uit durfde steken, zou er niets veranderen.


  In elk geval deed het Herbert genoegen dat ze hèm ook niets konden maken. De klap in het kruis van die vent woog bijna op tegen dat glas bier in zijn schoot.


  Herbert hoorde het getoeter van de auto’s die niet verder konden omdat de agent zijn post had verlaten. Het lawaai was een echo van het tumult in zijn eigen ziel, de woede en vastberadenheid die hij voelde. Hij liet zich hier vandaan rijden door de politieman, maar hij nam zich heilig voor om dat tuig te grazen te nemen. Niet hier en nu, maar ergens anders. En gauw.


  


  Een van de mannen had zich losgemaakt uit de menigte. Hij stapte de Bierhalle binnen, liep de keuken door en verdween door de achterdeur. Met een vuilnisemmer als opstapje klom hij over het hek. Hij rende een steegje door en kwam in dezelfde straat uit als Herbert en de verkeersagent.


  Ze waren hem al voorbij, op weg naar de zijstraat waar Herbert zijn auto had geparkeerd.


  De jongeman volgde hen. Als een van Karin Dorings persoonlijke luitenants had hij opdracht iedereen te schaduwen die hen misschien in de gaten hield. Want wie dat deed, behoorde per definitie tot de vijand.


  Hij bleef op veilige afstand, zag hoe de politieman Herben in zijn auto hielp, de rolstoel achterin laadde en wachtte tot Herben was vertrokken.


  De man haalde een pen en een telefoon uit de binnenzak van zijn blazer en belde het kenteken en het merk van Herberts huurauto door. Toen de verkeersagent zich omdraaide en haastig terugliep naar zijn post, verdween de jongeman weer in de richting van de Bierhalle.


  Even later vertrok er een busje van een parkeerterrein, driehonderd meter achter Bob Herbert,
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  Donderdag, 16.00 uur
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  ‘Wat is er?’ vroeg Hood toen hij naar Stoll toeliep,


  ‘Iets misselijks,’ zei Stoll. ‘Ik zal het je laten zien. Ik heb juist een diagnoseprogramma gedraaid om te zien hoe dat bestand hier terechtgekomen is.’


  Hausen bleef naast Hood staan. ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Dat zult u wel zien,’ zei Stoll. ‘Ik wil het liever niet beschrijven.’ Hood voelde zich net als Alice toen ze door de spiegel was gestapt. Steeds als hij zich omdraaide, gebeurden er nog vreemdere dingen en zag hij nog vreemdere mensen.


  ‘Ik wilde de grootte van het cache-geheugen testen,’ zei Stoll, ‘en daarbij stuitte ik op een bestand dat vanmiddag om twaalf minuten over een in het geheugen is geladen.’


  ‘Twaalf over een?’ vroeg Hood. ‘Toen zaten we te lunchen.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar er was hier niemand, Herr Stoll,’ zei Hausen, ‘behalve Reiner.’


  ‘Dat weet ik,’ ze Stoll. ‘Maar nu is hij weg.’


  Hausen wierp Stoll een vreemde blik toe. ‘Weg?’


  ‘Vertrokken,’ zei Stoll. Hij wees naar de receptie. ‘Zodra ik achter de computer ging zitten, pakte hij zijn schoudertas en zijn Italiaanse jasje en verdween. Sindsdien wordt uw telefoon opgenomen door de computer.’


  Hausens blik ging van Stoll naar de computer. ‘Wat hebt u gevonden?’ vroeg hij toonloos.


  ‘Om te beginnen,’ zei Stoll, ‘heelt Reiner een liefdesbriefje voor u achtergelaten, dat ik u straks zal laten zien. Maar eerst iets anders. Kijk maar.’


  Stoll toetste een paar opdrachten in en het grote scherm sprong van blauw op zwart. Witte strepen flitsten horizontaal over het scherm en veranderden in prikkeldraad, dat twee woorden vormde: CONCENTRATION CAMP. Daarna kleurden de letters rood en werd het hele scherm gevuld met bloed.


  Nu volgden een paar inleidende scènes. Het begon met de poort van Auschwitz, met het opschrift ARBEIT MACHT FREI.


  ‘Arbeid maakt vrij,’ vertaalde Lang van achter zijn hand.


  Daarna kwam een reeks heldere, gedetailleerde computeranimaties van groepen mannen, vrouwen en kinderen die door de poon naar binnen gingen. Mannen in gestreepte kampkleding stonden met hun gezicht naar een muur en werden door bewakers met zwepen afgeranseld. Andere mannen werden kaal geschoren. Iemand gaf zijn trouwring aan een lid van de SS Totenkopf Brigade in ruil voor schoenen. Zoeklichten op de wachttorens doorboorden de ochtendschemering terwijl een SS-bewaker brulde: ‘Arbeitskommando’s austreten!’


  ‘Werkploegen aan de slag,’ vertaalde Lang. Zijn hand beefde nu. Gevangenen grepen hun spaden en houwelen, liepen door de poort naar buiten en groetten het motto. Onderweg werden ze geschopt en geslagen door de bewakers. Even later waren ze aan het werk langs de weg.


  Een grote groep mannen wierp hun spaden weg en rende het duister in. Toen begon het spel. Een menu bood de speler een keuze uit verschillende talen. Stoll koos Engels.


  Een SS’er verscheen in close-up en richtte het woord tot de speler. Zijn gezicht was een fotografische animatie van Hausens gezicht. Achter hem was een decor te zien van bomen, rivieren en de hoek van een rode stenen burcht.


  ‘Vijfentwintig gevangenen zijn ontsnapt naar het bos. Uw opdracht is uw manschappen zo te verdelen dat u ze kunt vinden, maar zonder de produktiviteit van het kamp te verminderen of de verwerking van de lichamen van de Untermenschen te vertragen.’


  Het spel wisselde vervolgens tussen levendige scènes met door de speler gecontroleerde bewakers en honden die jacht maakten op de vluchtelingen in het bos, en de lichamen die zich opstapelden in de crematoria. Stoll gaf de computer opdracht het spel zelf te spelen, omdat hij zich er niet toe kon brengen de lichamen op de pallets te stapelen voor verbranding.


  ‘Die brief…’ zei Hausen terwijl ze naar het scherm keken. ‘Wat schrijft Reiner?’


  Stoll toetste Ctrl/Alt/Delete in om het spel te stoppen. Toen ging hij terug in het programma om Reiners brief op te roepen.


  ‘Geen man van veel woorden, is het wel?’ vroeg Stoll terwijl hij op de toetsen hamerde.


  ‘Nee,’ zei Hausen. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik geen idee heb wàt hij heeft geschreven,’ zei Stoll, ‘maar veel is het niet.’


  De brief verscheen op het scherm en Lang boog zich naar voren. Hij vertaalde de tekst voor de Amerikanen.


  ‘“Herr Heiland,’ las hij, ‘ik hoop dat u van dit spel geniet, zolang het nog spel is.” Het is ondertekend met “Reiner”.’


  Hood hield Hausen scherp in de gaten. De Duitser stond kaarsrecht, met zijn mondhoeken omlaag. Het leek of hij elk moment in tranen kon uitbarsten.


  ‘Vier jaar,’ zei Hausen. ‘Vier jaar hebben we samengewerkt. Vier jaar hebben we voor de mensenrechten gevochten, in de pers, achter megafoons, op de televisie.’


  ‘Blijkbaar was hij alleen maar hier om u te bespioneren,’ zei Hood. Hausen draaide zich bij de computer vandaan. ‘Ik kan het niet geloven,’ zei hij nors. ‘Ik heb bij zijn ouders thuis gegeten. Hij vroeg me wat ik van zijn verloofde vond. Dit kàn niet.’


  ‘Dat is precies wat spionnen doen om het vertrouwen te winnen,’ zei Hood.


  Hausen keek hem aan. ‘Maar vier jáár!’ zei hij. ‘En waarom heeft hij tot nu gewacht?’


  ‘De Chaotendagen,’ opperde Lang. Zijn arm viel slap langs zijn lichaam. ‘Dit was zijn bijdrage tot het perverse.’


  ‘Dat zou me verbazen,’ zei Hood.


  Lang keek hem aan. ‘Hoe bedoelt u? Dat ligt toch voor de hand?’


  ‘Nee,’ zei Hood. ‘Dit is een professioneel computerspel. Dat heeft Reiner niet zelf geschreven. Hij heeft het op de computer gezet in opdracht van iemand anders, iemand die hem hier niet meer nodig had.’


  De andere drie mannen keken geschrokken op toen Hausen zijn handen voor zijn gezicht sloeg en begon te jammeren.


  ‘Jezus, Lieve God!’ kreunde hij. Hij liet zijn handen weer zakken, balde ze tot vuisten en sloeg ermee tegen zijn heupen. ‘Reiner was een deel van dat imperium van kiezers waar hij het over had.’


  Hood keek hem aan. ‘Waar wie het over had?’


  ‘Dominique,’ zei Hausen. ‘Gérard Dominique.’


  ‘Wie is Dominique?’ vroeg Lang, ‘Ik ken die naam niet.’


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei Hausen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dominique belde me om zijn terugkeer aan te kondigen. Maar ik vraag me af of hij ooit weg is geweest. Of hij niet altijd in het donker op de loer heeft gelegen, met zijn smeulende ziel.’


  ‘Richard, alsjeblieft, waar heb je het over?’ zei Lang smekend. ‘Wie is die man?’


  ‘Hij is geen man,’ zei Hausen. ‘Hij is Belial, de Duivel.’ Weer schudde hij zijn hoofd, alsof hij probeerde zijn gedachten te verzamelen. ‘Het spijt me, heren, ik kan er nu niet over praten.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Hood en hij legde een hand op Hausens schouder. ‘Matt,’ zei hij tegen Stoll, ‘kun je dat spelletje naar het Op-Center downloaden?’


  Stoll knikte.


  ‘Goed. Herr Hausen, herkende u die foto van uzelf?’


  ‘Nee, het spijt me.’


  ‘Geeft niet,’ zei Hood. ‘Matt, heb jij iets bij je voor dit probleem?’ Stoll schudde zijn hoofd. ‘Daarvoor hebben we een programma nodig met veel meer ruimte dan op mijn Matchbook. Die diskette is alleen maar geschikt om bepaalde plaatjes op te sporen. Net als een woordzoekprogramma.’


  ‘Juist,’ zei Hood.


  ‘Ik zal het spelletje thuis door ons fotobestand halen om te zien waar die foto vandaan komt,’ zei Stoll.


  ‘Dat decor achter Herr Hausen is ook een foto,’ zei Hood.


  ‘Een heel duidelijke foto zelfs,’ zei Stoll. ‘Waarschijnlijk niet uit een tijdschrift. Ik zal mijn kantoor vragen om de Geologue te draaien en te zien wat daar uitkomt.’


  De Geologue was een gedetailleerde satelliet-reliëfstudie van de wereld. Op basis daarvan kon de computer een kleinschalig beeld van alle delen van de aarde opbouwen, van uit elke gewenste hoek. Het zou een paar dagen duren, maar als er niet met de foto was geknoeid, moest de Geologue kunnen uitwijzen waar hij was genomen.


  Hood vroeg Stoll om in actie te komen. De chef Operationele Ondersteuning belde zijn assistent Eddie Medina, om hem te waarschuwen dat de beelden er aankwamen.


  Hood gaf Hausen een kneepje in zijn schouder. ‘Zullen we een eindje, gaan lopen?’


  ‘Nee, dank u,’ zei Hausen.


  ‘Het zou mij goed doen,’ zei Hood. ‘Het is voor mij ook een vreemde ochtend geweest.’


  Hausen glimlachte met moeite. ‘Goed,’ zei hij.


  ‘Oké. Matt, bel mijn zaktelefoon zodra je iets weet.’


  ‘Zo staat het geschreven, zo zal het geschieden,’ sprak de onverstoorbare techneut.


  ‘Herr Lang,’ zei Hood, ‘misschien heeft Matt wat hulp nodig met de taal.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Lang. ‘Ik blijf wel hier.’


  Hood glimlachte dankbaar. ‘Fijn. We blijven niet lang weg.’


  Met zijn hand nog op Hausens schouder liep Hood met de Duitser langs de receptie naar de lift.


  Hausen loog, natuurlijk. Hood had dat type wel vaker meegemaakt, Hausen wilde juist heel graag praten over wat hem dwarszat, maar zijn trots en waardigheid stonden dat niet toe.


  Hood zou hem wel overtuigen. Het was meer dan toeval dat dit incident bijna identiek was aan wat Rodgers vanochtend op de computer van Billy Squires had gezien. En als zoiets op twee continenten tegelijk gebeurde, wilde het Op-Center weten waarom.


  En snel.
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  Washington, D.C.


  


  Na zijn bemoedigende gesprek met Brett August leek de rest van de ochtend voor Mike Rodgers voorbij te vliegen. Eddie, de assistent van Matt Stoll, lichtte hem in over het incident in Duitsland en zei dat hij de hulp zou inroepen van Bernard Ballon van de Franse Groupe d’Intervention. Maar Ballon was op een missie tegen een terreurgroep, de Nieuwe Jakobijnen, en had nog niet teruggebeld.


  Rodgers maakte zich meer zorgen over Herbert, die zich in zijn eentje in de Chaotendagen had gestort, op zoek naar informatie. Rodgers was niet bezorgd omdat Herbert in een rolstoel zat - Bob was bepaald niet weerloos - maar omdat hij zich soms gedroeg als een hond met een kluif. Als Herbert zijn tanden ergens in had gezet, liet hij niet meer los. Zeker niet als het een onopgeloste zaak was. En het Op-Center had maar beperkte middelen om hem te helpen. Anders dan in de Verenigde Staten, waar ze het hele communicatienet van de plaatselijke FBI, de CIA en de politie konden gebruiken, was het veel moeilijker om in het buitenland snel een surveillance op touw te zetten. Satellieten konden op bepaalde zaktelefoons of zelfs kleine gebieden worden gericht, maar ze vingen ook een heleboel omgevingsruis op. Dat was een van de dingen die hij senator Fox had willen uitleggen. Zonder mensen ter plaatse was het niet eenvoudig een gerichte actie uit te voeren.


  Herbert was een goede vent om ergens op af te sturen, maar Rodgers was er niet gerust op wat de inlichtingenchef zou doen zonder de kalmerende invloed van Paul Hood. Aan de andere kant was hij benieuwd waar een ontketende Herbert toe in staat was. Als iemand kon aantonen hoe nuttig het was om een afbrokkelend HUMINT-programma nieuw leven in te blazen, was het Herberr wel. Kort na Eddies telefoontje kwam Liz Gordon binnen en praatte de generaal bij over de mentale toestand van het Striker Team. Majoor Shooter had de charme van zijn mariniersachtergrond - ‘of beter het gebrek daaraan,’ zei ze - naar Quantico meegebracht en drilde het team nu volgens het boekje.


  ‘Toch is dat wel goed,’ vervolgde ze. ‘Overste Squires bracht veel variatie aan. Shooters strakke aanpak zal hen helpen te accepteren dat de situatie is veranderd. Ze hebben het heel moeilijk en ze straffen soms zichzelf door veel te hard te trainen.’


  ‘Omdat ze vinden dat ze Charlie in de steek hebben gelaten?’ zei Rodgers.


  ‘Ja. Plus het algemene schuldgevoel dat zij het hebben overleefd en hij niet.’


  ‘Hoe kun je ze ervan overtuigen dat ze hun best hebben gedaan?’ vroeg Rodgers.


  ‘Dat kan niet zomaar. Daar is tijd voor nodig. En perspectief. Hun reactie is karakteristiek voor dit soort situaties.’


  ‘Karakteristiek,’ zei Rodgers, ‘maar onbekend voor mensen die het zelf ondergaan.’


  ‘Zeker,’ beaamde Liz.


  ‘Een praktische vraag,’ zei Rodgers. ‘Zijn ze in staat om in actie te komen als we ze nodig hebben?’


  Liz dacht even na. ‘Ik heb ze vanochtend even aan het werk gezien. Ze concentreerden zich goed en ze leken me wel in orde, afgezien van de woede die ze in hun werk afreageren. Nee, dat moet ik anders zeggen. Wat ze vanochtend deden was routine, steeds dezelfde oefeningen. Ik weet niet hoe ze zullen reageren als ze onder vuur komen te liggen.’


  ‘Liz,’ zei Rodgers, enigszins geïrriteerd, ‘dat is juist wat ik wil weten.’


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Het ironische is dat ik me geen zorgen maak dat de Strikers bang zullen zijn. Integendeel. De kans is groter dat ze veel te fel zullen optreden, als reactie op hun schuldgevoel. Een klassiek geval. Ze zullen bewust al het gevaar naar zich toe trekken, om te voorkomen dat iemand anders het slachtoffer wordt. Ze willen geen herhaling van wat er in Rusland is gebeurd.’


  ‘Is er nog iemand over wie je je extra bezorgd maakt?’ vroeg Rodgers.


  ‘Sondra DeVonne en Walter Pupshaw zijn de moeilijkste gevallen, denk ik,’ antwoordde Liz.


  Rodgers tikte met een vinger op zijn bureau. ‘We hebben missie-plannen voor basisteams van zeven personen. Heb ik zeven mensen, Liz?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Liz. ‘Ja, dat moet wel.’


  ‘Dat moet wel? Dat is geen zekerheid.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze, ‘maar op dit moment kan ik je geen harde garanties geven. Vanmiddag ga ik er weer heen voor individuele sessies met een paar Strikers. Daarna kan ik er wat meer over zeggen.’


  Darrell McCaskey klopte aan en kwam binnen. Hij ging zitten en klapte zijn powerbook open.


  ‘Goed,’ zei Rodgers tegen Liz. ‘Als je aan iemand twijfelt, stuur hem of haar dan met verlof. Ik zal Shooter bellen en hem vragen om vier of vijf reserve-teamleden van Andrews te laten komen. Dan kan hij ze een stoomcursus geven voor bepaalde sleuteltaken en ze inzetten als dat nodig is.’


  ‘Doe dat nog maar niet,’ zei Liz. ‘Dat zou een klap in het gezicht zijn van de mensen die nog bezig zijn hun schuldgevoel en hun verdriet te verwerken.’


  Rodgers hield van zijn Strikers en had groot respect voor hen, maar hij wist niet of Liz’ aanpak wel de beste was. In de jaren zestig, toen hij in Vietnam zat, liet niemand zich iets gelegen liggen aan verdriet, schuldcomplexen of wat ook. Als je maat bij een hinderlaag werd gedood, zorgde je ervoor dat je je peloton als de bliksem in veiligheid bracht. Daarna ging je eten, huilde je jezelf in slaap en was je de volgende morgen weer klaar om te vertrekken. Misschien liep je nog te grienen, was je nòg voorzichtiger en vastbesloten om je kameraad te wreken, maar toch liep je daar met je M16 en je deed je werk,


  ‘Oké,’ zei Rodgers scherp. ‘Laat het reserveteam dan maar oefenen op Quantico.’


  ‘Nog één ding,’ zei Liz. ‘Misschien is het geen goed idee dat ik mensen met verlof stuur. Zo’n aantekening, alleen omdat iemand de dood van zijn commandant niet kan verwerken, kan behoorlijk schadelijk zijn. Het lijkt me beter,’ vervolgde ze, ‘dat dokter Masur een lichamelijke klacht constateert, iets wat ze zelf niet kunnen controleren, zoals bloedarmoede of een virus dat ze in Rusland hebben opgelopen.’


  ‘Jezus,’ zei Rodgers, ‘wat is dit hier? Een kleuterschool?’


  ‘Ja, in zekere zin wel,’ zei Liz koppig. ‘Ik wil geen lang verhaal houden, maar in ons volwassen leven reageren we op verdriet en tegenslagen in hoge mate zoals we ook als kinderen reageerden. Dat merk je vooral op een moeilijk momenten als dit. Dan komt het eenzame kind naar boven. En zou jij een kind van vijf jaar naar Rusland sturen, Mike? Of naar Korea?’


  Rodgers wreef langs zijn ogen. Eerst moest hij zijn mensen vertroetelen, nu moest hij opeens liegen en ze in de boot nemen. Maar Liz was de psycholoog, hij niet. En Rodgers wilde het beste voor zijn team, niet het beste voor Mike Rodgers. Als het aan hem lag, zou hij een kleuter van vijf een draai om zijn oren geven als het kind niet deed wat het werd gezegd. Dat was heel gezond voor kinderen, daar was hij van overtuigd. Maar zulke vaders waren sinds de jaren zestig uit de mode.


  ‘Je zegt het maar, Liz,’ vond Rodgers. Hij keek naar McCaskey. ‘Monter me wat op, Darrell.’


  ‘Nou, de FBI is heel gelukkig,’ zei McCaskey.


  ‘Vanwege Ons Dorp?’ vroeg Rodgers,


  McCaskey knikte. ‘Alles liep perfect. Ze hebben die hele groep van Pure Nation te pakken gekregen, plus hun computer met namen, adressen, een paar bankrekeningen, een fascistische ledenlijst, wapenvoorraden, en nog veel meer.’


  ‘Zoals?’ vroeg Rodgers.


  ‘De grootste vangst waren de plannen voor een aanslag op de bijeenkomst van de Chaka Zulu Society in Harlem, volgende week. Tien man zouden gijzelaars maken en een aparte staat voor zwarte Amerikanen eisen.’


  Liz snoof.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rodgers.


  ‘Ik geloof er niks van. Groepen zoals Pure Nation doen niet aan politiek. Het zijn fanatieke racisten. Ze eisen geen staten voor minderheden. Die moorden ze liever uit.’


  ‘Dat weet de FBI ook wel,’ zei McCaskey. ‘Ze denken dat Pure Nation haar imago wilde verbeteren om meer aanhang onder de blanken te krijgen.’


  ‘Door gijzelaars te maken?’


  ‘Er zat al een concept voor een persbericht in de computer,’ zei McCaskey. Hij riep een bestand uit zijn powerbook op en las de tekst op het scherm. ‘Ik zal een citaat laten horen: “Achtenzeventig procent van blank Amerika wil niet tussen de zwarten wonen. Liever dan verdeeldheid te zaaien in de blanke wereld, met doden aan beide kanten, vragen wij die grote meerderheid om een beroep te doen op Washington een nieuw Afrika te stichten. Een plaats waar blanke burgers geen last meer hebben van rap-herrie, onbegrijpelijke taal, rare kleren en heiligschennige portretten van een zwarte Jezus.’” McCaskey keek naar Liz. ‘Dat lijkt me nog behoorlijk fanatiek.’


  Liz sloeg haar benen over elkaar en zwaaide met haar voet. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Er klopt iets niet…’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Rodgers.


  ‘Haat is altijd extreem,’ zei Liz, ‘daarom is het haat. Het is de uiterste vorm van intolerantie. Het zoekt geen verzoening met het voorwerp van die haat. Het wil juist de vernietiging daarvan. Die persverklaring is gewoon te… redelijk.’


  ‘Een heel volk verbannen, vind je dat redelijk?’ vroeg McCaskey.


  ‘Nee, ik niet,’ zei ze, ‘maar voor Pure Nation is het een heel menslievend standpunt. Daarom geloof ik er niet in.’


  ‘Maar, Liz,’ zei McCaskey, ‘die groepen kunnen ook veranderen… de leiding, de doelstellingen…’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen het imago verandert soms, maar dat is alleen de buitenkant. In de hoop dat fatsoenlijke mensen ze meer kans zullen geven om hun haat te spuien.’


  ‘Dat is waar. Maar er zijn ook leden van Pure Nation die niet alle zwarten willen uitmoorden, Zolang ze maar oplazeren.’


  ‘Deze groep wordt ervan verdacht dat ze in 1994 een zwart meisje hebben verkracht en gelyncht. Dat lijken me geen mensen die het voldoende vinden dat de zwarten oplazeren.’


  ‘Maar zelfs zo’n haatdragende beweging ontwikkelt toch een politiek,’ hield McCaskey vol. ‘Of misschien is er een scheuring geweest. Er scheiden zich altijd kleinere groepen af. Het zijn niet de meeste stabiele mensen op aarde.’


  ‘Daar vergis je je in,’ zei Liz. ‘Sommigen van die mensen zijn zo stabiel dat je er bang van wordt. ’


  ‘Leg dat eens uit,’ zei Rodgers.


  ‘Ze kunnen een persoon of een groep maandenlang schaduwen met een vasthoudendheid waar je van schrikt. Toen ik nog studeerde, was er een geval met een conciërge op een school in Connecticut. De man bleek een neonazi te zijn. Hij had alle gangen van die school aan twee kanten van een dunne draad voorzien, achter de betimmering,., terwijl hij zogenaamd bezig was kauwgum van de vloer te schrapen. Twee dagen voordat hij de school wilde opblazen, werd hij betrapt. Later bekende hij dat hij elke dag één meter draad had weggewerkt.’


  ‘Hoeveel meter in totaal?’ vroeg Rodgers.


  ‘Tweehonderdtweeënnegentig meter,’ zei Liz.


  Rodgers had geen partij gekozen tijdens de discussie, maar hij was ervan overtuigd dat je de vijand nooit mocht onderschatten. En of ze nu gelijk had of niet, Liz Gordons harde opstelling tegenover die monsters beviel hem wel.


  ‘Stel dat je gelijk hebt, Liz,’ zei hij, ‘wat zit er dan achter? Waarom zou Pure Nation zo’n persbericht hebben geschreven?’


  ‘Om ons op het verkeerde been te zetten,’ zei ze. ‘Dat zegt mijn intuïtie me tenminste.’


  ‘Ga door,’ drong Rodgers aan.


  ‘Goed. Ze hebben een huis gehuurd in Christopher Street, waar veel homo’s wonen. Ze hebben een zwarte groepering uitgekozen om te gijzelen. De FBI grijpt in, er komt een proces, en de homo’s en de zwarten reageren woedend.’


  ‘Waardoor alle aandacht op die fascistische groepen wordt gericht,’ zei McCaskey. ‘Waarom zouden ze dat wallen?’


  ‘De aandacht wordt alleen op die specifieke groep gevestigd,’ zei Liz.


  McCaskey schudde zijn hoofd. ‘Je kent de media. Als er één slang is ontdekt, gaan ze meteen op zoek naar het hele nest. En naar andere nesten, als die er zijn.’


  ‘Oké,’ zei Liz, ‘dat is zo. Dus behalve Pure Nation halen de media ook die andere groepen voor het voetlicht: de Whites Only Association, de American Aryan Fraternity en de rest van die psychopaten. Wat dan?’


  ‘De gewone Amerikaanse burger eist maatregelen en de regering roeit het hele stelletje uit. Einde verhaal.’


  Liz schudde haar hoofd. ‘Nee, niet het einde. Want de regering kan al die groepen niet uitroeien. Die gaan ondergronds en duiken wel weer op. En dus komt er een reactie. Zo gaat het altijd in de geschiedenis. Onderdrukking kweekt verzet. Het gevolg van die mislukte aanslag door Pure Nation - als ze wérkelijk een aanslag van plan waren, en dat weten we niet zeker - is de opkomst van militante bewegingen onder de zwarten, de joden en de homo’s. Herinner je je nog die leus “Nooit meer” van de Jewish Defense League in de jaren zestig? Al die groepen zullen zich zo opstellen. Maar die polarisatie wordt een bedreiging voor de maatschappij, zodat de gemiddelde blanke Amerikaan het knap benauwd krijgt. Ironisch genoeg kan de regering daar niets aan doen, want ze mag niet hardhandig tegen de minderheden optreden. Als ze maatregelen neemt tegen de zwanen, is het huis te klein. Als ze de homo’s aanpakt, of de joden, idem dito. Laat staan dat ze al die minderheden tegelijk zou aanpakken, want dan heb je een burgeroorlog.’


  ‘En op die manier komt de gemiddelde Amerikaan, die geen fascistische ideeën heeft, vanzelf in het kamp van de rechts-radicalen terecht,’ zei Rodgers. ‘Dan lijken Pure Nation, WHOA en al dat andere tuig opeens de redding van de natie.’


  ‘Precies,’ zei Liz. ‘Wat zei de leider van die militia uit Michigan een paar jaar geleden ook alweer? Zoiets als: “De natuurlijke dynamiek van wraak en vergelding zal haar loop hebben,” Zodra de plannen van Pure Nation in het nieuws komen, is dat precies wat er zal gebeuren.’


  ‘Dus Pure Nation wordt gewoon opgeofferd,’ zei Rodgers. ‘Zij zijn opgejaagd en gearresteerd. Zij krijgen een proces en zij worden de martelaren voor de blanke zaak.’


  ‘En dat vinden ze prachtig,’ zei Liz.


  McCaskey trok een gezicht. ‘Net zo surrealistisch als The House that Jack Built‚’ zei hij en neuriede een paar maten van het kinderliedje. ‘Die blanke fascisten laten bewust een van hun eigen groepen tegen de lamp lopen, om een heftige reactie bij de minderheden op te roepen waar de blanke burgerij zo van schrikt, dat er een brede basis ontstaat voor een blank-extremistische beweging.’ Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Volgens mij schatten jullie dat tuig veel te hoog in. Zo slim zijn ze niet. Ze wilden gewoon een gijzeling uitvoeren, maar de politie heeft er een stokje voor gestoken. Einde verhaal.’


  Rodgers’ telefoon ging. ‘Ik weet ook niet of ik Liz helemaal geloof,’ zei hij tegen McCaskey, ‘maar het is de moeite waard om bij stil te staan.’


  ‘Denk eens aan de ellende die ons te wachten staat als Pure Nation werkelijk een lokvogel is,’ zei Liz.


  Rodgers voelde een rilling over zijn rug gaan. Misschien hadden die neonazi’s de politie inderdaad een loer gedraaid. En als de media er eenmaal lucht van kregen, zou die trotse, triomfantelijke FBI nooit meer kunnen toegeven dat ze er met open ogen waren ingetuind.


  Hij nam de telefoon op. ‘Ja?’


  Het was Bob Herbert.


  ‘Bob,’ zei Rodgers, ‘Alberto heeft me een paar minuten geleden op de hoogte gebracht Waar zit je?’


  ‘Ik rij door een straat in de binnenlanden van Duitsland,’ klonk Herberts kalme stem aan de andere kant van de lijn. ‘En ik heb wat nodig.’


  ‘Wat?’


  ‘Hulptroepen, en snel,’ antwoordde Herbert. ‘Of een kort maar krachtig schietgebedje.’
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  Donderdag, 16.11 uur


  Hamburg


  


  Hamburg had een heel eigen, verleidelijke charme op dit uur van de middag.


  De ondergaande zon wierp zijn licht over het sprankelende water van de twee meren, met een gloed als van duizend fantomen. Het leek wel of iemand een felle lamp onder de stad had aangestoken, dacht Paul Hood. De bomen in het park en de kantoorgebouwen erachter waren lichtgevend tegen het diepe, donkere blauw van de hemel.


  Het rook hier ook anders dan in andere steden, een vreemde mengeling van natuur en industrie, met een vleugje zout dat over de Elbe uit de Noordzee kwam, een snufje rook en benzine van de talloze schepen op de rivier, en de frisse geur van het vele groen in de stad. Heel karakteristiek, dacht Hood, en lang niet zo onaangenaam als in de meeste grote steden.


  Maar hij had niet veel tijd voor de omgeving. Zodra ze naar buiten stapten en naar het park liepen, vroeg Hausen:


  ‘Waarom was het zo’n vreemde dag voor u?’


  Hood wilde eigenlijk niet over zichzelf praten, maar hij hoopte dat hij de Duitser zo uit zijn tent kon lokken. Voor wat, hoort wat; een bekend ritueel voor iedereen die in Washington werkte en woonde, maar nu wat persoonlijker en belangrijker dan op andere momenten.


  ‘Toen Matt, Bob en ik op u stonden te wachten in de lobby van het hotel,’ zei Hood, ‘dacht ik dat ik een vrouw zag die ik vroeger heb gekend. Ik wist het bijna zeker. Ik ben als een gek achter haar aan gerend.’


  ‘En was ze het?’ vroeg Hausen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hood. Het spookte nu al uren door zijn hoofd en hij werd er doodziek van. Doodziek omdat hij nooit zeker zou weten of het Nancy was geweest, en doodziek omdat ze nog steeds zo’n greep op hem had. ‘Ze stapte in een taxi voordat ik haar kon inhalen. Maar aan de houding van haar hoofd te zien, en aan de beweging van haar golvende haar, moet het Nancy zijn geweest. Of haar dochter.’


  ‘Heeft ze die?’


  Hood haalde zijn schouders op en zweeg. Wat hij verder over Nancy Jo mocht denken, hij was geschokt door de mogelijkheid dat ze misschien een man en een kind had, een eigen leven zonder hem.


  Waarom begin je er dan over? vroeg hij zichzelf. Omdat hij Hausen wilde uithoren.


  Hij haalde diep adem en zuchtte. Hij had zijn handen diep in zijn zakken gestoken en staarde naar het gras. Met tegenzin dacht hij terug naar Los Angeles, bijna twintig jaar geleden.


  ‘Ik was verliefd op die meid. Ze heette Nancy Jo Bosworth. We hadden elkaar ontmoet op een college computerkennis in ons laatste jaar aan de universiteit. Ze was een levendige, breekbare engel, met haar als gouden vleugeltjes, in lagen over elkaar.’ Hij grinnikte en bloosde, ‘Het klinkt als een cliché, ik weet het, maar ik kan het niet anders beschrijven. Haar haar was zacht, vol en licht, en haar ogen waren het leven zelf. Ik noemde haar mijn kleine gouden dame en zij noemde mij haar grote zilveren ridder. Man, wat was ik smoor op haar.’


  ‘Blijkbaar,’ zei Hausen.


  De Duitser glimlachte voor het eerst. Hood was blij dat hij eindelijk tot hem doordrong, want dit hield hij niet lang meer vol.


  ‘Toen we van de universiteit kwamen, hebben we ons verloofd,’ vervolgde Hood. ‘Ik heb haar een ring met een smaragd gegeven die we samen hadden uitgezocht. Ik werd assistent van de burgemeester van Los Angels en Nancy kreeg een baan bij een bedrijf in videospelletjes, als programmeur. Om bij me te kunnen zijn nam ze zelfs het vliegtuig naar haar werk, twee keer per week, naar Sunnyvale in het noorden. Maar toen, op een avond in april 1979 - 2 april om precies te zijn, een datum die ik daarna altijd uit mijn agenda scheurde - stond ik bij een bioscoop op haar te wachten en kwam ze niet opdagen. Ik belde haar appartement, maar ik kreeg geen gehoor, dus reed ik ernaartoe. Ik reed als een gek, moet ik bekennen. Ik had een sleutel, ik ging naar binnen en ik vond een briefje.’ Hood vertraagde zijn pas. Hij kon het appartement nog ruiken. Hij voelde nog de tranen en het brok in zijn keel. Hij herinnerde zich nog het nummer dat uit het aangrenzende appartement had geklonken: The Worst That Could Happen van The Brooklyn Bridge. ‘Het briefje was met de hand geschreven, in haast. Niet in Nancy’s zorgvuldige handschrift. Ze schreef dat ze weg moest, dat ze niet meer terug zou komen en dat ik haar niet moest zoeken. Ze had wat kleren meegenomen, maar de rest was er nog: haar platen, boeken en planten, haar fotoalbums en haar diploma. Alles. O ja, en ze had haar verlovingsring meegenomen, die ze van mij gekregen had. Of misschien had ze hem weggegooid, dat kan natuurlijk ook.’


  ‘Wist niemand waar ze was?’ vroeg Hausen verbaasd.


  ‘Nee. Geen mens. Zelfs de FBI niet, die de volgende morgen bij me op de stoep stond om navraag te doen, zonder me te zeggen wat ze precies had uitgespookt. Ik kon ze niets vertellen, maar ik hoopte dat ze haar niet zouden vinden. Wat Nancy ook had gedaan, ik wilde haar helpen. Dagen en nachten ben ik naar haar op zoek geweest. Ik sprak met onze vroegere professoren, met haar vriendinnen en collega’s, die allemaal heel bezorgd waren. En ik belde haar vader. Ze hadden niet veel contact en hij had niets van haar gehoord, wat me niet verbaasde. Ten slotte besloot ik dat ik in haar ogen blijkbaar iets verkeerds had gedaan. Of dat ze iemand anders had leren kennen en er met hem vandoor was gegaan.’


  ‘Gott,’ zei Hausen. ‘En u hebt nooit meer iets van haar gehoord?’


  Hood schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘En ik weet nog steeds niet wat er met haar is gebeurd. Dat had ik graag geweten, gewoon uit nieuwsgierigheid, maar op een gegeven moment deed ik geen moeite meer. Het werd allemaal te pijnlijk. Maar één ding heb ik wel aan haar te danken. Ik stortte me op mijn werk en legde allerlei nuttige contacten - dat noemden we toen nog geen "netwerken”.’ Hij glimlachte. ‘Ten slotte stelde ik me verkiesbaar en werd tot burgemeester van Los Angeles gekozen, de jongste uit de geschiedenis.’


  Hausen keek naar Hoods ring. ‘En u bent getrouwd.’


  ‘Ja,’ zei Hood, met een blik op de gouden ring. ‘En ik ben getrouwd. Ik heb een geweldig gezin, een goed leven.’ Hij liet zijn hand zakken, streek nog eens over zijn binnenzak met de portefeuille en dacht aan de bioscoopkaartjes waar zelfs zijn vrouw niets van wist. ‘Maar zo nu en dan denk ik nog aan Nancy. Waarschijnlijk is het maar beter dat zij het niet was, vanochtend in die lobby.’


  ‘Dat weet u niet zeker,’ zei Hausen.


  ‘Nee,’ beaamde Hood.


  ‘Zelfs als ze het was,’ zei Hausen, ‘hoorde uw Nancy bij een andere tijd. Een andere Paul Hood. Als u haar nu terugzag, zou u er wel overheen komen, denk ik.’


  ‘Misschien,’ zei Hood, ‘hoewel ik niet weet of deze Paul Hood wel zo anders is. Nancy was verliefd op het kind in mij, de jongen die voor avontuur koos in het leven en de liefde Ik ben wel vader geworden, en burgemeester van Los Angeles, maar in wezen ben ik niet veranderd. Eigenlijk ben ik nog steeds dat jochie dat graag Risk speelde, genoot van Godzilla-films en vond dat Adam West de enige echte Batman was en George Reeves de enige Superman. In mijn hart ben ik nog altijd die jongen die zichzelf als een ridder zag en Nancy als een jonkvrouw. Ik weet eerlijk niet hoe ik zou reageren als ik haar nu tegenkwam.’


  Hood stak zijn handen weer in zijn zakken. Hij voelde het gewicht van de portefeuille in zijn binnenzak en dacht: Wie probeer je nou te belazeren? Als hij Nancy nu tegenkwam, zou hij weer halsoverkop verliefd op haar worden.


  ‘Dus dat was mijn verhaal,’ besloot hij. Hij keek voor zich uit, maar vanuit zijn ooghoeken hield hij Hausen in de gaten. ‘Nu is het uw beurt,’ zei hij. ‘Had dat telefoontje op Langs kantoor ook iets te maken met een verloren liefde of een mysterieuze verdwijning?’


  Hausen liet een plechtige stilte vallen. Ten slotte zei hij ernstig: ‘Een mysterieuze verdwijning, ja. Maar geen liefde. Absoluut niet.’ Hij bleef staan en keek Hood recht aan. Er stond een lichte bries, die door het haar van de Duitser streek en zijn jasje deed opwaaien. ‘Herr Hood, ik vertrouw u. Uw oprechte verdriet, uw emoties… U bent een gevoelig en eerlijk mens. Daarom zal ik ook eerlijk zijn.’ Hausen keek naar links en rechts, en toen naar de grond. ‘Waarschijnlijk is het heel dom van me om het u te vertellen. Ik heb er nog nooit met iemand over gesproken, zelfs niet met mijn zuster of mijn vrienden.’


  ‘Hebben politici dan vrienden?’ vroeg Hood.


  Hausen glimlachte. ‘Sommigen wel. Ik ook. Maar ik wilde ze niet opzadelen met dit verhaal. Toch zal iemand het moeten weten nu hij weer terug is. Voor het geval mij iets overkomt.’


  De Duitser keek hem weer aan. De pijn in zijn ogen was dieper dan Hood ooit bij iemand had gezien. Hij was geschokt, en zijn eigen verdriet maakte plaats voor nieuwsgierigheid.


  ‘Vijfentwintig jaar geleden,’ begon Hausen, ‘studeerde ik politieke wetenschappen aan de Sorbonne in Parijs. Mijn beste vriend was een zekere Gérard Dupré, de zoon van een rijke industrieel. Gérard had radicale ideeën. Ik weet niet of het kwam doordat immigranten de baantjes van de Franse arbeiders inpikten of doordat hij gewoon een haatdragend karakter had, maar hij had een gruwelijke hekel aan Amerikanen, Aziaten, joden, zwarten en katholieken. Lieve god, die jongen werd verteerd door haat.’ Hausen likte zijn lippen en keek weer naar de grond.


  Hood zag dat deze zwijgzame man grote moeite had met de bekentenis die hij wilde afleggen en met de herinnering aan wat hij had gedaan.


  Hausen slikte en vervolgde: ‘Op een avond zaten we te eten in een café, L’Exchange in de Rue Mouffetard op de linkeroever van de Seine, niet ver van de universiteit. Het was een goedkoop café, populair bij studenten. Er hing de geur van sterke koffie en er werd altijd druk gediscussieerd. Het collegejaar was juist begonnen en Gérard was in een slecht humeur. De ober was traag, de borrels waren warm, de nacht was koud en op college waren alleen Trotski’s Russische toespraken behandeld, niet zijn Mexicaanse speeches, wat Gérard een ernstige nalatigheid vond. Toen hij de rekening had betaald - hij betaalde altijd, omdat hij de enige was met geld - gingen we een eind wandelen langs de Seine.


  Het was donker en we kwamen een paar jonge Amerikaanse studentes tegen die net in Parijs waren aangekomen,’ ging Hausen moeizaam verder. ‘Ze hadden wat foto’s gemaakt bij een afgelegen deel van de oever, onder een brug. Maar nu, in het donker, konden ze de weg naar het studentenhotel niet terugvinden. Ik wilde ze helpen, maar Gérard kwam tussenbeide en zei dat Amerikanen veel te verwaand waren. Hij begon te schreeuwen tegen de twee meisjes. Hij was woedend. Hij riep dat ze zich overal indrongen, in elk land. Dan moesten ze ook zelf hun weg maar vinden, zei hij.’


  Hood kreeg een akelig gevoel in zijn maag. Hij vermoedde waar dit naartoe ging.


  ‘De meisjes dachten dat hij een grapje maakte,’ vervolgde Hausen. ‘Een van hen legde haar hand op zijn arm en zei iets tegen hem… ik weet niet meer wat… maar Gérard riep dat ze niet zo’n neerbuigende toon moest aanslaan en duwde haar ruw weg. Ze struikelde en viel achterover de rivier in. Het water was daar niet erg diep, maar dat wist dat arme meisje niet. Ze begon te gillen. God, wat gilde dat kind. Haar vriendin liet haar camera vallen en rende naar het water om haar te helpen. Maar Gérard greep haar beet en sloeg zijn arm om haar hals. Ze snakte naar adem. Het meisje in de rivier lag nog steeds te gillen, en ik stond als verstijfd. Zoiets had ik nog nooit meegemaakt. Ten slotte rende ik naar de rivier om het meisje te helpen. Ze had heel wat water binnengekregen en ze hoestte. Het lukte me nauwelijks om haar te kalmeren, laat staan haar op de kant te trekken. Gérard was kwaad dat ik haar hielp. Hij brulde iets tegen me en rukte het hoofd van dat andere meisje naar achteren. Heel hard…’


  Hausen zweeg. De pijn in zijn ogen was nog duidelijker. Zijn voorhoofd was bleek, zijn lippen trilden en zijn handen beefden. Hij balde ze tot vuisten om ze stil te houden.


  Hood deed een stap naar hem toe. ‘U hoeft niet verder te gaan…’


  ‘Jawel,’ zei Hausen. ‘Nu Gérard weer terug is, moet ik het verhaal vertellen. Het kan mijn ondergang worden, maar dan sleep ik hem met me mee.’ Hausen kneep zijn lippen samen en had een paar seconden nodig om zich te herstellen. ‘Gérard liet het meisje op de grond zakken,’ vervolgde hij. ‘Ze was bewusteloos. Toen rende hij naar de oever, sprong in de rivier en duwde het andere meisje onder water. Ik probeerde hem tegen te houden, maar ik gleed uit en ging zelf ook kopje onder. Gérard hield haar onder water…’ Hausen maakte een duwende beweging met zijn handen, ‘en schreeuwde dat Amerikaanse meisjes hoeren waren. Tegen de tijd dat ik weer overeind kwam, was het al te laat. Het meisje dreef in de rivier, met haar bruine haar als een vlag op het water. Gérard liet haar gaan, hees zich op de oever en trok het andere meisje in de rivier. Daarna riep hij dat ik mee moest komen. Ik was als verdoofd. Haastig raapte ik mijn spullen bij elkaar en liep achter hem aan. God help me, ik wist niet eens of dat bewusteloze meisje al dood was toen ik met hem vertrok.’


  ‘En niemand had iets gezien of gehoord?’ vroeg Hood. ‘Niemand kwam kijken wat er aan de hand was?’


  ‘Misschien had iemand iets gehoord, maar niemand reageerde. Studenten liepen wel vaker te schreeuwen. Of ze gilden als ze schrokken van de ratten langs de Seine. Misschien dachten ze wel dat de meisjes seks hadden bij de rivier. Dat soort kreten slaakten ze…’


  ‘En toen?’ vroeg Hood.


  ‘We gingen naar het landgoed van Gérards vader in Zuid-Frankrijk en logeerden daar een paar weken. Gérard vroeg me om te blijven en met hem in zaken te gaan. Hij was echt op me gesteld. We hadden een heel verschillende sociale achtergrond, maar hij respecteerde mijn standpunten. Ik was de enige door wie hij zich liet zeggen dat hij een huichelaar was om van het geld van zijn familie te leven en tegelijkertijd Trotski en Marx te prediken. Hij vond het wel leuk dat ik hem uitdaagde, maar ik hield het niet vol. Ik kon niet bij hem blijven. Daarom ging ik naar Duitsland terug. Maar daar vond ik ook geen rust, en dus…’


  Hij zweeg en staarde naar zijn trillende vuisten. Hij vouwde zijn handen weer open.


  ‘Dus ging ik naar de Franse ambassade in Duitsland,’ zei Hausen, ‘en vertelde wat er was gebeurd. Alles. Ze zeiden dat ze Gérard zouden ondervragen en ik zei waar ze mij konden vinden. Ik was bereid de gevangenis in te gaan om mijn geweten te sussen.’


  ‘Wat gebeurde er.’


  ‘De Franse politie,’ zei Hausen bitter, ‘is anders dan de politie in de meeste landen. Ze willen een zaak zo snel mogelijk afsluiten, opgelost of niet. Zeker als er buitenlanders bij betrokken zijn. In hun ogen waren dit twee onopgeloste moorden, en daar bleef het bij.’


  ‘Hebben ze Gérard ooit verhoord?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hausen. ‘Maar zelfs als ze dat hebben gedaan… Hij was de zoon van een Franse miljardair, ik een eenvoudige Duitse jongen. Het was zijn woord tegen het mijne.’


  ‘Maar hij moest toch kunnen uitleggen waarom hij zo plotseling met zijn studie was gestopt…’


  ‘Herr Hood,’ zei Hausen, ‘Gérard was iemand die heel overtuigend overkwam. Hij zou zelfs aannemelijk kunnen maken dat hij met zijn studie was gestopt omdat Trotski’s Mexicaanse toespraken niet op college waren behandeld.’


  ‘En de ouders van de meisjes? Ik kan me niet voorstellen dat zij daarmee genoegen hebben genomen.’


  ‘Wat konden ze doen?' vroeg Hausen. ‘Ze zijn naar Frankrijk gekomen en hebben een onderzoek geëist. Ze hebben de Franse ambassade in Washington benaderd en de Amerikaanse ambassade in Parijs. Ze hebben een beloning uitgeloofd. Maar zodra de lichamen van de meisjes naar Amerika waren teruggestuurd, hebben de Fransen hun handen van de zaak afgetrokken. En dat was het. Min of meer.’


  ‘Min of meer?’


  Er blonken tranen in Hausens ogen. ‘Een paar weken later kreeg ik een brief van Gérard. Hij schreef me dat hij ooit terug zou komen om me een lesje te leren over lafheid en verraad.’


  ‘Maar verder hebt u nooit meer iets van hem gehoord?’


  ‘Nee. Tot vandaag. Ik heb in Duitsland mijn studie weer opgevat, beschaamd en geplaagd door schuldgevoel.’


  ‘Maar u had toch niets misdaan?’ zei Hood. ‘U hebt geprobeerd om Gérard tegen te houden.’


  ‘Mijn misdrijf is dat ik meteen na de moorden mijn mond heb gehouden,’ ze: Hausen. ‘Net als al die mensen die de ovens van Auschwitz wel zagen roken maar niets zeiden.’


  ‘Dat is niet helemaal hetzelfde, vindt u wel?’


  Hausen schudde zijn hoofd. ‘Verzwijgen is verzwijgen,’ zei hij. ‘Er loopt nu een moordenaar vrij rond omdat ik niets heb gezegd. Hij noemt zich nu Gérard Dominique en hij heeft mij en mijn dochtertje bedreigd. Een kind van dertien…’


  ‘Ik wist niet dat u kinderen had,’ zei Hood. ‘Waar is ze?’


  ‘Ze woont bij haar moeder in Berlijn,’ zei Hausen, ‘Ik zal haar in het oog laten houden, maar Gérard is niet alleen machtig maar ook ongrijpbaar. Hij kan mensen omkopen die bezwaar hebben tegen mijn werk,’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik die avond meteen naar de politie was gegaan, Gérard in zijn kraag had gegrepen of iets had gedaan, had ik daarna misschien rustig kunnen slapen. Maar ik heb mijn mond gehouden. De enige manier om het goed te maken was de haat te bestrijden die Gérard ertoe had gebracht die twee meisjes te vermoorden.’


  ‘U hebt geen contact meer gehad met Gérard,’ zei Hood, ‘maar hebt u in al die jaren niets over hem gehoord?’


  ‘Nee,’ zei Hausen. ‘Hij is spoorloos verdwenen, net als uw Nancy. Er gingen geruchten dat hij met zijn vader in zaken was gegaan, maar toen de oude heer stierf, sloot Gérard de Airbus-fabriek die zoveel jaar zo winstgevend was geweest. Daarna zou hij de drijvende kracht achter heel wat bedrijven zijn geweest, zonder ooit in de openbaarheid te treden… maar dat weet ik niet zeker.’


  Hood had nog meer vragen voor de man, vragen over de fabriek van Dupré senior, over de identiteit van de meisjes en wat het Op-Center kon doen om Hausen te helpen bij dit ernstige geval van chantage, want daar leek het wel op. Maar zijn aandacht werd afgeleid door een zachte stem achter hem, die riep:


  ‘Paul!’


  Hood draaide zich om, en de gloed van Hamburg leek te doven. Hij vergat Hausen. De bomen, de gebouwen en de jaren zelf leken weg te vallen toen die lange, slanke, sierlijke engel naar hem toekwam. En weer stond hij bij die bioscoop, wachtend op Nancy. Wachtend op het meisje dat eindelijk gekomen was.
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  Donderdag, 16.22 uur


  Hannover


  


  Bob Herbert had niet meteen het Op-Center gebeld toen hij het witte busje zag.


  Het verscheen in zijn spiegeltje toen hij door de stad reed en bedacht wat hij nu moest doen. Hij besteedde niet veel aandacht aan het busje, verdiept als hij was in zijn plannen om meer informatie te verzamelen over het ontvoerde meisje. De frontale aanval was mislukt, maar misschien zou hij iemand kunnen omkopen.


  Toen hij uit de Herrenhauser Strasse naar een zijstraat afsloeg en het busje hem bleef volgen, keek hij wat scherper. Voor- en achterin zag hij gezichten met bivakmutsen. Met een blik op de kaart gaf hij wat meer gas en sloeg nog een paar hoeken om, totdat hij zeker wist dat hij zich niet vergiste. Iemand was hem blijkbaar naar zijn auto gevolgd en had een knokploeg achter hem aan gestuurd. Terwijl de schemering snel neerdaalde over Hannover, belde Herbert het Op-Center. Alberto verbond hem door met Mike Rodgers.


  Dat was het moment waarop hij Rodgers om hulptroepen of een schietgebedje vroeg.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Rodgers.


  ‘Ik heb een kleine aanvaring gehad met een paar neonazi’s bij een kroeg,’ zei Herbert, ‘en nu rijden ze achter me aan.’


  Waar zit je precies?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Herbert. Hij keek om zich heen. ‘Ik zie wat lindebomen, een heleboel tuinen, een meer…’ Een groot bord flitste voorbij. ‘Dank u, God. Welfengarten heet het hier.’


  ‘Bob,’ zei Rodgers, ‘ik heb Darrell bij me. Hij heeft het telefoonnummer van de plaatselijke politie. Kun je het noteren en dat nummer bellen?’


  Herbert zocht in zijn borstzakje naar een pen en haalde hem over het dashboard om de inkt te laten vloeien. ‘Zeg het maar,’ zei hij.


  Maar voordat hij het kon noteren, ramde het busje zijn achterbumper. De auto schoot naar voren en Herberts achterhoofd sloeg tegen de hoofdsteun. Hij gaf een ruk aan het stuur om een auto voor hem te ontwijken.


  ‘Shit!’ riep hij. Hij reed om de andere auto heen en gaf gas. ‘Luister, generaal, ik heb problemen.’


  Wat gebeurt er?’


  ‘Die lui proberen me te rammen. Ik moet stoppen voordat ik een voetganger aan flarden rij. Zeg tegen de Bundespolizei dat ik in een witte Mercedes zit!’


  ‘Nee, Bob! Niet stoppen!’ riep Rodgers. ‘Als ze je in dat busje slepen, zijn we je kwijt!’


  ‘Ze willen me niet ontvoeren!’ schreeuwde Herbert terug. ‘Ze willen me vermoorden!’


  Het busje ramde hem weer, nu linksachter. De Mercedes sprong rechts de stoep op en Herbert wist met moeite een man met een terriër te ontwijken. Hij draaide weer de weg op en raakte met zijn voorbumper een geparkeerde auto. De bumper vloog eraf en schraapte met veel lawaai over het asfalt.


  Hij remde. Bang dat de scherpe bumper zijn band kapot zou snijden, zette hij de Mercedes in zijn achteruit in een poging om de bumper los te trekken. Dat lukte. Met een scheurend geluid en een luide klap kletterde de bumper tegen de straat.


  Herbert keek in zijn zijspiegeltje om te zien of hij weer verder kon rijden. Het was een krankzinnige toestand. Voetgangers stoven alle kanten op en auto’s stormden hem voorbij. Voordat hij zich weer in het chaotische verkeer kon wagen, stopte het busje naast hem. De man rechts voorin keek op hem neer. Hij stak een machinepistool door het open raampje en richtte het op de Mercedes.


  Toen vuurde hij.
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  Donderdag, 16.33 uur


  Hamburg


  


  Gekleed in een korte zwarte rok en een jasje, met een witte blouse en een parelketting, stapte Nancy als in een luchtspiegeling naar hem toe. Mistig, golvend, in slow-motion.


  Of misschien leek dat zo vanwege de tranen in Hoods ogen.


  Hij huiverde, schudde zijn hoofd, balde zijn vuisten en was ten prooi aan duizend tegenstrijdige emoties met elke stap die ze dichterbij kwam.


  Je bent het. Dat was de eerste.


  Gevolgd door: Waarom heb je het gedaan, verdomme?


  En: Je bent nog adembenemender dan ik me herinner…


  Toen: En Sharon dan? Ik zou me moeten omdraaien, maar ik kan het niet.


  Ten slotte: Ga alsjeblieft weg, ik wil dit niet…


  Maar hij wilde het wel. Toen ze naar hem toe kwam, vulden zijn ogen zich met niets anders dan haar beeld. En in zijn hart koesterde hij weer die oude liefde, in zijn buik dat oude verlangen, en in zijn hoofd die kostbare herinneringen,


  ‘Herr Hood?’ vroeg Hausen.


  De stem van de Duitser klonk zacht en gedempt, als uit een spelonk, ver beneden hem.


  ‘Alles in orde?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Hood. Zijn eigen stem leek ook uit die spelonk te komen.


  Hij kon zijn ogen niet van Nancy afhouden. Ze wuifde niet en zei geen woord. Ze sloeg haar ogen niet neer en ze vertraagde geen moment haar soepele, sensuele pas.


  ‘Dat is Nancy,’ zei Hood eindelijk tegen Hausen.


  ‘Hoe heeft ze u hier gevonden?' vroeg de Duitser zich hardop af. De vrouw stond nu voor hem. Hood had geen idee wat voor aanblik hij bood. Hij was verbijsterd, zijn mond hing open, zijn ogen stonden vol tranen en hij schudde langzaam zijn hoofd. Op dat moment was hij geen zilveren ridder, dat wist hij zeker.


  Hij zag een vaag geamuseerde uitdrukking op Nancy’s gezicht - ze had haar rechter mondhoek een beetje opgetrokken - maar die veranderde snel in de brede, hartveroverende glimlach die hij zo goed kende.


  ‘Hallo,’ zei ze rustig.


  Haar stem was rijper geworden, net als haar gezicht. Ze had rimpels naast haar blauwe ogen, op haar ooit zo gladde voorhoofd en bij haar bovenlip - haar prachtig gewelfde bovenlip die op een licht pruilende onderlip rustte. Maar die rimpels deden haar geen kwaad. Integendeel. Hood vond ze bijna onverdraaglijk sexy. Ze waren het bewijs dat ze had geleefd, liefgehad, gevochten en overwonnen. Dat ze nog steeds vitaal en ongebroken was.


  Ze leek zelfs fitter dan ze ooit was geweest. Met haar één meter vijfenzeventig had ze een goed gevormd figuur en Hood sloot niet uit dat ze aan aerobics, joggen of zwemmen deed. Deed? Nee, zich erop had gestort om er alles uit te halen wat ze nodig had. Want die discipline en die wilskracht had ze.


  Natuurlijk, dacht hij in een vlaag van verbittering. Ze had immers ook de wâl om bij mij weg te lopen.


  Nancy droeg niet langer de kerserode lippenstift die hij zich zo goed herinnerde. Ze gebruikte nu een rustiger kleur, meloenrood. Hij zag een hint van hemelsblauwe oogschaduw' - dat was nieuw -en een paar kleine diamanten oorbellen. Hij moest zich bedwingen om haar niet in zijn armen te nemen en haar tegen zich aan te klemmen van hoofd tot dijen.


  Maar hij beperkte zich tot: ‘Hallo, Nancy. ’ Het klonk nogal onnozel na al die jaren, maar het was beter dan alle scheldwoorden en beschuldigingen die ook bij hem opkwamen. En als martelaar in de liefde vond hij die vrome eenvoud wel aantrekkelijk,


  Nancy keek even opzij en stak haar hand uit naar Hausen.


  ‘Nancy Jo Bosworth,’ zei ze.


  ‘Richard Hausen,’ antwoordde hij.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik herkende u.’


  De rest van het gesprek ontging Hood. Nancy Jo Bosworth, herhaalde hij in gedachten. Nancy was het type dat de naam van haar man zou hebben genoemd. Ze was dus niet getrouwd. Hood voelde een diepe vreugde, meteen gevolgd door een brandend schuldgevoel. Zij mocht dan niet getrouwd zijn, hij wel.


  Hood keek naar Hausen. Hij moest zijn hoofd met een schok draaien om het in beweging te krijgen. Hij las een blik van meegevoel, grenzend aan droefheid, in Hausens ogen. Niet voor hemzelf, maar voor Hood. En Hood was hem dankbaar voor die steun. Als hij nu niet heel voorzichtig was, zou hij heel wat levens kunnen verwoesten.


  ‘Wilt u me heel even excuseren?" vroeg Hood aan Hausen.


  ‘Natuurlijk,’ zei Hausen. ‘Ik zie u straks wel op mijn kantoor.’


  Hood knikte. ‘Waar we het over hadden…’ zei hij. ‘Daar wil ik nog eens over praten. Daar kan ik u bij helpen.’


  ‘Dank u,’ zei de Duitser, en hij vertrok, met een beleefde buiging voor de dame.


  Hood keek weer naar Nancy. Hij wist niet wat ze in zijn ogen zag, maar wat hij in de hare las was dodelijk. De zachtheid en het verlangen waren er nog steeds, nog altijd die elektrische combinatie, nog altijd onweerstaanbaar.


  ‘Sorry,’ zei ze.


  ‘Het geeft niet,’ zei Hood. ‘Hij en ik waren bijna uitgepraat.’


  Ze glimlachte. ‘Hierover nog niet.’


  Hood kleurde tot in zijn nek. Hij voelde zich stompzinnig.


  Nancy legde een hand tegen zijn gezicht. ‘Er was een reden waarom ik zo bij je weg ben gegaan,’ zei ze.


  ‘Dat zal wel,’ zei Hood, die zich enigszins herstelde. ‘Je had een reden voor álles wat je deed.’ Hij legde zijn hand op de hare en trok hem zachtjes weg. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Ik moest wat papieren naar het hotel terugbrengen,’ zei ze. ‘De portier zei dat een zekere Paul me zocht en dat hij in het gezelschap was van staatssecretaris Hausen. Ik heb Hausens kantoor gebeld en ben meteen hierheen gekomen.’


  ‘Waarom?' vroeg Hood.


  Ze lachte. ‘God, Paul, er zijn zoveel goede redenen. Om je te spreken, om je te zeggen dat het me spijt, om het uit te leggen… maar vooral om je te zien. Ik heb je vreselijk gemist. Ik heb je carrière in Los Angeles zo goed mogelijk gevolgd. Ik was ontzettend trots op wat je had bereikt.’


  ‘Ik werd gedreven,’ zei hij.


  ‘Dat kon ik wel zien. En dat is grappig, want ik had je nooit voor zo ambitieus gehouden. Niet op die manier.’


  ‘Ik werd ook niet gedreven door ambitie,’ zei hij, ‘maar door wanhoop. Ik begroef me in mijn werk om geen Heathcliff te worden, die eenzaam op De Woeste Hoogte zat te wachten op zijn dood. Dat kwam door jou, Nancy. Ik was zo ongelukkig en verward toen je bij me wegging dat ik alles wilde doen om je terug te vinden en goed te maken wat er verkeerd was gegaan. Ik verlangde zo hevig naar je. Als je ervandoor was gegaan met een andere man, zou ik alleen maar jaloers zijn geweest. Dan had ik hem niet eens gehaat.’


  ‘Er was geen andere man,’ zei ze.


  ‘Doet er niet toe. Maar begrijp je die frustratie? Hoe diep die zat?’ Nu was het Nancy die licht bloosde. ‘Ja,’ zei ze, ‘omdat ik hetzelfde voelde. Maar ik zat in grote problemen. Als ik was gebleven, of jou had verteld waar ik was…’


  ‘Wàt?’ vroeg Hood. ‘Wat dan? Wat had nog erger kunnen zijn dan wat er nu gebeurde?’ Zijn stem brak en hij vocht tegen zijn tranen. Hij draaide zich half bij haar vandaan.


  ‘Het spijt me,’ zei Nancy, met meer nadruk nu.


  Ze kwam dichterbij en streelde hem weer over zijn wang. Deze keer trok hij haar hand niet weg.


  ‘Paul, ik had de blauwdrukken gestolen voor een nieuwe chip die mijn bedrijf op de markt wilde brengen. Die plannen heb ik aan een buitenlands bedrijf verkocht. Ik kreeg er heel veel geld voor. We hadden kunnen trouwen, we zouden rijk zijn geweest en jij had een beroemd politicus kunnen worden.’


  ‘Dacht je dat ik dàt wilde?’ vroeg Hood. ‘Een succes worden met de centen van een ander?’


  Nancy schudde haar hoofd. ‘Je zou het nooit hebben geweten. Ik wilde je alleen de kans geven in de politiek te gaan zonder je over geld te hoeven bekommeren. Ik was ervan overtuigd dat je grote dingen kon doen, Paul, als je niet gebonden was aan belangengroepen die je campagne financierden. Ik bedoel, dat kon toen nog.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je zoiets hebt gedaan.’


  ‘Dat weet ik. Daarom heb ik het je niet verteld. En toen alles misliep, was dat een van de redenen waarom ik het je niet kon uitleggen. Ik wilde niet dat je me zou minachten. Het was al erg genoeg dat ik je kwijt was,’ zei ze. ‘Je hield er in die tijd behoorlijk verheven standpunten op na. Ook in kleine dingen. Weet je nog hoe kwaad je was omdat ik een parkeerbon kreeg bij de Cinerama Dome toen we naar Rollerball gingen? Terwijl je me nog zo gewaarschuwd had?’


  ‘Ja, dat herinner ik me nog,’ zei Hood. Natuurlijk, Nancy. Ik weet nog alles wat we ooit samen deden…


  Ze liet haar hand zakken en wendde zich af. ‘Hoe dan ook, ze kwamen er dus achter. Een vriendin van me… Herinner je je Jessica nog?’ Hood knikte. Hij zag nog die parels voor zich die ze altijd droeg, en hij rook haar Chanel alsof ze naast hem stond.


  ‘Jess moest overwerken,’ zei Nancy, ‘en op het moment dat ik naar de bioscoop wilde gaan waar ik met jou had afgesproken, belde ze me om te zeggen dat de FBI was geweest. Ze waren op weg om mij te verhoren. Ik had nog net de tijd om mijn paspoort, wat kleren en mijn creditcard te pakken, jou dat briefje te schrijven en te verdwijnen.’ Ze keek naar de grond. ‘Uit het land.’


  ‘Uit mijn leven,’ zei Hood. Hij klemde zijn lippen op elkaar. Misschien had hij liever dat Nancy stopte met haar verhaal. Elk woord deed pijn, kwelde hem met de verloren hoop van die verliefde jongen van vijfentwintig.


  ‘Ik zei dat er nog een reden was waarom ik niets van me liet horen,’ zei Nancy. Ze keek weer op. ‘Ik nam aan dat jij zou worden ondervraagd of in de gaten gehouden, of dat ze je telefoon zouden afluisteren, Als ik had gebeld of geschreven, zou de FBI me hebben gevonden.’


  ‘Dat is waar,’ zei Hood. ‘De FBI is bij me geweest en ze hebben me ondervraagd, maar zonder me te vertellen wat je had gedaan. Ik beloofde dat ik ze zou waarschuwen als ik iets van je hoorde. ’


  ‘Wat?’ Ze leek verbaasd. ‘Zou je me hebben aangegeven?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar ik had je nooit in de steek gelaten.’


  ‘Je zou weinig keus hebben gehad,’ zei ze. ‘Ik zou een proces hebben gekregen. Gevangenisstraf.’


  ‘Dat is waar, maar ik zou op je hebben gewacht.’


  ‘Twintig jaar?’


  ‘Desnoods,’ zei Hood. ‘Maar zo lang was het nooit geworden. Industriële spionage door een jonge wouw die verliefd was… Vijf jaar op z’n hoogst.’


  ‘Vijf jaar,’ zei ze. ‘En daarna zou je met een crimineel zijn getrouwd?’


  ‘Nee. Met jou.’


  ‘Goed dan, een ex-crimineel. Niemand zou mij - of jou - nog ooit met een geheim hebben vertrouwd. Dat was het einde geweest van je politieke carrière.’


  ‘Nou en?’ zei hij. ‘Beter dan het einde van mijn leven. Want zo voelde het.’


  Nancy zweeg, Ze glimlachte weer. ‘Arme Paul,’ zei ze. ‘Heel romantisch en een beetje theatraal. Dat is een van de dingen waarom ik van je hield. Maar je leven was niet voorbij toen ik bij je wegging. Je hebt iemand anders ontmoet, een hele knappe vrouw. Je bent getrouwd, je hebt kinderen gekregen, zoals je wilde. Je hebt een mooi leven.’


  Nee. Een compromis, dacht hij onwillekeurig. Meteen haatte hij zichzelf en verontschuldigde hij zich in gedachten tegenover Sharon.


  ‘Wat heb jij gedaan nadat je was gevlucht?’ vroeg Hood, die liever praatte dan nadacht.


  ‘Ik ben naar Parijs gegaan,’ zei ze. ‘Daar heb ik geprobeerd om werk te vinden als programmeur, maar er was niet veel te doen. De markt was nog klein en de Franse industrie heel protectionistisch. Buitenlanders kwamen niet aan de bak. Dus toen mijn bloedgeld op was - het leven is heel duur in Parijs, zeker als je ambtenaren moet omkopen omdat je geen visum kunt aanvragen om niet door de Amerikaanse ambassade te worden ontdekt - ben ik naar Toulouse verhuisd. Daar kon ik een baan krijgen bij dat bedrijf.’


  ‘Welk bedrijf?’


  ‘Waaraan ik de geheimen had verkocht,’ zei ze. ‘Ik zal je de naam niet zeggen, anders voel je je verplicht om iets ridderlijks te doen.’ Daar had ze gelijk in. Terug in Washington zou hij wel een manier hebben bedacht waarop de Amerikaanse regering dat bedrijf uit de markt kon drukken.


  ‘Maar het vervelende is,’ zei Nancy, ‘dat ik altijd heb vermoed dat de man aan wie ik die blauwdrukken heb verkocht me zelf bij de politie heeft aangegeven om me te dwingen voor hem te komen werken. Niet omdat ik zo briljant ben - mijn beste idee was immers gestolen - maar omdat hij me afhankelijk van hem wilde maken, zodat ik hem nooit zou verraden. Ik wilde liever niet bij hem werken omdat ik me schaamde, maar ik had het geld nodig.’ Ze lachte droevig. ‘En in de liefde is het ook nooit wat geworden, omdat ik iedereen met jou vergeleek.’


  ‘Goh,’ zei hij, ‘nou voel ik me opeens een heel stuk beter.’


  ‘Niet doen,’ zei Nancy. ‘Geen sarcasme. Ik hield nog steeds van je. Ik kocht altijd The Los Angeles Times om je te kunnen volgen. Ik heb zo vaak op het punt gestaan om je te schrijven of te bellen. Maar het leek me niet verstandig. ’


  ‘Waarom ben je nu dan naar me toe gekomen? vroeg Hood. Hij werd heen en weer geslingerd tussen woede en verdriet. ‘Dacht je dat het nu minder pijn zou doen?’


  ‘Ik kon er niets aan doen,’ gaf ze toe. ‘Toen ik hoorde dat je in Hamburg was, moest ik je spreken. En volgens mij wilde jij dat ook.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik was je achterna gerend in die hotellobby. Ik wilde je zien. Ik móest je zien.’ Hij schudde zijn hoofd, ‘Jezus, Nancy, ik kan nog steeds niet geloven dat je het werkelijk bent.’


  ‘Toch is het zo,’ zei ze.


  Hood keek in die ogen waarmee hij zoveel dagen en nacht had doorgebracht. Ze hadden een heerlijke, maar ook afschuwelijke aantrekkingskracht. Een droom en een nachtmerrie. En hij was niet sterk genoeg om ze te weerstaan.


  De koele avondbries droogde het zweet op zijn benen en zijn rug. Hij wilde dat hij haar kon haten. Dat hij bij haar vandaan kon lopen. Maar het liefst wilde hij teruggaan in de tijd en haar voor altijd bij zich houden.


  Ze keek hem strak aan terwijl ze haar armen om hem heen sloeg. Haar aanraking was als een elektrische stroom die van zijn borst tot aan zijn tenen liep. Hij wist dat hij zich van haar los moest maken. Hood deed een stap achteruit. De elektrische stroom werd onderbroken. ‘Ik kan het niet,’ zei hij.


  ‘Wat?’ vroeg Nancy. ‘Eerlijk zijn?’ En ze gaf hem een kleine steek onder water, waar ze zo goed in was. ‘Wat heeft de politiek met je gedaan?’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel, Nancy. Ik kan hier niet blijven met jou.’


  ‘Zelfs geen uur? Om koffie te drinken en bij te praten?’


  ‘Nee,’ zei Hood ferm. ‘Dit moet het einde zijn.’


  Ze grinnikte. ‘O nee, Paul. Dit is allesbehalve het einde.’


  Ze had gelijk. Haar ogen, haar snelle verstand, haar manier van lopen, haar persoonlijkheid… alles aan haar blies dat oude gevoel nieuw leven in, dat oude gevoel dat nooit echt was gestorven. Hood had de neiging om te gillen.


  Hij kwam naast haar staan, met zijn gezicht naar het noorden, terwijl zij naar het zuiden keek. ‘God, Nancy, ik ga me niet schuldig voelen. Jij bent bij me weggelopen, zonder enige verklaring, en ik heb iemand anders ontmoet. Iemand die zich aan me heeft gegeven met hart en ziel. Iemand die me vertrouwt. Dat kan ik niet kapotmaken.’


  ‘Dat vraag ik je ook niet,’ zei Nancy. ‘Een kop koffie is geen ontrouw.’


  ‘Wel zoals wij vroeger koffie dronken,’ zei Hood.


  Nancy glimlachte en sloeg haar ogen neer. ‘Ik begrijp het. Het spijt me… alles… meer dan ik kan zeggen. Het maakt me heel verdrietig. Maar ik begrijp het wel.’ Ze keek hem aan. ‘Ik logeer in het Ambassador. Ik ben nog tot vanavond in de stad. Als je van gedachten verandert, laat dan een briefje achter.’


  ‘Nee,’ zei Hood. Hij keek haar aan. ‘Hoe graag ik het ook zou willen.’ Nancy kneep in zijn hand. Hij voelde die elektrische lading weer. ‘Dus de politiek heeft je niet corrupt gemaakt,’ zei ze. ‘Dat verbaast me niet, al is het een teleurstelling.’


  ‘Daar kom je wel overheen,’ zei Hood. ‘Tenslotte ben je ook over mij heen gekomen.’


  Nancy’s gezicht veranderde. Voor het eerst zag Hood de droefheid achter die glimlach, en het verlangen in haar ogen.


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Anders had je wel iets laten horen.’


  ‘Mannen begrijpen niets van de liefde, is het wel?’ vroeg ze. ‘Nooit heb ik iemand ontmoet die zo intelligent, zo gevoelig en zo zachtaardig was als jij. Zelfs de beste troonpretendent kon Paul Hood niet van zijn zetel stoten.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem op zijn schouder. ‘Het spijt me dat ik je leven overhoop heb gegooid door terug te komen. Maar ik wilde je laten weten dat ik je nooit heb kunnen vergeten, Paul, en dat ik je nooit zàl vergeten.’ Nancy keek niet om toen ze terugliep naar de rand van het park. Maar hij keek haar ingespannen na. En weer bleef Paul Hood eenzaam achter, met twee bioscoopkaartjes in zijn portefeuille, verdrietig om het verlies van de vrouw van wie hij hield.
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  Donderdag, 16.35 uur


  Hannover


  


  Zodra hij het wapen zag, gooide Herbert de versnelling in de achteruit en gaf gas. Door de schok werd hij naar voren geworpen en hij slaakte een kreet van pijn toen de gordel in zijn borst sneed. Maar de kogels uit het busje misten hem. Ze boorden zich in de motorkap en de voorbumper toen de Mercedes ervandoor ging. De rechter achterkant van de Mercedes ramde een lantaarnpaal en de wagen stuiterde terug, de weg op. Achteropkomende auto’s remden krachtig of zwenkten om hem heen. De bestuurders schreeuwden tegen hem of toeterden luid.


  Herbert lette er niet op. Hij keek voor zich uit en zag dat de man uit het zijraam van het busje leunde en zijn machinepistool naar achteren richtte.


  ‘Die klootzakken geven het niet snel op!’ brulde Herbert. Enigszins gehinderd omdat hij alles met de hand moest doen, gaf hij weer gas en rukte het stuur naar links. Toen zette hij zich schrap, met zijn linkerarm tegen het stuur. Met hoge snelheid overbrugde hij de vijf meter die hem nog van het busje scheidde en ramde de linkerkant van de achterbumper. Hij hoorde het scheuren van metaal, het busje werd naar voren gesmeten en Herben zwenkte zijn Mercedes de straat in. Met vol gas stormde hij langs het busje en verdween. Achter hem was een opstopping ontstaan en voetgangers vluchtten alle kanten op.


  Toen herinnerde Herben zich de telefoon. Hij griste hem van de stoel. ‘Mike, ben je er nog?’


  ‘Jezus, hoorde je me niet roepen?’


  ‘Nee! Verdomme, nou zijn er al twee continenten kwaad op me!’


  ‘Bob, wat gebeurt…’


  De rest hoorde Herben niet meer. Hij liet de telefoon op zijn schoot vallen en vloekte toen voor hem een tram de hoek om kwam. Hij gaf gas en stormde ervoorbij, zodat hij de tram nu tussen hemzelf en het busje had. Hij hoopte maar dat de schutter zijn woede niet op de tram zou koelen.


  Hij pakte de telefoon weer. ‘Sorry, generaal, ik verstond het niet.’


  ‘Wat gebeurt er, vroeg ik.’


  ‘Mike, er zit een stel krankzinnigen met wapens achter me aan, die een soort Grand Prix willen houden hier in Hannover!’


  ‘Weet je waar je bent?’ vroeg Rodgers.


  Herbert keek in zijn spiegeltje en zag dat het busje de tram had ingehaald. ‘Eén momentje,’ zei hij tegen Rodgers.


  Hij legde de telefoon op de stoel en greep met twee handen zijn stuur toen het busje weer achter hem aan kwam. Herbert tuurde voor zich uit. Hannover flitste hem voorbij toen hij naar de Lange Laube reed en snel een paar hoeken omsloeg totdat hij in de Goethe Strasse uitkwam. Gelukkig was het niet zo druk als anders om deze tijd, omdat de mensen uit de buurt bleven tijdens de Chaotendagen,


  Herbert hoorde Mike Rodgers' stem van heel ver weg. ‘Shit!’ zei hij, terwijl hij de telefoon greep. ‘Sorry, Mike, daar ben ik weer.’


  ‘Waar zit je?’ vroeg Rodgers.


  ‘Geen idee.’


  ‘Zie je nergens een bord?’ vroeg Rodgers.


  ‘Nee,’ antwoordde Herben. ‘Wacht eens. Ja!’ Hij zag een straatnaambordje voorbij flitsen. ‘Georg Strasse. Ik zit in de Georg Strasse.’


  ‘Wacht even,’ zei Rodgers, ‘we projecteren een plattegrond op de computer.’


  ‘Ik wacht wel,’ zei Herbert. ‘Ik heb toch niks te doen.’


  Het busje stormde de Georg Strasse in, schampte een auto en kwam snel dichterbij. Herben wist niet of die lui wettelijke bescherming genoten of krankzinnig waren, maar in elk geval gaven ze het niet op. Waarschijnlijk waren ze door het dolle heen omdat een Amerikaan - een gehandicapte Amerikaan bovendien - hen steeds wist af te schudden. Dat konden ze niet verkroppen.


  En natuurlijk was er nergens politie te bekennen. Zoals de verkeersagent bij de Bierhalle al had gezegd, was het grootste deel van de Landespolizei naar andere bijeenkomsten gestuurd. Bovendien verwachtte niemand zo’n wilde jacht in de stad zelf.


  Rodgers meldde zich weer. ‘Bob, daar zit je goed. Rij de Georg Strasse uit en dan naar het oosten, als dat kan. Dan rechtuit naar de Rathenau Strasse, die naar het zuiden loopt. We zullen proberen je daar te helpen.’


  ‘Shit!’ riep Herbert weer en hij liet de telefoon vallen.


  Het busje zat vlak achter hem en de schutter leunde uit het raampje. Hij vuurde op de banden van de Mercedes. Herbert had geen andere keus dan uit te wijken naar de linkerbaan, tegen het verkeer in. Gelukkig was het aan die kant niet zo druk, omdat het de weg naar de stad toe was. Voorlopig wist hij de kogels te ontwijken.


  Het verkeer maakte ruim baan toen hij vol gas gaf. Opeens kwam hij in een kuil terecht, en de Mercedes raakte in een slip. Bijna verloor hij de macht over het stuur, maar op het laatste moment kreeg hij de auto weer onder controle. Hij remde hard, en het busje schoot hem voorbij toen hij tot stilstand kwam met zijn neus naar het westen, in de richting waaruit hij gekomen was.


  Vijftig meter achter hem stopte het busje met piepende remmen.


  Het volgende moment kwamen de maniakken weer achter hem aan. Herbert greep de telefoon en gaf vol gas.


  ‘Mike,’ zei hij, ‘we rijden nu de andere kant op, terug door de Georg Strasse naar de Lange Laube.’


  ‘Begrepen,’ zei Rodgers. ‘Darrell zit aan de telefoon. Geen paniek, we regelen wel wat.’


  ‘Paniek?’ herhaalde Herbert met een blik in het spiegeltje naar het naderende busje. ‘Welnee. Als je maar opschiet.’


  Hij zag dat de schutter zijn wapen herlaadde. Dit kon niet lang goed gaan. Vroeg of laat moesten ze hem te pakken krijgen. Toen hij in zijn spiegeltje keek, viel zijn oog op de rolstoel. Hij besloot voor het busje te blijven rijden en op de knop te drukken om de rolstoel voor hun wielen te dumpen. Het zou die klootzakken misschien niet tegenhouden maar in elk geval wat schade veroorzaken. En als hij het overleefde, leek het hem wel leuk om het formulier in te vullen voor een nieuwe.


  Reden van verlies, dacht hij, bij de betreffende vraag op formulier L-5: Uit een rijdende auto gegooid om een achtervolgend bitsje met neonazi’s af te stoppen.


  Hij remde af, liet het busje dichterbij komen en drukte op de knop op het dashboard.


  Het achterportier bleef dicht. Een zangerige vrouwenstem meldde door de luidspreker: ‘Het spijt me, maar deze voorziening functioneert niet zolang de auto rijdt.’


  Herbert sloeg met zijn hand tegen de gashendel en trok weer op. Hij hield het busje in zijn spiegeltje scherp in de gaten en bleef er zo recht mogelijk voor, zodat de schutter uit het zijraampje maar een klein schootsveld had.


  Toen zag hij dat de schutter zijn voet tegen de voorruit ramde. De ruit vloog weg als een golvend scherm en spatte in duizend scherven uiteen toen hij het wegdek raakte.


  De man had nu alle ruimte om zijn machinepistool op de Mercedes te richten, hoewel hij zijn wapen stevig moest vasthouden in de tegenwind. Voor Herbert was het een boze droom, dat busje vlak achter hem, met die klootzak die hem onder schot nam.


  Hij had maar een halve seconde om iets te bedenken. Hij ramde zijn hand tegen de remhendel, de Mercedes stopte en het busje boorde zich in zijn achterkant. De kofferbak vouwde als een harmonika ineen. Maar de schutter vloog door de voorruit van het busje naar buiten en moest zijn wapen loslaten. Het machinepistool viel op de motorkap van het busje en kletterde tegen de straat.


  Ook de bestuurder werd naar voren gesmeten en kwam met een klap tegen het stuur terecht. Hij verloor de controle over de wagen, zijn voet gleed van het gaspedaal en het busje stond stil.


  Herbert liep nog een schram van de gordel op, maar verder niets. Het bleef een moment doodstil, met alleen het geluid van toeterende auto’s in de verte. Een paar voorbijgangers kwamen voorzichtig dichterbij en riepen naar anderen dat ze hulp moesten halen.


  Herbert, die niet zeker wist of hij het busje en de inzittenden wel definitief had uitgeschakeld, gaf weer gas om weg te komen. Maar de Mercedes wilde niet vooruit. Hij voelde de wielen draaien, maar de bumpers van de twee wagens zaten in elkaar verstrengeld.


  Herbert bleef even zitten en merkte voor het eerst hoe zijn hart tekeerging. Hij vroeg zich af of hij de rolstoel nog uit de auto zou kunnen krijgen.


  Opeens kwam het busje brullend weer tot leven. Herben voelde een ruk en keek in zijn spiegeltje. Een andere chauffeur zat achter het stuur en zette het busje in zijn achteruit. Hij wrikte wat heen en weer.


  Hij probeert zich los te rukken, dacht Herbert. Op hetzelfde moment voelde hij de bumpers losschieten.


  Zonder te stoppen reed het busje nog een eind naar achteren. Toen gaf de chauffeur vol gas, sloeg een hoek om en verdween uit het gezicht.


  De inlichtingenofficier hield zijn handen om zijn stuur geklemd en probeerde te bedenken wat hij nu moest doen. In de verte hoorde hij de sirene waarvoor de neonazi’s op de vlucht waren geslagen; zo’n oorverdovend geluid waardoor een Opel opeens op een zware Buick leek. Er kwamen mensen naar het raampje toe die zachtjes tegen Herbert begonnen te praten, in het Duits. ‘Danke,’ zei hij. ‘Bedankt, maar alles is in orde. Gesund.’


  Gezond? dacht hij. De politie was onderweg om hem te ondervragen. En de Duitse politie stond niet bekend om zijn vriendelijkheid. In het gunstigste geval zouden ze hem zakelijk behandelen, in het ergste geval…


  In het ergste geval, dacht hij, zitten er een paar neonazi sympathisanten op het bureau en gooien ze me in de cel. In het ergste geval krijg ik daar ’s nachts bezoek van iemand met een mes of een piano-snaar.


  ‘Val dood,’ dacht hij. Hij bedankte de omstanders nog eens en vroeg ze vriendelijk uit de weg te gaan. Toen gaf hij gas, pakte de telefoon en scheurde achter het busje aan.
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  Donderdag, 11.00 uur


  Washington, D.C.


  


  Hij was de Kraken gedoopt, naar het beroemde, veelarmige zeemonster. En hij was geïnstalleerd door Matt Stoll, toen deze als een van de eerste werknemers van het Op-Center was aangenomen.


  De Kraken was een krachtig computersysteem, dat verbindingen had met databases over de hele wereld. Die bronnen varieerden van fotobibliotheken tot FBI-bestanden met vingerafdrukken, van de boeken in de Library of Congress tot krantenarchieven in alle grote steden van Amerika, van aandelenprijzen tot vluchtnummers en spoorboekjes, van internationale telefoonboeken tot de sterkte van militaire bases en politiemachten in de meeste steden in Amerika en het buitenland.


  Maar Stoll en zijn kleine groep medewerkers hadden een systeem ontworpen dat de gegevens niet alleen kon vinden, maar ze ook interpreteerde. Stoll had zelf een ID-programma geschreven waarmee rechercheurs een neus, een oog of een mond op het gezicht van een terrorist konden omcirkelen om die te vergelijken met de foto’s in alle beschikbare internationale politiedossiers of krantenarchieven. Op dezelfde manier konden landschappen worden geïdentificeerd door de contouren van een berg, een horizon of een kust uit te lichten. Twee systeembeheerders waren vierentwintig uur per etmaal aanwezig in het archief, dat dertig afzonderlijke operaties tegelijk kon afhandelen.


  Het kostte de Kraken nog geen vijftien minuten om de foto van staatssecretaris Hausen te vinden. Het was een opname van een fotograaf van Reuter, die vijf maanden eerder in een Berlijnse krant was afgedrukt, en gemaakt was toen Hausen daar een toespraak hield tijdens een diner van mensen die de vernietigingskampen hadden overleefd. Eddie maakte zich kwaad om het wrede sarcasme van juist die foto in het kader van dat gruwelijke videospelletje. Het landschap achter Hausen was minder snel gevonden, maar de programmeurs hadden geluk. In plaats van een wereldwijde zoektocht uit te voeren, begonnen Deirdre Donahue en Natt Mendelsohn met Duitsland en gingen toen verder met Oostenrijk, Polen en Frankrijk. Na zevenenveertig minuten had de computer de juiste plek gevonden. Het was een plaats in Zuid-Frankrijk. Deirdre vond wat gegevens over het uitzicht, schreef een samenvatting en voegde die toe aan het dossier.


  Eddie faxte de informatie naar Matt. Daarna hadden de lange, machtige tentakels van de Kraken weer even rust toen het monster zich geruisloos terugtrok in zijn geheime hol, luisterend en spiedend.
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  Donderdag, 17.02 uur


  Hamburg


  


  Paul Hood werd bestormd door herinneringen toen hij naar het kantoor terugliep - heldere, gedetailleerde herinneringen aan al die weggestopte maar nooit vergeten dingen die hij en Nancy Jo hadden gedaan en gezegd, nu bijna twintig jaar geleden.


  Hij herinnerde zich dat ze in een Mexicaans restaurant in Studio City zaten, discussiërend over de vraag of ze uiteindelijk wel of geen kinderen wilden. Hij dacht van wel, zij absoluut niet. Ze aten taco’s, dronken bittere koffie en praatten tot in de kleine uurtjes over de voor- en nadelen van het ouderschap.


  Hij herinnerde zich dat ze zaten te wachten op een film met Paul Newman in een Westwood-bioscoop en een heel gesprek hielden over Nixon. De juridische commissie van het Huis van Afgevaardigden had die dag gedebatteerd over de vraag of de president moest worden afgezet. Hij rook nog de popcorn die zei at en proefde de snoepjes die hij zelf zat te eten.


  Hij herinnerde zich dat ze eens de hele nacht hadden gepraat over de toekomst van de technologie nadat ze voor het eerst het zwartwit-videospelletje Pong hadden gespeeld. Ze had hem zo vernietigend verslagen dat hij toen al had kunnen weten dat ze op dat gebied haar sporen zou verdienen.


  Hij had er in geen jaren meer aan teruggedacht, maar toch kon hij zich nog zoveel herinneren: de exacte woorden, de geuren, de beelden, hoe Nancy Jo had gekeken en wat ze aan had. Zo levendig, allemaal. Net als haar energie. Daar hield hij van, maar hij was er ook een beetje bang voor geweest. Ze was het type vrouw dat alles onderzocht, elke nieuwe wereld wilde ontdekken, alle nieuwe ervaringen wilde ondergaan. En als die betoverende wervelwind niet aan het werk was, amuseerde ze zich met Hood in disco’s en in bed, schreeuwde ze haar keel schor bij de Lakers, de Rams of de Kings, brulde ze van frustratie of van vreugde achter haar Scrabble-rekje of haar joystick, fietste ze door Griffith Park of wandelde ze door de Bronson Caverns, op zoek naar de plaats waar Robot Monster was opgenomen. Nancy kon bijna geen film zien zonder notities te maken, die ze later niet meer kon lezen, omdat ze ze in het donker had opgeschreven. Maar dat gaf niet. Het waren de ideeën, het scheppingsproces en de praktische uitvoering die Nancy bezighielden. Zoals het haar energie, haar enthousiasme en haar creativiteit waren die hèm fascineerden. Ze was als een Griekse muze, als Terpsichore, dansend met lichaam en geest, terwijl Hood haar overal volgde, volledig in haar ban.


  En verdomme, dacht hij, dat was hij nog steeds.


  Hood had geen zin in al die gevoelens die weer bovenkwamen. Het verlangen, de behoefte om zijn armen om die wervelwind heen te slaan en haar te ontvoeren naar de toekomst. Haar tegen zich aan te klemmen en al die verloren tijd in te halen. Nee, hij had geen zin in die gevoelens, maar hij ontkwam er niet aan.


  Jezus! schreeuwde hij inwendig tegen zichzelf, word nou eens volwassen!


  Maar zo simpel lag het niet. Als volwassene, als verstandig mens, kon hij alleen bedenken hóe de dingen gebeurden, niet wat hij eraan moest doen.


  Hóe gebeurden ze dan? Hoe was het Nancy gelukt om zomaar alles te verpletteren: de woede die hij twintig jaar lang had meegedragen en het nieuwe leven dat hij had opgebouwd?


  Hij kon het hele proces volgen dat hem had gebracht waar hij nu was. Als een wenteltrap, tree voor tree. Nancy was bij hem weggegaan. Hij werd wanhopig. Hij ontmoette Sharon in een lijstenwinkel. Zij wilde haar koksdiploma laten inlijsten, hij zocht een passepartout voor zijn gesigneerde foto met de gouverneur. Ze raakten aan de praat. Ze wisselden hun telefoonnummers uit. Hij belde. Ze was aantrekkelijk, intelligent, evenwichtig. Ze was niet creatief, behalve in de keuken waar ze zo van hield, en ze had niet diezelfde bovennatuurlijke gloed als Nancy. Als er zoiets bestond als een vorig leven, kon Hood zich voorstellen dat er nog minstens twaalf andere zielen door Nancy’s aderen stroomden. In Sharon zag je niemand anders dan Sharon.


  Maar dat was juist goed, dacht hij. Je moest trouwen en kinderen opvoeden met iemand die stabiel en betrouwbaar was. En dat was Nancy niet. Misschien was zijn leven niet volmaakt en was hij niet in de zevende hemel met Sharon, maar hij was wel gelukkig met zijn baan in Washington en een vrouw en kinderen die van hem hielden, hem respecteerden en er niet zomaar vandoor gingen. Had Nancy ooit echt respect voor hem gehad? Wat had ze in hem gezien? In de maanden nadat ze was verdwenen, toen hij sectie had verricht op hun relatie en zijn liefde tot as was verbrand, had hij nooit kunnen bedenken wat hij haar te bieden had gehad.


  Hij stapte de lobby van het kantoor binnen en nam de snelle lift naar boven. Toen hij op Hausens verdieping uitstapte, begon hij zich gemanipuleerd te voelen. Nancy had hem laten zitten, was twintig jaar later weer opgedoken en had zich aan hem aangeboden. Ja, dat was het woord. Waarom? Uit schuldgevoel? Nee, dat was niets voor Nancy. Ze bezat het geweten van een circusclown. Een taart in je gezicht, spuitwater in je broek, oeps! Een schaterlach en alles was weer vergeten. Wat haar betrof, tenminste. En de mensen accepteerden het omdat ze egocentrisch maar ook vertederend was - niet boosaardig. Eenzaamheid dan? Nancy was nooit eenzaam. Zelfs in haar eentje was ze iemand die zich amuseerde. Een uitdaging soms? Misschien. Hij kon zich wel voorstellen dat ze zichzelf zou vragen : ‘Hèb je het nog wel, Nancy, beste meid?’


  Niet dat het er veel toe deed. Hij was weer terug in het heden, terug in de echte wereld, waarin hij in de veertig was, niet in de twintig. De wereld waarin hij met zijn lieve kleine planeten leefde, in plaats van met een losgeslagen, vurige komeet. Nancy was gekomen en weer verdwenen. In elk geval wist hij nu wat er met haar was gebeurd.


  En opeens kwam er een verrassende gedachte bij hem op. Misschien kon hij nu eindelijk ophouden met Sharon te verwijten dat ze niet Nancy was. Want was dat niet het spijtige gevoel dat diep binnen in hem zat? God, het maakte hem bang, dat stoffige labyrint waar die wenteltrap hem had gebracht.


  En om het zelfverwijt compleet te maken, voelde Hood zich nu ook schuldig omdat hij die arme Hausen zomaar had laten staan, met zijn ziel bloot en een gruwelijke herinnering op zijn lippen. Hood had hem aan zijn lot overgelaten, zonder een troostende schouder of een arm voor de man die zojuist zijn diepste geheim had opgebiecht. Maar Hood zou zich verontschuldigen en Hausen, heer die hij was, zou die excuses aanvaarden, Bovendien had Hood zijn eigen ziel ook blootgelegd, en mannen begrepen elkaar op die manier. Waar het tragedies van het hart of fouten uit de jeugd betrof, konden mannen elkaar gemakkelijk vergeven.


  Hausen stond naast Stoll in het kantoor, met Lang aan zijn andere kant.


  Hausen keek bezorgd op toen hij Hood zag binnenkomen. ‘Was het wat u ervan verwachtte?’ vroeg hij.


  ‘Zo ongeveer,’ zei Hood. Hij glimlachte geruststellend, ‘Ja. Dank u. Alles in orde hier?’


  ‘Ik ben blij dat we hebben gepraat,’ zei Hausen. Hij wist een glimlach op te brengen.


  Stoll toetste een paar commando’s in. ‘Chef, Herr Hausen wilde niet zeggen waar u was,’ zei hij zonder op te kijken, ‘maar ik vind het vreemd dat ik Paul Hood en Superman nooit samen heb gezien…’


  ‘Hou je kop, Matt,’ zei Hood.


  ‘Sorry, chef,’ zei Stoll. ‘Ik bedoel er niks mee.’


  Nu voelde Hood zich schuldig dat hij Stoll had afgesnauwd. ‘Het geeft niet,’ zei hij wat vriendelijker. ‘Het was een zware middag. Wat hebben jullie ontdekt?’


  Stoll riep het titelscherm van het spel weer op. ‘Nou,’ antwoordde hij, ‘ik zei net tegen Herr Hausen en Herr Lang dat dit spel met een tijdvertraging is geïnstalleerd door de assistent van de staatssecretaris, Reiner…’


  ‘Die van de aardbodem verdwenen lijkt,’ vulde Lang aan. ‘We hebben zijn huis gebeld, zijn sportclub, maar zonder succes.’


  ‘En zijn e-mail-adres thuis weigert berichten te ontvangen,’ zei Stoll. ‘Dus hij is ervandoor, dat staat wel vast. O ja, die foto van Herr Hausen is genomen tijdens een toespraak die hij heeft gehouden voor de overlevenden van de vernietigingskampen, en het decor komt hier vandaan…’


  Hij toetste een recycle-opdracht in en het videospel maakte plaats voor de foto die de Kraken had opgedoken.


  Hood boog zich naar voren en las het bijschrift. ‘De Tam bij Montauban, le Vieux Pont.’ Hij richtte zich weer op. ‘Frankrijk of Canada?’ vroeg hij.


  ‘Zuid-Frankrijk,’ zei Stoll. ‘Toen je binnenkwam, wilde ik juist Deirdres gegevens over die plek opvragen.’ Hij riep het bestand, op en las: ‘De Route Nationale…. bla-bla… loopt naar het noorden en noordwesten langs de rivier de Garonne en komt uit bij de Tam in Montauban, 51.000 inwoners… Het stadje kenmerkt zich door…


  bla-bla…’ hij liet de rest van de gegevens over het scherm rollen, ‘Aha, daar zijn we. Het gebouw is een burcht uit 1144, die traditioneel wordt geassocieerd met het regionalisme van het zuiden. Het kasteel heeft aanvallen van de katholieken weerstaan tijden de godsdienstoorlogen en is nog altijd een symbool van de onverzettelijkheid van de plaatselijke bevolking.’ Stoll liet weer een stukje tekst over het scherm rollen.


  ‘Staat er ook van wie dat kasteel is?’ vroeg Hood.


  ‘Daar kijk ik al naar,’ zei Stoll. Hij liet de computer naar het woord ‘eigenaar’ zoeken. De tekst sloeg een paar alinea’s over en het woord lichtte op. ‘Vorig jaar verkocht voor de produktie van software,’ las Stoll, ‘onder voorwaarde dat de nieuwe eigenaar geen veranderingen zou aanbrengen in… jadadee-jadadoe… Ja, hier,’ zei hij. ‘De eigenaar is een Frans bedrijf genaamd Demain‚ dat in mei 1979 is opgericht in Toulouse.’


  Hood staarde Stoll met grote ogen aan en dook toen naar het scherm. ‘Stop!’ zei hij. Hij las de datum nog eens. ‘Vraag Deirdre of Natt om meer gegevens over dat bedrijf. En snel.’


  Stoll knikte, maakte het scherm leeg en belde de ‘Oppassers van de Kraken’, zoals hij hen noemde. Via e-mail vroeg hij om meer informatie over Demain‚ ging toen zitten, sloeg zijn armen over elkaar en wachtte af.


  Lang hoefde hij niet te wachten. Even later stuurde Deirdre een kort artikel uit het blad Videogaming Illustrated van juni 1980. De tekst luidde:


  


  SPELLETJES VAN MORGEN


  Hebt u genoeg van Asteroidi


  Kunt u geen Space Invaders meer zien?


  Zelfs als u nog van die oude succesnummers houdt, is het tijd voor een nieuwe ster aan het videospelletjes-firmament. De Franse producent Demain (de naam betekent ‘Morgen’ en stuwende kracht is eigenaar Gérard Dominique) heeft een totaal nieuwe cartridge ontwikkeld die u op uw Atari, Intellivision of Odyssey kunt gebruiken. Hun eerste spel, het quest-game A Knight to Remember, ligt deze maand in de winkel Het is het eerste spel dat beschikbaar komt voor de belangrijkste drie videogame-systemen.


  In een persverklaring zegt Jean-Michel Home, hoofd Onderzoek en Ontwikkeling van Demain: ‘Dankzij een revolutionaire, krachtige nieuwe chip die wij hebben ontwikkeld zijn de graphics veel gedetailleerder en de speelmogelijkheden veel uitgebreider en spannender dan alles wat nu op de markt is.’


  A Knight to Remember zal 34 dollar gaan kosten en bevat ook een kortingsbon voor het volgende spel van het bedrijf, het superhero-game Ooberman.


  


  Hood liet het artikel en de betekenis ervan even op zich inwerken. Enkele stukjes van de puzzel vielen op hun plaats.


  Nancy had de blauwdrukken gestolen voor een nieuwe chip en die verkocht aan een Frans bedrijf, vermoedelijk - nee, bijna zeker -deze firma Demain. Gérard, een racist, had een fortuin verdiend aan de produktie van videogames. In het geheim had hij zijn geld in fascistische spelletjes gestoken.


  Maar waarom? Als hobby? Uitgesloten. Spelletjes waren te onnozel en te weinig bevredigend voor een man van het type dat Richard Hausen had beschreven.


  Laten we ervan uitgaan dat hij inderdaad achter die spelletjes zit, dacht Hood. Billy Squires was er een op het Internet tegengekomen. Stel dat dat ook een spel van Dominique was. Zou Gérard het Internet kunnen gebruiken om die spelletjes over de hele wereld te verspreiden?


  Laten we aannemen van wel, dacht Hood opnieuw. Waarom zou hij dat doen? Niet alleen om geld te verdienen. Uit Hausens verhaal bleek dat hij geld genoeg had.


  Dus had hij iets groters in gedachten, concludeerde Hood. Fascistische spelletjes op het Internet, Dreigementen aan het adres van Hausen. Tegelijk met de Chaotendagen. Toeval of opzet?


  Hood kwam er niet uit. Er ontbraken nog te veel stukjes van de puzzel. En er was maar één persoon die het beeld compleet kon maken… als ze dat wilde.


  ‘Herr Hausen,’ zei Hood, ‘mag ik uw chauffeur even lenen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Hausen. ‘Kan ik u verder nog ergens mee helpen?’


  ‘Voorlopig niet. Bedankt,’ antwoordde Hood. ‘Matt, wil je dit artikel naar generaal Rodgers sturen? Zeg erbij dat deze Dominique waarschijnlijk de man achter al die fascistische spelletjes is. En als er nog meer gegevens te vinden zijn…’


  ‘Dan halen we die boven water,’ zei Stoll. ‘Uw wens is mijn bevel.’


  ‘Dank je,’ zei Hood. Hij gaf Stoll een klopje op zijn schouder en liep naar de deur.


  Matt Stoll sloeg zijn armen over elkaar en keek Hood na toen hij langs de receptie verdween. ‘Ik weet het absoluut zeker. Mijn baas is Superman.’
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  Donderdag, 17.17 uur


  Hannover


  


  ‘Bob,’ zei de beller, ‘ik heb goed nieuws.’


  Herbert was blij dat zijn assistent Alberto iets positiefs te melden had. Niet alleen had hij last van de autogordel die in zijn vlees sneed, maar de gedachte dat zijn aanvallers ongestraft zouden ontkomen was onverdraaglijk. Hij had het busje niet meer kunnen vinden, dus was hij in een zijstraat gestopt en had met zijn zaktelefoon het Op-Center gebeld. Hij had Alberto verteld wat er was gebeurd en hem gevraagd het National Reconnaissance Office te vragen om het busje voor hem op te sporen. Als dat lukte, wilde Herbert ernaartoe rijden, zich ervan overtuigen dat het inderdaad het busje met de bewuste mensen was, en hen daarna de politie op hun dak sturen. Als die niet wilde komen, zou hij Hausen bellen. Die lui moesten in hun kraag worden gegrepen, hoe dan ook.


  Herbert was verbaasd toen de telefoon al binnen zes minuten begon te piepen, Normaal kostte het vijf keer zoveel tijd om een satelliet op een bepaald punt te richten.


  ‘We hebben geluk,’ zei Alberto. ‘Het NRO hield jouw sector al in de gaten voor Larry, die aan de ontvoering van dat meisje van de filmset werkt. Hij wil Griff te vlug af zijn.’


  Larry was CIA-directeur Larry Rachlin. Griff was Griff Egenes, directeur van de FBI. De rivaliteit tussen de twee was al jaren oud. Net als het Op-Center hadden beide diensten toegang tot NRO-gegevens, maar Egenes hamsterde die informatie zoals een eekhoorn op zijn nootjes zit.


  ‘Wat heeft het NRO? vroeg Herbert. Hij vond het niet prettig om via een open lijn met Alberto te bellen, maar hij had geen keus. Hij hoopte maar dat er niemand meeluisterde.


  ‘Larry is nog geen stap verder. Geen spoor van die rekwisietentruck of van dat meisje. Volgens Darrell weet Griff ook nog niets. Zijn bronnen bij de Duitse politie schijnen niet bereikbaar te zijn.’


  ‘Dat verbaast me niks,’ zei Herbert. ‘Iedereen is ingezet om die neonazi’s in het oog te houden.’


  ‘Beter dan dat ze zich erbij aansluiten,’ vond Alberto.


  ‘Dat is waar,’ zei Herbert. ‘Maar dat busje, Alberto? Hoor ik nog wat, of probeer je tijd te rekken?’


  ‘Eerlijk gezegd wel,’ zei zijn assistent. ‘Chef, je hebt daar helemaal geen steun. Het lijkt me niet verstandig om…’


  ‘Waar is dat busje?’ vroeg Herbert,


  Alberto zuchtte. ‘Stephen heeft het ontdekt. Het moet hetzelfde busje zijn. Vlak bij de plaats die je noemde. Het rijdt naar het westen over een van de autobanen, hoewel ik op die foto niet goed kan zien welke.’


  ‘Geeft niet,’ zei Herbert. ‘Ik vind het wel op de kaart.’


  ‘Het heeft zeker geen zin om je te waarschuwen om…’


  ‘Nee, kerel. Absoluut geen zin.’


  ‘Dan zal ik generaal Rodgers maar melden waar je mee bezig bent. Verder nog iets?’


  ‘Ja,’ zei Herbert, ‘Als dat busje van de autobaan afslaat, bel dan even.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alberto. ‘Stephen kent je, Bob. Hij heeft zijn mensen gevraagd om een oogje in het zeil te houden, ’


  ‘Bedank hem van me,’ zei Herbert. ‘En zeg dat hij mijn stem krijgt voor de Conrad van dit jaar. Hoewel, doe dat maar niet. Dan krijgt hij nog valse hoop. ’


  ‘Hij heeft altijd valse hoop,’ zei Alberto en hing op.


  Herbert legde de telefoon neer en grinnikte. Na wat hij zojuist had doorgemaakt, was hij blij dat hij even kon lachen. Terwijl hij op de kaart de kortste weg naar de oost-westelijke autobaan zocht, dacht hij aan de Conrads en werd zijn grijns nog breder. De Conrad was een geintje, een officieuze prijs die elk jaar tijdens een zeer besloten etentje door de belangrijkste mensen uit de Amerikaanse inlichtingenwereld werd uitgereikt. De trofee voor de prijswinnaar had de vorm van een dolk en was genoemd naar de schrijver Joseph Conrad. Conrads boek The Secret Agent uit 1907 was een van de eerste grote spionageverhalen, over een agent-provocateur die in de achterbuurten van Londen opereerde. Over vijf weken zou de uitreiking van de Conrad plaatsvinden en het was altijd een feest - niet in de laatste plaats dankzij die arme Stephen Viens.


  Herbert vond de route en gaf zijn mechanische ros de sporen. De Mercedes gehoorzaamde, zij het met wat gerammel en gepiep dat Herbert nog niet eerder had opgemerkt.


  Viens was Matt Stolls beste vriend geweest toen ze nog studeerden. Ze waren elkaars tegenpolen, Stephen bloedserieus en Matt een grappenmaker. Sinds zijn benoeming tot adjunct-directeur en daarna directeur van het NRO was Viens’ briljante technische inzicht voor een groot deel verantwoordelijk geweest voor de doelmatigheid en het toenemende belang van zijn dienst. De afgelopen vier jaar hadden de honderd satellieten onder zijn beheer gedetailleerde zwart-witfoto’s van de aarde geproduceerd, met elke gewenste vergrotingsfactor. ‘Ik kan je een foto van een hele stadswijk leveren, maar ook de letters op de blokkendoos van een kleuter,’ zei Viens graag.


  En omdat hij zo serieus was, nam hij de Conrads ook zo ernstig. Hij wilde er echt een, dat wist iedereen, en juist daarom spande de jury samen om hem elk jaar de prijs te onthouden. Hij kwam altijd één stem te kort. Herbert schaamde zich een beetje voor dat bedrog, maar zoals CIA-directeur en Conrad-voorzitter Rachlin een keer had gezegd: ‘We zijn tenslotte geheime diensten.’


  Herbert was trouwens van plan om Larry dit jaar voor te liegen en toch op Viens te stemmen. Niet vanwege zijn werk, maar om zijn integriteit. Sinds de toename van terroristische activiteiten binnen Amerika had het Pentagon een serie satellieten gelanceerd die vierhonderd miljoen dollar per stuk kosten en de codenaam Ricochet droegen. Ze hingen op een hoogte van slechts vijfendertig kilometer boven Noord-Amerika en waren bedoeld voor binnenlandse spionage. Als dat bekend werd, zou iedereen - van extreem links tot uiterst rechts - te hoop lopen tegen Big Brother in de lucht. Maar omdat die satellieten onder Viens’ gezag vielen, was het uitgesloten dat ze voor persoonlijke of politieke doeleinden zouden worden gebruikt.


  Herbert bereikte de snelweg. De Mercedes liep niet meer zo soepel als in het begin. Hij kwam niet meer boven de tachtig kilometer uit - ‘trager dan modder’, zoals zijn grootmoeder Shel altijd zei in Mississippi. De telefoon ging weer. Zo snel na Alberto’s telefoontje vermoedde Herbert dat het Paul Hood moest zijn met orders om rechtsomkeert te maken. Maar Herbert was vastbesloten om pas terug te komen met een scalp aan zijn riem.


  Hij nam op. ‘Ja?’


  ‘Bob, met Alberto. Ik krijg net een nieuwe foto binnen, een 2md van het hele gebied.’


  Een 2MD was een opname met een tweemijls diameter, met het busje als middelpunt. De satellieten waren geprogrammeerd om met simpele commando’s sprongen te maken van vierhonderd meter. Voor andere variaties waren complexe instructies nodig.


  ‘Het busje is van de snelweg af,’ vervolgde Alberto,


  Waar zijn ze nu dan?’ vroeg Herbert. ‘Noem eens een herkenningspunt.’


  ‘Ik zie geen duidelijke herkenningspunten, Bob. Ze rijden door een klein bosgebied met een tweebaansweg naar het noordwesten.’ Herbert tuurde naar de horizon. ‘Er is hier overal bos, Alberto. Zie je niks anders?’


  ‘Ja, wacht even,’ antwoordde zijn assistent. ‘Politie! Een man of twaalf rondom het wrak van een uitgebrande vrachtwagen. Niet ver van een groot meer.’


  Herbert keek voor zich uit, maar zonder de weg te zien. Hij kon maar één ding bedenken. ‘Die rekwisietentruck?’ vroeg hij.


  ‘Momentje,’ zei Alberto. ‘Stephen krijgt weer een foto.’


  Herben klemde zijn tippen op elkaar. Het Op-Center had een online verbinding met het NRO, waardoor Alberto de foto’s op hetzelfde moment te zien kreeg als Viens en zijn medewerkers. De CIA had ook zo’n verbinding, maar op dit moment waren er geen agenten in Duitsland die hem - officieel of undercover - te hulp konden komen. ‘Een kwartmijls foto,’ zei Alberto. Er klonk wat gemompel op de achtergrond. ‘Levy en Warren kijken met me mee.’


  ‘Ja, ik hoor ze.’ Marsha Levy en Jim Warren waren de fotoverkenningsanalisten van het Op-Center, een perfect team. Levy had ogen als een microscoop, terwijl Warren heel snel zag hoe de details in het grotere geheel pasten. Als ze samen een foto bekeken, konden ze je niet alleen vertellen wat erop stond, maar ook wat er misschien nog verborgen lag en hoe het daar gekomen was.


  ‘Zij herkennen de resten van houten meubels, en dat klopt met de inhoud van die filmtruck. Volgens een computervergroting moet het larikshout zijn, zegt Marsha.’


  ‘Dat ligt voor de hand,’ zei Herbert. ‘Goedkoop en duurzaam. Dat kan tegen een stootje bij het transport.’


  ‘Precies,’ zei Alberto, ‘En Jimmy denkt dat de brand rechtsachter is begonnen. Daar zit de benzinetank.’


  ‘Een lont,’ zei Herbert. ‘Zo hadden ze de tijd om weg te komen.’


  ‘Ja, dat zegt Jimmy ook,’ beaamde Alberto. ‘Wacht even, daar komt de volgende foto.’


  Herbert tuurde voor zich uit. Zoveel voorsprong had dat busje nu ook weer niet. Hij moest binnenkort de afslag vinden. Hij vroeg zich af of het toeval was dat het busje naar hetzelfde gebied reed waar die truck was teruggevonden.


  ‘Bob!’ zei Alberto opgewonden. ‘We hebben hier een kwartmijls foto van de sector ten oosten van het wrak. Marsha ziet daar een zandpad en mogelijk iemand in een boom.’


  ‘Mogelijk?’


  Marsha meldde zich. In gedachten zag Herbert hoe de pittige kleine brunette de foto uit Alberto’s handen griste.


  ‘Ja, Bob, het zou kunnen. Ik zie een donkere schaduw onder de bladeren… geen tak, en te groot voor een bijenkorf of een vogelnest.’


  ‘Een bang meisje dat zich in een boom heeft verborgen?’ opperde Herbert.


  ‘Of een voorzichtig meisje,’ zei Marsha.


  ‘Ja. Waar is dat witte busje nu?’ vroeg Herbert.


  ‘Op dezelfde foto als die truck,’ zei Marsha. ‘De politie let er niet op.’


  Dat zou prettig zijn, dacht Herbert: de politie die onder één hoedje speelt met de plaatselijke neonazi’s.


  Rechts zag hij een afslag, met daarachter een bosgebied en een fraai landschap.


  ‘Ik geloof dat ik er ben,’ zei Herbert. ‘Kan ik bij die boom komen zonder door de politie te worden gezien?’


  Aan de andere kant van de lijn werd op gedempte toon overlegd.


  ‘Ja, Bob,’ zei Alberto. ‘Je neemt die afslag en dan de eerste zandweg rechts. Daar laat je je auto achter.’


  ‘Nee, dank je,’ zei Herbert. ‘Als die ontvoerders het bos in zijn gevlucht, wil ik ze niet tegenkomen op die zandweg.’


  ‘Goed,’ zei Alberto. ‘Dan kun je ook een omweg maken… even kijken… ja, naar het zuidoosten. Dat is ongeveer vijfhonderd meter, naar een beekje toe. Dan naar het oosten, ongeveer vierhonderd meter, tot aan… verdomme, ik zie geen duidelijk herkenningspunt.’


  ‘Ik vind het wel.’


  ‘Chef…’


  ‘Ik vind het wel, zei ik. En verder?’


  ‘Dan naar het noordoosten,’ zei Alberto, ‘ongeveer vijfenzeventig meter tot aan een knoestige oude eik… volgens Marsha is het een eik, tenminste. Het is daar behoorlijk ruig terrein.’


  ‘Ik heb ooit de trappen van het Washington Monument beklommen, op mijn kont omhoog en andersom weer naar beneden.’


  ‘Dat weet ik, maar dat was tien jaar geleden en op eigen terrein.’


  ‘Ik red me wel,’ zei Herbert. ‘Dat hooit bij het werk. Je moet tegen een stootje kunnen.’


  ‘Een stootje? We hebben het over een man in een rolstoel die beekjes wil oversteken en oevers wil beklimmen,’ zei Alberto. Nu bekroop Herbert toch enige twijfel, maar hij gaf er niet aan toe. Hij wilde volhouden. Nee, hij móest volhouden. En hij wist dat hij het aankon.


  ‘Hoor eens,’ zei Herbert, ‘we kunnen de politie niet waarschuwen. Misschien zijn er politiemensen die met die gorilla’s samenspannen. En hoeveel tijd hebben we nog voordat dat meisje zich zal melden omdat ze moe is of honger heeft? We hebben gewoon geen keus.’


  ‘Jawel,’ zei Alberto. ‘Larry’s mensen trekken waarschijnlijk dezelfde conclusies uit deze foto’s als wij. Ik zal ze wel bellen om te horen wat zij van plan zijn.’


  ‘Komt niks van in,’ zei Herbert. ‘Ik ga niet werkeloos toezien terwijl iemand in levensgevaar verkeert.’


  ‘Maar je loopt zelf ook gevaar…’


  ‘Luister, jongen, ik liep vandaag ook gevaar toen ik gewoon in mijn auto zat,’ zei Herbert. Hij nam de afslag van de snelweg. ‘Ik zal voorzichtig zijn, maar ik moet naar dat meisje toe. En ik neem mijn telefoon mee. Ik schakel de pieper uit, maar ik kan de triller voelen als ik word gebeld. Je hebt alleen kans dat ik niet opneem als iemand me kan horen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alberto. ‘Ik vind het veel te riskant allemaal,’ zei hij, ‘maar veel succes, chef.’


  ‘Dank je,’ zei Herbert. Hij had nu de snelweg verlaten en zag een Raststätte met een benzinepomp, een restaurant en een motel. Alle kamers bezet, meldde het bordje. Vol met neonazi’s, concludeerde Herbert; of de eigenaar wilde dat tuig niet in zijn zaak. Het was een modem gebouw van één verdieping. Herbert parkeerde achter het motel en deed een schietgebedje toen hij op de knop drukte van het platform met zijn rolstoel. De kans was groot dat de aanrijding met het busje het mechaniek onklaar had gemaakt. Maar gelukkig werkte het platform nog. Vijf minuten later, in het oranjeblauwe licht van de invallende schemering, reed hij in zijn rolstoel de glooiende helling op.
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  Donderdag, 17.30 uur


  Hamburg


  


  De stretch-limo stopte precies op tijd voor het hotel om Jean-Michel op te halen.


  De televisie had uitgebreid aandacht besteed aan de brand in Sankt-Pauli, met kritisch commentaar aan het adres van de eigenaar van de club. De feministen waren blij, de communisten waren tevreden en de pers gedroeg zich alsof ze eindelijk gelijk hadden gekregen. Richter was een ordinaire seksexploitant met bedenkelijke politieke opvattingen, concludeerde Jean-Michel. Er werden oude opnamen getoond van Richter die zich erop beriep dat hij in een ‘uitlaatklep’ voorzag. Zijn meisjes bevredigden de behoeften van vooraanstaande mannen, zodat die hun zware werk weer aankonden. Dat was de betekenis van zijn bedrijf.


  En Richter was niet gek, dacht Jean-Michel toen hij al die uitzendingen zag. De kritiek van de feministen, de communisten en de pers - die geen van drie veel sympathie genoten bij de gemiddelde Duitser - zou Richters klanten juist in de armen drijven van de Nationaal-Socialistische Partij van de 21e Eeuw.


  Om vijf voor half zes stapte Jean-Michel naar buiten om onder de luifel van het hotel te wachten. Hij vroeg zich af of Richter wel zou komen. En als hij kwam, of hij dan een knokploeg zou meebrengen om wraak te nemen voor de brand.


  Maar dat was niet Richters stijl. Zoiets kon je eerder van Karin Doring verwachten, naar wat hij had gehoord. Daar was Richter te trots voor. Toen de portier de deur voor hem openhield, keek Jean-Michel naar links en knikte. De auto stond er al. Monsieur Dominique had erop gestaan dat Henri en Yves met hem meegingen. Ze stapten in, met Jean-Michel tussen hen in. Ze zaten met hun gezicht naar achteren en hun rug tegen het schot dat hen van de chauffeur scheidde. Yves trok het portier dicht. Ze zagen er grauw en ongezond uit in het vage licht dat door de donkergetinte ruiten viel.


  Het verbaasde Jean-Michel niet dat Richter een wat timide indruk maakte, De Duitser zat in zijn eentje op de achterbank tegenover hen. Hij bleef roerloos zitten en staarde hen zwijgend aan. Zelfs toen Jean-Michel hem begroette, knikte Richter even maar zei geen woord. Eenmaal onderweg verloor de Duitser Jean-Michel en zijn lijfwachten geen moment uit het oog. Hij loerde naar hen vanuit de schaduw, met rechte schouders en zijn handen in de schoot van zijn geelbruine pak.


  Jean-Michel had ook niet verwacht dat Richter erg spraakzaam zou zijn. Maar zoals Don Quichot al had gezegd, was het de verantwoordelijkheid van de overwinnaar om de wonden van de overwonnene te verzorgen, En sommige dingen moesten nu eenmaal worden uitgesproken.


  ‘Herr Richter,’ zei hij zacht, ‘het was niet de bedoeling van Monsieur Dominique dat de zaak zo zou escaleren.’


  Richter had naar Henri zitten kijken. Nu gleden zijn ogen naar Jean-Michel, als kleine tandwielen.


  ‘Is dat een verontschuldiging?’ vroeg de Duitser.


  Jean-Michel schudde zijn hoofd. ‘Beschouw het als een olijftak,’ zei hij. ‘Ik hoop dat u die wilt aannemen.’


  ‘Ik spuug erop,’ zei Richter toonloos. ‘En op u.’


  Jean-Michel leek even uit het veld geslagen. Henri bromde wat.


  ‘Herr Richter,’ zei Jean-Michel, ‘u moet goed beseften dat u ons nooit kunt verslaan.’


  Richter glimlachte. ‘Dat zegt hoofdinspecteur Rosenlocher van de Hamburgse politie ook al jaren. Toch ben ik er nog steeds. En ik dank u voor die brand, De hoofdinspecteur is zo druk bezig met het onderzoek naar de daders dat hij en zijn overwerkte korps van onkreukbare rechercheurs me tijdelijk uit het oog verloren zijn.’


  ‘Monsieur Dominique is geen politieman,’ zei Jean-Michel. ‘Hij is bijzonder gul geweest met zijn geld. Uw politieke hoofdkwartier is onbeschadigd en Monsieur Dominique heeft geld beschikbaar gesteld om u er weer bovenop te helpen.’


  ‘Tegen welke prijs?’ vroeg Richter.


  ‘Wederzijds respect.’


  ‘Respect?’ snauwde Richter. ‘Slavernij! Alleen als ik naar Dominiques pijpen dans, is hij bereid om me met rust te laten.’


  ‘U begrijpt het niet,’ hield Jean-Michel vol.


  ‘O nee?’ vroeg Richter.


  De Duitser stak zijn hand in zijn jasje en Henri en Yves leunden naar voren. Richter negeerde hen. Hij haalde een sigarettenkoker te voorschijn, stak een sigaret in zijn mond en borg de koker weer weg. Toen bleef hij roerloos zitten en keek naar Jean-Michel.


  ‘Ik begrijp u heel goed,’ zei Richter. ‘Ik heb er de hele middag over nagedacht waarom het zo belangrijk voor u is om mij onder de duim te houden, ’


  Hij trok zijn arm weer terug, en voordat Jean-Michel zag dat het geen aansteker was die hij in zijn hand hield, was het al te laat. Het compacte FN-pistool blafte twee keer, links en rechts van Jean-Michel. De luide knallen overstemden het gekraak waarmee de kogels zich door het voorhoofd van de twee lijfwachten boorden.


  De auto maakte een bocht naar rechts en de lichamen zakten opzij naar de kant van de chauffeur. De knallen weergalmden nog in Jean-Michel s oren en zijn gezicht vertrok van angst toen Henri tegen hem aan viel. Bruinrood bloed welde uit de kleine, keurige wond en droop langs de neus van de dode man. Half schreeuwend, half kreunend drukte Jean-Michel met zijn schouder het levenloze lichaam tegen het portier van de limousine. Toen keek hij naar de dode Yves, die een spinneweb van bloederige strepen op zijn gezicht had. Ten slotte richtte hij zijn grote, angstige ogen weer op de Duitser.


  ‘Ik zal ze in het bos laten begraven als we aankomen,’ zei Richter. Hij spuwde de sigaret tegen het portier. ‘Tussen haakjes, ik rook niet.’


  De Duitser boog zich naar voren, nog steeds met het pistool in zijn hand. Hij haalde de wapens uit de schouderholsters van Henri en Yves, legde het ene pistool naast zich op de bank en bekeek het andere.


  ‘Een F1-wedstrijdpistool,’ zei hij. ‘Een militair model. Zaten ze in het leger?’


  Jean-Michel knikte.


  ‘Dat verklaart hun trage reflexen,’ zei Richter. ‘De Fransen hebben hun soldaten nooit goed getraind. Niet zoals het Duitse leger.’


  Hij legde de pistolen neer, tikte tegen Jean-Michels zakken om te controleren of hij ongewapend was en richtte zich weer op. Hij sloeg zijn benen over elkaar en legde zijn handen op zijn knieën.


  ‘Details,’ zei Richter. ‘Zorg dat je ze ziet, hoort, ruikt en onthoudt. Dan zul je minstens overleven en misschien wel ovenvinnen. Vertrouwen,’ zei hij duister, ‘is uit den boze. Ik heb de fout gemaakt om eerlijk tegenover u te zijn, en daar heb ik een hoge prijs voor betaald.’


  ‘U hebt me gemarteld!’ Jean-Michel schreeuwde nu bijna. Hij was zijn zenuwen maar moeilijk de baas door de nabijheid van de twee doden, maar nog meer door de nonchalante manier waarop Richter hen had vermoord. De Fransman moest zich bedwingen om niet uit de auto te springen. Maar hij was de afgezant van Monsieur Dominique en hij moest zijn kalmte en waardigheid bewaren.


  ‘Dacht u werkelijk dat Dominique daarom mijn club in brand had gestoken?’ vroeg Richter. Hij glimlachte voor het eerst, bijna vaderlijk. ‘Denk toch na. Dominique heeft die aanslag gepleegd omdat hij me mijn plaats wilde wijzen. Dat heeft hij ook gedaan. Hij heeft me eraan herinnerd dat ik boven aan de ladder sta, niet in het midden.’


  ‘Bovenaan?’ herhaalde Jean-Michel. De hoogmoed van de man was verbijsterend. Jean-Michels verontwaardiging won het van zijn angst en zijn kwetsbaarheid. ‘Omdat u twee mensen hebt doodgeschoten?’ Hij gebaarde naar links en rechts. ‘Daar zult u voor moeten boeten.’


  ‘U vergist zich,’ zei de Duitser onbewogen. ‘Ik heb nog altijd mijn geld en ik sta aan het hoofd van de grootste groep neonazi’s in de wereld.’


  ‘Dat is een leugen. Uw groep is niet…’


  ‘… meer wat het was,’ vulde Richter aan, met een geheimzinnig lachje.


  Jean-Michel was totaal ontredderd. En bang.


  Richter leunde achterover in het dikke leer van de bank. ‘Deze middag heeft me de ogen geopend, Monsieur Home. Ziet u, we laten ons allemaal meeslepen door zaken, bezittingen en status. Maar zo verliezen we het zicht op onze werkelijke kracht. Toen ik plotseling mijn broodwinning kwijt was, vroeg ik me af: Wat is mijn kracht? Wat zijn mijn doelstellingen? Die was ik uit het oog verloren. Daarom heb ik de rest van de middag niet verspild aan krokodilletranen om wat er was gebeurd. In plaats daarvan heb ik mijn aanhangers gebeld en ze gevraagd vanavond om acht uur naar Hannover te komen. Ik zal daar een verklaring afleggen, een verklaring die de richting van de hele politiek in Duitsland en de rest van Europa zal veranderen.’


  Jean-Michel keek hem afwachtend aan.


  ‘Twee uur geleden,’ vervolgde Richter, ‘zijn Karin en ik een fusie overeengekomen tussen Feuer en de Nationaal-Socialisten van de 21e Eeuw. Vanavond in Hannover zullen wij dit samengaan bekendmaken.’


  Jean-Michel schoot overeind. ‘Een fusie? Maar vanochtend zei u nog dat zij geen leider was, dat ze…’


  ‘Ik zei dat ze geen visie had,’ wees Richter hem terecht ‘Daarom zal ik de nieuwe unie leiden en zal zij optreden als hoogste commandant. Onze partij zal Das Nationalfeuer gaan heten, het Nationale Vuur. Karin en ik hebben straks een bespreking in haar kamp. Daarna vertrekken we met haar mensen naar Hannover, waar mijn volgelingen en de duizend andere aanhangers al verzameld zijn. Met bijna drieduizend mensen zullen we een spontane mars organiseren die Duitsland in geen jaren meer heeft meegemaakt. De autoriteiten zullen ons geen strobreed in de weg leggen. Zelfs als ze Karin verdenken van de aanslag op die filmset, zullen ze niet de moed hebben haar te arresteren. Vanavond, Monsieur Home, zult u getuige zijn van de geboorte van een nieuwe macht in Duitsland, geleid door de man die u vanmiddag probeerde te vernederen.’


  Wat heb ik in godsnaam gedaan? dacht Jean-Michel. Zijn missie voor Monsieur Dominique was op een complete ramp uitgelopen. Heel even vergat de Fransman zijn angst.


  ‘Herr Richter,’ zei hij zacht, ‘Monsieur Dominique heeft zijn eigen plannen. Grootse plannen, beter gefinancierd en in een veel verder stadium dan de uwe. Als hij een chaos in Amerika kan veroorzaken - en dat kan hij - zal hij zeker geen moeite hebben met u.’


  ‘O ja, ik verwacht een tegenzet van Dominique,’ zei Richter, ‘maar hij kan mij Duitsland nooit afnemen. Want hoe wil hij dat doen? Met geld? Sommige Duitsers zijn te koop, maar lang niet allemaal. We zijn immers geen Fransen. Met geweld? Als hij een aanslag op mij zou plegen, maakt hij een held van me. Als hij me doodt, krijgt hij te maken Karin Doring, die hem wel zal vinden, dat beloof ik u. Herinnert u zich nog hoe effectief de Algerijnen in 1995 Parijs hebben verlamd met hun aanslagen op de metro en hun dreigementen om de Eiffeltoren op te blazen? Als Dominique ons aanvalt, zal Das Nationalfeuer Frankrijk aanvallen. Dominique heeft een grote organisatie, die een eenvoudig doelwit vormt. Onze beweging is veel kleiner en mobieler. Als hij een club of een kantoor verwoest, beginnen we gewoon ergens anders. En elke keer zal onze vergelding een groter gat slaan in zijn olifantshuid.’


  Ze hadden Hamburg nu achter zich gelaten en reden naar het zuiden. Het werd snel donker. De duistere wereld achter de getinte raampjes weerspiegelde het sombere gevoel in Jean-Michels ziel.


  Richter haalde diep adem en zei zacht, nauwelijks verstaanbaar: ‘Over een paar jaar is dit land van mij. Dan zal ik het weer opbouwen, zoals Hitler het Reich heeft opgebouwd op de wrakstukken van de Weimar-republiek. En het ironische is dat u, Monsieur Horne, de architect bent geweest. U hebt me laten zien dat ik tegenover een vijand stond op wie ik niet gerekend had.’


  ‘Herr Richter,’ ze Jean-Michel, ‘u moet Monsieur Dominique niet als een vijand zien. Hij kan u helpen. Nog steeds.’


  ‘U bent de perfecte diplomaat, Monsieur Home,’ sneerde Richter. ‘De man verwoest mijn club en u vertelt me dat hij mijn bondgenoot is. Sterker nog, u gelooft het zelf. Nee,’ zei Richter, ‘we kunnen rustig aannemen dat ik heel andere doelstellingen heb dan Dominique.’


  ‘U vergist zich, Herr Richter,’ hield Jean-Michel vol. Hij vond nieuwe moed in zijn vaste voornemen om Monsieur Dominique niet teleur te stellen. ‘Het is uw droom om de Duitse trots te herstellen. Monsieur Dominique staat daar helemaal achter. Een sterker Duitsland maakt heel Europa sterker. Onze vijanden zijn niet hier te vinden, maar in Azië en aan de overkant van de Atlantische Oceaan. Dit verbond betekent veel voor hem. U kent zijn liefde voor de geschiedenis, voor het aanhalen van oude banden…’


  ‘Stop.’ Richter hief zijn hand op. ‘Vanmiddag heb ik gezien wat ons verbond voor hem betekent - dat hij de bevelen geeft en ik moet gehoorzamen.’


  ‘Alleen omdat hij een meesterlijk plan heeft beraamd!’


  Richter scheen opeens ten prooi aan een heftige woede. Hij schoot overeind. ‘Een meesterlijk plan!’ brulde hij. ‘Toen ik vanmiddag op mijn kantoor zat, trillend van woede, en mijn volgelingen belde om nog iets van mijn waardigheid te redden, vroeg ik mezelf: Als Dominique geen aanhanger is van mijn strijd, wat is hij dan wel? En opeens wist ik het antwoord. Hij is een bijenhouder. Hij verzamelt mensen zoals wij, in Duitsland, Engeland en Amerika, om rond de hoofden van de machthebbers te zoemen, ze te steken en verwarring te zaaien. Maar waarom? In de hoop dat de ruggegraat van al die landen - het zakenleven en de industrie - kapitaal zal investeren in het enige stabiele land dat er in het Westen dan nog overblijft: Frankrijk.’ Richter bedaarde weer wat, maar zijn ogen schoten vuur. ‘Volgens mij wil Dominique een industriële oligarchie creëren met zichzelf aan het hoofd.’


  ‘Monsieur Dominique wil zijn industriële machtsbasis vergroten, dat is waar,’ gaf Jean-Michel toe. ‘Maar niet voor zichzelf of zelfs voor Frankrijk, maar voor heel Europa.’


  Richter grinnikte smalend. ‘Lass mich in Ruhe‚’ zei hij minachtend. Hij leunde in de kussens, met de pistolen onder handbereik. Toen stak hij zijn hand uit naar de bar tussen de stoelen, nam een slok uit een fles mineraalwater en sloot zijn ogen.


  Hem met rust laten? dacht Jean-Michel. Dit was krankzinnig. Deze man was krankzinnig. Er lagen twee lijken in de auto, de wereld stond aan de vooravond van een complete chaos, maar deze idioot deed een tukje!


  ‘Herr Richter,’ zei Jean-Michel dringend, ‘u móet met Monsieur Dominique samenwerken. Hij kan en hij zal u helpen, dat garandeer ik u.’


  Zonder zijn ogen te openen zei de Duitser: ‘Monsieur Home, ik heb geen zin nog langer naar u te luisteren. Het is een lange, vermoeiende dag geweest en het duurt nog minstens twee uur voordat we op onze plaats van bestemming zijn. Sommige van die landwegen zijn niet al te best. Probeer ook wat te slapen. U lijkt me wat van streek.’


  ‘Herr Richter, alstublieft!’ hield Jean-Michel vol. ‘Luister naar wat ik zeg/


  Richter schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik wil rust. Later mag u naar mij luisteren en verslag uitbrengen aan Dominique. Of misschien blijft u liever hier. Want straks zult u zien waarom ik ervan overtuigd ben dat Felix Richter en niet Gérard Dominique de nieuwe Führer van Europa zal zijn.’
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  Donderdag, 17.47 uur


  Hamburg


  


  Het Ambassador Hotel lag aan de Heidenkampsweg aan de andere kant van Hamburg, maar Hood zag nauwelijks iets van de rit door de drukke straten of de schoonheid van de smalle grachten en vijvers. Toen de auto stopte, stapte hij haastig uit, rende naar de telefooncellen bij de balie en vroeg de centrale naar de kamer van mevrouw Bosworth. In de stilte die volgde, verwachtte hij elk moment dat de centrale hem zou zeggen dat Nancy vertrokken was of dat ze tegen hem had gelogen en er niemand van die naam in het hotel logeerde.


  ‘Eén momentje, alstublieft,’ zei de telefonist in het Engels. ‘Ik zal het nummer voor u bellen.’


  Hood bedankte hem en wachtte. Zijn hart bonsde in zijn keel. Zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Hij dacht hij aan Gérard Dominique en zijn fascistische spelletjes, maar steeds kwam hij weer terug bij Nancy. Wat ze samen hadden gehad. Wat ze had gedaan. Wat ze hadden verloren. En dan werd hij weer kwaad op zichzelf omdat hij zijn emoties niet in de hand had. Hij was weer volledig in de ban van Nancy Jo. Hoewel dat nergens toe kon leiden, nergens toe mócht leiden.


  ‘Hallo?’


  Hood liet zich tegen de muur zakken, leunend op zijn arm. ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Paul? Ben jij dat?’ Nancy klonk echt verbaasd. En blij.


  ‘Ja, Nancy. Ik sta in de lobby. Kunnen we praten?’


  ‘Natuurlijk. Kom maar naar boven.’


  ‘Misschien is het beter dat jij naar beneden komt.’


  ‘Hoezo? Ben je bang dat ik je overval, net als vroeger?’


  ‘Nee,’ zei Hood, onrustig bij die herinnering. Hij was helemaal niet bang, verdomme.


  ‘Kom dan maar boven en help me mijn koffers te pakken,’ zei ze. ‘Vierde verdieping, rechtsaf, laatste deur links.’ En ze hing op. Hood bleef even staan, luisterend naar de kiestoon, die in elk geval het bonzen van zijn hart overstemde.


  Wat doe je nou, klootzak? vroeg hij zichzelf. Na een kort moment van zelfmedelijden antwoordde hij: Je wilt informatie over Gérard Dominique en zijn fascistische videospelletjes. Je wilt weten wat er in Toulouse gaande is. En daarna ga je terug naar Hausens kantoor om te melder, wat je hebt ontdekt.


  Hij hing op, draaide zich om en nam de lift naar de vierde verdieping.


  Nancy deed open in een strakke spijkerbroek en een roze poloshirt. Ze droeg het shirt in haar broek, waardoor haar fraaie schouders goed uitkwamen. De opgeslagen kraag accentueerde haar lange hals. Ze had haar haar in een paardestaart gebonden zoals ze vroeger altijd deed als ze gingen fietsen.


  Ze wierp hem haar perfecte glimlach toe, draaide zich om en liep naar het bed, waar een open koffer stond. Terwijl ze haar laatste toiletspullen inpakte, kwam Hood naar haar toe.


  ‘Het verbaast me nogal je te zien,’ zei Nancy. ‘Ik dacht dat we voorgoed afscheid hadden genomen.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Hood.


  Nancy keek op. Hood bleef aan het voeteneind van het bed staan en nam haar aandachtig op.


  ‘Touché,’ zei Nancy met een lachje. Ze was klaar met inpakken, ritste de koffer dicht en zette hem op de grond, Daarna ging ze langzaam zitten, heel sierlijk, als een amazone op een dameszadel. ‘Wat is er, Paul?’ vroeg ze. Haar lach vervaagde, werd milder. ‘Waar kom je voor?’


  ‘De waarheid?’ vroeg Hood. ‘Om je een paar vragen te stellen over je werk.’


  Nancy staarde hem aan. ‘Serieus?’


  Hij sloot zijn ogen en knikte.


  ‘Dan had ik liever de waarheid niet gehoord,’ zei ze. Ze stond op en wendde zich af. ‘Je bent ook geen steek veranderd, is het wel? Zo romantisch als Scaramouche in de slaapkamer, en zo celibatair als de Heilige Franciscus op je werk.’


  ‘Dat klopt niet,’ zei hij. ‘Dit is een slaapkamer, en toch blijf ik celibatair.’


  Nancy keek hem aan. Paul glimlachte. Ze lachte terug. ‘Dat is twee-nul voor jou, Heilige Paulus,’ zei ze.


  ‘Paus Paulus, tegenwoordig,’ verbeterde hij haar. ‘Zo noemen ze me tenminste in Washington.’


  ‘Dat verbaast me niks,’ zei Nancy. Ze liep naar hem toe. ‘Ongetwijfeld bedacht door een gefrustreerde bewonderaarster.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Hood blozend.


  Hij wilde zich omdraaien toen ze naar hem toe kwam, maar ze legde haar handen op zijn heupen, haakte haar vingers achter zijn riem en gaf hem geen kans. Ze keek in zijn ogen.


  ‘Goed dan, Paus Paulus,’ zei ze. ‘Wat wilde je me vragen over mijn werk?’ Hood keek op haar neer. Hij wist niet waar hij zijn armen moest laten en hield ze daarom maar achter zich, met zijn linker onderaan in zijn rechterhand geklemd. Ze hield haar ene knie naast de zijne, tussen zijn benen.


  Wat had je dàn gedacht? Je wist dat het niet gemakkelijk zou zijn. Maar wat hem nog meer verontrustte, was dat hij dit diep in zijn hart zelf had gewild. Hoe hij zich ook verzette.


  ‘Dit is onzin,’ zei hij. ‘Hoe kan ik nou zó met je praten?’


  ‘Nou, het lukt anders aardig,’ zei ze zacht. ‘Probeer het nog maar eens.’


  Hood kreeg het benauwd, zijn hart sloeg twee keer zo snel en de vlammen sloegen hem uit. Hij rook de abrikozenshampoo in haar haar, voelde haar warmte en zag de ogen waar hij zo vaak in had gekeken in het donker…


  ‘Nancy, nee!’ zei hij flink. Hij pakte haar bij haar polsen en deed een stap naar achteren. ‘Dit kan niet. Dit gaat niet.’


  Ze keek naar de grond en liet haar prachtige, sensuele pose varen. ‘Je werk,’ zei Hood. Hij haalde diep adem. ‘Ik moet weten… ik bedoel…’ zei hij, wat rustiger nu, ‘ik zou graag wallen weten waar je mee bezig bent.’


  Ze keek hem vernietigend aan. ‘Je bent gestoord, weet je dat?’ zei ze. Ze sloeg haar armen over elkaar en draaide zich half om. ‘Nancy… ’


  ‘Je wijst me eerst af en dan vraag je me om hulp. Daar heb ik een klein probleempje mee, Paul.’


  ‘Ik heb je al gezegd,’ zei Hood, ‘dat ik je niet afwijs. Helemaal niet.’


  ‘Waarom sta ik dan hier en jij daar?’


  Hood stak zijn hand in zijn jasje en pakte zijn portefeuille. ‘Omdat je mij hebt afgewezen.’


  Hij pakte de twee bioscoopkaartjes en liet ze op het bed dwarrelen. Nancy keek ernaar.


  ‘Jij hebt me afgewezen,’ zei hij, ‘en ik ben een ander leven begonnen. Dat kan ik niet op het spel zetten. Dat mag ik niet.’


  Nancy pakte de kaartjes, wreef ze zachtjes tussen haar duim en vinger en scheurde ze plotseling doormidden. De ene helft gaf ze aan Hood, de andere stak ze in de zak van haar jeans.


  ‘Ik heb jou nooit afgewezen,’ zei ze. ‘Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet spijt had dat ik je daar had achtergelaten. Omdat ik deze karaktertrek van je ook heel goed kende… die ridderlijke ideeën van je. Jij bent de enige die ik ooit heb ontmoet die geen oudejaarsavond nodig had om goede voornemens te maken. Je deed altijd wat je het beste vond en daar was je niet meer van af te brengen.’ Hood stak de halve kaartjes in zijn portefeuille. ‘Als je het wilt weten, ik had ook liever gehad dat je me toen had meegenomen.’ Hij grijnsde. ‘Hoewel ik niet weet hoe die rol me was bevallen: Paul en Nancy, de moderne Bonnie en Clyde.’


  ‘Dat was niks voor jou,’ zei ze. ‘Je had me waarschijnlijk gedwongen om mezelf aan te geven.’


  Hood omhelsde haar en trok haar hoofd tegen zijn borst. Ze klemde zich aan hem vast, maar onschuldig, deze keer. En een deel van hem was daar heel, heel verdrietig om.


  ‘Nance?’ zei hij.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde ze, nog steeds in zijn armen genesteld, ‘Je had vragen over mijn werk.’


  ‘Er gebeuren smerige dingen op het Internet,’ zei hij.


  ‘Maar dit is helemaal niet smerig,’ zei ze. ‘Hier voel ik me veilig. Mag ik daar niet even van genieten?’


  Zo bleven ze een tijdje staan. Hood hoorde zijn horloge tikken, keek door het raam naar buiten waar de avond viel, en probeerde uit alle macht niet te denken aan de droom in zijn armen en zijn herinneringen. Als je uit een hotel vertrekt, moet je ’s middags je kamer hebben verlaten, dacht hij. Dat heeft ze niet gedaan. Ze is opzettelijk gebleven omdat ze mij verwachtte.


  Maar daar kwam hij niet voor. Hij moest hier een eind aan maken. ‘Nancy,’ zei hij in haar oor, ‘ik moet je iets vragen.’


  ‘Ja?’ vroeg ze vol verwachting.


  ‘Heb je ooit gehoord van een zekere Gérard Dominique?’


  Ze verstijfde in zijn armen en zette zich toen af tegen zijn borst. ‘Kan het nòg romantischer?’


  Hij wendde zijn hoofd af alsof ze hem geslagen had. ‘Sorry,’ zei hij zacht. ‘Weet je…’ begon hij. Hij zweeg en keek in haar ogen. ‘Je weet dat ik best romantisch kan zijn. Je weet ook dat ik dat graag zou willen. Maar daar ben ik niet voor gekomen, Nancy.’


  Hij zag de pijn in haar ogen. Ze keek op haar horloge. ‘Ik kan nog steeds het vliegtuig halen, en dat zal ik ook maar doen.’ Haar blik ging van haar horloge naar het bed en haar koffer. ‘Ik heb geen lift nodig, dank je. Tot ziens dan maar.’


  Hood bewoog zich niet. Het leek alsof hij twintig jaar werd teruggeworpen en weer in haar appartement stond, meegesleept in een ruzie die als een sneeuwvlokje was begonnen maar opeens een sneeuwstorm was geworden. Vreemd hoe die ruzies uit je herinnering verdwenen, maar ze waren er wel geweest. En vaak.


  ‘Nancy,’ zei Hood, ‘wij vermoeden dat Gérard Dominique de man is achter die fascistische spelletjes die in Amerika zijn opgedoken. We vonden zojuist nog zo’n videogame op Hausens computer. Een van de figuren in het spelletje had Hausens eigen gezicht.’


  ‘Videospelletjes zijn heel gemakkelijk te maken,’ zei Nancy. Ze liep naar de kast, pakte haar modieuze gebroken-witte jasje en legde het over haar schouders. ‘En iemands foto in een spelletje scannen is al net zo eenvoudig. Een kind zou het kunnen, met de juiste spullen.’


  ‘Maar eerder op de dag is Hausen door Dominique gebeld en bedreigd.’


  ‘Mensen in de regering worden regelmatig bedreigd,’ zei Nancy. ‘Misschien verdient hij het wel. Heel wat mensen hebben de pest aan Hausen.’


  ‘Ook aan zijn dertienjarige dochtertje?’


  Nancy perste langzaam haar lippen op elkaar. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Natuurlijk,’ zei Hood, ‘De vraag is of je me kunt helpen. Werk je voor die man?’


  Nancy keek een andere kant op. ‘Járen geleden heb ik mijn werkgever bedrogen, Dacht je dat ik dat nog een keer zou doen?’


  ‘Dat is niet helemaal hetzelfde, wel?’ zei Hood.


  Nancy zuchtte. Haar schouders zakten naar voren. Hood zag dat de storm in de kiem werd gesmoord.


  ‘Eigenlijk,’ zei ze, ‘is het precies hetzelfde. Paul Hood heeft wat nodig en ik sta weer klaar om mijn hele leven door de plee te spoelen om het hem te geven,’


  ‘Je vergist je,’ zei hij. ‘De eerste keer heb ik nergens om gevraagd. Dat was je eigen idee.’


  ‘Dank voor je sympathieke woorden,’ zei ze.


  ‘Sorry. Ik vind het vreselijk voor dat koppige meisje, maar wat jij hebt gedaan heeft het leven van veel mensen beïnvloed. Het jouwe, het mijne, dat van mijn vrouw, jouw eigen omgeving, de mensen die wij misschien hadden leren kennen…’


  ‘Jouw kinderen,’ zei ze bitter, ‘onze kinderen. De kinderen die we nooit hebben gehad.’


  Ze deed een stap naar voren, sloeg haar armen om hem heen en begon te huilen. Paul drukte haar tegen zich aan en voelde haar schouders tegen zijn handen schokken, Wat zonde, dacht hij. Wat onvergeeflijk, eeuwig zonde, dit hele gedoe…


  ‘Je weet niet hoeveel nachten ik alleen in bed heb gelegen,’ zei Nancy, ‘en mezelf heb vervloekt om mijn stommiteit. Ik verlangde zo naar je dat ik op een gegeven moment besloot om terug te gaan en mezelf aan te geven. Maar toen ik Jessica belde om te vragen hoe het met je ging, zei ze dat je een nieuwe vriendin had. Dus wat had het voor zin?’


  ‘Ik wou dat je teruggekomen was,’ zei hij. ‘En ik wou… dat ik dit allemaal geweten had. Toen.’


  Nancy knikte. ‘Ik was dom, onzeker, bang. Ik was boos op jou omdat je iemand anders had gevonden in mijn plaats. Ach, ik was zoveel. En dat ben ik nog steeds. In een heleboel opzichten is de tijd voor mij twintig jaar geleden stil blijven staan en vanmiddag weer gaan lopen.’ Ze deed een stap terug en pakte een tissue van het nachtkastje. Ze snoot haar neus en droogde haar ogen. ‘Daar staan we dan, vol spijt, en één van ons vindt dat we de tijd niet kunnen terugdraaien. Maar die ene ben ik niet.’


  ‘Het spijt me,’ zei Hood.


  ‘Mij ook,’ zei ze. ‘Mij ook.’ Ze haalde diep adem, richtte zich op en keek hem in zijn ogen. ‘Ja,’ zei ze toen, ‘ik werk voor Gérard Dominique, maar ik weet niets van zijn politieke en persoonlijke leven, dus daar kan ik je niet mee helpen.’


  ‘Kun je me helemaal niets vertellen? Waar werk je op dit moment aan?’


  ‘Kaarten,’ zei ze. ‘Van Amerikaanse steden.’


  ‘Gewone plattegronden, bedoel je?’ vroeg Hood.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, wij noemen het standpuntkaarten. Je bent in een stad en je toetst de coördinaten in. Dan zie je op het scherm precies wat je ook in werkelijkheid ziet. Daarna geef je op waar je naartoe wilt of vraag je wat er achter de volgende bocht ligt, of waar de dichtstbijzijnde metro of bushalte is, en de computer laat het je zien. Vanuit je eigen standpunt. Je kunt ook een print vragen. Zo kun je helemaal plannen wat je wilt zien in een stad en hoe je er moet komen.’


  ‘Heeft Dominique ooit eerder reisgidsen gemaakt?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei ze. ‘Dit is de eerste.’


  Hood dacht even na. ‘Heb je de marketing gezien?’


  ‘Nee,’ zei Nancy, ‘maar dat is logisch, want dat is mijn afdeling niet. Hoewel het vreemd is dat we geen enkel persbericht hebben uitgegeven. Meestal komen de reclamemensen wel met vragen -wat er zo uniek aan het programma is, of waarom de mensen er niet buiten kunnen. Dat gebeurt meestal al vrij vroeg, zodat de verkoop orders kan binnenslepen op de elektronicabeurzen. Maar in dit geval dus niet.’


  ‘Nancy,’ zei Hood, ‘ik moet dit vragen, sorry. En ik zal er met niemand over praten, behalve met mijn naaste medewerkers.’


  ‘Voor mijn part zet je het in Newsweek‚’ zei ze. ‘Ik kan je toch niets weigeren als je zo vreselijk serieus je werk doet.’


  ‘Nancy, misschien staan er levens op het spel.’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen,’ zei ze. ‘Het is een van de dingen waarom ik zo van u hield, Heer Ridder.’


  Hood bloosde. ‘Dank je,’ zei hij en probeerde zich te concentreren op zijn vragen. ‘Weet je of Demain aan een heel nieuwe technologie werkt… iets waar de liefhebbers van die videospelletjes voor vallen?’


  ‘O, constant,’ zei ze. ‘Het volgende produkt dat op de markt komt is een siliconenchip die de zenuwcellen prikkelt. Hij is in eerste instantie ontworpen voor mensen met geamputeerde ledematen, om hun prothesen te kunnen bedienen of voor de versterking van een verminderde ruggemergfunctie.’ Ze grijnsde. ‘Ik weet niet of wij die chip zelf hebben ontwikkeld of dat hij op dezelfde manier is binnengekomen als mijn oude chip. In elk geval hebben we hem flink aangepast. Als je hem in een joystick stopt, produceert de chip bepaalde pulsen die de speler een prettig gevoel of de sensatie van gevaar bezorgen. Ik heb het geprobeerd. Het werkt allemaal heel onderbewust. Je merkt het eigenlijk niet, net als met nicotine.’ Hood moest het even op zich laten inwerken. Een chip die emoties opriep, op de markt gebracht door een politiek fanaticus. Fascistische spelletjes in Amerika op het Internet. Het klonk allemaal als science-fiction, maar hij wist dat de technologie bestond. Net als het tuig dat er gebruik van wilde maken.


  ‘Zou je die kunnen combineren?’ vroeg hij. ‘Fascistische spelletjes en een chip die je emoties beïnvloedt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Nancy. ‘Waarom niet?’


  ‘Denk je dat Dominique zoiets zou doen?’


  ‘Ik hoor niet tot zijn kleine kringetje,’ zei Nancy. ‘Dat zei ik je al. Ik weet het gewoon niet. Ik wist niet eens dat hij fascistische videogames verspreidde.’


  ‘Je zegt het alsof je dat verbaast,’ merkte Hood op.


  ‘Dat is ook zo,’ zei Nancy. ‘Als je met mensen werkt, krijg je een bepaald beeld van ze. Dominique is een chauvinist, maar radicaal?’ Hood had Hausen zijn woord gegeven dat hij met niemand over Dominiques verleden zou praten. Trouwens, hij betwijfelde of Nancy hem zou geloven.


  ‘Heb je ooit iets te maken gehad met foto’s uit Toulouse en omgeving?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor,’ zei Nancy. ‘We hebben ons mooie kasteel gebruikt als achtergrond voor een of andere reclamecampagne op het Internet.’


  ‘Heb je het eindprodukt ooit gezien?’


  Nancy schudde haar hoofd.


  ‘Ik wel, geloof ik,’ zei Hood. ‘Het komt voor in dat spelletje op Hausens computer. O, Nancy, en nog iets. Zouden die stadsplattegronden waar jij aan werkt ook in een videogame kunnen worden gebruikt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  ‘Met figuren erin?’ vroeg Hood.


  ‘Ja. Je zou geïntegreerde foto’s of computeranimaties kunnen gebruiken, net als in de film.’


  Hood begon een vermoeden te krijgen dat hem niet beviel. Langzaam liep hij naar de telefoon, ging op het bed zitten en nam de hoorn op.


  ‘Ik bel even mijn kantoor,’ zei hij. ‘Ik maak me grote zorgen.’ Nancy knikte. ‘Goed hoor. Als het lot van de wereld ervan afhangt, mag je wel op mijn kosten bellen.’


  Hood keek haar aan. Ze glimlachte. De lieve meid. Ze was nog net zo onderhevig aan stemmingswisselingen als vroeger, dacht hij. ‘Weet je,’ zei hij, terwijl hij Mike Rodgers belde, ‘het lot van de wereld, of een groot deel ervan, zou inderdaad op het spel kunnen staan. En jij bent misschien de enige die ons kan redden.’
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  Nadat hij de gegevens had genoteerd waar Hood om vroeg, belde Rodgers met Ann, Liz en Darrell. Normaal gingen verzoeken om informatie rechtstreeks naar de afdelingen die verantwoordelijk waren voor surveillance, persoonlijke dossiers, code-ontcijfering en dergelijke, maar Hood had heel andere gegevens nodig en door Rodgers in te schakelen kon hij alles coördineren en tegelijk zijn adjunct op de hoogte brengen.


  Rodgers beloofde hem dat hij zo snel mogelijk zou terugbellen. Even later belde Alberto om Rodgers te vertellen wat Bob Herbert van plan was. Rodgers bedankte hem en zei dat hij Herbert niet zou lastigvallen. Zelfs als de pieper was uitgeschakeld, zou de telefoon hem toch kunnen afleiden. Bovendien wist de inlichtingenchef wel dat Rodgers achter hem stond. Als de enige mannen met gevechts-ervaring binnen de leiding van het Op-Center hadden ze een heel speciale band. Rodgers hing op, trots op Herbert maar ook bezorgd.


  Darrell McCaskey stapte zijn kantoor binnen. Hij keek gepijnigd en had een stapel witte FBI-mappen bij zich met het karakteristieke zegel erop en de aantekening ‘Geheim’.


  ‘Dat is snel,’ zei Rodgers.


  McCaskey liet zich in een fauteuil vallen. ‘Dat komt doordat er helemaal bupkis over die Dominique te vinden is, zoals Larry Rachlin zei. Een heel voorzichtig type, blijkbaar. Ik heb ook nog wat andere informatie voor je, maar Dominique is een groot vraagteken.’


  ‘Laat toch maar horen,’ zei Rodgers.


  McCaskey sloeg de bovenste map open. ‘Hij heet eigenlijk Gérard Dupré. Zijn vader had een winstgevende fabriek van Airbus-onderdelen in Toulouse. Toen de Franse economie in de jaren tachtig implodeerde, was Gérard al overgestapt op videospelletjes en computers. Zijn bedrijf, Demain‚ is een besloten vennootschap en wordt op een waarde van één miljard dollar geschat.’


  ‘Zo. Dat is geen… hoe zei je ook alweer?’


  ‘Bupkis‚’ zei McCaskey. ‘Nee, inderdaad. Maar hij lijkt zo lelieblank als het paard van lady Godiva. Zijn enige misstap is dat hij ooit geld heeft witgewassen via het Nauru Phosphate Investment Trust Fund. Daar is hij voor op zijn vingers getikt.’


  ‘Hoe zat dat?’ vroeg Rodgers. De naam Nauru kwam hem bekend voor, hoewel hij niet wist waarom.


  McCaskey las het dossier. ‘In 1992 zouden Dominique en een paar andere Franse ondernemers geld hebben overgemaakt naar een niet-bestaande bank op Nauru, de International Exchange Bank of Antigua. In werkelijkheid kwam het geld via andere banken in Zwitserland terecht.’


  ‘En daarna?’


  ‘Daarna werd het verspreid over negenenvijftig verschillende rekeningen in heel Europa.’


  ‘En van die rekeningen kan het overal naartoe zijn gegaan?’


  ‘Precies,’ zei McCaskey. ‘Dominique kreeg een boete omdat hij in Frankrijk geen belasting had betaald over het geld, maar daar bleef het bij. Het geld was ook via een paar Amerikaanse banken gesluisd, daarom heeft de FBI een dossier over hem aangelegd.’


  ‘Nauru ligt toch in de Pacific?’ vroeg Rodgers.


  McCaskey raadpleegde de stukken. ‘Ten noorden van de Solomon Eilanden. Het is twintig vierkante kilometer groot, het heeft een president, het kent geen belastingen, het heeft het hoogste gemiddelde inkomen ter wereld en maar één bedrijf: een fosfaatmijn die kunstmest produceert.’


  Daarom had hij ervan gehoord, dacht Rodgers. Nu wist hij het weer. Hij had aan Herbert zitten denken, maar opeens was zijn aandacht helemaal bij McCaskey. ‘Ja, Nauru,’ zei hij. ‘De Japanners hebben het bezet in de Tweede Wereldoorlog en de bewoners tot slavernij gedwongen. Daarvóór hadden de Duitsers het een tijdje in bezit.’


  ‘Ik geloof je op je woord,’ zei McCaskey.


  ‘Hoe zit het met die naam? Dominique?’ vroeg Rodgers. ‘Hij heet oorspronkelijk Dupré. Schaamde hij zich voor zijn familie?’


  ‘Liz las het ook en vroeg zich hetzelfde af,’ zei McCaskey. ‘Maar dat blijkt nergens uit. Hij heeft een streng katholieke opvoeding gehad en volgens Liz heeft hij die naam misschien ontleend aan de Heilige Dominicus. Ik las in het FBI-dossier dat hij veel geld aan dominicaanse liefdadigheid geeft, en aan een school die genoemd is naar de beroemdste dominicaan, de Heilige Thomas van Aquino. Dupré is iemand met orthodoxe opvattingen, een man die een groot zakelijk imperium heeft opgebouwd. Misschien heeft hij zich daarom genoemd naar de Domini canes‚ de honden des Heren. Zoiets dacht Liz tenminste.’


  ‘Zoals ik het me herinner,’ zei Rodgers, ‘had Dominicus ook een reputatie als inquisiteur. Sommige historici zien hem als het brein achter de massamoord op de Albigenzen van Languedoc.’


  ‘Daar weet ik allemaal niets van,’ zei McCaskey, ‘maar nu je het zegt, heb ik hier misschien een interessante connectie.’ Hij bladerde in het derde dossier, met het opschrift FASCISTISCHE GROEPERINGEN. ‘Heb je ooit gehoord van de jakobijnen?’


  Rodgers knikte. ‘Ja. Dat waren Franse dominicaanse monniken uit de dertiende eeuw. Ze hadden hun hoofdkwartier in de Rue St. Honoré, hun klooster was vernoemd naar de Heilige Jakobus, St. Jacques in het Frans, en vandaar dat ze de jakobijnen werden genoemd. Tijdens de Franse Revolutie werden ook de antimonarchisten die bijeenkwamen in datzelfde klooster jakobijnen genoemd. Ze vormden een gewelddadige, zeer radicale factor in de Revolutie. Robespierre, Danton en Marat behoorden tot de Jakobijnen.’ McCaskey fronste. ‘Waarom vertel ik je die historische feiten eigenlijk? Nou ja. Heb je ook van de Nieuwe Jakobijnen gehoord?’


  ‘Ironisch genoeg, ja,’ zei Rodgers. ‘Vandaag, om precies te zijn. Alberto zei dat een kolonel van de Groupe d’Intervention erachteraan zat.’


  ‘Ja. Kolonel Ballon,’ zei McCaskey. ‘Hij is een veteraan en die groep is zijn obsessie. Al zeventien jaar plegen de Nieuwe Jakobijnen aanslagen op buitenlanders in Frankrijk, voornamelijk op Algerijnse en Marokkaanse immigranten. Ze houden niet van publiciteit. Je hebt van die types die de verantwoordelijkheid opeisen voor elke ontvoering en kaping, maar de Nieuwe Jakobijnen niet. Die slaan hard en snel toe, en verdwijnen dan weer.’


  ‘Zeventien jaar,’ zei Rodgers peinzend. ‘Wanneer had Dupré zijn naam veranderd?’


  McCaskey grijnsde. ‘Bingo.’


  Rodgers staarde voor zich uit en dacht hardop na. ‘Dus Gérard Dominique zou betrokken kunnen zijn bij een groep Franse terroristen. Misschien is hij zelfs de leider. Als wij dat weten, dan weten de Fransen dat ook.’


  ‘We zullen horen wat Ballon erover zegt,’ zei McCaskey. ‘Hij schijnt met een actie bezig te zijn en hij mag niet worden gestoord.’


  ‘O. Gaat het zó goed?’


  ‘Blijkbaar,’ zei McCaskey. ‘Die Dominique is een kluizenaar, zoals veel miljardairs.’


  ‘Maar daarom is hij nog niet onaantastbaar,’ zei Rodgers. ‘Als je hem niet rechtstreeks kunt aanpakken, kun je het altijd via de achterdeur proberen. Hoe zit het met dat geld dat Dominique via Nauru heeft gesluisd? Misschien kunnen we hem op die manier pakken. Het zou een vertakking kunnen zijn van een hele grote boom.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei McCaskey. ‘Een man als Dominique kan honderden, misschien wel duizenden banken over de hele wereld gebruiken om dit soort groepen te financieren.’


  ‘Oké, maar waarom?’ vroeg Rodgers. ‘Hij heeft een wereldwijd front opgetrokken dat èrgens een zwakke plek moet vertonen. Wil hij macht? Dat lijkt me niet. Hij is een Franse chauvinist. Wat kan het hem dan schelen wat er in Engeland of Zuid-Afrika of waar ook gebeurt? Waarom bouwt hij dan zo’n wijdvertakte organisatie op?’


  ‘Omdat hij ook een internationaal zakenman is,’ zei McCaskey. ‘Een van de eerste gevolgen van terroristische aanslagen is dat het vertrouwen in het systeem afneemt. Als er een vliegtuig wordt gekaapt, verliezen we het vertrouwen in de beveiliging op de vliegvelden en daalt het aantal reizigers een tijdje. Als er een bom ontploft in een tunnel, nemen de mensen de brug of blijven thuis.’


  ‘Maar die infrastructuur herstelt zich weer.’


  ‘Tot nu toe wel,’ beaamde McCaskey, ‘maar wat zou er gebeuren als er verschillende systemen tegelijkertijd worden verzwakt? Of als hetzelfde systeem regelmatig wordt getroffen? Kijk maar naar Italië. Toen de Rode Brigades in 1978 premier Aldo Moro ontvoerden, hebben ze maandenlang een chaos in het land veroorzaakt. Later, in 1991, toen Albanese vluchtelingen naar Italië kwamen vanwege de politieke problemen in hun land, werd Italië weer getroffen door terroristische aanslagen. Er waren, bijna op de kop af, dertien jaar verstreken sinds 1978, maar toch herinnerde het internationale bedrijfsleven zich onmiddellijk wat er toen was gebeurd. In hun ogen was Italië weer overgeleverd aan de anarchie. Niemand had nog vertrouwen in de regering en de buitenlandse investeringen liepen razendsnel terug. Wat zou er zijn gebeurd als het terrorisme was doorgegaan of zelfs was toegenomen? De financiële schade zou onvoorstelbaar zijn geweest. En kijk eens naar Hollywood.’


  ‘Hoezo Hollywood?’


  ‘Dacht je dat die filmmaatschappijen opeens studio’s in Florida begonnen vanwege het zonnige klimaat of de goedkope huizen? Welnee. Ze waren bang dat aardbevingen en rassenonlusten de filmindustrie kapot zouden maken.’


  Rodgers probeerde alles te verwerken wat McCaskey hem vertelde. McCaskey zelf ook, aan zijn gezicht te zien.


  ‘Darrell,’ zei Rodgers peinzend, ‘hoeveel van die blanke fascistische groepen zouden er in de Verenigde Staten zijn, schat je?’


  ‘Dat hoef ik niet te schatten,’ zei hij. Hij bladerde het tweede dossier op zijn schoot door, het dossier met het opschrift FASCISTISCHE GROEPERINGEN. ‘Volgens het laatste onderzoek van de FBI,’ zei hij, ‘telt Amerika zevenenzeventig verschillende blank-extremistische, neonazistische of skinhead-groepen, met een totaal ledenbestand van zo’n zevenendertigduizend mensen, waarvan er bijna zesduizend tot gewapende knokploegen behoren.’


  ‘En hoe zijn ze verspreid?’


  ‘Nationaal?’ vroeg McCaskey. ‘In feite komen ze in alle staten en in alle grote steden voor, zelfs op Hawaii. Ze richten hun haat tegen zwarten, Aziaten, joden, Mexicanen of alle minderheden bij elkaar, maar ze zitten overal.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Rodgers. Hij voelde zich kwaad worden, maar hij liet zich niet imponeren. Uit de Amerikaanse geschiedenis wist hij dat de Founding Fathers zelf ook bitter teleurgesteld waren geweest dat de Amerikaanse onafhankelijkheid niet het einde had betekend van ongelijkheid en haat. Rodgers herinnerde zich een citaat uit een brief die Thomas Jefferson daarover aan John Adams had geschreven. Om dat doel te bereiken, schreef Jefferson, ‘zullen er nog rivieren van bloed moeten vloeien en jaren van verwoesting moeten volgen. Maar het doel is die rivieren van bloed en die jaren van verwoesting waard.’ Rodgers zou niet toestaan dat hijzelf of iemand van zijn mensen onder die last zou bezwijken.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg McCaskey.


  ‘Dat ik graag een paar klappen zou uitdelen uit naam van Thomas Jefferson.’ Rodgers negeerde McCaskeys verbaasde blik en schraapte zijn keel. ‘Heeft de FBI nog iets belangrijks gevonden op die computer van Pure Nation?’


  McCaskey pakte de derde en laatste map. ‘Nee,’ zei hij, ‘eigenlijk zijn we nogal verbaasd dat er zo weinig nieuwe informatie is opgedoken.’


  ‘Gewoon pech, of was de schijf toch gewist?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei McCaskey. ‘Niemand bij de FBI durft het gegeven paard in de bek te kijken. Het is immers goede publiciteit, zeker bij de zwarten. Er zijn geen slachtoffers gevallen en we hebben een paar van die lui achter de tralies kunnen zetten.’


  ‘Maar het ging wat te gemakkelijk,’ zei Rodgers.


  ‘Ja,’ beaamde McCaskey. ‘Dat vind ik wel. En de FBI vindt het ook. De grootste vraag is waarom ze een team van buiten hebben gestuurd voor die aanslag op de Chaka Zulu-groep. Een van de gewelddadigste bewegingen in het land, de Koalition, heeft haar basis in Queens. Dat is aan de overkant van de East River, nog dichterbij dan het huis dat Pure Nation had gehuurd. Maar toch schijnt er geen contact te zijn geweest tussen die twee groepen.’


  ‘Ik vraag me af of dit hetzelfde is wat de As-mogendheden vroeger deden.’


  ‘Wat? Disinformatie?’


  Rodgers knikte. ‘Bob en ik hebben er een dossier over. Als je tijd hebt, kijk het dan eens in. Het heet Das Bait. Als je de vijand op het verkeerde been wilt zetten - daar komt het grof gezegd op neer - moet je hem een peloton verkeerd ingelichte soldaten in handen spelen. Als de vijand hun verhaal gelooft, kunnen tien of twaalf man op die manier een hele divisie of zelfs een heel leger de verkeerde kant op sturen, in afwachting van een invasie die nooit plaatsvindt of een aanval die uit een heel andere richting zal komen. De geallieerden hebben die tactiek nooit toegepast vanwege de onmenselijke behandeling van krijgsgevangenen door de vijand. Maar de Duitsers en Japanners deden het regelmatig. En als de gevangengenomen soldaten zelf niet wisten dat ze logen, was er ook geen manier om de waarheid uit hen te krijgen. Dus moest je zelf agenten het veld insturen om hun verhaal te controleren. Hoeveel mensen had de FBI op deze zaak?’


  ‘Een man of dertig.’


  ‘En nu?’ vroeg Rodgers. ‘Hoeveel mensen zijn bezig met het volgen van de sporen en een nader onderzoek naar Pure Nation?’


  ‘Zeventig of tachtig, verspreid over het hele land.’


  ‘En dat zijn echte specialisten, die ervaring hebben met blank-extremistische groepen,’ zei Rodgers. ‘Er wordt dus een handjevol leden van Pure Nation gearresteerd en wat gebeurt er? Alle specialisten van de FBI raken overbezet.’


  McCaskey dacht even na en schudde toen het hoofd. ‘Als tactiek klinkt dat wel logisch, maar het past niet bij Pure Nation. Die geloven in de macht van wapens, niet in strategie. Ze vechten liever tot de laatste man.’


  ‘Waarom hebben ze dat dan niet gedaan?’ vroeg Rodgers.


  ‘O, ze hebben wel teruggevochten, die klootzakken,’ zei McCaskey. ‘Ze hebben op onze mensen geschoten…’


  ‘Maar dat haalde niets uit,’ zei Rodgers. ‘En dus hebben ze zich laten arresteren.’


  ‘Ze waren in de minderheid. En de FBI is nog steeds een gevaarlijke tegenstander in een vuurgevecht,’ zei McCaskey defensief.


  ‘Dat weet ik,’ zei Rodgers. ‘Maar als Pure Nation zo macho is, waarom hebben ze zich dan overgegeven? Als ze zich hadden laten doodschieten, waren ze zelf martelaren geworden en had de FBI de hele pers over zich heen gekregen wegens buitensporig geweld.’


  ‘Het zijn geen zelfmoordcommando’s,’ zei McCaskey. ‘Ze zijn brutaal en meedogenloos, maar ze willen niet dood.’


  ‘Precies,’ zei Rodgers. ‘Wat is het ergste dat ze nu kan overkomen? Een aanklacht wegens samenzwering, illegaal wapenbezit en poging tot doodslag op een paar FBI-agenten. Als ze een deal maken, krijgen ze zeven tot tien jaar cel. Zeven tot tien jaar kabeltelevisie en sport. Dan staan ze weer op straat als ze vijfendertig, veertig zijn en worden ze als helden door hun achterban ingehaald. Heel aantrekkelijk voor een gestoorde fascist die graag in de belangstelling staat.’


  ‘Misschien,’ zei McCaskey, ‘maar het klopt niet met hun gedrag uit het verleden. Je opzettelijk overgeven en braaf een gevangenisstraf uitzitten? Vergeet het maar,’ zei McCaskey. ‘Dat spreekt zulke types niet aan.’


  ‘Toch ben ik ervan overtuigd dat dit een nieuw soort fascisten is,’ hield Rodgers vol. ‘Fascisten die een heel slim spelletje spelen.’ McCaskey keek hem aan. Hij wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Ik weet wat je denkt,’ zei Rodgers. ‘Dat die mensen niet in staat zijn tot zo’n handige tactiek.’


  ‘Niet tot énige tactiek,’ zei McCaskey. ‘Ik wil de vijand niet onderschatten, maar deze figuren worden geregeerd door een bunker-mentaliteit en blinde woede. Afwijkingen passen niet in dat patroon.’


  ‘Maar ze zijn ook getraind om de leider te volgen,’ zei Rodgers. ‘Als je ze de juiste beloning voor hun neus houdt, doen ze wat je zegt. Denk daar eens over na. Met wat voor beloning zou je die blank-extremisten voor je karretje kunnen spannen?’


  ‘Vrijheid,’ zei McCaskey. ‘De vrijheid om alles aan te vallen waar ze de pest aan hebben. ’


  ‘Oké,’ zei Rodgers. ‘En wat geeft mensen het morele recht om aan te vallen?’


  ‘Zelfverdediging,’ zei McCaskey.


  ‘Goed,’ zei Rodgers. Hij zat op het puntje van zijn stoel. McCaskey was het misschien niet met hem eens, maar hij vóelde dat hij iets op het spoor was. ‘Dus probeer je je tegenstanders zover te krijgen dat ze jóu aanvallen. Door ze uit te dagen en te bedreigen…’


  De telefoon ging.


  ‘Met fascistische videospelletjes,’ zei McCaskey.


  ‘Dat is niet genoeg,’ zei Rodgers.


  Opeens zag Rodgers het begrip en de angst in McCaskeys ogen. ‘Je maakt duidelijk dat je van plan bent om ze aan te vallen. Je maakt een groep zwarten duidelijk dat ze een doelwit vormen, en zo mobiliseer je de hele zwarte gemeenschap. Jezus, Mike,’ zei McCaskey, ‘dat kan voldoende reden zijn geweest voor Pure Nation om zich te laten arresteren. Om Chaka Zulu te laten weten dat ze een doelwit waren, ook al was dat misschien niet zo. Voordat je het weet, hebben alle zwarten zich achter die militante Zulu-beweging geschaard en hebben de blanken geen andere keus meer dan zich teweer te stellen…’


  Rodgers knikte heftig. De telefoon ging weer. Hij keek en zag de code van Ann Farris op de LED-display aan de onderkant.


  ‘Dat is precies wat er in de jaren zestig is gebeurd,’ zei McCaskey. ‘Toen de Black Panthers de militante arm vormden van sommige actiegroepen voor gelijke burgerrechten.’


  ‘Als dat allemaal klopt… Dominique met zijn geld, die fascistische groeperingen en de destabilisatie van Europa en de Verenigde Staten… dan staat ons een wereldwijde ramp te wachten,’ zei Rodgers. Hij schakelde de luidspreker van de telefoon in. ‘Bedankt voor het wachten, Ann.’


  ‘Mike, Darrell zei dat je een overzicht wilde van de persberichten van Demain,’ zei ze. ‘Ik heb D’Alton & D’Alton gebeld, hun pr-mensen in New York, en die hebben me de laatste berichten gefaxt. ’


  ‘En?’


  ‘De bekend juichkreten over hun nieuwe spelletjes,’ zei Ann. ‘Niets bijzonders, op één ding na: een nieuwe joystick.’


  ‘Wat zeggen ze daarover?’


  ‘Dat je met hun nieuwe Enjoystick het spel niet alleen kunt spelen maar ook vóelen.’


  Rodgers zat rechtop. ‘Ga door.’ Dit zou een effectieve aanvulling kunnen zijn op die fascistische videogames. Er gleed een huivering over zijn rug.


  ‘Het ding is goedgekeurd door de FCC. Het is gebaseerd op een nieuwe technologie die de zenuwcellen prikkelt via een gepatenteerde vingerafdrukbestuurde biolink. Dat laatste zal wel bedoeld zijn om ervoor te zorgen dat je die stick alleen op je handen gebruikt en niet op andere lichaamsdelen. Hier staat dat je met een Enjoystick alle prikkels en spanning kunt voelen die de hoofdfiguur van het videospelletje ook ervaart.’


  ‘Haat, liefde en alles ertussenin,’ zei Rodgers.


  ‘Daar gaan ze niet op in,’ zei Ann, ‘en ik kan me ook nauwelijks voorstellen dat het werkt. Het lijkt wel science-fiction.’


  ‘Nee,’ zei Rodgers. ‘Veel mensen onderschatten die technische mogelijkheden, maar ze bestaan wel degelijk. Bedankt, Ann. Je hebt me goed geholpen.’


  ‘Graag gedaan, Mike,’ zei ze.


  Rodgers hing op. Ondanks (of dankzij?) de inspanningen om de puzzel van Pure Nation rond te krijgen, had hij genoten van dat korte, plezierige telefoongesprek. Hij en Ann waren nooit leden van elkaars fanclub geweest. Ann maakte geen geheim van haar liefde voor Paul Hood, die op haar onvoorwaardelijke steun kon rekenen. Dat had haar nogal eens in conflict gebracht met Rodgers, die een crisis veel minder subtiel benaderde dan Hood. Maar Rodgers probeerde daar iets aan te veranderen, terwijl Ann haar best deed om te accepteren dat er ook andere mogelijkheden waren dan de aanpak van Paul Hood.


  Waarschijnlijk valt daar een les uit te trekken voor de samenleving als geheel, dacht hij. Helaas was dit niet het moment om een paarse pij aan te trekken en de blijde boodschap te verkondigen. Rodgers keek naar McCaskey, die een korte aantekening maakte op het omslag van een dossier. Hij had een steno-snelheid van honderdveertig woorden per minuut.


  ‘Het klopt allemaal, Mike,’ zei McCaskey opgewonden. ‘Verdomd, het klopt.’


  ‘Laat maar horen.’


  McCaskey legde zijn pen neer en keek op. ‘Laten we aannemen dat Dominique via allerlei banken, bijvoorbeeld op Nauru, geld naar die blank-extremistische groeperingen sluist. Hij brengt ons op een dwaalspoor door Pure Nation uit te leveren, om de FBI bezig te houden, terwijl hij in het geheim heel andere groepen mobiliseert. Tegelijkertijd overspoelt hij het Internet met fascistische spelletjes die je kunt spelen met zijn nieuwe Enjoystick, zodat de mensen een prettig gevoel krijgen als ze minderheden uitmoorden.’ Hij keek Rodgers aan. ‘Ik ben het met Ann eens dat het allemaal heel onwaarschijnlijk klinkt, maar laten we aannemen dat die technologie bestaat. Het is maar een onderdeel.’


  ‘Oké,’ zei Rodgers.


  ‘De zwarten zijn woedend over die spelletjes en de pers spreekt er schande van. Normale., fatsoenlijke burgers zijn geschokt,’ vervolgde McCaskey. ‘Ondertussen probeert Pure Nation zich niet aan een proces te onttrekken, Integendeel, ze willen juist zoveel mogelijk publiciteit. En dat proces komt er ook, omdat de FBI genoeg bewijzen heeft. Pure Nation verzet zich niet eens tegen de keuze van de juryleden. Het streelt hun ego om als martelaren naar de slachtbank te worden geleid. En voor de rechtbank houden ze uitvoerige pleidooien, want die lui zijn vaak goed van de tongriem gesneden en klinken soms heel redelijk.’


  ‘Akkoord,’ zei Rodgers. ‘En dus zijn er aardig wat blanken die het heimelijk met hen eens zijn. Mensen die denken dat al hun belastinggeld aan uitkeringen opgaat en dat de werkloosheid de schuld is van de zwarten.’


  ‘Precies. Naarmate het proces vordert, worden de zwarte activisten steeds militanter en een van beide kampen - het maakt niet uit welk - lokt een incident uit. Er ontstaan relletjes, en Dominiques handlangers zorgen ervoor dat de onvrede zich verspreidt, zodat er onlusten uitbreken in New York, Los Angeles, Chicago, Philadelphia, Detroit en Dallas. Binnen de kortste keren staat heel Amerika in brand.’


  ‘Niet alleen Amerika,’ zei Rodgers, ‘Bob Herbert heeft in Duitsland al hetzelfde probleem gesignaleerd.’


  ‘Zie je wel,’ zei McCaskey. ‘Dominique probeert dus overal chaos te veroorzaken, behalve in Frankrijk. Daarom opereren de Nieuwe Jakobijnen in het geheim, heel effectief, zonder enige publiciteit.’ McCaskey sloeg Dominiques dossier open en bladerde het door. ‘Die lui zijn uniek binnen het wereldje van het terrorisme, omdat ze werkelijk terreur toepassen. Er is niet veel over hen bekend, maar in de meeste gevallen dreigen ze alleen maar. Met grof geweld. En daarna geven ze specifieke orders. Als die of die groep niet uit een bepaalde stad vertrekt, zullen ze hun dreigementen waarmaken. Geen onmogelijke plannen, zoals de Britten uit Noord-Ierland verjagen, maar kleine acties die goed uitvoerbaar zijn.’


  ‘Gerichte operaties die niet veel aandacht krijgen in de pers,’ zei Rodgers.


  ‘Helemaal geen aandacht, zelfs,’ zei McCaskey. ‘Want het zal de Fransen een rotzorg zijn. Dus op het moment dat de rest van de Westerse wereld in chaos wordt gedompeld, lijkt Frankrijk nog steeds redelijk stabiel. Dat geeft Dominique de kans om contacten te leggen met allerlei banken, bedrijven en beleggers, waardoor hij een van de machtigste mannen op aarde wordt. Misschien wel de machtigste.’


  ‘Zonder dat iemand kan bewijzen dat hij iets met dat terrorisme te maken heeft,’ zei Rodgers.


  ‘En wie dat probeert, krijgt de Nieuwe Jakobijnen op bezoek, met hun gruwelijke dreigementen,’ zei McCaskey. Hij bladerde weer in het dossier. ‘Die lui opereren net zo als de oude mafia. Intimidatie, aanslagen, executies, noem maar op.’


  Rodgers leunde naar achteren. ‘Paul zal inmiddels wel terug zijn op het kantoor van Hausen,’ zei hij, met een blik op een notitieblok op zijn bureau. ‘Hij heeft RH3/sterretje op de autodial. Wil jij hem even bellen om hem op de hoogte te brengen? En zeg hem dat ik zal proberen contact te krijgen met kolonel Ballon. Als we ons niet heel erg vergissen, moeten we die Dominique hard aanpakken. En Ballon lijkt de enige die daartoe in staat is.’


  ‘Veel geluk ermee,’ ze McCaskey. ‘Het is een lastige vent.’


  ‘Ik zal hem met zijden handschoentjes aanpakken,’ beloofde Rodgers. ‘Als het lukt, en daar vertrouw ik op, zal ik hem een aanbod doen dat hij niet kan weigeren.’


  McCaskey stond op. ‘Wat dan?’ vroeg hij terwijl hij voorzichtig zijn stijve rug strekte. ‘Hulp,’ antwoordde Rodgers.
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  Donderdag. 18.25 uur


  Wunstorf


  


  Fysiek was dit de meest uitputtende, frustrerende maar ook bevredigende middag uit Herberts leven.


  Het terrein dat hij moest oversteken lag vol met takken, rotte bladeren, boomstammen, stenen en dikke kluiten modder. Hij kwam één beekje tegen, nog geen dertig centimeter diep, dat behoorlijk wat vertraging gaf, en soms liep de grond zo steil omhoog dat hij zich uit zijn rolstoel moest laten zakken en het ding met zich mee moest slepen terwijl hij op zijn buik naar boven kroop. Kort na zessen werd het donker en kon hij in het bos geen hand voor ogen meer zien. Hoewel zijn rolstoel was voorzien van twee krachtige schijnwerpers naast de voetsteunen, verlichtten ze het terrein niet verder dan een halve meter voor hem uit. Dat vertraagde hem nog meer; hij wilde niet in een ravijn storten om net zo te eindigen als die vijfduizend jaar oude jager die ergens bevroren op een bergtop was teruggevonden.


  God mag weten wat ze over vijfduizend jaar van me zouden denken, dacht Herbert. Hij vond het eigenlijk wel een grappige gedachte dat een groepje saaie geleerden zich in 7000 n.C. over zijn stoffelijke resten zou buigen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe ze de Mighty Mouse-tatoeage op zijn linker bovenarm zouden uitleggen.


  Alles deed hem pijn: zijn spieren door de inspanning, zijn borst door de schrammen van de autogordel, en zijn gezicht door de takken die regelmatig tegen zijn hoofd zwiepten.


  Voorzichtig zocht hij zijn weg door het bos, geholpen door het dertig jaar oude padvinderskompas dat over de hele wereld met hem mee was gereisd. Door de omwentelingen van de wielen te tellen hield hij de afstand bij die hij had afgelegd. Elke volledige omwenteling betekende één meter. En onderweg probeerde hij te bedenken waarom de neonazi’s juist hiernaartoe waren gereden. Ze konden niet een corrupte politieman hebben opgeroepen, want dan moesten andere politiemensen het hebben gehoord. Dus was dit de enige methode. Maar waarom hadden ze hulp nodig? Om hem op te sporen. Dat leek belachelijk, maar toch was het logisch. De neonazi’s waren gevlucht bij het horen van de sirene, uit angst dat hij hen zou kunnen identificeren. Als hij aangifte zou doen, zouden ze proberen hem te elimineren. Maar dan moesten ze hem wel kunnen vinden. En alleen een politieman zou erachter kunnen komen wie hij was en waar hij logeerde.


  Herbert schudde zijn hoofd. Het te gek voor woorden zijn als hij het meisje hier vond. Hij was naar Hannover gegaan om informatie te verzamelen, en nu bestond de kans dat die klootzakken hem rechtstreeks naar haar toe hadden gebracht zonder het zelf te weten.


  Hij glimlachte. Toen hij die ochtend nog comfortabel in het vliegtuig zat, had hij niet kunnen dromen dat hij aan het eind van de dag door de wildernis zou ploeteren, op zoek naar een vermist meisje en achtervolgd door een stel neonazi’s.


  Een paar minuten later bereikte Herbert de boom waar het meisje zich volgens Alberto verborgen zou kunnen houden. Het kon niet missen, dit was de eik die ze bedoelden: hoog, grillig en donker. De boom was minstens driehonderd jaar oud en onwillekeurig bedacht Herbert hoeveel tirannen deze eik al had zien komen en gaan. Hij schaamde zich een beetje. Wat moest zo’n statige boom wel denken van het krankzinnige gedoe van de mensheid?


  Herbert bukte zich, haalde de schijnwerper uit de beugel naast zijn voetsteun en scheen ermee omhoog.


  ‘Jody,’ zei hij ‘Ben je daar?’


  Hij voelde zich nogal onnozel om tegen een boom te praten, op zoek naar een jonge vrouw, maar toch tuurde hij tussen de bladeren door en luisterde. Niets te horen.


  ‘Jody,’ zei hij, ‘mijn naam is Bob Herbert. Ik ben een Amerikaan. Als je daar zit, kom dan naar beneden, alsjeblieft. Ik wil je helpen.’ Weer wachtte hij. Geen reactie, Na een minuutje besloot hij om de boom heen te rijden en een kijkje te nemen aan de andere kant. Maar voordat hij zich kon bewegen, hoorde hij een tak breken. Hij keek om, in de verwachting dat het Jody was. ‘Mein Herr,’ zei een diepe mannenstem, ‘wees zo vriendelijk uw handen omhoog te steken.’


  Herbert gehoorzaamde. Langzaam hief hij zijn handen ter hoogte van zijn gezicht. De man kwam in het donker naar hem toe. Toen hij binnen de lichtcirkel van de schijnwerper kwam, zag Herbert dat het een politieman was, maar heel anders gekleed dan de politiemensen die hij eerder had gezien. Deze man droeg een blauwe overjas en een pet.


  En opeens begreep hij het. De sirene, het plotselinge einde van de jacht. De rit hiernaartoe. Het was een valstrik geweest.


  ‘Handig bedacht,’ zei Herbert.


  De politieman bleef op anderhalve meter afstand staan, te ver om hem te kunnen raken, zelfs als Herbert erin zou slagen de stok onder de armsteun te grijpen. De man stond met zijn benen licht gespreid, zijn gezicht in de schaduw van zijn pet. Onder zijn openhangende jas zat Herbert een zaktelefoon aan zijn leren riem.


  De inlichtingenchef keek op naar de Duitser en zei: ‘Dus ze hebben u van uit dat busje gebeld toen ze nog in de stad waren? Daarna zijn ze zogenaamd op de vlucht geslagen voor uw sirene. Ze wisten dat ik hen zou volgen, en u bent mij gevolgd.’


  De politieman scheen hem niet te verstaan. Niet dat het iets uitmaakte. Herbert was woedend op zichzelf. De politie had gemakkelijk kunnen nagaan wie de auto had gehuurd. Hij had het nog erger gemaakt door de creditcard van zijn werk te gebruiken: ‘National Crisis Management Center, USA’, de officiële naam van het Op-Center. Die informatie, plus zijn dramatische optreden in Hannover, was voldoende geweest om de tegenpartij ervan te overtuigen dat hij ergens naar op zoek was. En nu hij Jody’s naam had geroepen, wisten ze ook wàt, of beter gezegd wie. Het mankeerde er nog maar aan dat hij kopieën van de NRO-foto’s had rondgedeeld.


  In elk geval was hij blij dat Jody niet in die boom zat, zoals de foto’s suggereerden Als dat zo was geweest, zou ze nu de dood in de ogen hebben gestaard. Net als Herbert.


  Herbert was niet van plan om de Duitser om zijn leven te smeken. Hij wilde niet sterven, maar hij kon ook niet verder leven met de wetenschap dat hij zo’n reptiel ergens om had gesmeekt. Hij was slordig geweest, en dit was de prijs. Het enige voordeel was dat hij zich niet helemaal naar zijn auto hoefde terug te slepen.


  Hij vroeg zich af of hij de knal van het schot eerder zou horen dan dat hij de kogel voelde. Het zou niet veel schelen. De schutter stond vlakbij.


  ‘Auf Wiedersehen‚’ zei de Duitser tegen hem.
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  Donderdag, 18.26 uur


  Toulouse


  


  De Rue St. Rome, maar een klein eindje van de populaire Place du Capitole en de rivier de Garonne, is een van de bekendste winkelstraten van Toulouse. Veel van de twee en drie verdiepingen hoge middeleeuwse huizen staan scheef van ouderdom en door de verzakkende bodem vlak bij de rivier. Maar ze staan nog overeind, alsof ze die moderne, schreeuwerige, misplaatste reclames voor Seiko-horloges of brommers, de al verouderde tv-antennes en de nieuwe schotelontvangers, willen toeroepen: ‘Nee, we geven deze straat niet uit handen’. En zo, als de stille getuigen van opeenvolgende restauraties en veranderingen, van het leven en de dromen van talloze mensen, kijken de eeuwenoude geveltjes nog steeds uit over het labyrint van bochtige, smalle straten en zich haastende mensenmassa’s.


  In een kamer op de tweede verdieping van een van die oude huizen, een vervallen winkel die het Magasin Vert heette, keek kolonel Bernard Ballon van de Groupe d’Intervention de la Gendarmerie Nationale naar de rechtstreekse beelden die van buiten de fabriek van Demain naar vier kleine tv-monitoren werden uitgezonden, De fabriek lag zo’n dertig kilometer ten noorden van het centrum van de stad, maar had net zo goed dertig kilometer van het middelpunt van de aarde kunnen liggen, zo weinig informatie had de surveillance tot nu opgeleverd.


  Ballons mensen hadden verborgen camera’s aangebracht aan alle vier de kanten van het oude gebouw in het oude stadje Montauban. Ze hadden opnamen gemaakt van alle vrachtwagens en alle medewerkers die kwamen of gingen. Het enige waar ze op wachtten was één erkend lid van de Nieuwe Jakobijnen. Zodra een van die terroristen een voet in de fabriek zette, zouden Ballon en zijn commando’s binnen twintig minuten een inval doen. De auto’s stonden in de buurt geparkeerd, de mannen zaten rond hun audio- en videoapparatuur en de wapens lagen gereed in plunjezakken. De huiszoekingsbevelen waren al goedgekeurd, mits Ballon ‘raison de suspicion’ had: gegronde reden tot verdenking, Bewijzen die een advocaat niet onmiddellijk van tafel zou kunnen vegen.


  Maar hoe dichtbij Dominiques coup ook leek, de steenrijke kluizenaar maakte nog steeds geen fouten. Toch was Ballon ervan overtuigd dat het niet lang meer kon duren. Zeventien lange, frustrerende ;aren hield hij de ongrijpbare miljardair al in het oog. In de loop van die jaren had hij verschillende leden van de Nieuwe Jakobijnen gearresteerd en ondervraagd om de terreurorganisatie te kunnen oprollen. Het was bijna een obsessie voor hem geworden, maar nu was hij er zeker van dat Dominique grote plannen had. En niet alleen de lancering van zijn nieuwe videogames. Demain had al eerder nieuwe spelletjes uitgebracht, maar daarvoor was nooit zoveel mankracht nodig geweest.


  Of zoveel bemoeienis van Dominique zelf.


  Steeds vaker overnachtte Dominique op de zaak, in plaats van terug te rijden naar zijn roodstenen landgoed buiten Montauban. En zijn medewerkers draaiden langere diensten, niet alleen de programmeurs van de videospelletjes, maar ook de technici die aan Internet-produkten en hardware werkten. Ballon volgde ze allemaal op zijn monitoren.


  Jean Goddard… Marie Page… Emile Tourneur…


  De Fransman kende hen allemaal van gezicht. Hij kende hun achtergrond, de namen van hun familie en van hun vrienden. Hij had de onderste steen boven gehaald om nog meer over Dominique en zijn bedrijf te weten te komen. Omdat hij ervan overtuigd was dat deze man vijfentwintig jaar geleden, toen Ballon nog een jonge politieman was in Parijs, ongestraft twee moorden had gepleegd. De vierenveertigjarige kolonel schoof onrustig heen en weer op zijn houten klapstoel. Zijn spieren werden stijf. Hij strekte zijn korte benen en wierp een verstrooide blik door zijn geïmproviseerde commandocentrum. Zijn bruine ogen waren bloeddoorlopen, een stoppelbaard bedekte zijn gegroefde gezicht en zijn kleine mond hing slap. Net als de zeven andere mannen in de kamer droeg hij een spijkerbroek en een flanellen overhemd. Ze waren tenslotte arbeiders, die naar Toulouse waren gekomen om het huis te restaureren dat ze hadden gehuurd. Beneden stonden drie andere mannen planken te zagen die ze nooit zouden gebruiken.


  Het was heel moeilijk geweest om toestemming van zijn superieuren te krijgen om de fabriek een maand lang in de gaten te houden. De Gendarmerie Nationale hoorde een onafhankelijke, onbevooroordeelde nationale politiemacht te zijn, maar de leiding was zich pijnlijk bewust van de juridische macht en de dodelijke publiciteit die Dominique op hen los zou kunnen laten.


  ‘Maar waarom dan?’ had commissaris Caton hem gevraagd. ‘Omdat je hem verdenkt van een misdrijf dat al vijfentwintig jaar oud is? Dat is al verjaard!’


  Dat was zo. Het was te lang geleden. Maar dat maakte het misdrijf en de dader niet minder afstotelijk. Toen Ballon die avond een onderzoek had ingesteld op de plaats waar het was gebeurd, had hij gehoord dat de rijke Gérard Dupré in de omgeving was gesignaleerd, samen met een andere man. Hij had ontdekt dat ze vlak na de moorden naar Toulouse waren vertrokken. Maar de politie wilde er niets aan doen. Ze hadden Dupré niet willen aanpakken - dat stinkend rijke zwijn, dacht Ballon bitter. En dus liep er nu een moordenaar vrij rond, daar was Ballon bijna zeker van.


  Woedend had de jonge Ballon ontslag genomen bij de politie. Daarna was hij bij de Groupe d’Intervention gekomen en had zich in de familie Dupré verdiept. In de loop der jaren was die interesse een hartstocht geworden. In geheime dossiers uit de regeringsarchieven in Toulouse had hij ontdekt dat Dupré senior in de Tweede Wereldoorlog een collaborateur was geweest, die in het verzet was geïnfiltreerd en veel mensen had verraden. In vier jaar tijd had de batard minstens dertig slachtoffers gemaakt. Na de oorlog had Dupré een winstgevend bedrijf gesticht dat onderdelen produceerde voor de Airbus van Aerospatiale. Daarvoor had hij Amerikaans geld gebruikt, geld dat bedoeld was geweest voor de wederopbouw van Europa.


  De jonge Gérard verzette zich ondertussen heftig tegen alles waar zijn vader voor stond, Père Dupré had informatie aan de Duitsers verkocht om de oorlog te overleven. Dus omringde Gérard zich met jonge Duitse studenten die zijn geld nodig hadden om hun studie te bekostigen. Père Dupré had na de oorlog geld gestolen van de Amerikanen. Dus ontwierp Gérard software die de Amerikanen aansprak en waar ze graag geld voor over hadden. Père Dupré had de pest aan communisten, dus voelde Gérard zich als student sterk tot het communisme aangetrokken. Alles wat hij deed, was bedoeld als verzet tegen zijn vader.


  Maar opeens gebeurde er iets met Dupré junior. Toen hij van de Sorbonne kwam, begon hij historische documenten te verzamelen. Ballon had gesproken met een paar antiquarische handelaren van wie Dupré stukken had gekocht. Dupré scheen het een magische gedachte te vinden om belangrijke brieven te bezitten die waren geschreven door vooraanstaande figuren uit het verleden.


  Eén handelaar vertelde Ballon: ‘Gérard leek het gevoel te hebben dat hij over de schouders van die grote mannen keek. Zijn ogen begonnen te glinsteren als hij van zo dichtbij getuige kon zijn van historische gebeurtenissen.’ Dupré kocht niet alleen documenten uit de Franse Revolutie, maar ook kostuums, wapens en attributen. Hij kocht religieuze brieven die nog ouder waren. Hij kocht zelfs guillotines.


  Een psychiater die voor de Groupe d’Intervention werkte, zei: ‘Het is niet ongebruikelijk dat mensen die in de huidige wereld teleurgesteld zijn, zichzelf terugtrekken in een veilige wereld met brieven of voorwerpen uit het verleden.’


  ‘En zou hij die wereld willen uitbreiden?’ had Ballon gevraagd.


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ antwoordde de psychiater. ‘Om de veilige haven nog groter te maken, als het ware.’


  Toen Dupré zijn naam veranderde in Dominique, had Ballon er niet langer aan getwijfeld dat de man zichzelf als een moderne heilige zag. De beschermheilige van Frankrijk. Of hij was gek geworden. Of allebei. En toen de Nieuwe Jakobijnen omstreeks dezelfde tijd buitenlanders begonnen te terroriseren, wist Ballon zo goed als zeker dat zij de soldaten waren die Dominiques spirituele vesting - een zuiver Frankrijk, zo puur en kuis als de oorspronkelijke Jakobijnen voor ogen had gestaan - moesten verdedigen.


  De Groupe d’Intervention had geweigerd een officieel onderzoek in te stellen naar Dominique. En niet alleen omdat hij een machtig man was. Ballon ontdekte al snel dat zijn eigen dienst een minstens even grote haat tegen buitenlanders koesterde als Dominique zelf. De enige reden waarom hij geen ontslag nam, was om het idee levend te houden dat de wet de burgerij behoorde te beschermen - de héle burgerij, ongeacht afkomst of godsdienstige overtuiging. Ballon, zoon van een Belgische joodse moeder die was onterfd toen ze met zijn arme katholieke Franse vader trouwde, wist maar al te goed waar haat toe kon leiden.


  En als hij ontslag nam, zouden de fanatici winnen.


  Maar terwijl hij de beelden van de fabriek bekeek, vroeg hij zich af of ze al niet gewonnen hádden.


  Hij streek met zijn sterke vingers over zijn wang en genoot van de ruige stoppels. Het was een bewijs van mannelijkheid, dat hij nergens anders in zijn leven kon ontdekken. Hoe kòn hij zich ook mannelijk voelen, hier op een stoel in dit stoffige kamertje? Het enige wat ze deden was constant de procedure herhalen die ze moesten volgen als ze ooit binnen zouden komen. Codewoorden - ‘blauw’ voor aanvallen, ‘rood’ voor pas op de plaats, ‘geel’ voor terugtrekken, ‘wit’ voor burgers in gevaar. Korte pulsen via de radio, omdat mondelinge berichten de zaak konden verraden. Eén toon om op te rukken, twee om te blijven waar ze waren, drie om de aftocht te blazen. Noodprocedures. Ballon begon zich af te vragen of Dominique soms van zijn aanwezigheid op de hoogte was en opzettelijk niets deed om Ballon voor schut te zetten en het onderzoek de doodsteek toe te brengen.


  Of zag hij nu spoken?


  Als je zo lang aan een zaak werkte, was het onvermijdelijk dat je spoken ging zien, had Ballon wel eens gehoord. Ooit had hij een van Dominiques mensen laten schaduwen, een zekere Jean-Michel Home, die al lang voor Dominique werkte. Horne was fluitend naar een vergadering gegaan en Ballons eerste gedachte was dat Horne liep te fluiten om hem, Ballon, te ergeren.


  Hij wreef nog wat harder over zijn gezicht. Het werkt, dacht hij toen hij nijdig overeind sprong. Hij moest zich beheersen om het klapstoeltje niet door de paneelruit te schoppen, die ouder was dan hij.


  De andere mannen in de kamer keken verschrikt op.


  ‘Vertel me eens, brigadier!’ riep Ballon, ‘Vertel me eens waarom we die fabriek niet gewoon kunnen bestormen! Om Dominique neer te knallen! Dan is de zaak opgelost.’


  ‘Ik zou het eerlijk niet weten,’ antwoordde brigadier Maurice Ste. Marie, die naast hem zat. ‘Ik sterf liever in de strijd dan van verveling.’


  ‘Ik móet die vent in handen krijgen!’ zei Ballon, zonder naar zijn ondergeschikte te luisteren. Hij balde zijn vuist en schudde naar het tv-scherm. Hij beefde over zijn hele lichaam. ‘De man is een verdorven, verwrongen maniak die de hele wereld wil verzieken en verpesten!’


  ‘Heel anders dan wij,’ zei brigadier Ste. Marie.


  Ballon keek hem achterdochtig aan. ‘Ja, anders dan wij! Wat bedoel je eigenlijk?’


  ‘Onze obsessie is de vrijheid te waarborgen, zodat gestoorde figuren als Dominique ongehinderd hun gang kunnen gaan. Hoe je het ook bekijkt, het lijkt een onoplosbaar probleem.’


  ‘Alleen als je de hoop opgeeft,’ ze: Ballon. Met een klap zette hij zijn stoel weer overeind en liet zich erop neervallen. ‘Dat vergeet ik weleens, maar je mag nooit de hoop verliezen. Mijn moeder is altijd blijven hopen dat haar familie haar zou vergeven dat ze met mijn vader was getrouwd. Die hoop lag besloten in al die verjaardagskaarten die ze trouw bleef sturen.’


  ‘En hebben ze haar vergeven?’ vroeg brigadier Ste. Mane.


  Ballon keek hem aan. ‘Nee. Maar die hoop voorkwam wel dat mijn moeder in een depressie raakte. Die hoop, en de liefde voor mijn vader en voor mij, vulden de leegte.’ Hij draaide zich weer naar het scherm. ‘Zoals mijn hoop, en mijn haat tegen Dominique, mij voor een depressie behoeden. Want ik zàl hem te pakken krijgen!’ zei hij. Op dat moment ging de telefoon.


  ‘Kolonel, weer een telefoontje uit Amerika.’


  ‘Ik heb ze toch gezegd dat ze niemand mogen doorverbinden!’ schreeuwde Ballon. ‘Dat is weer zo’n opportunist die zijn voordeel wil doen met onze inspanningen, of anders een saboteur die roet in het eten probeert te gooien. Wie het ook is, zeg maar dat hij oplazert!’


  ‘Ja, kolonel.’


  ‘Nu willen ze ons plotseling helpen. Nu!’ mompelde Ballon. ‘Zeventien jaar heb ik niets van ze gehoord. ’


  ‘Misschien is het niet wat u denkt,’ probeerde brigadier Ste. Marie voorzichtig.


  ‘Hoe groot is die kans?’ vroeg Ballon. ‘Dominique heeft contacten ‘Niets,’ gaf Rodgers toe. ‘Maar wij denken dat hij nauw samenwerkt met neonazigroeperingen in Amerika en andere landen.’ Ballon zweeg een paar seconden. Hij vertrouwde Rodgers nog steeds niet helemaal. ‘Dat is heel interessant, maar we schieten er niets mee op,’ zei hij. ‘Ik heb bewijzen nodig. Ik moet weten wat er zich in die burcht afspeelt.’


  ‘Als dat het probleem is,’ zei Rodgers rustig, ‘kan ik u wel helpen. Ik belde u eigenlijk, kolonel Ballon, om u de assistentie aan te bieden van een NAVO-commandant in Italië. Zijn naam is kolonel Brett August en hij is gespecialiseerd in…’


  ‘Ik heb verhandelingen gelezen van kolonel August,’ zei Ballon. ‘Hij weet alles van terreurbestrijding.’


  ‘En hij is al jarenlang mijn vriend,’ zei Rodgers. ‘Hij zal u helpen als u het vraagt. Bovendien heb ik in Duitsland bepaalde apparatuur die ik u wil lenen.’


  ‘Wat voor apparatuur?’ vroeg Ballon. Zijn achterdocht stak de kop weer op. Het aanbod van deze man was te mooi om waar te zijn. Hij kon het niet weigeren. Maar wie zei hem dat deze Rodgers niet voor Dominique werkte en hem in een hinderlaag wilde lokken? ‘Het is een nieuw soort röntgentechniek,’ zei Rodgers. ‘Waarmee we wonderen kunnen verrichten.’


  ‘Een nieuw soort röntgentechniek?’ herhaalde Ballon ongelovig. ‘Wat heb ik daaraan? Ik hoef niet te weten waar die mensen zitten…’


  ‘U kunt er teksten mee lezen, op afstand,’ zei Rodgers. ‘Of lippen.’ Ballon was geïnteresseerd, maar nog steeds wantrouwend. ‘Generaal Michael Rodgers,’ zei hij, ‘hoe weet ik dat u niet voor Dominique werkt?’


  ‘Omdat wij ook op de hoogte zijn van twee moorden die hij vijfentwintig jaar geleden heeft gepleegd,’ zei Rodgers. ‘Dat weten we, omdat we hebben gesproken met de man die toen bij hem was. Meer kan ik u niet zeggen, behalve dat ik Dominique voor de rechter wil slepen.’


  Ballon keek naar zijn mannen, die hem allemaal aanstaarden. ‘Kijk naar de monitoren!’ brulde hij.


  Ze gehoorzaamden. Ballon popelde om in actie te kunnen komen. Weg uit dit kamertje,


  ‘Goed,’ zei de kolonel. ‘Hoe kom ik in contact met die wonderdokter van u?’


  ‘Blijf waar u bent,’ zei Rodgers. ‘Hij zal u bellen.’


  Ballon zei ja en hing op. Toen gaf hij brigadier Ste. Marie opdracht om drie man mee naar buiten te nemen en het huis in de gaten te over de hele wereld. We kunnen ons beter afzonderen, isoleren.’


  ‘Inkapselen,’ vulde Ste. Marie aan.


  De kolonel keek naar het heldere kleurenbeeld van de bladeren die zachtjes ruisten naast de muur van de oude burcht die tot fabriek was omgebouwd. Ste. Marie had wel gelijk. De afgelopen vier dagen hadden totaal niets opgeleverd.


  ‘Wacht even!’ blafte Ballon.


  De agent herhaalde het commando in de telefoon. Uitdrukkingsloos keek hij zijn commandant aan.


  Ballon wreef over zijn gezicht. Hij zou nooit het antwoord weten op die vraag als hij dat telefoontje niet beantwoordde. En wat was er nu belangrijker, zijn eigen trots of de arrestatie van Dominique? ‘Oké, geef maar hier,’ zei hij.


  Snel liep hij naar de telefoon, met uitgestoken hand. Brigadier Ste. Marie keek verheugd.


  ‘Kijk niet zo voldaan,’ zei Ballon in het voorbijgaan tegen hem. ‘Het was mijn eigen beslissing. Jij had er niks mee te maken.’


  ‘Nee, kolonel,’ antwoordde Ste. Marie, maar hij straalde nog steeds. Ballon pakte de telefoon aan. ‘Ballon hier. Wat is er?’


  ‘Kolonel,’ zei de centralist, ‘ik heb een telefoontje van een generaal Michael Rodgers van het National Crisis Management…’


  ‘Kolonel Ballon,’ onderbrak Rodgers hem, ‘neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar ik moet u spreken.’


  ‘Evidemment.’


  ‘Spreekt u Engels?’ vroeg Rodgers. ‘Anders kan ik binnen een minuutje een tolk…’


  ‘Ja, ik spreek Engels,’ zei Ballon met tegenzin. ‘Wat is er, generaal Rodgers? ’


  ‘Ik begrijp dat u onze gezamenlijke vijand op de hielen zit.’


  ‘Ik doe mijn best, ja.’


  ‘Wij denken,’ zei Rodgers, ‘dat hij computersoftware op het Internet wil zetten om in alle grote steden, overal ter wereld, onlusten te veroorzaken. Vermoedelijk wil hij die onlusten aangrijpen om de economie van de belangrijkste Amerikaanse en Europese landen ernstig te ontwrichten.’


  Ballon kreeg een droge mond. Deze man was een godsgeschenk of een handlanger van de duivel. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Als we zulke dingen niet wisten,’ zei Rodgers, ‘zou de regering ons budget intrekken.’


  Dat beviel Ballon wel. ‘En die terreurgroepen? Wat weet u daarvan?’ vroeg hij, in de hoop op nieuwe informatie - wat dan ook.


  houden. Als ze iets verdachts zagen, moesten ze hem meteen waarschuwen.


  Maar Ballons intuïtie zei hem dat generaal Rodgers aan de goede kant stond, zoals hij altijd had geweten dat Dominique niet deugde. Ik hoop alleen dat mijn intuïtie nog te vertrouwen is, dacht hij toen Ste. Marie en zijn mannen waren vertrokken en hij nog steeds bij de telefoon stond.
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  Donderdag, 09.34 uur


  Studio City (Californië)


  


  Hij noemde zichzelf Streetcorna en hij verkocht cassettebandjes uit een rugzak van panterhuid. Al meer dan een jaar stapte de jongen elke ochtend om een uur of zeven uit zijn aftandse oude Volkswagen op het parkeerterrein achter de winkels van Laurel Canyon in Studio City en liep naar Ventura Boulevard. Zijn zwarte leren sandalen sleepten traag over de stoep, voortbewogen door lange, magere benen onder een Soedanese pagne van gedroogde bladeren. De jurk werd opgehouden door een schouderriem van luipaardvel. Onder de riem droeg hij een zweetbevlekt zwart T-shirt met in witte letters de tekst: STREETCORNA RAP. Zijn haar was opgeschoren en stond in een grote bos midden op zijn hoofd, met houten pennen opgebonden tot een soort kegel. Zijn ogen waren onzichtbaar achter zijn wraparound-zonnebril. De kleine diamantjes in zijn neusgaten en zijn tong glinsterden van zweet en speeksel.


  Streetcorna nam er rustig de tijd voor om naar zijn vaste stek te wandelen. Glimlachend trok hij aan een joint als voorbereiding op de voorstellingen en de handel van die dag. Terwijl de joint hem ontspande, bewoog hij zijn dunne armen en knokige handen op het ritme in zijn hoofd, danste op de maat, sloot zijn ogen en klapte langzaam in zijn handen.


  Elke dag had hij een nieuwe tekst. Vandaag was het:


  


  ‘I got, I got, I got, I got what I need


  If I got my weed. Smokin’ gives me creed


  ’gainst the slick man’s greed. And greed


  like his seed’s everywhere while I bleed.


  I’m not freed, no indeed, brother heed


  foil’ my lead.’


  


  Bij de hoek bleef Streetcorna staan, maar hij bleef in beweging. Hij zette zijn rugzak op de grond zonder het ritme kwijt te raken, ritste hem open om de voorbespeelde cassettes uit te stallen, zette een kleine recorder aan en ging door met zijn voorstelling. Meestal verkocht hij vijf of zes cassettes per dag, tegen een wisselende prijs. Omdat hij zo in zijn rap opging dat hij niet kon stoppen, legde hij een handgeschreven kaartje neer met het verzoek aan potentiële klanten om zelf de prijs te bepalen. De meesten gaven vijf dollar, een paar mensen één of twee, sommigen tien. Gemiddeld verdiende hij dertig dollar per dag, genoeg voor benzine, eten en een blowtje.


  ‘All, all, all I need… ’


  Zijn hoogste score was de dag waarop ze hem naar de studio aan de overkant van Radford Avenue hadden gehaald. Daar was hij verschenen in een straatscène van een tv-serie, waarmee hij genoeg had verdiend om wat muziek te laten opnemen. Voor die tijd had hij alles zelf opgenomen, op straat, zoals hij het zong. Iedereen die toen een bandje van Streetcorna kocht, had een uniek exemplaar. Nu konden ze kiezen.


  Om acht of negen uur ’s avonds stopte hij ermee, als de videotheek verderop zijn laatste banden had verhuurd, de drugstore en de boekhandel hun deuren sloten en het stiller werd in de straat. Dan liep hij terug naar zijn auto, reed naar een zijstraat of het parkeerterrein van een supermarkt en las nog wat in zijn auto, bij een kaars of het licht van een straatlantaarn.


  Op de laatste dag van zijn leven kwam Streetcorna om tien over zeven ’s ochtends op zijn plekje aan. De eerste twee uur verkocht hij één bandje, voor tien dollar. Om kwart over negen stak hij een joint op en begon aan zijn rap: ‘I’m a dissin’ the District, the ho’s in DeeCee.’


  Terwijl hij met gesloten ogen stond te rappen, kwamen twee jonge mannen vanaf de overkant van Laurel Canyon naar hem toe. Ze waren lang en blond. Ze liepen langzaam en aten een pitabroodje. Ze droegen tenniskleren en hadden sporttassen bij zich. Toen ze Streetcorna hadden bereikt, bleef een van de mannen vlak achter hem staan, aan de rechterkant, de andere links van hem. Terwijl voorbijgangers haastig doorliepen om het groene voetgangerslicht te halen, pakten de mannen rustig twee moersleutels uit hun tassen en ramden die tegen Streetcorna’s knieën.


  Gillend van pijn zakte de rapper in elkaar. Zijn zonnebril kletterde op de straat en brak. Mensen hielden hun pas in toen de jongen jankend over de grond rolde, met zijn knieën tegen zijn borst getrokken. Voordat hij zich kon omdraaien om zijn aanvallers te zien, hieven de mannen hun moersleutels op en lieten ze met grote kracht op de zijkant van zijn hoofd neerdalen. Zijn schedel brak al bij de eerste slag. Bloed spatte over de stoep, maar de mannen sloegen allebei nog twee keer toe. Streetcorna’s lichaam schokte bij elke klap. Toen was hij dood.


  ‘Jezus!’ schreeuwde een jonge vrouw toen de gruwelijke realiteit zich als een slang door de menigte slingerde. ‘Jezus!’ schreeuwde ze weer, doodsbleek. ‘Wat hebben jullie gedáán?’


  Een van de jongens richtte zich op. De ander fouilleerde hun slachtoffer.


  ‘Zijn gewauwel gesmoord,’ zei de man die zich oprichtte.


  Een oude zwarte vrouw die op een versleten wandelstok leunde, riep: ‘Laat iemand de politie bellen! Haal hulp!’


  De jongen keek op en liep naar de plaats waar ze stond, bij de drugstore. De mensen maakten ruim baan voor hem. De oude vrouw deinsde terug, maar ze keek hem uitdagend aan.


  ‘Hé!’ riep een blanke man van middelbare leeftijd en hij drong zich tussen hen in. ‘Lazer op, man…’


  De aanvaller ramde de hiel van zijn rechtervoet op de linkerwreef van de man, die krimpend van pijn afdroop. De zwarte vrouw drukte zich tegen het raam van de drugstore.


  De jongen boog zich agressief naar haar toe en zei: ‘Hou je stinkende klep dicht.’


  ‘Niet zolang ik nog Amerikaanse lucht inadem,’ antwoordde ze. Met een sneer op zijn gezicht sloeg de jongen haar met de moersleutel tegen haar mond. Ze sloeg dubbel en hij gooide haar moeiteloos tegen de grond.


  Toen liet hij zich boven op haar vallen.


  ‘Ik heb ze!’ zei de andere jongen en haalde de sleuteltjes uit Streetcorna’s zak. Hij richtte zich op.


  De aanvaller stond nonchalant op en liep terug als een tennisser die weer ging serveren na een netbal. Naast elkaar bleven ze staan, terwijl de menigte hen insloot in een wijde maar dreigende kring.


  ‘Ze kunnen ons niet allemaal te grazen nemen!’ riep iemand.


  De jongen met de sleuteltjes stak zijn hand in zijn tas en haalde er een .45 uit. ‘O nee?’ vroeg hij.


  De mensen stoven alle kanten op. De twee jongens verdwenen door Laurel Canyon, zonder zich iets aan te trekken van de woedende blikken van de omstanders en de scheldwoorden van de mensen verder weg. Ze vonden Streetcorna’s auto. Ze wisten welke het was, omdat ze de rapper al dagen in de gaten hadden gehouden. Ze stapten in en reden Laurel Canyon uit naar de Hollywood Hills, zonder dat iemand hen volgde. Even later werden ze opgeslokt door het verkeer op weg naar Hollywood.


  Bijna zeven minuten later arriveerde de politie, die een helikopter liet opstijgen. De heli ontdekte de Volkswagen bij de kruising van Coldwater Canyon en Mulholland Drive, Er zat niemand meer in en er waren geen vingerafdrukken te vinden. Personeel van de brandweerkazerne boven aan de heuvel herinnerde zich dat er een auto had staan wachten langs de weg, maar niemand kon zich het type of de bestuurder herinneren. En niemand had de Volkswagen zien aankomen of de andere auto zien vertrekken.


  Toen de politie Streetcorna’s tas doorzocht, vonden ze geen bandjes, alleen vierhonderd dollar en wat kleingeld.
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  Donderdag, 18.41 uur


  Hamburg


  


  Paul Hood kwam bij Hausens kantoor aan met Nancy een paar passen achter hem. Ze stapte voorzichtig naar binnen, alsof ze niet zeker wist of ze vrienden of vijanden zou ontmoeten. Maar in eerste instantie zag ze alleen mensen die volledig in hun eigen problemen opgingen. Hausen stond te bellen met een zaktelefoon in de receptie. Hij vermoedde dat de telefoons op zijn kantoor niet veilig meer waren, Een zaktelefoon was dat ook niet, maar de kans dat de vijand meeluisterde was dan toch kleiner.


  Lang zat op de rand van een bureau en staarde met samengeknepen lippen naar Hausen. Matt Stoll zat nog steeds achter de computer in Hausens kantoor.


  Hausen sprak dringend in het Duits met iemand die Erwin heette. Duits klonk Hood altijd al bars in de oren, maar nu nog meer dan anders. En Hausen keek niet blij.


  Lang kwam naar hen toe en Hood stelde hem voor aan Nancy. ‘Dit is Nancy Jo Bosworth. Ze werkt bij Demean.’ Hij hoorde het zichzelf zeggen, maar hij kon het niet geloven. Hij moest krankzinnig zijn geweest om haar hierheen te halen. Compleet gestoord.


  ‘Aha,’ zei Lang met een beleefd, zuinig lachje.


  ‘Ik ben geen kennis van Dominique,’ zei ze. ‘Ik ken hem niet persoonlijk.’


  ‘Weinig mensen, blijkbaar,’ zei Lang, nog steeds met een geforceerd lachje.


  Hood excuseerde zich om Nancy aan Stoll voor te stellen. Toen liet hij hen samen achter en liep terug naar de receptie.


  ‘Wat doet Herr Hausen? vroeg hij aan Lang.


  ‘Hij belt met de Franse ambassadeur in Berlijn. Hij wil zo snel mogelijk naar Frankrijk afreizen om een onderzoek in te stellen naar dit spelletje en de maker. Herr Hausen wil deze Dominique confronteren in het bijzijn van de Franse autoriteiten.’ Lang boog zich naar hem toe. ‘Hij heeft geprobeerd om Dominique rechtstreeks te bellen, maar dat lukte niet. Hij lijkt me behoorlijk van streek door deze hele zaak. Hij neemt dat fascisme heel persoonlijk op.’


  ‘Hoe verloopt het gesprek met de ambassadeur?’ vroeg Hood.


  ‘Niet goed,’ zei Lang. ‘Die Dominique heeft veel invloed. Hij heeft een meerderheidsbelang in verscheidene banken en bedrijven, en een schrikbarend aantal politici schijnt naar hem te luisteren.’ Hood wierp een begripvolle blik naar Hausen en liep toen terug naar het kantoor. Hij wist hoe moeilijk het al was om in Washington door de ambtenarij heen te dringen, laat staan als er twee verschillende landen bij betrokken waren - zeker landen met zo’n eeuwenoude vijandschap als Duitsland en Frankrijk.


  Hij bleef naast Nancy staan die toekeek hoe Stoll een paar prachtig getekende honden door een moeras leidde. Maar hij had moeite zich op het spel te concentreren.


  ‘Hoe gaat het, Matt?’ vroeg Hood.


  Stoll drukte op de ‘P’ voor pauze. Hij draaide zich om en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het is een smerig spelletje, chef. De hoofdfiguren gaan hun slachtoffers te lijf met touwen, messen en honden.


  Onvoorstelbaar. Je zult het straks wel zien. Ik heb de videorecorder aangesloten. Dan kan ik de band achteraf controleren op heimelijke boodschappen of andere dingen die ik heb gemist.’


  ‘Dit is het spelletje dat Herr Hausen op zijn computer vond, neem ik aan?’ zei Nancy.


  ‘Yup.’ zei Stoll, en hij speelde weer verder. Bijna meteen viel een van zijn honden in het drijfzand en begon te zinken.


  ‘Shit!’ riep hij. ‘Toen er nog niemand stond te kijken, ging het veel beter…’


  ‘Doe wat!’ zei Nancy. Ze boog zich langs hem heen en drukte op pijltje-omlaag.


  ‘Hé, wat krijgen we nou?’ riep Stoll. ‘Bemoei je er niet mee.’


  ‘Je zag wat over het hoofd,’ zei Nancy.


  ‘Wat dan?’


  Terwijl Nancy de cursortoets ingedrukt hield, zweefde de hond door het drijfzand en verdween in een ondergrondse spelonk. Met behulp van pijltje-links en pijltje-rechts verzamelde ze een hele voorraad nazi-attributen en verhoogde de score.


  Hood kwam een stap dichterbij. ‘Hoe wist je dat?’ vroeg hij aan Nancy.


  ‘Dit is een bewerking van een spelletje dat ik zelf heb ontworpen, The Bog Beast, “Het Moerasmonster”,’ antwoordde Nancy. ‘Dezelfde schermpjes, hetzelfde decor, dezelfde valstrikken. Maar met andere figuren en een ander scenario. In mijn spel vlucht een moerasmonster voor zijn schepper en een stel boze dorpelingen. Dit is wel even anders.’


  ‘Maar je weet zeker dat het jouw spelletje is?’ vroeg Hood. ‘Absoluut.’ Ze liet Stoll weer doorgaan met het spel. ‘Je kunt wegkomen via die afvoer links,’ zei ze.


  ‘Dank je,’ bromde hij en speelde verder.


  Hood draaide zich om. Hij moest zich bedwingen om Nancy niet bij haar hand te pakken en haar mee te trekken. Maar hij had Stoll al zien kijken toen ze binnenkwamen. En ondanks de strenge selectie en de veiligheidsprocedures was het Op-Center een kantoor als alle andere. Er werd geroddeld. Zijn mensen konden heel goed een staatsgeheim bewaren, maar van privacy hadden ze nog nooit gehoord.


  Nancy liep uit zichzelf al met hem mee. Hood zag de ongerustheid, de liefde en de sluimerende teleurstelling in haar ogen.


  ‘Paul,’ zei ze zacht, ‘ik weet dat ik in het verleden een grote fout heb gemaakt, maar hier sta ik buiten. Iedere goede programmeur zou zo’n spelletje kunnen aanpassen.’


  ‘Iemand binnen het kleine kringetje rond Dominique?’


  Nancy knikte.


  ‘Ik geloof je,’ zei Hood, ‘maar de vraag is wat we eraan kunnen doen.’ Hoods zaktelefoon piepte en hij excuseerde zich. ‘Hallo?’


  ‘Paul,’ zei de beller, ‘met Darrell. Kun je praten?’


  ‘Ja,’ zei Hood.


  ‘Ik heb met Liz en Mike gesproken,’ zei McCaskey, ‘en de man naar wie je vroeg blijkt een heel onaangename figuur te zijn. En machtig genoeg om zich de politie van het lijf te houden.’


  ‘Leg eens uit?’


  ‘Blijkbaar gebruikt hij een netwerk van banken om geld wit te wassen en fascistische groepen over de hele wereld te financieren. De politie houdt hem wel in de gaten, maar doet niets. Binnenkort komt zijn bedrijf met een nieuw type joystick, waarmee ie als speler ook de emoties ondergaat van de figuren die je op het scherm ziet.’


  ‘En die joystick kun je heel goed gebruiken bij die fascistische spelletjes?’


  ‘Reken maar,’ zei McCaskey. ‘Maar voorlopig hebben we nog andere problemen. Dat team van Pure Nation dat vanochtend is opgepakt heeft zich misschien opzettelijk laten arresteren. Zij en die spelletjes zouden een onderdeel kunnen zijn van een groter plan om rassenonlusten uit te lokken in de Amerikaanse steden. Helaas hebben we nog geen harde bewijzen,’ zei hij. ‘Alleen wat vage aanwijzingen en vermoedens.’


  ‘Maar jullie vermoedens zitten er nooit ver naast,’ zei Hood. ‘Verloopt dat plan volgens een bepaald tijdschema?’


  ‘Moeilijk te zeggen. De media besteden veel aandacht aan Pure Nation en daar zullen ze wel gebruik van maken.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Hood.


  ‘Die spelletjes liggen al klaar,’ zei McCaskey. ‘Als het een gecoördineerde actie is, zullen ze snel op die angsten willen inspelen. Een paar aanslagen op zwarten of andere minderheden zijn al voldoende om de lont in het kruitvat te steken. Ik heb net mijn collega’s van de FBI gesproken. In het ergste geval kunnen we de eerste incidenten al binnen enkele dagen verwachten. Misschien zelfs enkele uren.’ Hood vroeg maar niet hoe één buitenlandse industrieel zoveel ‘slecht nieuws’ - zoals Rodgers het noemde - had kunnen voorbereiden zonder dat iemand iets had gemerkt. Hij wist het antwoord al. Dominique had geld, macht en geduld. Met geld en geduld alleen was de Japanse Aum Shinrikyo-sekte erin geslaagd om van 1987 tot 1995 vanuit een kantoor in Manhattan haar werk te doen.


  In die tijd had ze hele voorraden aangelegd, van computers tot een lasersysteem voor de meting van plutonium, plus duizenden kilo’s staal om messen mee te fabriceren. Dat alles had gebruikt moeten worden om een oorlog tussen Japan en de Verenigde Staten uit te lokken. Hoewel die kans gering was, hadden de samenzweerders misschien wel de nucleaire vernietiging van een Amerikaanse stad kunnen veroorzaken als de rechercheurs van de Senate Permanent Investigations Committee, samen met de CIA en de FBI, er niet in waren geslaagd de onheilssekte te penetreren en op te rollen.


  ‘Wat is de kans om van jullie kant in te grijpen?’ vroeg Hood.


  ‘Geen idee,’ zei McCaskey. ‘Zolang we de ambities van die vent en zijn doelwitten niet kennen.’


  ‘Denk je… heb je het gevoel… dat dit allemaal door één man wordt georganiseerd?’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde McCaskey.


  ‘Dus als we die man uitschakelen,’ zei Hood, ‘is dat het einde van de plannen?’


  ‘Waarschijnlijk,’ zei McCaskey. ‘Dat is tenminste mijn indruk.’


  ‘Laten we die gedachte verder uitwerken,’ ze Hood. ‘O ja, heb je nog iets van Bob gehoord?’


  ‘Eh… ja,’ zei McCaskey.


  Dat klonk niet goed, vond Hood. ‘Wat doet hij?’


  McCaskey bracht hem op de hoogte. Hood voelde zich schuldig dat hij Herbert in zijn eentje op verkenning had laten gaan. Een man in een rolstoel, in een bos, tegen een busje met neonazi’s! Het was absurd. Toen werd hij kwaad. Het Op-Center had soldaat Bass Moore in Korea verloren, en luitenant-kolonel Charlie Squires in Rusland. Als er iets met Herbert gebeurde, zou het Congres alle volmachten van het Op-Center intrekken. Dat had Bob zelf moeten beseffen. Hij had niet het recht om de hele organisatie in gevaar te brengen. Maar toch was Hood ook trots. Herbert deed iets wat Amerikanen van veel andere nationaliteiten onderscheidde. Hij vocht tegen het kwaad, ongeacht tegen wie dat was gericht.


  Maar al had hij het recht dan aan zijn kant, toch was Herbert nu een losgeslagen projectiel, een medewerker van een Amerikaanse overheidsdienst die jacht maakte op een stel neonazi’s in Duitsland. Als hij de wet overtrad of zelfs maar door de autoriteiten werd ontdekt, zouden de neonazi’s de vermoorde onschuld spelen en de zaak breed uitmeten. En dat zou een internationale rel veroorzaken met heel onprettige consequenties voor het Op-Center, de Amerikaanse regering en Richard Hausen.


  En natuurlijk was er het gevaar dat de neonazi’s Herbert gewoon uit de weg zouden ruimen. De mannen in dat busje wisten misschien niet eens wie hij was. Maar zelfs àls ze dat wisten - niet alle fascisten waren tuk op publiciteit. Sommigen wilden alleen hun vijanden uitroeien, verder niets.


  Als hij had gedacht dat Herbert naar hem zou luisteren, zou Hood hem hebben bevolen terug te gaan naar het hotel. Hij overwoog nog even om Hausen te vragen een paar mensen achter Herbert aan te sturen, maar dat leek geen goed idee. Hij vertrouwde Hausens beveiliging niet meer, en bovendien zou er dan zeker groot tumult ontstaan. Zolang hij geen alarm sloeg, zou het Herbert misschien lukken om stilletjes weg te komen.


  ‘Houd Viens een oogje op Herbert?’ vroeg Hood.


  ‘Helaas niet,’ zei McCaskey. ‘Steve heeft maar één satelliet boven die sector en die kan hij niet reserveren. Hij moest Larry al even aan het lijntje houden om Bob te kunnen helpen.’


  ‘Nou, bedank hem daarvoor,’ zei Hood oprecht, ook al vloekte hij inwendig. Hij stond dus machteloos. Het enige wat hij kon doen was hopen dat het met een sisser afliep en dat Herbert zich onopgemerkt in veiligheid zou kunnen brengen.


  ‘Paul,’ zei McCaskey, ‘wacht even. Er komt een dringend telefoontje binnen.’


  Hood wachtte. Op de achtergrond hoorde hij CNN - iets over de dood van een beroemdheid in Atlanta. Hij kon maar een paar woorden verstaan voordat McCaskey zich weer meldde.


  ‘Paul,’ zei McCaskey, ‘Mike zit nu ook op de lijn. We hebben problemen.’


  ‘Wat?’ vroeg Hood.


  ‘Ik hoor het net van mijn collega Don Worby bij de FBI,’ zei McCaskey. ‘Er zijn vijf moorden gepleegd, door blanken op zwarten, in vijf verschillende steden en op hetzelfde moment. New York, Los Angeles, New Orleans, Baltimore en Atlanta, In alle gevallen ging het om twee tot vier jonge blanken die een zwarte rap-zanger hebben vermoord. In Atlanta hebben ze Sweet T te pakken genomen, de belangrijkste vrouwelijke rapper, toen ze uit haar appartement naar buiten kwam.’


  ‘O, dat was het wat ik hoorde,’ zei Hood.


  ‘Hoorde? Waar?’ vroeg McCaskey.


  ‘Op CNN.’


  ‘Die etters,’ zei McCaskey. ‘Misschien moeten we hun reporters in dienst nemen als agenten.’


  Rodgers meldde zich en zei somber: ‘Besef je wel wat dit is? Die moorden zijn een moderne Kristallnacht.’


  Dat verband had Hood nog niet gelegd, maar Rodgers had gelijk. De aanslagen riepen herinneringen op aan de Duitse Kristallnacht‚ toen de Gestapo gewelddadige acties had georganiseerd tegen joodse synagogen, begraafplaatsen, ziekenhuizen, scholen, woonhuizen en winkels in heel Duitsland. Dertigduizend joden waren opgepakt, en daarmee begon de joodse internering in concentratiekampen als Dachau, Sachsenhausen en Buchenwald.


  Deze aanslagen leken daarop, dacht Hood, maar toch was er een verschil.


  ‘Nee,’ zei hij opeens geschrokken. ‘Dit is geen Kristallnacht. Dit is pas de inleiding.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Rodgers.


  ‘Die neonazi’s hebben rappers vermoord,’ zei Hood. ‘Dat zal een woedende reactie oproepen onder de zogenaamde gangsta’s en hun fanatieke publiek. Die woede richt zich tegen de blanken, van wie een groot deel toch al de pest heeft aan rap. Dat leidt tot rassenrellen, en binnen de kortste keren staan de Amerikaanse binnensteden in brand. Op dat moment slaan de neonazi’s pas echt toe. Als blank Amerika genoeg krijgt van de onlusten en om hardere maatregelen roept. Als er te weinig mensen worden gearresteerd en er op de televisie radicale zwarten worden getoond die om blank bloed schreeuwen. Dan pas begint de nieuwe Kristallnacht, met goed georganiseerde gewapende aanslagen.’


  ‘Maar wat schieten de neonazi’s daarmee op?’ vroeg Rodgers. ‘Ze kunnen niet eerst alle wetten overtreden en zich daarna verkiesbaar stellen voor politieke functies.’


  ‘De knokploegen niet,’ zei Hood, ‘maar de “fatsoenlijke” fascisten wel. Figuren die zich distantiëren van het geweld, maar de motieven en de rassenhaat onderschrijven.’


  Het was een sluwe tactiek, Hoe langer Hood erover nadacht, des te briljanter het hem leek, in al zijn eenvoud. Hij dacht aan zijn eigen dochter Harleigh, die ook wel naar rap luisterde. Hood was voorstander van vrije expressie, maar hij wilde alle cd’s horen waarop een sticker zat met het advies aan ouders om - zonder censuur - over de inhoud van de plaat te praten. Bepaalde teksten gingen heel ver, en in zijn hart moest hij toegeven dat hij het geen ramp zou vinden als sommigen van die rappers ander werk zochten. En dan was hij van huis uit nog een gematigd vooruitstrevende politicus. Andere ouders die hij op school of in de kerk sprak, hadden veel hardere standpunten. Als de zwarten hun vermoorde rappers wilden wreken, was de kans groot dat de blanke middenklasse zich achter de blanke moordenaars zou scharen, die zich vermoedelijk zouden rechtvaardigen met de bewering dat de aanval de beste verdediging was. En dat argument zou worden versterkt zodra de zwarten terugsloegen. In de rellen die daarop volgden zou de politie zich terughoudend moeten opstellen, zodat de neonazi’s zich als blanke engelen der wrake konden opwerpen. En wie de volgende verkiezingen zou winnen, was wel duidelijk.


  Nog geen vijfenvijftig jaar na Hitlers dood zouden die monsters daadwerkelijk een politieke macht kunnen worden in Amerika, dacht Hood.


  ‘Geen stenen door de ruiten, zoals toen,’ zei hij, ‘maar de Amerikaanse droom aan scherven. Een nachtmerrie.’


  ‘Paul,’ zei Rodgers, ‘het is nog niet te laat om in te grijpen. Als we Dominiques plannen publiekelijk aan de kaak stellen, kunnen de mensen zelf zien hoe ze worden gemanipuleerd.’


  ‘Als jij me vertelt hoe we Dominique in handen krijgen,’ zei Hood, ‘ben ik je man.’


  ‘Er is misschien een mogelijkheid,’ zei Rodgers. ‘Ik heb zojuist gebeld met kolonel Bernard Ballon van de Franse Groupe d’Intervention de la Gendarmerie Nationale. Hij zit in Toulouse en hij maakt jacht op dezelfde man als wij, zij het om andere redenen.’


  ‘Welke andere redenen?’ vroeg Hood. Hij zag Hausen de kamer binnenkomen. De Duitser keek ontdaan.


  ‘Ballon denkt dat Gerard Dominique aan het hoofd staat van een Franse terreurgroep die zich de Nieuwe Jakobijnen noemt. Hun activiteiten tegen immigranten kloppen precies met wat wij over Dominique weten.’


  ‘En wat is de kolonel van plan met Dominique?’ vroeg Hood.


  Hood zag dat Hausen snel zijn kant op keek toen hij die naam hoorde.


  ‘Dat hebben we niet besproken,’ zei Rodgers. ‘Officieel denk ik dat hij de man en zijn bende moet arresteren. Maar Ballon is blijkbaar bang dat Dominique met al zijn geld en invloed de dans zal ontspringen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Hood. Hij keek naar Hausen en dacht aan de moord op de twee meisjes. ‘En officieus?’


  ‘Uit mijn gesprek met Ballon,’ zei Rodgers, ‘kreeg ik sterk de indruk dat hij de man graag “per ongeluk” van een betonnen trap zag lazeren, ’


  ‘Mike,’ zei Hood, ‘ik neem aan dat je hem een voorstel hebt gedaan?’


  ‘Eén voorstel, ja,’ antwoordde Rodgers. ‘Hij heeft informatie nodig die we niet van satellieten kunnen krijgen.’


  ‘Zeg maar niets meer,’ zei Hood, met een blik op Matt Stolls onschuldig uitziende rugzak. ‘Hoe kan ik kolonel Ballon bereiken?’ Terwijl Hood het telefoonnummer noteerde, hield hij Hausen in het oog. Hij had de Duitser al eerder geagiteerd gezien, maar nu verried zijn gezicht nog heel iets anders. Het leek of het masker van twintig jaar was weggevallen. Daaronder was nog slechts haat te zien, pure, onverdunde haat. Hood beloofde Rodgers dat hij hem op de hoogte zou houden en vroeg McCaskey om hem te waarschuwen als hij weer iets van Herbert hoorde. Toer, hing hij op en keek Hausen aan.


  ‘Is het gelukt?’ vroeg hij de Duitser.


  ‘Niet echt,’ zei Hausen. ‘De Franse ambassadeur zei dat zijn regering haar medewerking zal “overwegen”. In diplomatiek jargon betekent dat: bekijk het maar.’ Zijn ogen boorden zich in die van Hood. ‘Wat was dat allemaal over Dominique?’


  ‘Een kolonel van de Franse Groupe d’Intervention zit in Toulouse om Dominique zijn nek te breken.’ Hij keek even naar Nancy. ‘Sorry, maar zo ligt het.’


  Ze trok een ongelukkig gezicht, ‘Ik begrijp het,’ zei ze, ‘maar ik kan nu beter vertrekken.’


  Ze draaide zich om. Hood kwam achter haar aan en greep haar hand. ‘Nancy, je gaat toch niet terug?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze. ‘Of heb ik soms bescherming nodig?’ Hausen draaide zich naar Stoll en Lang toe en verdiepte zich in het videospel.


  Hood trok Nancy een paar stappen mee, naar de achterkant van het kantoor. ‘In dit geval wel, ja,’ zei hij. ‘Als Ballon toeslaat, wordt het doopceel gelicht van iedereen die bij Demain werkt.’


  ‘Die gegevens mogen ze zomaar niet gebruiken.’


  ‘Dat is waar,’ zei Hood. ‘Er zal geen proces tegen je komen, maar wat dacht je van een zwarte lijst? Welke firma zal nog ooit iemand in dienst nemen die bedrijfsspionage heeft gepleegd of geld heeft verduisterd of met voorkennis heeft gehandeld?’


  ‘Een firma zoals Demain‚’ antwoordde ze.


  Hood deed een stap naar haar toe. Hij hield haar hand nog vast, maar zonder dwang. Dit was de hand van een vrouw, geen gevangene. ‘Er zijn niet zoveel bedrijven als Demain‚’ zei hij. ‘Goddank, want ze deugen niet. En wat er ook gebeurt, jij mag niet meer terug.’


  ‘Elke grote firma heeft onprettige kanten.’


  ‘Dit is iets anders,’ zei Hood. ‘Als deze doos van Pandora opengaat, zullen er honderden, misschien wel duizenden doden vallen, De wereld zal erdoor veranderen, en niet ten goede.’


  Hoewel haar ogen tegelijk uitdagend en droevig stonden, was haar hand meegaand. Hood wilde haar kussen, haar beschermen, van haar houden. Wie ben ik eigenlijk om over moreel besef te praten? vroeg hij zich af.


  ‘Dus je wilt niet dat ik terugga,’ zei ze. ‘En je wilt ook dat ik je help om Dominique voor de rechter te brengen.’


  Met haar hand nog steeds in de zijne keek hij haar strak aan en zei rustig: ‘Ja, ik wil.’


  De spijtige, tedere toon van die woorden raakte haar net zo hard als zijn formulering. Ze kneep hem in zijn hand. Hij kneep terug.


  ‘Zelfs als ze hem arresteren, krijgt Dominique een voorkeursbehandeling,’ zei Nancy. ‘Zo’n behandeling waar de Franse regering op drijft, omdat daar de zomerhuizen van de hoge functionarissen van worden betaald.’


  ‘Ondanks al zijn geld zal Dominique zijn straf niet ontlopen,’ beloofde Hood haar.


  ‘En ik?’ vroeg ze. ‘Wat is het lot van de verrader?’


  ‘Ik help je wel als het achter de rug is,’ zei Hood. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je werk krijgt.’


  ‘Goh, wat reuze aardig van je,’ zei Nancy. ‘Begrijp je nou nog niet dat dat niet is wat ik je van je wil, Paul?’


  Ze draaide zich half om, keek naar de grond en likte haar bovenlip. Hood bleef haar hand vasthouden. Er was niets wat hij kon zeggen, niets wat haar geen valse hoop zou geven.


  Na een paar seconden keek ze hem weer aan. ‘Natuurlijk zal ik je helpen,’ zei ze. ‘Zeg maar wat ik moet doen.’


  ‘Dank je,’ zei Hood.


  ‘Geen dank. Waar heb je anders een ex-verloofde voor?’


  Hood raakte even haar wang aan en boog zich toen over het notitieboekje waarin hij Ballons nummer had genoteerd. Hij keek niet meer naar Nancy toen hij belde. Het verlangen in zijn ogen zou haar het antwoord hebben gegeven, maar het was een antwoord waar ze geen van beiden iets aan hadden.
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  De knal die Bob Herbert hoorde, was geen pistoolschot. Dat wist hij omdat de kogel zijn hersens zou hebben doorboord voordat hij het schot had kunnen horen.


  Bovendien besefte hij dat de knal van boven kwam.


  De zware tak kwam met veel geraas door de bladeren naar beneden. De politieman sprong opzij. De tak kon hij nog ontwijken, maar niet de jonge vrouw die zich een halve seconde later uit de boom liet vallen. Ze landde boven op hem en ze tuimelden allebei tegen de grond. Maar het meisje lag boven en was het eerst weer overeind. Ze ging op zijn pols staan en wrong het pistool uit zijn hand.


  ‘Hier!’ zei ze en drukte Herbert het wapen in zijn handen.


  Hij richtte het op het hoofd van de politieman, die zich niet meer bewoog. Toen pas keek Herbert naar de jonge vrouw. Ze stond links van hem, trillend op haar benen na haar sprong.


  ‘Jody Thompson?’ vroeg Herbert. Ze knikte twee keer, totaal buiten adem. Haar hart bonsde van angst, natuurlijk. Arme meid. ‘Mijn naam is Herbert, Bob Herbert. Ik werk voor de Amerikaanse regering. Hartelijk dank voor je kordate optreden.’


  Hijgend zei ze: ‘Het is niet… de eerste keer… dat ik voor een man gevallen ben.’


  Hij glimlachte. Ze was opgefokt door angst en misschien een beetje spanning. ‘Ik neem aan dat je niet toevallig uit die boom viel.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik had een eind gelopen en ik was verdwaald. Ik ben in die boom geklommen en in slaap gevallen. Toen ik wakker werd, zag ik u en die vent met dat pistool.’


  ‘Ik ben blij dat je niet vast slaapt,’ zei Herbert. ‘Maar nu moeten we eerst vaststellen wie onze Oliënd hier is…’


  ‘Kijk uit!’ gilde Jody.


  Herbert had de politieman niet zijn rug toegekeerd, maar wel de fout gemaakt om het meisje aan te kijken. Van dat moment had de Duitser gebruik gemaakt om zich tegen de grond af te zetten, voordat de Amerikaan kon vuren. En nu deed hij een greep naar het pistool. De rolstoel kantelde achterover met twee mannen erin, terwijl vier handen naar het wapen tastten,


  Herbert verloor het pistool in de worsteling en besloot er niet naar te zoeken. Hij kwam op zijn rug terecht, met de politieman boven op zich. Snel tastte hij naar de rechter armsteun en trok de Urban Skinner uit zijn schede. Jody dook op de politieman af en rukte aan zijn jas. Op hetzelfde moment sloot Herbert zijn vingers om het heft van het mes. Het vijf centimeter lange lemmet stak recht uit zijn vuist omhoog, tussen zijn wijs- en middelvinger.


  De politieman probeerde met tastende vingers houvast te vinden aan de rolstoel of aan Herben, Jody gilde en sjorde aan zijn jas. Op dat moment schoot Herberts linkerhand omhoog. Hij greep het zwarte haar van de Duitser om zijn hoofd stil te houden en ramde het mes toen in het zachte vlees onder zijn kin. Met een snelle beweging bewoog hij het mes van links naar recht om de binnenste en buitenste halsslagader door te snijden. De monnikskapspier aan de buitenkant van de hals hield het mes tegen, anders zou hij het dwars door de keel van de Duitser hebben gestoken.


  De politieman zocht niet langer naar het pistool, maar hij bewoog nog wel. Hij probeerde het mes uit zijn hals te rukken, maar Herbert had zijn hoofd nog vast en drukte het mes met kracht omhoog. Herbert wilde niet dat hij zijn mond zou kunnen openen om te schreeuwen, en hij wilde ook niet dat Jody, die nu half over hem heen lag, het gezicht van de Duitser of de wond zou zien.


  Een paar seconden later kreeg de politieman moeite met ademen. Hij probeerde van Herbert weg te rollen toen het bloed zijn mond in stroomde en door zijn lippen naar buiten druppelde. Maar Herbert hield hem in een dodelijke houdgreep.


  De Duitser staarde naar de grond met pijn en angst in zijn ogen toen het zand beneden hem modderig werd door zijn bloed. Hij deed nog een zwakke, kinderlijke poging om zich tegen Herbert te verzetten, maar toen spuwde hij nog één keer een mondvol bloed uit en viel slap tegen Herberts borst.


  Deze keer, wist Herben, zou de man niet meer overeind komen. Toen de Duitser eindelijk stil lag, vroeg Herbert aan Jody of ze een eindje achteruit wilde gaan en zich omdraaien.


  ‘Weet u het zeker?’vroeg ze.


  ‘Heel zeker,’ antwoordde hij.


  Ze kwam moeizaam overeind. Zodra ze een paar stappen had gedaan, duwde Herben de Duitser van zich af. De inlichtingenchef kroop uit zijn stoel, bij het lichaam vandaan, veegde zijn mes schoon aan de jas van de politieman en stak het weer in zijn schede. ‘Gaat het weer, Jody?’


  Ze knikte. ‘Is hij dood?’


  ‘Ja,’ zei Herbert. ‘Sorry.’


  Weer knikte ze heftig. Hij wachtte even en vroeg toen: ‘Als je me in mijn stoel wilt helpen, kunnen we vertrekken.’


  Jody deed wat hij vroeg. Terwijl ze hem met moeite overeind trok, zei ze: ‘Meneer Herbert…’


  ‘Bob,’ zei hij.


  ‘Bob,’ zei Jody, ‘wat weet je over die mensen die geprobeerd hebben mij te doden?’


  Herbert dacht terug aan de satellietfoto van het gebied. ‘Ik denk dat ze bij een meer zitten, ten noorden van hier.’


  ‘Hoe ver?’


  ‘Een paar kilometer,’ zei Herbert. Hij pakte zijn telefoon. ‘Ik zal mijn hoofdkwartier laten weten dat ik je heb gevonden. We gaan terug naar Hamburg, dan zetten we je daar op het vliegtuig.’


  ‘Ik wil nog niet naar huis,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij. ‘Ben je moe? Gewond? Heb je honger? Ik heb geen eten bij me…’


  ‘Nee, dat is het allemaal niet,’ zei ze. ‘Maar toen ik daar in die boom zat, realiseerde ik me hoe ik die mensen haat.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei Herbert. ‘Dat soort figuren hebben me mijn benen gekost en me mijn vrouw afgenomen uit motieven die nu van geen enkel belang meer zijn.’


  ‘En ik dacht,’ vervolgde Jody, ‘dat er misschien een reden is waarom ik het heb overleefd.’


  ‘Jazeker,’ zei Herben. ‘Om terug te gaan naar je ouders.’


  ‘Als dat zo is,’ zei ze, ‘zal ik dat zeker doen. Maar nu nog niet. Eerst wil ik iets veranderen aan wat hier allemaal gebeurt.’


  ‘Heel goed,’ zei Herben, ‘Ga terug naar Amerika en verkoop de filmrechten van je verhaal. Ik meen het serieus. Laat de mensen weten wat zich in de echte wereld afspeelt. Als je er maar voor zorgt dat Tom Selleck mijn rol speelt, oké? En eis de eindregie op, anders maken ze er een heel ander verhaal van.’


  ‘Ik heb filmkunst gestudeerd,’ zei ze. ‘We hebben nog geen climax.’ Herben trok een gezicht. ‘Gelul,’ zei hij, terwijl hij zijn vingers spreidde om grote letters te vormen: ‘Meisje uit Long Island helpt geheim agent bij het doden van neonazistische Duitse politieman,’ declameerde hij. ‘Dat lijkt me genoeg voor een climax.’


  ‘Nee hoor,’ zei ze. ‘Ik weet een veel betere: Amerikaans meisje maakt haar grootvader trots door zijn oude vijanden te bestrijden. Meer inhoud, minder sensatie.’


  ‘Je bent niet wijs,’ zei Herbert terwijl hij een nummer toetste. ‘Zoals we in Beiroet altijd zeiden: “Veel lef maar geen verstand”.’


  ‘Soms moet je nou eenmaal doen wat je moet doen.’ Jody liep naar de politieman, pakte zijn pistool en veegde het zand eraf langs haar jeans.


  ‘Leg neer!’ zei Herbert. ‘Straks gaat het per ongeluk af en komen zijn makkers opdraven.’


  Jody bekeek het wapen. ‘We gebruikten net zo’n P38 in de film,’ zei ze. ‘De man van de rekwisieten heeft me laten zien hoe het werkt.’


  ‘Heel aardig van hem. Heb je het afgevuurd?’


  Ze knikte. ‘Ik heb een boomstam geraakt van tien meter afstand.’


  ‘Geweldig,’ zei Herbert. ‘Maar je moet twee dingen weten. Om te beginnen is dat een P5, geen P1 - de officiële naam van de Walther P38 die jij hebt afgevuurd. Ze zijn allebei 9x19 mm en ze lijken precies op elkaar. En in de tweede plaats zijn boomstammen slechte schutters. Mensen kunnen beter richten.’


  Herbert wachtte tot hij verbinding kreeg. Jody klemde haar lippen op elkaar, kwam naar hem toe en drukte op de onderbrekingstoets. ‘Hé!’ zei hij. ‘Haal die vinger weg.’


  ‘Bedankt voor uw hulp, meneer Herbert… Bob… maar ik ga.’


  ‘Helemaal niet. Er lopen daar waarschijnlijk honderden van die gestoorde terroristen rond. Je hebt geen idee.’


  ‘O jawel.’


  ‘Nee!’ riep hij. ‘Die vrouw die je gevangen heeft genomen was Karin Doring. Weet je waarom ze je niet heeft vermoord? Uit hoffelijkheid. Vrouwen onder elkaar.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Jody. ‘Dat zei ze tegen me.’


  ‘Ze zal die fout niet nog eens maken,’ zei Herbert. ‘En dat tuig dat voor haar werkt, maakt die fout zelfs niet één keer. Shit, je zou niet eens langs de wachtposten komen.’


  ‘Ik bedenk wel wat. Ik kan heel sluw zijn.’


  ‘Zelfs als je dat bent, of als die wachtposten staan te slapen of wat dan ook, wat wil je dan doen als je dat kamp binnenkomt? Karin vermoorden?’


  ‘Nee.’ zei Jody. ‘Ik zal me niet tot haar niveau verlagen. Ik wil alleen dat ze me ziet. Dat ze ziet dat ik nog leef en niet bang voor haar ben. Ze heeft me alles afgenomen toen ze me in die truck achterliet: mijn hoop, mijn trots, alles. Die wil ik terug.’


  ‘Maar die héb je terug!’


  ‘Wat zie je nu dan?’ vroeg Jody. ‘Dat is geen trots, maar schaamte. De angst voor de schaamte. De angst dat ik te bang ben om haar te confronteren. Ik wil het oor van mijn kwelgeest afbijten!’


  Herbert begreep er niets van. ‘Pardon?’


  ‘Dat heeft mijn grootvader ooit gedaan. Als ik dat niet doe, zal ik nooit meer een donkere kamer kunnen binnenkomen of een lege straat door kunnen lopen zonder bang te zijn. Mijn grootvader zei ook dat Hitler de mensen eronder hield door angst. Ik wil die mensen laten zien dat ik niet bang voor ze ben. En dat kan alleen als ik naar dat kamp toe ga.’


  Herbert reed een halve omwenteling naar haar toe. ‘Er zit wel iets waars in wat je zegt, maar je schiet er niets mee op door daarheen te gaan. Dan kun je tien seconden van je triomf genieten voordat ze je neerknallen.’


  ‘Niet als jij me helpt,’ zei Jody. Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik wil alleen maar mijn gezicht laten zien, dat is alles. Als ik nu niet op de vlucht sla, hoef ik nooit meer ergens voor weg te lopen. Maar als ik afdruip, is die heks geslaagd in haar opzet. Dan heeft ze een belangrijk deel van mij gedood. ’


  Herbert kon er niet veel tegen inbrengen. Als hij Jody was, zou hij precies hetzelfde hebben gedaan - en meer nog. Maar dat betekende niet dat hij Jody haar zin wilde geven.


  ‘En hoe moet ik met mezelf leven als jou iets overkomt?’ vroeg hij. ‘Denk eens na. Je bent kalm gebleven, je hebt teruggevochten, je hebt mijn leven gered. Je hoeft niets meer te bewijzen.’


  ‘Jawel,’ zei Jody. ‘Mijn kwelgeest loopt daar nog rond. Ik ga erheen en je kunt me niet tegenhouden. Ik kan veel harder lopen.’


  ‘Vergis je niet in die rolstoel, mevrouw de hardloopster. Als ik wil, kan ik vliegen,’ zei Herbert. Hij duwde haar hand weg en begon weer het nummer te toetsen. ‘Bovendien kan ik je niet zomaar laten sterven. We hebben je nog nodig bij het proces. Ik was vanochtend bij iemand van de Duitse regering, staatssecretaris Richard Hausen van Buitenlandse Zaken. Hij is vastbesloten om die neonazi’s uit te roeien. Dat is de beste manier voor jou om wraak te nemen.’


  ‘O, wil hij ze uitroeien?’ vroeg Jody. ‘Dat is waarschijnlijk wederzijds. En zij zijn met honderden tegen één. Wie denk je dat er zal winnen?’


  ‘Dat hangt ervan af wie die ene is.’


  ‘Precies,’ antwoordde ze.


  Hood keek haar aan. ‘Eén-nul,’ zei hij. ‘Maar toch laat ik je niet gaan.’


  Jody’s mond vertrok. Ze stond op en liep bij hem vandaan. ‘Gelul. Gelul!’


  ‘Jody, rustig nou!’ siste Herbert. ‘Jody, kom terug.’


  Ze schudde haar hoofd en liep door. Vloekend borg Herbert de telefoon weer weg en ging haar achterna. Toen hij tussen de bomen door de licht glooiende zandheuvel op reed, hoorde hij takken achter zich kraken. Hij hield halt, luisterde en vloekte nog eens.


  Er kwam iemand aan. Of ze hadden hen gehoord, of ze kwamen kijken waar die politieman bleef. Niet dat het veel uitmaakte. Jody liep al twintig meter voor hem uit en verdween snel uit het zicht. Hij kon niet naar haar roepen, anders zou hij zichzelf verraden. Er bleef maar één ding over.


  Het was donker onder de bladeren, donker als houtskool. Langzaam, zo geruisloos mogelijk, reed Herbert achter een van de bomen en luisterde weer.


  Ze waren met hun tweeën. De voetstappen stopten op de plaats waar het lijk moest liggen. De vraag was alleen of ze zouden teruggaan of doorlopen.


  Na een paar seconden kwamen de voetstappen zijn kant op. Herbert haalde zijn stok onder de armsteun vandaan en wachtte. Jody’s voetstappen verdwenen naar rechts. Hij zat zich te verbijten omdat hij haar niet kon waarschuwen.


  Hij liet zijn ademhaling naar zijn buik zakken om te ontspannen. ‘Boeddhabuik’ noemden ze dat toen hij moest revalideren. Toen ze hem hadden geleerd dat een man niet werd beoordeeld op de vraag of hij kon lopen maar of hij kon handelen…


  Twee mannen liepen langs hem heen. Hij herkende hun blauwgrijze windjacks. Die had hij ook in het busje gezien. Hij wachtte tot ze voorbij waren. Toen reed hij snel achter de tweede man aan, zwaaide met zijn stok en raakte hem met kracht tegen zijn dijbeen. De man klapte dubbel. Zijn vriend draaide zich om, met zijn machinepistool langs zijn zij. Herbert sloeg hem tegen zijn knieschijf. De man viel voorover naar Herbert toe en Herbert sloeg hem op zijn hoofd. De eerste man kreunde en probeerde overeind te komen, maar Herbert raakte hem met volle kracht in zijn nek. De man sloeg bewusteloos tegen de grond. Herben snoof minachtend toen hij op de twee mannen neerkeek.


  Ik zou ze moeten doden, dacht hij. Zijn hand ging naar het mes. Maar dan zou hij zich tot hun peil verlagen, wist hij. Daarom stak hij zijn stok weer onder de armsteun en reed achter Jody aan. Hoewel hij zo snel mogelijk door de blauwzwarte duisternis van het bos reed, vreesde hij dat haar voorsprong al te groot was. Hij overwoog Hausen te bellen om hulp te vragen, maar Hausen kon niemand meer vertrouwen. Volgens Paul had de politicus niet eens geweten dat zijn persoonlijke assistent een neonazi was. De politie? Nee, die kon hij ook niet bellen. Hij had iemand vermoord en zou waarschijnlijk worden ingerekend voordat ze Jody konden redden. En zelfs als ze hem wilden helpen, zouden die onderbezette ordebewaarders niet meteen een afgelegen kamp van militante radicalen bestormen op het hoogtepunt van de Chaotendagen. Zeker niet als die radicalen koelbloedig een halve filmploeg hadden uitgemoord. Zoals hem aan het begin van zijn carrière bij de inlichtingendienst al was geleerd, zette Herbert eerst de feiten op een rij waarvan hij zeker was. Om te beginnen kon hij in deze situatie uitsluitend op zichzelf vertrouwen. Punt twee, als Jody dat kamp eerder zou bereiken dan hij, was ze er geweest. En de kans dat ze eerder bij het kamp zou zijn, was groot.


  Hij raapte het compacte machinepistool, een Tsjechische Skorpion, van de grond en reed haar achterna.
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  Donderdag, 18.53 uur


  Toulouse


  


  Terwijl kolonel Ballon naar de monitor zat te kijken, realiseerde hij zich dat hij, zoals de meeste Fransen, maar weinig met Amerikanen op had. Ballon had twee jongere zusters die in Quebec woonden en altijd verhalen hadden over Amerikanen. Ze waren arrogant, brutaal en grof en ze woonden te dichtbij. Zijn eigen ervaringen met toeristen in Parijs, waar zijn hoofdkwartier was, hadden hem duidelijk gemaakt wat het probleem was. Amerikanen wilden net als Fransen zijn. Ze dronken, rookten en kleedden zich als de Fransen. Ze gedroegen zich artistiek en zorgeloos als de Fransen, maar ze weigerden Frans te spreken. Zelfs in Frankrijk verwachtten ze dat iedereen Engels sprak.


  En dan had je de militairen. Vanwege Napoleons rampzalige Russische veldtocht en de nederlaag van de Fransen in de Tweede Wereldoorlog, dachten de Amerikanen dat het Franse leger veel slechter was dan het Amerikaanse en zich maar tevreden moest stellen met de botjes die de Amerikanen ze toewierpen.


  Maar Bonaparte en de Maginotlinie waren niet meer dan smetten op een verder onbevlekt militair blazoen, dacht Ballon. Ja, als George Washington geen hulp van de Fransen had gehad, zouden de Verenigde Staten nooit geboren zijn. Maar dat zouden de Amerikanen nooit toegeven. Evenmin als ze wilden erkennen dat de gebroeders Lumière, en niet Edison, de film hadden uitgevonden. Of dat de broers Montgolfier, niet de gebroeders Wright, de stoot hadden gegeven tot de verovering van het luchtruim. Het enige voordeel van de Amerikanen was dat hij nu nog een ander volk kon haten behalve de Duitsers.


  De telefoon ging en hij keek. Dat zou hem wel zijn, Paul Hood. Ballon had geen zin in een gesprek met Hood, maar hij had nog minder zin om Dominique te laten ontkomen, dus nam hij een snel besluit - zoals altijd - en greep de telefoon,


  ‘Om?’


  ‘Kolonel Ballon?’


  ‘Oui.’


  ‘Je suis Paul Hood,’ zei de beller meteen in het Frans. ‘Vous avez besoin d’assistance?’


  Daar stond Ballon even van te kijken. ‘Omi,’ antwoordde hij. ‘Eh… vous parlez la langue?’ vroeg hij.


  ‘Jeparle unpeu‚’ zei Hood.


  Een beetje Frans. ‘Laten we dan maar Engels spreken,’ antwoordde Ballon. ‘Ik hoor liever niet dat u mijn taal vermoordt. Daar ben ik nogal kritisch in.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hood. ‘Die zes jaar Frans op school hebben me geen vloeiend Frans geleerd.’


  ‘Op school leer je niks,’ zei Ballon. ‘Het leven is de enige leerschool. Maar praten is niet leven, en als ik nog langer in dit kamertje moet zitten ga ik dood. Meneer Hood, ik wil Dominique. En ik heb gehoord dat u apparatuur hebt waarmee we hem te pakken kunnen krijgen.’


  ‘Ja,’ zei Hood.


  ‘Waar zit u nu?’


  ‘In Hamburg,’ antwoordde Hood.


  ‘Heel goed. Dan neemt u zo’n Airbus waaraan Dominiques vader een fortuin heeft verdiend. Als u opschiet, kunt u binnen twee uur in Toulouse zijn.’


  ‘We komen eraan,’ zei Hood.


  ‘Wij?’ Ballon voelde zijn enthousiasme wegsijpelen. ‘Wie nog meer dan?’


  ‘Staatssecretaris Hausen van Buitenlandse Zaken en nog iemand uit mijn gezelschap.’


  Ballon was kwaad geweest, nu was hij nog slechts verongelijkt. Natuurlijk, een Duitser, dacht hij. En nog wel die Duitser! God houdt niet zoveel van me als Hij had beloofd.


  ‘Kolonel Ballon,’ zei Hood, ‘bent u er nog?’


  ‘Ja,’ zei de Fransman somber. ‘Dus de komende twee uur kan ik bij mijn regering gaan soebatten of een publiciteitsbeluste Duitse politicus een officieus bezoekje aan Frankrijk mag brengen.’


  ‘Ik heb een andere indruk van Herr Hausen,’ zei Hood. ‘Publiciteit kan heel onzelfzuchtig zijn als het nuttig is voor de zaak.’


  ‘Vertelt u me niets over onzelfzuchtigheid! Hij is een generaal, ik vecht in de loopgraven, Maar,’ voegde Ballon er haastig aan toe, ‘dit is een zinloze discussie. Ik heb u nodig. Als u hem wilt meebrengen, is dat uw zaak. Ik zal even telefoneren en dan zie ik u wel op het vliegveld Lasbordes over een paar uur.’


  ‘Wacht even,’ zei Hood. ‘U hebt gevraagd wat u weten wilt, maar ik heb ook nog wat vragen.’


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Wij denken dat Dominique een haatcampagne op het Internet wil lanceren, om onlusten te veroorzaken en regeringen aan het wankelen te brengen.’


  ‘Ja. Dat heb ik al gehoord van uw collega, generaal Rodgers. ’


  ‘Goed,’ ze Hood. ‘Heeft hij u ook gezegd dat wij hem willen tegenhouden? Dat we het niet bij dreigementen zullen laten?’


  ‘Niet in zoveel woorden,’ zei Ballon, ‘maar ik ben ervan overtuigd dat Dominique een terrorist is. Als u me daarvan de bewijzen kunt leveren, zal ik zijn fabriek binnenvallen om een eind aan zijn praktijken te maken.’


  ‘Tot nu toe wist hij altijd uit handen van de politie te blijven.’


  ‘Dat is waar,’ zei Ballon, ‘maar ik wil verdergaan dan een arrestatie. Ik zal u een beknopt overzicht geven, dat hopelijk voldoende antwoord is op uw vragen. Wij Fransen staan pal achter onze industriëlen. Zij zijn overeind gebleven, ook in een economische recessie. Ze hebben altijd wánst gemaakt, ook al reed onze regering ze in de wielen. En ik geef toe, met enige schaamte, dat veel Fransen het optreden van de Nieuwe Jakobijnen wel waarderen. Niemand hier is dol op allochtonen en de Nieuwe Jakobijnen maken als bloedhonden jacht op immigranten. Als de mensen wisten dat Dominique achter die acties steekt, zou hij een nog grotere held worden dan hij nu al is.’


  Ballon keek dwars door de monitor heen. In gedachten zag hij Dominique zelfvoldaan in zijn mooie kantoor zitten.


  ‘Maar hoewel de Fransen een emotioneel volk zijn, geloven we ook in eenheid. In het helen van wonden. In harmonie. Amerikanen vinden dat vaak een laffe houding, maar ik zie het als een vorm van beschaving. Dominique is niet beschaafd. Hij overtreedt Gods wetten en die van Frankrijk. Net als zijn vader heeft hij een geweten dat zo hard is als diamant. Niets dringt erdoorheen. Daarom wil ik hem laten boeten voor zijn misdaden.’


  ‘Ik geloof in een morele kruistocht,’ zei Hood, ‘en ik zal uw actie steunen met alle middelen van mijn organisatie. Maar u hebt me nog steeds niet verteld wat het doel van die kruistocht is.’


  ‘Parijs,’ antwoordde Ballon.


  ‘Ik luister,’ zei Hood.


  ‘Ik ben van plan om Dominique te arresteren, zijn administratie en zijn software in beslag te nemen en daarna mijn ontslag in te dienen bij de politie. Dominiques advocaten zullen er wel voor zorgen dat hij nooit voor de rechter hoeft te verschijnen. Maar terwijl zij voor hem bezig zijn, loop ik naar de pers met een lijst van al zijn misdaden. Moorden en verkrachtingen die hij heeft gepleegd of laten plegen, belastingen die hij heeft ontdoken, bedrijven en bezittingen die hij zich heeft toegeëigend, en nog veel meer dat ik als politieambtenaar niet bekend zou mogen maken.’


  ‘Een dramatisch gebaar,’ zei Hood, ‘maar als ze in Frankrijk dezelfde wetten hebben als in Amerika, wordt u aangeklaagd, vervolgd, gehangen en gevierendeeld.’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde Ballon, ‘maar mijn proces is tegelijk Dominiques proces. Dat wordt een schandaal dat hij nooit overleeft. Dan is het gebeurd met hem.’


  ‘Met u ook.’


  ‘Alleen wat mijn werk betreft,’ zei Ballon. ‘Ik vind wel een ander fatsoenlijk baantje.’


  ‘Denken uw collega’s er net zo over?’


  ‘Niet allemaal,’ gaf hij toe. ‘Die houden zich keurig aan de… hoe noem je dat?… De beperkingen, de grenzen?’


  ‘De parameters,’ zei Hood.


  ‘Precies.’ Ballon knipte met zijn vingers. ‘Die houden zich aan de parameters van de missie. Dat is ook alles wat ik van u kan vragen.


  Als u kunt bewijzen waar Demain mee bezig is, als u mij voldoende reden geeft voor een inval, kunnen we Dominique de das omdoen. Vandaag nog.’


  ‘Akkoord,’ zei Hood, ‘Dat moet lukken. Hoe dan ook. Et merci‚’ besloot hij.


  Ballon antwoordde met een nors ‘U ook bedankt’ en bleef nog even zitten met de telefoon in zijn hand. Toen verbrak hij de verbinding. ‘Goed nieuws?’ vroeg brigadier Ste. Marie.


  ‘Heel goed nieuws,’ antwoordde Ballon zonder veel enthousiasme. ‘We krijgen hulp. Helaas van een Amerikaan en een Duitser. Richard Hausen.’


  Ste. Marie kreunde. ‘Dan kunnen we wel naar huis. Die mof zal Dominique eigenhandig zijn nek omdraaien.’


  We zullen zien,’ zei Ballon, ‘of hij nog zoveel praatjes heeft als er geen journalisten in de buurt zijn om hem te bewonderen.’ Hij foeterde nog even. ‘Amerikanen en een Duitser!’ riep hij. Toen belde hij het kantoor van een oude vriend bij de CDT, het Comité Départemental de Tourisme, om te vragen of die een oogje wilden dichtknijpen als het vliegtuig landde. Anders zou hij in discussie moeten met die territoriumbewuste roofdieren in Parijs…
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  Donderdag, 18.59 uur


  Hamburg


  


  Martin Lang pakte zijn zaktelefoon toen Hood en Matt Stoll hun apparatuur weer inpakten. Lang belde met het vliegveld bij Hamburg om de jet van het bedrijf gereed te maken. Stoll ritste zijn rugzak dicht en keek bezorgd.


  ‘Misschien is me iets ontgaan toen jij het aan Herr Lang uitlegde,’ zei Stoll, ‘maar vertel me nog eens waarom ik naar Frankrijk moet.’


  ‘Je moet onze T-Bird op die fabriek van Demain richten, bij Toulouse. ’


  ‘Ja, dat was me duidelijk,’ zei Stoll. ‘Maar iemand anders zou die fabriek toch binnendringen? De politie?’


  Hood keek van Stoll naar Hausen. De Duitser stond in de deuropening tussen de twee kantoren en belde ook met het vliegveld om ervoor te zorgen dat Langs Learjet 36a ongehinderd zou kunnen vertrekken. Het toestel had twee bemanningsleden, ruimte voor zes passagiers en een actieradius van ruim vijfenveertighonderd kilometer. Bij een gemiddelde snelheid van achthonderd kilometer per uur, zouden ze precies op tijd aankomen.


  ‘Goed,’ zei Lang en stak de telefoon weer in zijn zak. Toen keek hij op zijn horloge. ‘Het vliegtuig staat om half acht klaar.’


  Hood keek nog steeds naar Hausen toen er een gedachte bij hem opkwam - een gedachte die hem eerst benauwde en toen irriteerde. Hausens assistent had hem verraden. Stel dat het kantoor werd afgeluisterd?


  Hood nam Stoll apart. ‘Matt, ik begin slordig te worden. Die knul die voor Hausen werkte. Reiner. Die heeft misschien een microfoontje achtergelaten.’


  Stoll knikte. ‘Dit, bedoel je?’ Hij tastte in zijn borstzakje en haalde er een stukje doorschijnend plakband uit, met een ovaalvormig schijfje erin, nauwelijks groter dan een speldeknop. ‘Ik heb de kamer gecontroleerd toen je weg was. Maar in de opwinding over dat videospelletje was ik vergeten het je te zeggen. ’


  Hood zuchtte en gaf Stoll een kneepje in zijn schouder. ‘God zegene je, Matt.’


  ‘Mag ik nou hier blijven?’ vroeg hij.


  Hood schudde zijn hoofd.


  ‘Ik vraag het maar,’ zei Stoll teleurgesteld.


  Hood draaide zich om en verweet zichzelf dat hij die mogelijkheid over het hoofd had gezien. Hij zag Nancy naar zich toe komen. Ze zouden zich straks in een gevaarlijke situatie wagen, waarin elke fout de nekslag zou kunnen betekenen voor de missie, een carrière, of nog erger.


  Concentreer je op je werk, waarschuwde hij zichzelf. Je mag je niet laten afleiden door Nancy en al die wensdromen die nooit zijn uitgekomen .


  ‘Is er wat?’ vroeg Nancy.


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Je staat jezelf uit te schelden.’ Ze glimlachte. ‘Ik herinner me die blik nog.’


  Hood kleurde. Hij keek of Stoll het niet zag.


  ‘Het geeft niet,’ zei Nancy.


  ‘Wat?’ vroeg hij ongeduldig. Hij wilde hier weg, weg van Nancy’s verleidelijke nabijheid.


  ‘Menselijk zijn. Zo nu en dan fouten maken of iets willen dat niet van jou is. Of zelfs iets wallen dat ooit van jou geweest is.’


  Hood keek naar Hausen, om te maskeren dat hij zich van Nancy afwendde. Maar dat deed hij wel en dat wist ze ook, want ze ging tussen de twee mannen in staan.


  ‘God, Paul, waarom maak je het jezelf zo moeilijk? Waarom wil je zo volmaakt zijn?’


  ‘Nancy, dit is niet de plaats of het moment…’


  ‘O nee?’ vroeg ze. ‘Komt er dan nog een ander moment?’


  ‘Nee,’ zei hij plompverloren. ‘Nee, dat denk ik niet.’


  ‘Denk nou even niet aan mij, maar aan jezelf. Toen we nog jong waren, werkte je hard om vooruit te komen. Nu ben je waar je wezen walt en jaag je jezelf nog steeds zo op. Voor wie? Probeer je een voorbeeld te stellen voor je kinderen of je ondergeschikten?’


  ‘Geen van beide,’ zei hij, enigszins scherp. Waarom zeurde iedereen hem toch altijd aan zijn kop over ethiek, werk en god-mocht-weten-wat? ‘Ik probeer alleen maar te doen wat juist is. In mijn persoonlijke leven en in mijn werk. Gewoon wat júist is. Als andere mensen dat te simpel of te vaag vinden, is dat hùn probleem.’


  ‘We kunnen weg,’ zei Hausen. Hij stak de telefoon in de zak van zijn jasje en stapte energiek op Hood toe. Hij was duidelijk tevreden en merkte niet dat hij een gesprek verstoorde. ‘De regering heeft ons toestemming gegeven om meteen te vertrekken.’ Hij wendde zich tot Lang: ‘Alles klaar, Martin?’


  ‘Het vliegtuig is van jou,’ zei Lang, ‘Ik ga zelf niet mee. Ik zou maar in de weg lopen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hausen, ‘Nou, laten we dan maar gaan,’ zei hij tegen de rest.


  Stoll hees de rugzak met de T-Bird over zijn schouders. ‘Goed,’ zei hij somber. ‘Waarom zou je teruggaan naar je hotel, met room-service en een heet bad, als je naar Frankrijk kunt vertrekken om tegen terroristen te vechten?’


  Hausen wees naar de deur. Hij had de gretige, ongeduldige houding van iemand die zijn etensgasten zo snel mogelijk de deur uit wilde werken. Hood had hem de hele dag nog niet zo energiek gezien. Was dit, vroeg hij zich af, kapitein Ahab die eindelijk de witte walvis zag naderen, of was het - zoals Ballon dacht - een politicus die zijn grote slag ging slaan in de publiciteit?


  Hood pakte Nancy’s hand en wilde naar de deur lopen. Maar ze verzette zich. Hij bleef staan en keek om. Ze was niet langer de zelfverzekerde vrouw die naar hem toe was gekomen in dat park. Opeens was ze een droevige en eenzame figuur, vertederend in haar hulpeloosheid.


  Hij wist wat ze nu dacht. Dat ze zich tegen hen moest verzetten, in plaats van hen te helpen de restanten van haar eigen leven te vernietigen, Toen hij haar zo zag staan, flirtte hij met het idee om haar te zeggen wat ze wilde horen, om tegen haar te liegen en haar te beloven dat ze het opnieuw konden proberen. Het was zijn opdracht om Amerika te beschermen, en daar had hij haar hulp bij nodig.


  En als je die leugen eenmaal hebt verteld, dacht hij, kun je ook liegen tegen Mike, tegen je andere collega’s, tegen het Congres en zelfs tegen Sharon.


  ‘Nancy, je krijgt heus wel werk,’ zei hij tegen haar. ‘Ik zei dat ik je zou helpen en dat zal ik doen.’ Hij wilde haar er nog eens aan herinneren wie bij wie was weggelopen, maar daar ging het nu niet om. Vrouwen redeneerden niet consequent of logisch.


  ‘Maar dat is mijn probleem, niet het jouwe,’ zei Nancy alsof ze zijn gedachten had geraden en hem wilde bewijzen dat hij zich vergiste. ‘Je zegt dat je mijn hulp nodig hebt als jullie eenmaal binnen zijn. Goed. Ik zal je niet voor de tweede keer in de steek laten.’


  Ze gooide haar hoofd schuin in haar nek zoals ze ook in die hotellobby had gedaan en liep naar Hausen toe. Haar lange blonde haar golfde opzij, alsof het alle twijfels en woede wegvaagde.


  Hausen bedankte haar, bedankte iedereen, en met hun vijven stapten ze de lift in voor de snelle afdaling naar de hal.


  Hood stond naast Nancy. Hij wilde haar ook bedanken, maar het leek niet voldoende omdat alleen maar uit te spreken. Zonder haar aan te kijken gaf hij haar een kneepje in haar hand en liet hem snel weer los. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Nancy een paar keer met haar ogen knipperde - het enige teken van emotie op haar verder zo stoïcijnse gezicht.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zo dichtbij en toch zo ver bij een ander mens vandaan had gevoeld. Het was frustrerend om geen kant op te kunnen. Hoeveel erger moest dat niet voor Nancy zijn?


  Ze liet het hem weten door zijn hand te pakken en vast te houden terwijl er tranen uit haar ogen druppelden. De bel van de lift toen ze op de begane grond aankwamen, verbrak het contact - maar niet de betovering - toen ze hem losliet en ze zonder elkaar aan te kijken naar de gereedstaande auto liepen.
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  Donderdag, 13.40 uur


  Washington, D.C.


  


  Toen hij als jochie nog in Houston woonde, had Darrell McCaskey zijn eigen Smith & Wesson automatic uit balsahout gesneden en het wapen achter zijn riem gestoken, zoals hij had gelezen dat echte FBI-agenten deden. Aan de voorkant had hij een oogje geschroefd en een elastiekje aan dat ‘vizier’ bevestigd. Als hij het elastiekje achter de hamer haakte en losliet, kon hij kartonnen propjes afschieten als kogels. McCaskey bewaarde die propjes in zijn borstzakje, waar ze veilig waren en hij er gemakkelijk bij kon.


  Darrell zat in de zesde klas toen hij dat ‘pistool’ ging dragen, verborgen onder zijn button-down overhemd. Daardoor ging hij net zo stijf lopen als John Wayne. De andere kinderen plaagden hem ermee, maar dat kon Darrell niet schelen. Ze begrepen niet dat het handhaven van de wet de verantwoordelijkheid van iedere burger was, maar voor sommigen een dagtaak en een beroep. Bovendien was hij klein. Met al die hippies, yippies, demonstraties en sit-ins voelde hij zich veel geruster met een wapen als bescherming. McCaskey schoot de eerste leraar neer die hem het pistool wilde afpakken. Nadat hij een opstel had geschreven waarin hij uitvoerig de grondwet en het recht op het dragen van wapens citeerde, mocht hij het pistool toch houden. Zolang hij het nergens anders voor gebruikte dan als zelfverdediging tegen radicalen.


  Als jonge FBI-agent had McCaskey ervan genoten om verdachten te schaduwen en hun gangen na te gaan. Hij vond het nog mooier als assistent-hoofdagent en later hoofdagent, toen hij veel meer verantwoordelijkheid kreeg. Maar als chef-hoofdagent had hij het minder naar zijn zin, omdat hij toen te veel tijd achter een bureau moest zitten.


  Toen McCaskey de functie van bureauchef in Dallas kreeg aangeboden, accepteerde hij die promotie grotendeels vanwege zijn vrouw en zijn drie kinderen. Hij zou meer verdienen en vaker thuis kunnen zijn. Maar het was niets voor hem om op kantoor te zitten en de acties van anderen te coördineren. Hij miste de spanning van het onderzoek. Omdat hij steeds vaker contact had met de Mexicaanse autoriteiten, kreeg hij twee jaar later het idee om een officiële samenwerking met buitenlandse politiekorpsen op touw te zetten. De directeur van de FBI gaf groen licht voor McCaskeys plannen, en zo ontstond de FIAT - de Federal International Alliance Treaty. Na goedkeuring door het Congres en elf buitenlandse regeringen, gaf de FIAT McCaskey de kans om aan zaken in Mexico City, Londen, Tel Aviv en andere wereldsteden te werken. Hij verhuisde met zijn gezin naar Washington, klom snel op tot de rang van plaatsvervangend adjunct-directeur van de FBI en was de enige man die door Paul Hood werd gevraagd als liaison van het Op-Center. Hood beloofde hem een redelijk zelfstandige positie en McCaskey kreeg de gelegenheid om nauw samen te werken met de CIA, de Secret Service, zijn oude vrienden bij de FBI en nog veel meer buitenlandse inlichtingendiensten en politiekorpsen dan in zijn vorige functie.


  Maar hij zat nog altijd achter een bureau. En dankzij de moderne verbindingen en computertechnologie hoefde hij niet eens zo vaak de deur uit als in de tijd dat hij de FIAT op poten zette. Diskettes en e-mail maakten het zelfs onnodig om naar het fotokopieerapparaat te lopen of zich zelfs maar over zijn postbakje te buigen. Hij wou dat hij had geleefd in de tijd van de helden uit zijn jeugd: G-Man Melvin Purvis en Treasury Man Eliot Ness. Hij kon de spanning bijna proeven van een klopjacht op Machine Gun Kelly door de Midwest of een achtervolging van Al Capone en zijn gangsters over de wankele trappen en donkere daken van Chicago.


  Fronsend drukte hij op de toetsen van zijn telefoon. In plaats daarvan, dacht hij, toets ik een driecijferige code in voor het NRO. Hij wist dat hij zich daarvoor niet hoefde te schamen, maar het leek hem niet waarschijnlijk dat kleine jochies houten telefoontjes zouden zagen om hem te imiteren.


  Hij werd meteen doorverbonden met Stephen Viens. Het NRO had satellietbeelden van de Demain-fabriek bij Toulouse doorgegeven, maar dat was niet genoeg. Als Ballon en zijn mensen een inval wilden doen, mochten ze niet op onplezierige verrassingen stuiten, vond Mike Rodgers. En ondanks Rodgers’ optimistische beloften aan Ballon hadden Matt Stoll en zijn technici geen idee hoe ver de T-stralen de fabriek zouden kunnen binnendringen en hoeveel ze konden onthullen over de plattegrond en de verdeling van Dominiques troepen.


  Stoll had de Earth Audio Receiver Satellite van het NRO gebruikt om Dominiques fabriek af te luisteren. De satelliet gebruikte een laserstraal om de muren van een gebouw af te tasten zoals een cd-speler een compact-disc las. In plaats van de ‘putjes’ op de cd las de EARS de trillingen in de muren. Het succes was afhankelijk van de samenstelling en dikte van de muur. Bij gunstige materialen zoals metaal, dat veel beter resoneerde dan poreuze steen, was de computer in staat om via geluidsversterking gesprekken te reconstrueren die in het gebouw werden gevoerd. Ramen waren niet bruikbaar, omdat ze niet voldoende trilden.


  ‘Het is een bakstenen gebouw,’ zei Viens somber.


  McCaskey liet het hoofd hangen,


  ‘Ik wilde juist bellen om het je te zeggen. We hebben het nog geprobeerd, voor alle zekerheid,’ vervolgde Viens, ‘Binnen zijn wel moderne materialen toegepast, waarschijnlijk cementplaten en aluminium, maar de bakstenen absorberen alle trillingen.’


  ‘En de auto’s?’ vroeg McCaskey.


  ‘Die kunnen we niet goed op de korrel nemen,’ zei Viens, ‘Te veel bomen, heuvels en viaducten.’


  ‘Dus het wordt niks.’


  ‘Ik vrees het,’ zei Viens.


  McCaskey had het gevoel of hij commandant was van het modernste oorlogsschip ter wereld, in een droogdok. Hij, Rodgers en Herbert hadden zich altijd beklaagd over het gebrek aan agenten, en opnieuw kregen ze gelijk. ‘Miljarden dollars voor moderne technologie, maar geen cent voor Mata Hari,’ zoals Herbert eens had gezegd.


  McCaskey bedankte Viens en hing op. Wat was hij er graag bij geweest, als de menselijke spil waarom de hele operatie draaide. Hij benijdde Matt Stoll, die nu voor de noodzakelijke informatie moest zorgen. Jammer dat Stoll er waarschijnlijk anders over dacht. De computerjockey was een briljant technicus, maar hij functioneerde niet zo goed onder spanning.


  McCaskey boog zich naar zijn computer, laadde de foto’s in het geheugen en startte toen de SITSIM - de Situation Stimulation van het Pentagon - voor een ELTS: European Landmark Tactical Strike. De politieke consequenties van de verwoesting van nationale schatten konden bijzonder ernstig zijn, daarom probeerden de Verenigde Staten historische gebouwen zoveel mogelijk te sparen, zelfs als dat extra risico voor de eigen mensen opleverde. In het geval van de Demain-fabriek zou een aanvaardbare ‘verwonding’ (alsof de gebouwen levende wezens waren) zich moeten beperken tot een ‘beschadiging van enkele kogels in de steen, of een verkleuring die geheel kan worden hersteld’. Met andere woorden, als je een heel salvo op een muur afvuurde, kreeg je grote problemen. En als er bloed tegen de stenen spatte, moest je meteen een emmertje en een dweil pakken.


  Hij doorzocht de database van de Franse architectuur en vond een plattegrond van het kasteel dat ze moesten binnendringen. De tekening was onbruikbaar. Het was een plattegrond uit 1777, toen de naburige Vieux Pont-brug was gebouwd- Dominique had aardig wat veranderingen aangebracht, maar de goedgekeurde bouwtekeningen - als die bestonden - waren nergens te vinden. Het was nog eenvoudiger geweest om de plattegrond te vinden van de Hermitage in St.-Petersburg, toen de Strikers daar waren binnengedrongen. Monsieur Dominique had in de loop der jaren heel wat steekpenningen besteed.


  McCaskey boog zich weer over de foto’s van het NRO, maar ze maakten hem niet veel wijzer. Hij was jaloers op Stoll, maar hij moest toegeven dat het geen eenvoudige klus voor hem zou zijn. Zelfs met Ballons hulp zouden ze zwaar in de minderheid zijn als de situatie uit de hand liep. Bovendien waren ze in het nadeel omdat ze zo min mogelijk geweld mochten gebruiken. Het dossier over de Nieuwe Jakobijnen was heel dun, maar de schaarse informatie deed hem de rillingen over de rug lopen - bijzonderheden over de methoden die ze gebruikten om hun slachtoffers in de val te lokken of te doden, en de martelingen waarmee ze hun tegenstanders intimideerden of ondervroegen. Die gegevens zou hij nog aan Hood moeten doorsturen voordat ze die fabriek binnengingen. Hij zou hem waarschuwen dat zelfs Melvin Purvis en Eliot Ness zich wel tweemaal achter het oor zouden hebben gekrabd voor ze zich aan dit avontuur hadden gewaagd.


  Er was geen tijd meer om het Striker Team in te schakelen, wist McCaskey. En de enige tacticus die het Op-Center in de buurt had - Bob Herbert - was onbereikbaar.


  Hij belde Mike Rodgers om hem het nieuws over de burcht te vertellen… en samen iets te bedenken om te voorkomen dat hun moedige maar onervaren stoottroepen werden afgeslacht.
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  Donderdag, 20.17 uur


  Wunstorf


  


  Tijdens zijn revalidatie had Bob Herbert twee emotionele processen doorlopen.


  Eerst had hij zich voorgenomen dat hij zich niet door zijn handicap zou laten verslaan. Hij zou de deskundigen verbijsteren door weer op te staan en te leren lopen. Daarna - toen hij uit het ziekenhuis kwam en vierentwintig uur per dag aan zijn therapie moest werken - volgde de wanhopige gedachte dat hij nooit meer ergens toe in staat zou zijn.


  Toen hij aan de krachttraining voor zijn armen, zijn onderrug en zijn buik begon, deden zijn spieren zo’n pijn dat het leek of de Duivel ze met zijn tweetand doorboorde. Herbert wilde het opgeven, een uitkering aanvragen en de rest van zijn leven voor de televisie slijten. Maar twee vrome engelen van verpleegsters hadden hem bij toerbeurt op zijn huid gezeten en hem over het dode punt heen geholpen. Een van hen had hem zelfs - op een minder vroom moment - gedemonstreerd dat hij nog een bevredigend seksleven kon hebben. En daarna had Herbert nooit meer de moed opgegeven, wat er ook gebeurde. Behalve nu.


  Omdat hij niemand in het kamp wilde waarschuwen dat hij eraankwam, kon hij niet de krachtige schijnwerpers gebruiken die Einar Kinlock - de chef-elektrotechnicus van het Op-Center - naast de voetsteunen van zijn rolstoel had gemonteerd. Het terrein was ruig en grillig. Soms liep het steil omhoog, dan weer recht omlaag. In het donker bleef de stoel voortdurend haken in het struikgewas en moest Herbert veel kracht zetten om los te komen. Twee keer maakte hij een smak tegen de grond. De stoel rechtzetten en er weer in klimmen waren de zwaarste inspanningen die hij ooit had geleverd, en na de tweede keer was hij volkomen uitgeput. Toen hij eindelijk weer op de leren zitting zat, brak het koude zweet hem uit en trilde hij over zijn hele lijf.


  Het liefst had hij willen stoppen en om hulp roepen. Maar hij wist dat hij niemand kon vertrouwen. Die angst riep beter de sfeer van het oude Duitsland op dan alles wat hij daar ooit over had gezien. Regelmatig keek hij op het lichtgevende zakkompas dat hij bij zich had. Eindelijk, toen hij al ruim een uur onderweg was, zag hij koplampen op ongeveer tweehonderd meter naar het zuidwesten. Hij hield halt en keek scherp waar de koplampen naartoe gingen. De auto reed langzaam over de landweg waar Alberto hem over had verteld. Herbert wachtte tot hij voorbij was. Heel vaag zag hij remlichten aangloeien in de verte. Toen ging ook de binnenverlichting aan. Een paar duistere gestalten stapten uit en verdwenen de andere kant op. Even later was het weer donker en stil.


  Daar moest hij wezen, dat was duidelijk.


  Herbert reed over de hobbelige bosgrond naar de auto toe. Hij meed de weg, om niet gezien te worden. Zijn armen waren half verdoofd door de inspanning om die laatste paar honderd meter af te leggen. Hij hoopte alleen maar dat Jody hem niet voor een neonazi zou aanzien en zich uit een boom boven op hem zou laten vallen. Toen hij de auto, een luxe personenwagen, had bereikt, kwam hij voorzichtig dichterbij. De Skorpion lag nog op zijn schoot. Hij stak het wapen onder zijn benen, waar het niet te zien was maar toch bij de hand in geval van nood. Op enige afstand zag hij de daken van een paar tenten, met de rook van kampvuurtjes erachter. Er stonden jonge kerels tussen de tenten, starend in het vuur. Nog wat verder, op een open plek bij het meer, hadden zich twee- tot driehonderd mensen verzameld. Tegenover hen stonden een man en een vrouw. De man sprak. Herbert reed tot achter een boom en luisterde. Het meeste Duits kon hij wel verstaan.


  ‘… dat deze dag het einde betekent van een broederstrijd. Vanaf vanavond zullen onze groepen samen werken, verenigd door een gemeenschappelijk doel en een gemeenschappelijke naam: Das Nationalfeuer!’


  De man schreeuwde de naam niet alleen zo luid voor het effect, maar om gehóórd te worden. Herbert voelde zijn kracht terugkeren en zijn woede opvlammen toen hij de menigte hoorde juichen. Ze schreeuwden en joelden en staken hun armen hoog in de lucht alsof hun club zojuist de wereldbeker had gewonnen. Het verbaasde Herbert niet dat deze mensen de nazigroet en het ‘Sieg Heil!’ verfoeiden. Hoewel ze naar de verlossing en de overwinning smachtten, en hoewel ze boeven en moordenaars in hun gelederen hadden, waren ze niet de nazi’s van Adolf Hitler. Ze waren nog veel gevaarlijker. Ze hadden van Hitlers fouten geleerd. Bijna allemaal hielden ze iets omhoog, een dolk, een medaille of zelfs een paar laarzen - waarschijnlijk de attributen die uit de rekwisietentruck waren gestolen. En dus was Hitler niet helemaal afwezig op bij deze nieuwe Neurenberg Partijdag.


  Herbert draaide zich bij het vuur vandaan om zijn ogen weer aan het donker te laten wennen, en speurde om zich heen naar Jody. Toen het gejuich verstomde, hoorde hij achter zich iemand fluisteren: ‘Ik heb op je gewacht.’


  Herbert draaide zich om naar Jody. Ze leek nerveus.


  ‘Je had beter daarginds op me kunnen wachten,’ zei Herbert, wijzend in de richting waaruit ze gekomen waren. ‘Ik had wel wat hulp kunnen gebruiken.’ Hij pakte haar hand. ‘Kom, Jody, laten we teruggaan. Alsjeblieft. Dit is waanzin.’


  Zachtjes trok ze haar hand los. ‘Ik ben bang. Des te meer reden om tegen mijn angst te vechten.’


  ‘Je bent niet alleen bang,’ fluisterde Herbert, ‘maar je hebt ook een obsessie. Een fixatie die een eigen leven is gaan leiden. Je bent bijna net zo fanatiek als dat stelletje daar.’


  Herberts woorden werden overstemd toen de spreker verderging. Herbert wilde liever niet luisteren naar die heldere, krachtige stem, die niet eens een megafoon nodig had om door te dringen. Hij pakte Jody weer bij haar hand, maar ze gaf niet toe.


  ‘De vrouw naast me,’ zei de Duitser, ‘mijn mede-leidster Karin Doring…’


  Er klonk een spontaan applaus en de man wachtte even. De vrouw boog haar hoofd maar zei niets.


  ‘Karin heeft afgezanten naar Hannover gestuurd,’ riep de man toen het applaus wegebde. ‘Over een paar minuten zullen we allemaal naar de stad vertrekken, naar de Bierhalle, om onze nieuwe unie aan de wereld bekend te maken. We zullen onze broeders daar uitnodigen om zich bij de beweging aan te sluiten en samen zullen we de beschaving haar toekomst tonen. Een toekomst waarin zweet en werklust beloond zullen worden…’


  Nog meer applaus en gejuich.


  ‘… waarin verdorven culturen, religies en volkeren uit het hartebloed van de samenleving zullen worden weggezuiverd…’


  Het applaus en de juichkreten zwollen aan, zonder af te nemen.


  ‘… waar de schijnwerpers onze symbolen, onze verrichtingen zullen verlichten…’


  Het applaus groeide aan tot een donderend geraas. Herbert moest schreeuwen om zich nog verstaanbaar te maken.


  ‘Kom mee!’ riep hij tegen Jody en greep opnieuw haar hand, ‘Ze zullen ie verscheuren als wilde dieren.’


  Jody staarde naar de menigte. In het donker kon Herbert de uitdrukking op haar gezicht niet zien. Hij moest zich bedwingen om haar niet door haar voet te schieten, haar over zijn schoot te gooien en ervandoor te gaan.


  De spreker brulde: ‘En als de autoriteiten in Hannover zich tegen ons willen keren, laat ze dan! Al meer dan een jaar word ik vervolgd door hoofdinspecteur Rosenlocher van de Hamburgse politie. Als ik te hard rij, krijg ik een bon. Als ik te luide muziek draai, staat hij op de stoep. Als ik mijn vrienden ontmoet, is hij in de buurt. Maar hij zal me niet klein krijgen. Mij niet en de beweging niet! Ze zullen merken hoe goed georganiseerd we zijn! Hoe groot onze wilskracht is!’


  Jody staarde nog steeds naar de uitzinnige menigte. ‘Ik wil niet sterven. Maar ik wil ook geen lafhartig leven leiden.’


  ‘Jody, je zult niet…’


  Ze trok haar hand los. Hij probeerde haar niet meer tegen te houden, maar reed achter haar aan. In stilte vervloekte hij de koppigheid waarom hij geen gemotoriseerde stoel had genomen. En daarna vervloekte hij dit meisje dat hij zo goed begreep en voor wie hij zoveel respect had, ook al wilde ze niet naar rede luisteren. Evenmin als hij. Toen het applaus verstierf, klonken Jody’s voetstappen hem angstig luid in de oren. En hij was niet de enige. De dichtstbijzijnde wachtpost draaide zich om. Hij zag hen in het schijnsel van het kampvuur en schreeuwde iets naar de jonge mannen en vrouwen om hem heen. Even later kwam hij op hen toe, terwijl de anderen een cordon vormden om Herbert en Jody tegen te houden, uit de buurt van Karin Doting, de vrouw voor wie Jody gekomen was.


  Herbert stopte. Jody niet. Herbert snoof nijdig en reed toen achter haar aan.
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  Donderdag, 20.36 uur


  Ten zuidwesten van Vichy (Frankrijk)


  


  ‘Het stond meteen al vast dat ik moest leren vliegen.’


  Paul Hood stond achter Richard Hausen die de Learjet door het Franse luchtruim stuurde. Hij moest zijn stem verheffen om zich verstaanbaar te maken boven het dreunen van de twee krachtige turbofanmotoren uit. Langs eigen pilote, Elisabeth Stroh, zat naast hem. Ze was een knappe jonge brunette van een jaar of zevenentwintig, die vloeiend Frans en Engels sprak. Lang had haar gevraagd om met hen mee te vliegen, bij het toestel te wachten en weer mee terug te gaan. Ze zei niet veel. Haar conversatie had zich beperkt tot de contacten met de verkeerstorens van Hamburg en Toulouse, en een paar opmerkingen tegen de passagiers over het vluchtplan. Als ze geïnteresseerd was in wat Hausen zei, liet ze daar niets van blijken.


  Hood had in de cabine gezeten met Stoll en Nancy, maar na bijna anderhalf uur in de lucht wilde hij even aan hen ontsnappen. Stoll kletste maar door en Nancy zei helemaal niets.


  Stoll, die zich had geïnstalleerd op een van de gerieflijke banken langs de wanden van de cabine, had verklaard dat hij zichzelf nooit als een teamlid had gezien. Hij was juist bij het Op-Center gekomen omdat hij liever in zijn eentje werkte en omdat ze iemand nodig hadden die graag achter een bureau zat om zijn eigen software te schrijven en problemen met de hardware op te lossen. Hij zei tegen Hood dat hij geen Striker was en dus niet het veld in hoefde. Hij was alleen meegegaan uit respect voor Hood, niet omdat hij zich zo moedig voelde. De rest van de tijd zat hij te klagen over mogelijke problemen met de T-straal. Hij kon niets garanderen, zei hij. Hood stelde hem gerust.


  Nancy had het grootste deel van de tijd uit haar raampje zitten staren. Hood vroeg waar ze aan dacht, maar dat zei ze niet. Hij kon het wel raden en hij wou dat hij haar kon troosten.


  Nancy had wel het een en ander over de indeling van de fabriek verteld en Stoll had haar gegevens braaf verwerkt in de plattegrond die het Op-Center had doorgestuurd via een remote-access programma dat Stoll zelf had geschreven. Dankzij de Ultrapipeline-voorziening van de Hermit-satelliet van het NRO konden de mainframes van het Op-Center draadloos communiceren met computers in het veld. Stolls gepatenteerde software vergrootte het informatie-overdrachtsvermogen van de Hermit van twee- naar vijf-kilobyteblokken met behulp van onderdelen van een Z-modem bestandsoverdrachtsprotocol en spread-spectrum radiogolven in het 2.4 tot 2.483-gigahertzgebied.


  Niet dat ze er veel mee opschoten. Nancy kon hun maar weinig vertellen. Ze kende de indeling van de produktie- en software-afdeling, maar ze was nog nooit in de directiekamers of Dominiques eigen suite geweest.


  Om zich te ontspannen begon Stoll aan een Multi-User Dungeon-computerspelletje. Hood liet Nancy aan haar eigen gedachten over en waagde zich in de cockpit., waar Hausen hem gretig, bijna enthousiast over zijn jeugd vertelde.


  Hausens vader Maximillian was vlieger geweest bij de Luftwaffe en had zich gespecialiseerd in nachtvluchten. Hij was ook de piloot geweest van de Heinkel HE 219, toen die tijdens zijn eerste operationele vlucht vijf Lancasters had neergehaald. Zoals veel Duitsers sprak Hausen niet verontschuldigend over de oorlogsdaden van zijn vader. De militaire dienst viel niet te ontlopen en Hausens liefde en respect voor zijn vader hadden niets met de wandaden van de nazi’s te maken. Maar toch had Hood grote moeite om niet te denken aan de families van de jonge bemanningsleden van die neergeschoten Lancasters.


  Misschien omdat hij Hoods reserve aanvoelde, vroeg Hausen: ‘Is uw vader ook in dienst geweest?’


  ‘Mijn vader was ziekenverpleger,’ antwoordde Hood. ‘Hij was gedetacheerd in Fort McClellan in Alabama, waar hij gebroken botten zette en gevallen van…’ hij keek even naar Elisabeth, ‘waar hij allerlei ziekten behandelde.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hausen,


  ‘Ik ook,’ zei Elisabeth.


  De vrouw grijnsde even. Hood grijnsde terug. Hij voelde zich alsof hij weer terug was in het Op-Center en het slappe koord moest bewandelen tussen ‘politieke correctheid’ en discriminatie van de vrouwelijke sekse.


  ‘Maar u hebt nooit dokter willen worden?’ vroeg Hausen.


  ‘Nee,’ zei Hood. ‘Ik wilde mensen op een andere manier helpen. Via de politiek. Sommigen van mijn generatiegenoten geloofden in de revolutie, maar ik besloot binnen het zogenaamde establishment te werken.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Hausen. ‘Revolutie is zelden de oplossing.’


  ‘En u?’ vroeg Hood. ‘Hebt u altijd in de politiek gewild?’


  Hausen schudde zijn hoofd. ‘Vanaf het moment dat ik kon lopen, wilde ik piloot worden,’ zei hij. ‘Toen ik zeven was, op onze boerderij bij de Rijn in Westfalen, leerde mijn vader me al vliegen in de Fokker Spider-ééndekker uit 1913, die hij had gerestaureerd. Toen ik tien was en op kostschool in Bonn zat, stapte ik over op een Bucker-tweedekker, de tweezits, op een vliegveldje in de buurt.’ Hij glimlachte. ‘Maar de schoonheid die ik vanuit de lucht zag, bleek op de grond altijd minder mooi. En net als u besloot ik ten slotte dat ik mensen wilde helpen.’


  ‘Uw ouders zullen wel trots zijn geweest,’ zei Hood.


  Hausens gezicht betrok. ‘Nee, niet echt. Het lag heel gecompliceerd. Mijn vader had zeer uitgesproken opvattingen, ook over de carrière van zijn zoon.’


  ‘En hij wilde dat u piloot zou worden,’ zei Hood.


  ‘Hij wilde me bij zich in de buurt houden, ja.’


  ‘Hoezo? U hebt toch niet het familiebedrijf de rug toegekeerd of zoiets?’


  ‘Nee,’ zei Hausen, ‘erger nog. Ik heb de wens van mijn vader genegeerd.’


  ‘Juist. En zijn ze nog steeds kwaad?’


  ‘Mijn vader is twee jaar terug overleden,’ zei Hausen. ‘Kort voor zijn dood hebben we nog gepraat, maar er bleef veel ongezegd. Mijn moeder en ik spreken elkaar regelmatig, hoewel ze nooit meer dezelfde is geworden na zijn dood.’


  Hood dacht onwillekeurig terug aan Ballons opmerking dat Hausen dol was op publiciteit. Hood was zelf politicus geweest en wist dat een goede pers belangrijk was. Maar toch geloofde hij dat Hausen oprecht was. Bovendien zouden er in Frankrijk geen journalisten op hen wachten.


  Het dilemma van de politicus, dacht Hood bitter: niemand om onze triomfen te rapporteren, maar ook niemand om verslag te doen van onze vernederende arrestatie als het verkeerd afloopt. Toen Hood naar de cabine wilde teruggaan, hoorde hij Stoll zijn naam roepen.


  ‘Kom eens hier, chef! Er gebeurt iets op de computer!’


  Er klonk meer dan een lichte paniek in de stem van het technisch wonder. Matt Stoll was ernstig bezorgd. Snel liep Hood over het zachte witte tapijt.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Kijk eens wat er dwars door het spelletje kwam dat ik zat te spelen.’


  Hood ging rechts naast hem zitten. Nancy kwam van haar plaats aan de overkant van de cabine en liet zich aan Stolls linkerkant zakken. Stoll trok het gordijntje dicht om het scherm beter te kunnen zien. Ze tuurden allemaal naar de computer.


  Er was een grafische voorstelling van een perkamentrol verschenen, met een tekst in gotische letters. Twee blanke handen hielden het perkament van boven en van onderen vast. De tekst luidde:


  


  ‘Burgers, luister! Hopelijk wilt u ons deze interruptie vergeven. Wist u dat volgens het Strafproject, een civiele belangenorganisatie, eenderde van alle zwarte mannen tussen de twintig en negenentwintig in de gevangenis zit of een proeftijd heeft? Wist u dat dit cijfer de afgelopen vijf jaar met tien procent is gestegen? Wist u dat die zwarten de schatkist elk jaar meer dan zes miljard dollar kosten? Over drieëntachtig minuten zijn we bij u terug.’


  


  ‘Waar komt dit vandaan, Matt?’ vroeg Hood.


  ‘Geen idee.’


  ‘Zulke inbraken gaan toch meestal via interactieve terminal-ports of file-transfer ports?’ zei Nancy.


  ‘Of e-mail ports, ja,’ beaamde Stoll. ‘Maar deze inbraak kwam niet via het Op-Center. Die tekst is ergens anders ingevoerd, waarschijnlijk vanaf een goed verborgen plek.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Hood.


  ‘Een geavanceerde inbraak zoals deze verloopt meestal via een hele reeks computers.’


  ‘Je kunt het spoor dus niet zomaar terugvolgen?’ vroeg Hood.


  Stoll schudde zijn hoofd. ‘Nee. Die lui gebruiken hun computer om in een andere computer in te breken, die gebruiken ze dan om een derde computer te kraken, enzovoort. Maar het is geen kwestie van verbindde-stipjes. Het is niet zo dat je van de ene stap automatisch bij de volgende komt. Nee, elke computer vertegenwoordigt duizend potentiële routes. Net als een treinstation met honderden sporen naar verschillende bestemmingen.’


  Het scherm werd gewist en een volgende perkamentrol verscheen:


  


  ‘Wist u dat het werkloosheidspercentage onder zwarte mannen en vrouwen meer dan twee keer zo hoog ligt als onder blanke mannen en vrouwen? Wist u dat in dit land gemiddeld negen van de tien best verkochte platen van het afgelopen jaar door zwarten werden gemaakt en dat uw blanke dochters en hun vriendinnen zestig procent van die zogenaamde muziek kopen? Wist u dat maar vijf procent van de boeken in dit land door zwarten wordt gekocht?


  Over tweeëntachtig minuten zijn we bij u terug.’


  


  ‘Is dit nu ook op andere plaatsen te zien?’ vroeg Hood.


  Stolls vingers dansten al over het toetsenbord. ‘Ik zal even kijken,’ zei hij, en hij typte: LISTSERV@CFRVM.SFC.UFS.STN. ‘Dit is een groep die over actiefilms uit Hongkong discussieert. Het is het meest obscure e-mail adres dat ik ken.’


  Even later wijzigde het scherm.


  


  ‘Ik vind Jackie Chans vertolking van Wong Fei Hong absoluut de beste. Hoewel Jackies eigen persoonlijkheid nog wel zichtbaar is in zijn filmrol, maakt hij er toch wat van.’


  


  ‘Dus kunnen we aannemen dat de hackers alleen bij de spelletjes hebben ingebroken.’


  ‘En dat is logisch,’ zei Nancy, ‘als ze hun fascistische spelletjes aan die groep willen slijten.’


  ‘Maar ze bieden ze natuurlijk niet openlijk aan,’ zei Hood. ‘Ik bedoel, je vindt hun advertenties niet in de gouden gids van het Internet.’


  ‘Nee,’ beaamde Stoll, ‘maar het nieuws doet snel de ronde. Iedereen die zoiets wil spelen, weet al gauw waar hij het moet zoeken.’


  ‘En met die Enjoystick als extra kick,’ zei Hood, ‘zal de nietsvermoedende jeugd grote belangstelling hebben voor die spelletjes.’


  ‘En de wet dan?’ vroeg Nancy. ‘Ik dacht dat er beperkingen waren aan wat je op het Internet kunt aanbieden.’


  ‘Dat is zo,’ zei Stoll. Hij keerde terug naar de perkamentrollen in zijn Multi-User Dungeon-game en zakte onderuit. Zijn angst leek even vergeten. ‘Dat zijn dezelfde wetten als in de gewone maatschappij. Mensen die kinderporno maken of aanbieden, moeten in hun kraag worden gegrepen. Je mag niet adverteren voor huurmoordenaars. Maar het opsommen van dit soort feiten, die je in elke statistiek kunt vinden, is niet verboden. Zelfs niet als de bedoeling duidelijk racistisch is. Het enige vergrijp van deze mensen is dat ze in je spelletje inbreken. Maar ik garandeer je dat dit bericht over een paar uur weer verdwenen is, voordat de bewakers van het Internet de herkomst hebben kunnen vinden.’


  Nancy keek naar Hood. ‘Jij denkt natuurlijk dat Dominique erachter zit?’


  ‘Hij heeft toch de mogelijkheden?’


  ‘Dat maakt hem nog niet schuldig.’


  ‘Nee,’ zei Hood, ‘maar moorden en stelen wel.’


  Ze keek hem even strak aan en sloeg toen haar ogen neer. Ogenschijnlijk zonder op hen te letten, vervolgde Stoll: ‘Bepaalde details van die perkamentrollen doen me denken aan het spelletje op Hausens computer.’ Hij boog zich naar voren en wees naar het scherm. ‘De schaduw onder de krul onder aan de rol is blauw, niet zwart. Iemand met een grafische achtergrond kan dat uit gewoonte zo hebben gedaan. Bij kleurscheidingen komen diepblauwe schaduwen mooier uit dan zwarte. En die schimmelkleur van het perkament, waardoor het er vrij dik uitziet… kijk, hier en hier…’ hij wees op het bovenste gedeelte, ‘lijkt op de huid van de herten in het bos, in dat andere spel.’


  ‘Dat is toeval,’ zei Nancy meteen.


  Stoll schudde zijn hoofd. ‘Jij bent de eerste die zou moeten weten dat programmeurs hun eigen stijl hebben. Herinner je je de begintijd nog?’ vroeg Stoll. ‘De tijd dat je een Activision-game, een Imagic-game en een Atari-game gemakkelijk van elkaar kon onderscheiden door de stijl van de programmeurs en de details die ze verwerkten? Verdomme, je kon een spel van David Crane zelfs herkennen tussen de andere games van Activision. De ontwerpers lieten overal hun vingerafdrukken na.’


  ‘Ik ken die begintijd beter dan jij denkt, Matt, en ik zeg je dat het bij Demain anders gaat,’ zei Nancy. ‘Als ik spelletjes voor Demain ontwerp, laat ik mijn persoonlijke visie thuis. Wij moeten zoveel mogelijk kleuren en realistische graphics verwerken. Punt uit.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat dit spelletje niet van Demain afkomstig kan zijn,’ zei Hood. ‘Dominique zal heus geen fascistische videogames produceren die als twee druppels water op zijn andere produk-ten lijken.’


  ‘Maar ik ken het werk van de ontwerpers bij Demain‚’ zei Nancy. ‘Ik heb er al een tijdje over nagedacht. Niemand van hen werkt op deze manier.’


  ‘Free-lancers?’ vroeg Hood.


  ‘Op een gegeven moment komen ze toch in ons patroon terecht -het testen en downloaden van de spelletjes. Er zijn tientallen stappen,’ zei Nancy.


  ‘Maar als het hele proces nou buiten de deur gebeurt?’ vroeg Hood. Stoll knipte met zijn vingers. ‘Die knul, Reiner, Hausens assistent. Hij zei dat hij die stereogram-programma’s zelf had geschreven. Hij wist dus wat van computers.’


  ‘Precies,’ zei Hood. ‘Nancy, als een free-lancer zo’n spelletje zou hebben ontworpen, wat is dan de kleinste groep mensen bij Demain die de diskettes te zien zou krijgen?’


  ‘Om te beginnen zou zulk gevaarlijk materiaal niet op een diskette binnenkomen,’ zei Nancy.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Hood.


  ‘Veel te riskant,’ zei ze. ‘Een tijdgecodeerd programma op een Demain-diskette zou in een rechtszaak voldoende bewijs zijn dat Dominique in fascistische spelletjes handelde.’


  ‘Aangenomen dat ze het niet zouden wissen na het uploaden,’ zei Stoll.


  ‘Ze zouden het laten staan totdat ze zeker wisten dat alles goed werkte,’ zei Nancy. ‘Zo gaat dat bij ons. Maar zo’n programma van buiten zou op een disketteloos werkstation binnenkomen.’


  ‘Die hebben wij ook, chef,’ zei Stoll. ‘We gebruiken ze voor heel gevoelige gegevens om te voorkomen dat iemand ze vanaf de netwerkcomputers op een gewone diskette schrijft.’


  Hoods technische kennis reikte niet zover, maar hij begreep ongeveer wat Stoll bedoelde.


  ‘De enige mensen met disketteloze werkstations bij Demain zijn de adjunct-directeuren die zich bezighouden met informatie over nieuwe videogames of zakelijke strategieën.’


  Stoll wiste het programma op zijn laptop. ‘Geef me eens de namen van een paar hoge figuren die de technische kennis bezitten om spelletjes te produceren.’


  ‘Het héle proces?’ vroeg Nancy. ‘Dat zijn er eigenlijk maar twee. Etienne Escarbot en Jean-Michel Horne.’


  Stoll voerde de namen in, stuurde ze naar het Op-Center en vroeg om achtergrondinformatie. Terwijl ze zaten te wachten, dacht Hood na over een vraag die hem steeds had beziggehouden sinds zijn gesprek met Ballon. De kolonel was niet bepaald enthousiast geweest over Hausens medewerking. Hij had hem publiciteitsbelust genoemd.


  Maar stel dat het nog erger was? Hood wilde niet negatief denken over iemand die heel fatsoenlijk overkwam, maar het was zijn werk om met alle mogelijkheden rekening te houden. Stel dat… Na Hausens verhaal over zijn Luftwaffe-vader vroeg Hood zich af of Hausen en Dominique misschien helemaal geen vijanden waren. Hood had alleen maar Hausens versie gehoord over wat er twintig jaar geleden in Parijs was gebeurd. Stel dat Dominique en Hausen toch samenwerkten? Jezus. Ballon had gezegd dat Dominiques vader een fortuin had verdiend met de produktie van onderdelen voor de Airbus. Vliegtuigen. En Hausen was zelf piloot, verdomme.


  Hood ging nog een paar stappen verder. Stel dat Reiner precies had gedaan wat zijn baas hem had opgedragen? Dat hij hem bewust had afgeschilderd als het slachtoffer in een fascistisch spelletje, om het Op-Center, Ballon en de Duitse regering zand in de ogen te strooien, zodat hij ongehinderd naar Frankrijk kon vertrekken? Wie zou Dominique ooit voor de tweede keer durven aanpakken als deze eerste actie totaal niets opleverde?


  ‘Aha, daar hebben we al een paar dubieuze figuren,’ zei Stoll. ‘Volgens het archief van Lowell Coffey is Monsieur Escarbot in 1981 door een Parijse firma beschuldigd van het stelen van bedrijfsgeheimen bij IBM over een proces voor de weergave van bit-mapped graphics. Demain heeft een bedrag betaald om die zaak te schikken. En eenentwintig jaar geleden is er een aanklacht ingediend - en later weer ingetrokken - tegen Monsieur Home. Het schijnt dat hij een Frans patent heeft gekregen op een geavanceerde vierbitschip die volgens een Amerikaans bedrijf van hen gestolen was. Maar dat konden ze niet bewijzen. Bovendien konden ze geen verband leggen tussen de persoon die vermoedelijk het ontweip gestolen had…’


  Stoll zweeg. Hij trok wit weg, keek eerst naar Hood en toen naar Nancy.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘er zijn geen twee Nancy Jo Bosworths.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Hood tegen Stoll. ‘Ik wist het al.’


  Stoll knikte langzaam. Hij keek Nancy nog eens aan. ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik schrijf zelf software, en ik vind dit niet erg netjes.’


  ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Nancy.


  ‘Zo is het genoeg, Matt,’ zei Hood streng.


  ‘Ja hoor,’ zei Stoll. Hij leunde naar achteren, trok de gordel strak die hij nog steeds om had, en draaide zich naar het raampje toe. Wel verdomme, dacht Hood. Nu gaf hij Stoll op zijn lazer, terwijl hij zich eigenlijk moest afvragen waarom Nancy zo onverwachts in dat park was opgedoken. Juist toen hij in gezelschap was van Richard Hausen. Was dat toeval geweest, of speelden ze allemaal onder één hoedje met Dominique? Opeens voelde hij zich heel onzeker en heel onnozel. In zijn haast om te voorkomen dat Dominique zijn verwerpelijke ideeën en spelletjes in Amerika op het Internet zou verspreiden, was hij alle voorzichtigheid uit het oog verloren. Bovendien had hij toegestaan dat zijn groep werd gesplitst. Zijn veiligheidschef, Bob Herbert, zwierf nu ergens over het Duitse platteland.


  Misschien zag hij spoken. Hij vertrouwde Nancy en hij vertrouwde Hausen. Maar hij wist dat hij zekerheid moest hebben, en liefst voordat ze bij de fabriek van Demain waren aangekomen.


  Hood bleef naast Stoll zitten toen Nancy terugliep naar haar kant van het vliegtuig. Ze was ongelukkig en dat probeerde ze niet te verbergen. Stoll had de pest in en liet dat duidelijk blijken. Alleen Hood moest zijn gevoelens voor zichzelf houden. Maar dat hield hij niet lang vol.


  Toen Elisabeth via de intercom meldde dat ze gingen landen op Toulouse, leende Hood nonchalant de laptop van Stoll.


  ‘Zal ik Solitaire voor je starten?’ vroeg Stoll. Dat was Hoods favoriete computerspelletje.


  ‘Nee,’ zei Hood toen hij de computer weer aanzette, ‘Ik heb meer zin in Tetris.’ Tegelijkertijd typte hij een boodschap op het scherm: ‘Matt,’ schreef hij, ‘zeg geen woord, maar verbind me door met Darrell. ’


  Stoll wreef even langs zijn neus, boog zich naar voren en voerde zijn wachtwoord en het nummer van het Op-Center in. De diskettedrive zoemde en achter de prompt verscheen: ‘Bezig.’


  Stoll leunde achterover toen de prompt meldde: ‘Gereed.’ Hij draaide zijn hoofd naar het raampje, maar hield het scherm in het oog.


  Hood typte snel zijn persoonlijke toegangscode in en schreef:


  


  ‘Darrell, ik heb alle informatie nodig die je kunt vinden over het leven van de Duitse staatssecretaris van Buitenlandse Zaken Richard Hausen. Controleer zijn belastingdossier vanaf de jaren zeventig. Kijk of hij ooit op de loonlijst heeft gestaan bij Airbus of bij een zekere Dupré of Dominique uit Toulouse. Zoek ook de details van het privé-leven en de activiteiten van Maximillian Hausen, voormalig piloot bij de Luftwaffe. Bel me meteen als je iets weet. Uiterlijk vanmiddag 16.00 uur.’


  


  Hood leunde achterover. ‘Ik ben niet goed in dit spelletje. Wat doe ik nu?’


  Stoll boog zich naar hem toe en verstuurde het e-mail bericht. ‘Wil je nog iets opslaan?’


  ‘Nee,’ zei Hood.


  Stoll typte :-) en wiste het scherm.


  ‘Nee,’ zei Hood nog eens. ‘Gooi dat hele kreng maar uit het raam.’


  ‘Je moet geen videogames spelen als je nerveus bent,’ zei Nancy. Ze keek naar Hood vanaf de andere kant van de cabine. ‘Het is net als met sport of seks. Je moet ontspannen zijn.’


  Hood gaf Stoll de computer. Toen liep hij naar Nancy en gespte zich naast haar in de gordel.


  ‘Sorry dat je dit allemaal moet meemaken,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg ze. ‘Deze kleine missie of die hele godvergeten klerezooi?’


  ‘Deze missie,’ zei hij. ‘Ik had niet zulke eisen mogen stellen aan onze…’ Hij zocht naar het juiste woord en koos toen met tegenzin voor: ‘… vriendschap.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Nancy. ‘Echt niet, Paul. Ik heb er zwaar genoeg van om steeds maar op de vlucht te zijn, afhankelijk van Demain. Ik hou niet van een leven in ballingschap. Wat zei Sidney Carton ook alweer op weg naar het schavot in A Tale of Two Cities? “Dit is iets veel, veel beters dan wat ik ooit eerder heb gedaan.” Dat is het voor mij ook.’


  Hood glimlachte warm. Hij wilde haar zeggen dat ze niet bang hoefde te zijn voor het schavot. Maar hij kon haar evenmin garanties geven als dat hij haar trouw kon beloven. Toen het vliegtuig soepel op Franse bodem landde, hoopte hij alleen maar dat ze zo bezorgd keek vanwege haar eigen toekomst en niet de zijne.
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  Donderdag, 14.50 uur


  Washington, D.C.


  


  Hoods draadloze bericht werd ontvangen door McCaskeys eerste assistent Sharri Jurmain, vers van de FBI-academie. Ze stuurde meteen een e-mail boodschap naar McCaskeys eigen computer en naar dr. John Benn van de Snelle Informatiedienst van het Op-Center.


  De Snelle Informatiedienst was weinig meer dan twee kleine, onderling verbonden kantoortjes met tweeëntwintig computers die werden bediend door twee full-time operateurs, onder toezicht van dr. Benn. Benn, een Britse vrijgezel en voormalig bibliothecaris van de Library of Congress, werkte al twee jaar als onderzoeker op de ambassade in Qatar toen de Arabische staat zich in 1971 onafhankelijk van Engeland verklaarde. Benn was er nog zeven jaar gebleven voordat hij naar Washington verhuisde om zijn zuster gezelschap te houden na de dood van haar man, een diplomaat. Washington en de Amerikanen bevielen hem zo goed dat hij achterbleef toen zijn zuster naar Engeland terugkeerde. In 1988 nam hij zelfs de Amerikaanse nationaliteit aan.


  ßenns unieke talent, ontwikkeld tijdens zijn weinig avontuurlijke jaren in Qatar, was het citeren van obscure dialogen uit de Engelse literatuur. Zelfs met de hulp van Usernet-groepen was het niemand bij het Op-Center ooit gelukt om een van die dialogen correct te identificeren, een feit waar dr. Benn niet weinig trots op was.


  Benn zat aan een vroege thee in zijn rol van mr. Boffin uit Dickens’ Our Mutual Friend toen Hoods e-mail verzoek binnenkwam. Het werd voorafgegaan door een elektronische stem die riep: ‘Ik zal mij nu verheffen en gaan,’ uit Yeats’ The Lake Isle of Innisfree‚ gevolgd door het identificatienummer van de afzender.


  ‘Op de barricaden, vrienden, eens te meer,’ zei Benn met zwier toen ze naar het hoofdscherm schakelden. Hij en zijn assistenten Sylvester Neuman en Alfred Smythe herkenden onmiddellijk Stolls groet, :-), het lachende gezichtje op zijn kant. In een van zijn sombere momenten had Stoll met hen afgesproken dat hij, als hij ooit onder dwang gegevens zou moeten verzenden, een fronsend gezichtje zou meesturen: :-(.


  Het team ging efficiënt aan de slag om de gevraagde informatie te verzamelen.


  Voor een biografie van staatssecretaris Richard Hausen en gegevens over zijn vader ging Smythe on-line en voerde een paar FIP’s -File transfer Protocols - uit om informatie op te vragen van ECRC München, het Deutsche Elektronen Synchotron, DKFZ Heidelberg, het Gesellschaft für Wissenschaftliche Datenverarbeitung GmbH, het Konrad Zuse Zentrum fur Informationstechnik en het Comprehensive TeX Archive Network Heidelberg. Neuman gebruikte drie computers om naar gopherspace op het Internet te gaan en toegang te krijgen tot gegevens van het Deutsches Klimarechen-zentrum Hamburg, EUnet Germany en het ZIB, Berlin auf Ufer. Met hulp van een assistent van Matt Stoll en Grady Reynolds, de plaatsvervangend adjunct-directeur Operaties, kraakten ze de belasting-, werkgevers- en onderwijsdossiers van het voormalige West- en Oost-Duitsland. De gegevens over heel veel Duitsers, met name in de voormalige DDR, bestonden alleen op papier. Maar de onderwijsdossiers en financiële achtergronden van belangrijke politieke figuren moesten op schijf zijn overgebracht om ze bij de verschillende overheidsdiensten te kunnen opslaan. Bovendien hadden veel grote bedrijven hun archieven ook al in de computer laten scannen. Ook die informatie zou te vinden moeten zijn.


  Het kantoor van Darrell McCaskey, dat de contacten met andere diensten coördineerde, bracht hen on-line met de FBI, Interpol en verscheidene Duitse politie-organisaties, zoals het Bundeskrimina-lamt of BKA (de Duitse versie van de FBI), de Landespolizei, de Bundeszollpolizei en de Bundespostpolizei. Die laatste twee instanties waakten over de douane en de post en wisten vaak criminelen op te sporen die de andere diensten waren ontglipt.


  Terwijl de twee assistenten op trefwoorden zochten en informatie-blokken over Hausen ophaalden, noteerde dr. Benn alle relevante gegevens in beknopte, handzame vorm. Omdat Hood om een telefonisch bericht had gevraagd, zou Benn hem de resultaten voorlezen, maar ze zouden ook worden opgeslagen om ze te kunnen downloaden of printen.


  Toen hij de binnenkomende informatie las, pakte hij het oorspronkelijke verzoek er nog eens bij en vroeg zich af of Hood het wel goed begrepen had. Er scheen enige verwarring te bestaan over de vraag welke Hausen nu precies wàt had gedaan.


  Maar toch werkte Benn snel door om de tijdlimiet te kunnen halen die Hood hem had gesteld.
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  Donderdag, 15.01 uur


  Washington, D.C.


  


  Alle verzoeken om informatie aan de Snelle Informatiedienst kregen automatisch een opdrachtnummer en een tijdcode van de computer. De opdrachtnummers werden voorafgegaan door één, twee of drie cijfers, als identificatie van degene die het verzoek had ingediend. Omdat er vaak opdrachten binnenkwamen van agenten in gevaarlijke situaties, werden ook andere mensen automatisch gewaarschuwd als er zo’n verzoek werd ontvangen. Mocht de oorspronkelijke aanvrager iets overkomen, moest de tweede persoon zijn werk overnemen en de missie voltooien.


  Toen Hood zijn verzoek indiende bij de Snelle Informatiedienst;, werd Mike Rodgers gewaarschuwd door een pieptoon van zijn computer. Als hij niet op kantoor was geweest, zou dat signaal elke minuut zijn herhaald.


  Maar hij zat achter zijn bureau, waar hij een late lunch naar binnen werkte. Tussen een paar happen magnetron-hamburger uit de kantine door bestudeerde hij het verzoek en maakte zich ongerust. Rodgers en Hood waren in veel opzichten heel verschillend. De grootste tegenstelling lag misschien wel in hun wereldbeeld. Hood geloofde in de goedheid van de mens, terwijl Rodgers ervan uitging dat de mensheid in wezen egocentrisch was - een verzameling vleesetende zoogdieren met een sterke territoriumdrang. Als dat niet zo was, argumenteerde hij, zouden hij en miljoenen andere militairen overbodig zijn.


  Als Paul Hood twijfels had over de familie Hausen, redeneerde Rodgers, moest hij daar een goede reden voor hebben.


  ‘Hij is naar Frankrijk vertrokken op zoek naar een terreurgroep, met alleen Matt Stoll om hem te helpen,’ zei de generaal tegen zijn lege kantoor. Hij keek op zijn computer. Jammer dat het regionale Op-Center nog niet bestond. Dan had hij ROC kunnen intoetsen om het Striker Team naar Toulouse te sturen. In plaats daarvan typte hij MAPEURO.


  Toen de kleurenkaart van Europa op het scherm verscheen, projecteerde hij er een raster overheen en bestudeerde de situatie.


  Zijn blik gleed van Noord-Italië naar Zuid-Frankrijk. ‘Achthonderdzestig kilometer,’ zei hij.


  Hij drukte op Escape en typte NATOITALY.


  Binnen vijf seconden had hij een menu van twee kolommen op zijn scherm, dat een keuze bood van ‘Troepenverdeling’ tot ‘Transport’ en van ‘Bewapening’ tot ‘Wargame-simulaties’.


  Hij bewoog de cursor naar ‘Transport’ en kwam in het volgende menu. Daar koos hij ‘Luchttransport’. Een derde menu gaf een lijst met vliegtuigtypen en vliegvelden. De Sikorsky CH-53E was nog vrij. De driemotorige helikopter had een actieradius van bijna tweeduizend kilometer en genoeg ruimte voor wat Rodgers in de zin had. Maar met zijn snelheid van ruim driehonderd kilometer per uur was hij niet snel genoeg. Rodgers liep de lijst langs en stopte toen.


  De v-22 Osprey, een toestel van Bell & Boeing, dat verticaal kon opstijgen en landen. De Osprey had een actieradius van ruim tweeëntwintighonderd kilometer en een kruissnelheid van vijfhonderdvijftig kilometer per uur. En het kwam bijzonder goed uit dat het prototype juist aan de Zesde Vloot was overgedragen voor testvluchten in en om Napels,


  Rodgers glimlachte, verliet het menu en riep zijn telefoonlijst op het scherm. Hij bewoog de cursor naar de rechtstreekse nummers van de NAVO en koos het nummer van de hoogste NAVO-commandant in Europa, generaal Vincenzo DiFate.


  Binnen drie minuten had Rodgers de generaal weggeroepen bij een etentje op de Spaanse ambassade in Londen en legde hij hem uit waarom hij de Osprey en tien Franse soldaten wilde lenen.
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  Donderdag, 21.02 uur


  Wunstorf


  


  ‘Hé, stomme kreupelaar!’


  Herbert had in zijn leven al heel wat rare scheldwoorden gehoord -tegen zwarten in Mississippi, tegen Joden in de voormalige Sovjetunie en tegen Amerikanen in Beiroet. Maar wat die jonge wachtpost naar hem schreeuwde toen hij naar hen toe kwam, was wel heel stupide. Toch werd hij er nog kwaad om.


  Herbert rukte de schijnwerper van zijn stoel en liet het licht in de auto schijnen die hij hier had zien stoppen. Daarna reed hij snel opzij, voor het geval iemand op de lichtbundel zou vuren. Vanuit het donker zag hij dat de wachtpost Jody had bereikt. Het meisje bleef staan. Herbert trok de Skorpion onder zijn benen vandaan. Jody en de wachtpost stonden ongeveer tien meter bij Herbert vandaan en vijfentwintig meter van het cordon van neonazi’s. Daarachter ging de bijeenkomst ongestoord verder.


  Jody stond recht tussen Herbert en de wachtpost in.


  De jongen vroeg haar iets in het Duits. Jody zei dat ze hem niet verstond, Hij draaide zich om en vroeg iemand anders om instructies. Daarbij deed hij een stapje naar links, zodat hij achter Jody vandaan kwam. Herbert richtte de Skorpion op het rechter scheenbeen van de wachtpost en vuurde.


  De gespierde jongeman slaakte een kreet en ging neer.


  ‘Nu zijn we allebei kreupel,’ mompelde Herbert en stak het machinepistool in een versleten leren hoes aan de zijkant van zijn stoel. Snel reed hij naar de rechterkant van de auto.


  Opeens was het stil. De linie van neonazi’s had zich bij het geluid van het schot meteen tegen de grond geworpen. Ze lagen achter een heuveltje en konden daarom niet terugvuren, maar Herbert wist dat ze daar niet lang zouden blijven liggen.


  Terwijl hij om de auto heen reed, riep hij naar Jody: ‘Geef je voorstelling nou maar! En snel! We moeten hier weg.’


  Het meisje keek naar hem, en toen naar die zee van wit weggetrokken gezichten. ‘Jullie hebben me niet klein gekregen!’ riep ze met luide stem. ‘En dat zal jullie niet lukken ook!’


  Herbert opende het rechterportier. ‘Jody!’


  Het meisje keek even naar de gewonde wachtpost en rende toen terug.


  ‘Instappen!’ beval Herbert, terwijl hij zich aan de andere kant in de auto hees. ‘De sleuteltjes zitten nog in het contact.’


  En paar neonazi’s begonnen te roepen. Een van de meisjes in de voorste linie was weer opgestaan. Ze had een geweer en ze richtte op Jody.


  ‘Shit,’ zei Herbert en vuurde door het raampje. Jody gilde en sloeg haar handen tegen haar oren. Herbert raakte het meisje in haar dijbeen en ze werd in een fontein van bloed achteruit geworpen. Herbert gleed weer de auto uit en zijn rolstoel in, om Jody’s terugtocht te dekken van achter het geopende portier. Jody bereikte de auto, stapte in en startte de motor. Ze was niet langer koel en beheerst. Ze hijgde, ze trilde over haar hele lichaam en ze vertoonde alle symptomen van een klassiek post-stress-syndroom.


  Maar Herbert had haar nodig. ‘Jody,’ zei hij, ‘luister goed.’


  Ze begon te huilen.


  ‘Jody!’


  ‘Wat?’ gilde ze. ‘Wat, wat, wat?’


  ‘Rij heel langzaam achteruit.’


  Ze klemde haar handen om het stuur en keek omlaag. De meute drong op als een kolonie mieren naar de voorste linie, die nog plat op de grond lag. In de verte zag Herbert de spreker overleggen met een vrouw. De neonazi’s konden elk moment in de tegenaanval gaan.


  ‘Jody,’ zei Herbert geduldig. ‘Zet de auto in zijn achteruit en rij langzaam weg.’


  Herbert wist dat hij zich niet in de auto kon tillen zonder het machinepistool te laten zakken. En dat was het moment waarop de tegenpartij zou aanvallen. Snel keek hij over zijn schouder. Voor zover hij dat in het donker kon zien, hadden ze achter zich nog een vrij veld van een paar honderd meter. Hij wilde zich door de auto en het open portier achteruit laten duwen, terwijl hij de neonazi’s onder schot hield. Zodra ze op veilige afstand waren, zou hij zich in de auto hijsen en konden ze vluchten.


  Dat was het plan, tenminste.


  ‘Jody, luister je?’


  Ze knikte, snoof en hield op met huilen.


  ‘Kun je langzaam achteruit rijden?’


  Pijnlijk traag en onzeker legde Jody haar hand op de pook. Toen begon ze weer te huilen.


  ‘Jody,’ zei Herbert kalm, ‘we moeten nu echt weg.’


  Ze schakelde naar de achteruit, precies op het moment dat de voorwielen explodeerden.


  De auto werd een eindje omhoog geworpen toen de banden werden lekgeschoten door een wapen ergens tegenover hen. Het open portier sloeg naar achteren en smeet Herbert terug. Even later kletterde er een regen van kogels uit een semi-automatisch geweer tegen het portier. De menigte had ruim baan gemaakt voor een vrouw die naar voren was gekomen met haar wapen in de aanslag. Zoals Lang die ochtend al had gezegd: ‘Dat kan alleen maar Karin Doring zijn.’


  Herbert reed achteruit. Hij rukte het achterportier open, verschool zich erachter en vuurde eromheen. Dat hield de voorste linie van neonazi’s wel in bedwang, maar de vrouw liep gewoon door. Ze naderde even onontkoombaar als de winter.


  Jody huilde nog steeds. Herbert zag de wapens op de achterbank. En nog iets anders, iets dat hij goed kon gebruiken.


  Hij vuurde nog een salvo op de meute af en zei toen: ‘Jody, je moet me dekken.’


  Ze schudde haar hoofd. Hij wist dat ze geen idee had wat hij bedoelde.


  Kogels sloegen in het voorste portier. De volgende keer slaan ze er dwars doorheen, dacht hij. En daarna door het achterportier, dat zijn enige schild was.


  ‘Jody!’ schreeuwde Herbert. ‘Pak een geweer van de achterbank en schiet! Hoor je me, Jody? Schieten! Anders zijn we dood!’


  De jonge vrouw klemde haar handen nog steeds om het stuur. ‘Jody!’


  Ze bleef huilen.


  Wanhopig draaide Herbert zich naar haar toe en vuurde een kogel op de stoel af, naast haar dijbeen. Ze gilde en schoot overeind toen de voering explodeerde en als sneeuw neerdaalde.


  ‘Jody,’ herhaalde hij. ‘Pak een wapen en schiet Karin Doring neer, anders verlies je het nòg van haar!’


  De jonge vrouw keek hem met grote ogen aan. Dàt drong blijkbaar tot haar door. Ze boog zich vastberaden naar de achterbank en greep de twee geweren.


  ‘Schuif de veiligheidspal terug,’ zei Herbert. ‘Die kleine palletjes op de…’


  ‘Ik heb ze,’ zei Jody.


  Hij zag dat ze haar tranen inslikte, naar achteren leunde en een salvo op de voorruit afvoerde. Met een woeste kreet zette ze zich af en schopte de verbrijzelde ruit weg.


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde hij. ‘Verdeel je schoten,’ waarschuwde hij haar, terwijl hij de auto in leunde. ‘Wees zuinig met je munitie!’ Hij hield één oog op de voorste linie van de neonazi’s gericht terwijl hij de zes glinsterende waterflessen van de achterbank pakte en ze in de leren tas naast zijn stoel stak. Toen Karin Doring onverschrokken verder liep, werden haar soldaten ook wat moediger. Een van de mannen kwam overeind.


  ‘Klootzak!’ schreeuwde Jody en ze vuurde op hem.


  De kogel miste, maar de Duitser liet zich meteen weer op zijn buik vallen.


  Herbert schudde zijn hoofd. Ik heb een echte killer van haar gemaakt, dacht hij, terwijl hij de doppen van twee flessen schroefde en ze leeggoot op de grond. Daarna reed hij een meter achteruit en sneed met zijn Urban Skinner een stuk uit de grijze band om het linkerwiel van zijn rolstoel. Zelfs Karin Doring zou niet dwars door een muur van vlammen kunnen lopen.


  Kogels ketsten tegen de motorkap van de auto en floten alle kanten op. Jody liet zich zo ver mogelijk naar links vallen. Maar het portier hield haar tegen, daarom wierp ze zich plat naar de andere kant. Het volgende moment boorde zich een salvo in de achterbank van de auto.


  ‘Jody!’ schreeuwde Herbert, ‘Druk de aansteker in.’


  Dat deed ze, en meteen dook ze weer omlaag. Herbert wist dat ze voorlopig niet meer overeind zou komen.


  Karin was nog driehonderd meter bij hen vandaan. De andere Duitsers voelden blijkbaar dat het gevaar geweken was en volgden haar.


  Herbert had inmiddels de dop van de benzinetank gehaald en hevelde benzine in de lege waterflessen over. De auto werd nu regelmatig beschoten. Hij zag vuurflitsen vanaf verschillende plaatsen in de meute. Over een halve minuut wachtte Jody en hem het lot van meneer en mevrouw Frankenstein in de handen van de uitzinnige dorpelingen.


  Hij hoorde de aansteker terugspringen- Jody was niet meer in staat hem te helpen. Snel reed hij naar voren. Het voorste portier leek nu wel een vergiet; hij kon er bijna doorheen kijken. Haastig stak hij zijn hand naar binnen en trok de voering uit de kapotgeschoten stoel. Hij legde een van de flessen op de vloer en propte de voering in de andere. Toen trok hij de aansteker uit het dashboard en hield hem bij de voering. Er gebeurde niets.


  Met afgrijzen realiseerde hij zich dat het spul onbrandbaar was. Vloekend propte hij de voering tot halverwege de fles, gooide de aansteker erbij en wierp de fles met gestrekte arm door de lucht. Toen deed hij een schietgebedje dat de benzine zou ontvlammen. Dat gebeurde. De molotov-cocktail explodeerde in de lucht en besproeide de voorhoede van de neonazi’s met brandende druppels en glassplinters. Hij hoorde de kreten van pijn toen mensen op hun huid of in hun ogen werden geraakt.


  Jody keek op van haar stoel. Haar angst maakte plaats voor stomme verbazing. Haar blik ging van het vuurwerk naar Herbert.


  ‘Ik heb geen bommen meer,’ zei hij, terwijl hij zich in de auto hees. ‘Laten we maar vertrekken.’


  Herbert trok het portier zo goed mogelijk dicht terwijl Jody achteruit reed. Voor hen uit zagen ze dat Karin Doring zich door de meute drong om op de vluchtende auto te vuren. Van andere kanten werd nu ook geschoten.


  ‘Aaauuuw…’


  Herbert keek snel naar links toen hij Jody hoorde kreunen. Ze zakte in elkaar en viel naar hem toe. De auto minderde vaart en stopte. Hij boog zich over haar heen en zag dat ze in haar schouder was geraakt - naast een van haar ribben, zo te zien, onder het sleutelbeen.


  Ze lag te hijgen, met haar ogen stijf dichtgeklemd. Hij probeerde haar opzij te duwen, om haar arm op zijn schouder te leggen en de druk van de wond weg te nemen. Op dat moment zag hij het pakje sigaretten in het borstzakje van haar blouse. Hij haalde het eruit en zijn hart maakte een sprongetje toen hij het luciferboekje zag, dat onder het cellofaan was gestoken.


  Hij liet Jody op de stoel zakken, schoof snel naar rechts, raapte de tweede fles van de vloer op en klemde die tussen zijn dijen. Karin stond aan het hoofd van haar troepen en was bezig haar halfautomatische geweer te laden. Herbert pakte zijn zakdoek, propte hem in de fles en streek een lucifer aan. Hij hield hem bij de stof, die meteen vlam vatte en sneller opbrandde dan hij had verwacht.


  ‘Of het wil helemaal niet branden, of je staat meteen in de fik,’ mopperde hij terwijl hij uit het portier leunde en de fles naar Karin toe gooide.


  Het glas brak met een luide knal toen de benzine zich verspreidde. Een steekvlam schoot omhoog, met luid geraas. Als orgelmuziek, dacht Herbert.


  Meteen draaide hij zich weer naar Jody toe. Ze had haar hand om haar schouder geklemd. Hij wist dat die plek nu min of meer gevoelloos moest zijn, en dat ze de pijn pas echt zou voelen als ze zich bewoog.


  Herbert hees zijn stoel in de auto, vooral omdat hij zijn telefoon niet kon missen. Hij wist niet zeker of de autotelefoon in deze wagen het vuurgevecht had overleefd. Toen hielp hij Jody overeind. ‘Jody,’ fluisterde hij, ‘je moet wat voor me doen. Hoor je me?’


  Ze knikte even, heel licht.


  ‘Gelukkig is het een automaat, maar ik kan het gaspedaal niet bedienen. Dat zul jij moeten doen. Zou dat lukken, denk je?’


  Weer knikte ze.


  Hij wrong zich achter haar en greep het stuur. Voor hen uit zag hij dat een van de neonazi’s Karin moest tegenhouden, anders was ze dwars door de vuurzee gelopen.


  ‘Jody, we hebben niet veel tijd meer. Ik zal wel voor je zorgen, maar eerst moeten we hier weg.’


  Ze knikte weer, bevochtigde haar lippen en kreunde toen ze haar voet uitstak. Ze hield haar ogen dicht en Herbert zag dat ze op de tast het gaspedaal zocht.


  ‘Ja, daar!’ zei hij. ‘Je bent er. Oké, geef maar gas.’


  Jody deed het en de auto reed weer achteruit. Met zijn rechterarm voor zijn borst en zijn hand op het stuur draaide Herbert zich om. Voorzichtig stuurde hij over het hobbelige pad, tussen de bomen door. De vlammen weerspiegelden dof in de achterruit.


  Chaos tijdens de Chaotendagen, dacht Herbert met enige voldoening. Feuer verslagen door het vuur.


  Maar hij had geen tijd om van die ironie te genieten. Ze reden nog steeds achteruit. Het sturen viel niet mee met twee lekke voorbanden. Zo nu en dan raakten ze een boom. Maar al gauw was het kamp niet meer dan een vuurgloed tegen de laaghangende wolken in de avondlucht. Herbert begon al te geloven dat ze levend uit het bos zouden ontsnappen.


  Toen sloeg de motor af.
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  Karin Doring veegde kalm de brandende benzinedruppels weg die op haar neerregenden. Ze was niet blij met het laffe gedrag van haar volgelingen, maar daardoor mocht ze zich niet laten afleiden. Net als een vos verloor ze haar prooi geen moment uit het oog. Ze staarde de auto na, door de vlammen en de rook, door de paniekerige, tuimelende meute van haar manschappen.


  Heel slim, dacht ze bitter. Geen koplampen, De man reed weg bij het zwakke schijnsel van zijn achteruitrijlichten. Maar toen doofden ook die lichtjes. Karin tastte naar de SA-dolk die met een metalen haak aan haar riem bungelde. Haar geweer was voor de man bestemd; de dolk was voor het meisje.


  Manfred greep haar van achteren bij haar schouders. ‘Karin! We hebben gewonden. Richter heeft je hulp nodig om de orde…’


  ‘Ik ga achter die twee aan!’ snauwde ze. ‘Laat Richter de orde maar herstellen. Hij wilde toch de leider zijn? Dit is zijn kans.’


  ‘Hij kan onze mensen geen bevelen geven,’ zei Manfred. ‘Die accepteren hem nog niet.’


  ‘Doe jij het dan maai ’


  ‘Je weet best dat ze alleen voor jou door het vuur willen gaan,’ zei Manfred.


  Karin rukte zich los en keek hem woedend aan. ‘Door het vuur? Ze kropen als kakkerlakken weg toen die Amerikaan in de aanval ging. Ze hebben zich laten terugdrijven door één man in een rolstoel met alleen een hysterisch meisje om hem te helpen! Ze hebben me te schande gemaakt. Ik heb mezelf te schande gemaakt!’


  ‘Des te meer reden om de zaak te vergeten,’ vond Manfred. ‘Het was een ongeluk. De wachtposten letten even niet op.’


  ‘Ik wil wraak. Ik wil bloed.’


  ‘Nee,’ protesteerde Manfred. ‘Zo dachten we vroeger. Maar dat was niet goed. Dit is een kleine tegenslag, geen nederlaag…’


  ‘Woorden! Gelul!’


  ‘Karin, luister nou,’ drong Manfred aan. ‘Je kunt het vuur ook op een andere manier aanwakkeren. Door Richter te helpen en ons aan te voeren naar Hannover.’


  Karin draaide zich om en tuurde door de vlammen. ‘Ik heb niet het recht om mensen aan te voeren zolang dat tweetal nog in leven is. Ik stond naast Richter en ik heb gezien hoe mijn mensen, mijn soldaten, helemaal niets deden.’ Ze ontdekte een pad door de dovende vlammen en zocht haar weg door de afnemende rook. Manfred kwam achter haar aan.


  ‘Je kunt een auto niet inhalen,’ zei Manfred.


  ‘Hij rijdt zonder koplampen over een zandpad,’ zei ze. Ze ging over in een rustige looppas. ‘Ik zal hem inhalen, en anders spoor ik hem wel op. Dat kan zo moeilijk niet zijn.’


  Manfred rende met haar mee. ‘Je denkt niet goed na,’ zei hij. ‘Hoe weet je dat hij niet ergens op de loer ligt?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wat moet ik zonder jou beginnen?’ riep Manfred.


  ‘Sluit je maar bij Richter aan, zoals je zelf zei.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei hij. ‘Karin, laten we er nou over praten. Ik…’


  Ze verhoogde haar tempo.


  ‘Karin!’ schreeuwde hij.


  Ze genoot van de explosie van energie en de snelheid waarmee ze ademloos tussen de bomen door zigzagde, over het oneffen terrein. ‘Karin!’


  Ze wilde niets anders horen. Ze wist niet in welke mate haar aanhangers haar in de steek hadden gelaten en zij hen. Het enige wat ze wist was dat ze haar handen in bloed moest wassen om haar rol in het debâcle uit te wissen en zich weer schoon te kunnen voelen.


  En dat zou ze. Hoe dan ook. Vanavond of morgen, in Duitsland of Amerika. Dat zou ze.
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  Hood keek uit het raampje toen Hausen de jet soepel en probleemloos aan de grond zette. Hood twijfelde er niet aan waar ze moesten zijn. Een felle schijnwerper hoog op de kleine terminal verlichtte een groepje van elf man in jeans en werkhemden. De twaalfde man droeg een pak. Hood zag dat de jongeman voortdurend op zijn horloge keek of zijn haar gladstreek. Geen politieman, dat was duidelijk. Daar had hij het geduld niet voor. Hood wist ook meteen wie Ballon was. Dat was de vent met de uitdrukking van een bulldog op zijn gezicht, alsof hij iemand wilde bijten.


  Ballon kwam al naar hen toe voordat het vliegtuig stilstond. De man in het pak kwam haastig achter hem aan.


  ‘We hebben niet eens een zakje pinda’s gehad,’ zei Matt Stoll toen hij zijn gordel losmaakte en zich op zijn knieën sloeg.


  Hood zag dat Ballon - inderdaad de bulldog waarop hij had gegokt - zijn mannen opdracht gaf de vliegtuigtrap naar de jet te rijden. Toen de copiloot eindelijk de deur opende, konden ze meteen uitstappen.


  Hood dook de deur door, gevolgd door Nancy, Stoll en Hausen. Ballon liet zijn blik over het groepje glijden. Hij fronste toen hij Hausen zag. Toen keek hij weer naar Hood, die van de trap op het asfalt stapte.


  ‘Goedenavond,’ zei Hood en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Paul Hood. Ballon gaf hem een hand. ‘Goedenavond. Ik ben kolonel Ballon.’ Hij wees met zijn duim naar de man in het pak. ‘En dit is Monsieur Marais van de douane. Ik moet u van hem zeggen dat dit geen internationaal vliegveld is en dat u alleen mag uitstappen als een gunst aan mijzelf en de Groupe d’Intervention de la Gendarmerie Nationale.’


  ‘Vive la France‚’ mompelde Stoll.


  ‘Les passeports,’ zei Monsieur Marais tegen Ballon.


  ‘Hij wil uw paspoorten zien,’ zei Ballon. ‘Daarna kunnen we hopelijk vertrekken.’


  ‘Als ik mijn paspoort ben vergeten,’ zei Stoll tegen Ballon, ‘moet ik dan terug?’


  Ballon keek hem aan. ‘Bent u de man van dat apparaat?’


  Stoll knikte.


  ‘Nee, dan gaat u niet terug. Al moet ik er Marais voor neerschieten. U komt met mij mee.’


  Stoll stak zijn hand in zijn zak en pakte zijn paspoort. De anderen ook.


  Marais bekeek ze allemaal en vergeleek de foto’s met de gezichten. Toen gaf hij ze aan Ballon, die ze teruggaf aan Hood.


  ‘Continues‚’ zei Marais ongeduldig.


  ‘Ik moet u ook vertellen,’ zei Ballon, ‘dat u officieel Frankrijk niet binnengekomen bent. En dat u binnen vierentwintig uur weer weg moet zijn.’


  ‘We bestaan niet, maar toch zijn we er,’ zei Stoll. ‘Dat zou Aristoteles wel hebben aangesproken.’


  ‘Waarom Aristoteles?’ vroeg Nancy, die achter hem stond.


  ‘Die geloofde in abiogenese, de theorie dat levende wezens uit dode materie kunnen ontstaan. Francesco Redi bewees in de zeventiende eeuw dat Aristoteles ongelijk had. En inmiddels hebben wij het ongelijk van Redi weer bewezen.’


  Hood deelde de paspoorten rond en keek naar Marais. Hij zag aan het gezicht van de man dat alles nog niet in orde was. Na een paar seconden nam Marais de kolonel apart. Ze praatten en Ballon kwam naar hen toe. Zijn gezicht stond zo mogelijk nog ongelukkiger.


  ‘Wat is er?’ vroeg Hood.


  ‘Hij maakt zich zorgen,’ zei Ballon, met een blik naar Hausen. ‘Hij wil niet dat de pers iets over deze dubieuze situatie ontdekt.’


  ‘Dat kan ik hem niet kwalijk nemen,’ zei Hausen koeltjes. ‘Wie wil er nou voor uitkomen dat je een figuur als Dominique vrij rond laat lopen?’


  ‘Niemand,’ antwoordde Ballon. ‘Behalve misschien het land dat Hitler heeft voortgebracht.’


  Hoods eerste neiging in dit soort confrontaties was te bemiddelen. Maar deze keer besloot hij zich er niet mee te bemoeien. De twee mannen waren allebei over de schreef gegaan en hij zou alleen maar vijanden kunnen maken door zich in dit conflict te mengen.


  ‘Ik ben hier gekomen om de volgende Hitler de voet dwars te zetten,’ zei Nancy. ‘Niet om flauwe grappen over de vorige aan te horen. Is er nog iemand die me wil helpen?’


  Ze drong zich langs Ballon, Marais en de andere leden van de Groupe d’Intervention heen en liep naar de aankomsthal.


  Hausen keek van Hood van Ballon, ‘Ze heeft gelijk,’ zei hij. ‘Mijn excuses aan u allebei.’


  Ballon trok een zuinig mondje, alsof hij het daarbij niet wilde laten. Maar toen ontspande hij zich en keek naar Marais, die zich zichtbaar ongemakkelijk voelde.


  ‘A demain‚’ zei hij streng. Toen gaf hij zijn mannen een teken om te vertrekken. Hood, Stoll en Hausen volgden.


  Terwijl ze haastig door de aankomsthal liepen, vroeg Hood zich af of het toeval was geweest dat Ballon met zijn groet ‘Tot morgen’ tegelijkertijd had verraden waar ze heen gingen.


  Ballon ging hen voor naar twee wachtende busjes. Zonder al te veel nadruk controleerde Ballon nog even of Stoll wel goed zat, tussen Nancy en Hood in. Zelf nam hij plaats naast de chauffeur. Helemaal achterin zaten nog drie mannen. Ze waren geen van allen gewapend. De wapens lagen in het andere busje, waarin Hausen zat.


  ‘Ik voel me net die botanicus aan boord van de HMS Bounty, ’ zei Stoll tegen Hood toen ze vertrokken. ‘Die moest de broodvrucht-boom overplanten waar ze naar zochten, en kapitein Bligh was heel voorzichtig met hem.’


  ‘Wat betekent dat voor de rest van ons?’ vroeg Nancy fronsend. ‘Een reisje naar Tahiti,’ zei Hood.


  Nancy kon er niet om lachen. Ze keek hem niet eens aan. Hood had eerder het gevoel dat hij op het Narrenschip zat, in plaats van op de Bounty. Zonder de roze bril van romantiek en heimwee, herinnerde hij zich opeens heel levendig dat Nancy knap humeurig kon zijn. Eerst raakte ze van een droevige in een depressieve bui, alsof ze langs een helling omlaag gleed, en dan werd ze kwaad. Die buien duurden meestal niet lang, maar in zo’n stemming kon ze hard om zich heen slaan. Hood wist niet wat hem meer verontrustte: het feit dat hij die buien totaal vergeten was of het feit dat er nu een dreigde. Ballon draaide zich om. ‘Ik heb al mijn krediet verbruikt om u Frankrijk binnen te loodsen. En veel krediet had ik al niet meer, nadat ik een huiszoekingsbevel bij Demain had losgepeuterd. Dat bevel loopt morgenavond om middernacht af, en ik ben niet van plan om die kans voorbij te laten gaan. We houden de fabriek al dagenlang met verborgen camera’s in de gaten, in de hoop om een goede reden te ontdekken voor een inval. Maar het heeft nog niets opgeleverd.’


  ‘Wat hoopte u te zien?’ vroeg Hood.


  ‘In het gunstigste geval?’ zei Ballon. ‘Gezichten van terroristen die we kennen. Leden van de Nieuwe Jakobijnen, die gruwelijke knokploeg van hem, de wederopstanding van het soort tuig dat niet aarzelde om oude vrouwen of jonge kinderen te vermoorden als ze toevallig tot de hogere klassen behoorden.’


  Met een sleuteltje aan zijn pols opende de kolonel het handschoenenkastje. Hij gaf Hood een map met een tiental tekeningen en vage foto’s.


  ‘Dit zijn de Jakobijnen die we kennen,’ zei Ballon, ‘Als een van hen zijn gezicht laat zien, heb ik voldoende reden voor een inval.’


  Hood gaf het dossier aan Stoll. ‘Denk je dat we de gezichten duidelijke genoeg kunnen zien voor een positieve identificatie?’


  Stoll bladerde de foto’s door. ‘Misschien. Het hangt ervan af waarachter iemand staat, of hij zich beweegt, hoeveel tijd ik heb voor de opname…’


  ‘Dat zijn heel wat voorwaarden,’ zei Ballon geïrriteerd. ‘Ik móet een van die monsters in de fabriek lokaliseren.’


  ‘Biedt dat huiszoekingsbevel geen andere mogelijkheden?’ vroeg Hood.


  ‘Nee,’ antwoordde Ballon nijdig. ‘Aan de andere kant wil ik geen valse identificatie aangrijpen als een excuus om binnen te vallen.’


  ‘Goh,’ zei Stoll, ‘nou, ik voel me helemaal niet onder druk gezet, hoor.’ Hij gaf Ballon de map terug.


  ‘Dat is het verschil tussen profs en amateurs,’ zei Ballon.


  Nancy keek hem nijdig aan. ‘Een prof had die terroristen nooit naar binnen laten gaan. Dominique is een dief, mogelijk een moordenaar en misschien wel een oorlogshitser. Maar hij bereikt wel wat hij wil. Is hij daarom een prof?’


  ‘Mannen als Dominique lappen de wet aan hun laars,’ antwoordde Ballon onverstoorbaar. ‘Die luxe kunnen wij ons niet permitteren.’


  ‘Ach, klets toch niet,’ zei ze. ‘Ik woon in Parijs. De meeste Amerikanen daar worden als stront behandeld - door huisbazen, door de politie, noem maar op. Wij worden ook niet beschermd door de wet.’


  ‘Maar u houdt zich er zelf wel aan?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Als één partij buiten de wet opereert, is het nog te overzien,’ zei Ballon. ‘Dat zijn de schurken. Maar als beide partijen zich buiten de wet stellen, krijg je chaos.’


  Hood besloot een eind aan de discussie te maken door van onderwerp te veranderen, ‘Hoe ver is het nog naar de fabriek?’


  ‘Een kwartiertje rijden.’ Ballon keek nog steeds naar Nancy, die haar hoofd opzij had gedraaid, ‘Mademoiselle Bosworth, uw argumenten kloppen wel en het spijt me dat ik zo’n toon heb aangeslagen tegen Monsieur Stoll. Maar er staat veel op het spel.’ Hij keek hen nu beurtelings aan. ‘Hebt u wel nagedacht over de risico’s als we in onze opzet zouden slagen?’


  Hood boog zich naar voren. ‘Nee. Hoe bedoelt u dat?’


  ‘Als we heel gericht te werk gaan en alleen Dominique uitschakelen, kan zijn bedrijf gewoon doorgaan. Maar als het bedrijf ook ten onder gaat, betekent dat een kapitaalvernietiging van miljarden dollars. Dat zou een zware klap zijn voor de Franse economie en de Franse regering. En dat zou een vacuüm kunnen creëren zoals we dat in het verleden ook hebben gezien.’ Hij keek langs hen heen naar het busje achter hen. ‘Een vacuüm waarin het Duitse nationalisme in het verleden altijd tot grote bloei is gekomen. Omdat Duitse politici er handig misbruik van maakten.’ Zijn blik gleed terug naar Hood. ‘En voor je het weet werpen ze begerige blikken op Oostenrijk, het Sudetenland en Elzas-Lotharingen. Mevrouw, mijne heren, we bewegen ons op het slappe koord. Voorzichtigheid is onze evenwichtsstok en de wet is ons vangnet Daarmee zullen we veilig aan de overkant komen.’


  Nancy draaide zich om en staarde uit het raampje. Hood wist dat ze zich niet zou verontschuldigen. Maar dat ze niets meer zei, betekende voor Nancy ongeveer hetzelfde.


  ‘Ik geloof ook in wetten,’ zei Hood, ‘en in het stelsel dat we hebben opgebouwd om ze te beschermen. We zullen u helpen om aan de overkant van dat slappe koord te komen, kolonel.’


  Ballon bedankte hem met een knikje, het eerste teken van erkentelijkheid sinds ze waren aangekomen.


  ‘Bedankt, chef,’ zei Stoll. ‘Zoals ik al zei, ik voel me totaal niet onder druk gezet.’
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  Toen de motor afsloeg, gleed Jody’s voet van het gaspedaal. Ze legde haar hoofd tegen de hoofdsteun en sloot haar ogen.


  ‘Ik kan me niet meer bewegen.’ hijgde ze.


  Herbert deed de binnenverlichting aan en boog zich naar haar toe.


  ‘Kind,’ zei hij, ‘je móet.’


  ‘Nee.’


  Hij trok wat plukken voering uit de voorstoel van de auto. ‘De motor is afgeslagen. Als we hier niet wegkomen, overleven we het niet.’


  ‘Maar ik kàn niet meer,’ kreunde ze.


  Herbert trok de kraag van haar blouse weg en depte voorzichtig het bloed van de wond. Het was geen groot gat. Het zou hem niets verbazen als de kogel een .22 was, afgevuurd uit een eigengemaakt pistooltje van een van die jochies in de meute.


  Stomme zakken, dacht hij. Ze zouden al misselijk worden bij het zien van hun eigen bloed.


  ‘Ik ben bang,’ zei Jody opeens. Ze begon zachtjes te jammeren. ‘Het heeft niets geholpen. Ik ben nog steeds bang.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Herbert. ‘Je stelt te hoge eisen aan jezelf.’ Herbert had vreselijk met haar te doen, maar hij kon haar geen rust geven. Nog niet. Hij twijfelde er niet aan dat Karin achter hen aan zou komen, alleen of met haar troepen. De scepter van het nazisme moest in het bloed van overwonnen tegenstanders worden gedrenkt om als symbool van macht te kunnen dienen.


  ‘Hoor eens, Jody,’ zei Herbert, ‘we zijn niet zo ver meer van ons vertrekpunt, ongeveer anderhalve kilometer van de hoofdweg. Als we die kunnen bereiken, redden we het wel.’


  Herbert draaide zich om en opende het handschoenenkastje. Er lagen aspirientjes in. Hij gaf er twee aan Jody. Daarna pakte hij een van de waterflessen van de achterbank en liet haar wat drinken. Toen ze klaar was, tastte hij met zijn handen achter de stoel.


  ‘Jody,’ zei hij weer, ‘we moeten hier weg.’


  Hij vond wat hij zocht. ‘Kind,’ zei hij, ‘ik zal je wond behandelen.’ Ze opende haar ogen. ‘Hoe dan?’ vroeg ze, met een pijnlijk vertrokken gezicht toen ze haar schouder bewoog.


  ‘Ik moet de kogel eruit halen, maar ik heb geen hechtdraad en geen pleisters of verband. Als de kogel eruit is, zal ik de wond dichtschroeien.’


  Opeens was ze weer wakker. ‘Wil je me verbranden?’


  ‘Ik heb het al eerder gedaan,’ zei Herbert. ‘We moeten hier vandaan en dat lukt me niet in mijn eentje. Het zal even pijn doen, maar je hebt nu ook pijn. Daarna gaat het beter.’


  Ze liet haar hoofd naar achteren zakken.


  ‘Nu meteen. We hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Goed,’ zei ze schor. ‘Doe het maar.’


  Hij hield zijn handen laag, zodat ze kon zien wat hij deed. Hij streek een lucifer aan en hield die bij de punt van zijn Urban Skinner. Na een paar seconden blies hij het vlammetje uit en drukte met zijn vingers voorzichtig de wond open. De achterkant van de kogel glinsterde in het gele licht van de auto. Hij haalde diep adem en legde toen zijn linkerhand over haar mond. ‘Bijt me maar als het nodig is,’ zei hij, terwijl hij het mes ophief.


  Jody kreunde.


  Het belangrijkste bij het behandelen van een kogelwond was om niet meer schade aan te richter dan het schot zelf had veroorzaakt. Maar de kogel moest worden weggehaald om te voorkomen dat hij verder in het weefsel drong of in het lichaam verbrokkelde.


  Ideaal gesproken werkte een chirurg met een pincet of een tangetje, maar Herbert had alleen zijn mes. Dat betekende dat hij de punt achter de kogel moest krijgen om hem uit de wond te wippen - en snel, zodat Jody niet door een onverwachte beweging het mes van zijn plaats kon drukken.


  Hij bestudeerde de wond een paar seconden en legde toen de punt tegen de opening. De kogel was globaal van links naar rechts ingetreden. Het mes moest dus dezelfde route volgen. Herbert hield zijn adem in, hield het mes zo stil mogelijk en drukte het langzaam naar binnen.


  Jody gilde tegen zijn hand. Ze begon te kronkelen, maar Herbert hield haar met zijn linker onderarm in bedwang. Dankzij de rolstoel had hij in elk geval een sterk en gespierd bovenlichaam ontwikkeld. Hij duwde het mes langs de kogel, voelde het einde, en stak de punt van het mes eronder. Met de Skinner als een hefboom drukte hij de kogel voorzichtig uit de wond. Hij kwam langzaam naar buiten en rolde langs haar arm.


  ‘Nu heb ik nog vier of vijf seconden nodig om de wond dicht te schroeien,’ zei hij. ‘Is dat goed?’


  Ze knikte even, met opeengeklemde lippen en haar ogen dicht. Herbert streek een lucifer aan en stak daarmee de rest van het boekje in brand. De lucifers werkten heter en sneller dan een verhit mes. En elke seconde telde nu.


  Weer legde hij zijn hand over haar mond en drukte toen de koppen van de lucifers tegen de bloedende wond.


  Jody verstijfde en beet in zijn hand. Hij kende deze pijn en wist dat die nog erger zou worden als het vocht in haar huid verdampte. Ze begroef haar tanden in zijn hand en hij moest nu ook vechten tegen zijn eigen pijn.


  Hij boog zich naar haar oor. ‘Heb je Kenneth Branagh gezien in Henry V?’


  Eén seconde. Het bloed brandde weg. Jody probeerde Herberts pols te grijpen.


  ‘Weet je nog wat hij tegen zijn soldaten zei?’


  Twee seconden. De huid begon te schroeien. Jody’s tanden boorden zich in zijn handpalm.


  ‘Henry zei dat ze ooit op hun littekens zouden wijzen en hun kinderen zouden vertellen dat ze harde kerels waren.’


  Drie seconden. De wond begon te sissen. Jody’s kracht leek weg te ebben. Haar ogen draaiden omhoog.


  ‘Dat ben jij ook,’ zei Herbert. ‘Een harde meid. Maar jij kunt het litteken nog laten weghalen door plastische chirurgie.’


  Vier seconden. De randen van de wond smolten samen door de hitte. Jody’s handen vielen terug.


  ‘Dan zal niemand nog ooit geloven dat er op je geschoten is en dat je samen met Koning Bob Herbert hebt gevochten op St. Crispin’s Day.’ Vijf seconden. Hij trok de lucifers weg. Ze kleefden nog even aan het geschroeide vlees, maar lieten toen los. Hij liet het luciferboekje vallen en veegde de as weg die nog aan haar huid plakte. Het zag er niet zo mooi uit, maar de wond was vrij klein en zat nu dicht.


  Hij haalde zijn hand van haar mond. Het bloed droop eruit.


  ‘Nu hebben we dus allebei een litteken om te laten zien,’ bromde hij en stak zijn hand uit naar het portier. ‘Denk je dat je weer kunt lopen?’ Jody keek hem aan. Het zweet op haar voorhoofd glinsterde in het licht van de auto.


  ‘Ik red het wel,’ zei ze. Zonder naar de wond te kijken trok ze haar blouse eroverheen. ‘Heb ik je erg hard gebeten?’


  ‘Dat geeft niet,’ zei hij. ‘Als je maar geen hondsdolheid hebt.’ Hij opende het portier. ‘Kun je me helpen met mijn stoel? Dan gaan we er als de bliksem vandoor.’


  Langzaam en aarzelend stapte Jody uit en liep om de auto heen. Maar met elke stap ging het beter en toen ze naast zijn portier stond, leek ze weer helemaal de oude. Wat onhandig tilde ze de stoel uit de auto en klapte hem open voor Herbert.


  Hij zette zich af tegen de auto en hees zich erin.


  ‘Wegwezen,’ zei hij toen. ‘Naar het oosten. Linksaf.’


  ‘Maar ik kwam van de andere kant,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Doe het nou maar.’


  Ze begon hem te duwen. Het leek of de stoel achter elke wortel en gevallen tak bleef haken. Ver achter hen in de stille nacht hoorden ze knerpende geluiden.


  ‘We halen het nooit,’ zei Jody.


  ‘O jawel,’ zei Herbert. ‘Zolang je maar die kant op rijdt.’


  Jody boog zich over de rolstoel heen en langzaam verdwenen ze door het donker. Toen vertelde Herbert het meisje nog één ding dat ze moest doen.
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  Donderdag, 21.56 uur


  Bij Toulouse


  


  Toen ze uit de busjes waren gestapt, staken Ballon, Hood, Stoll, Hausen en Nancy te voet de hoge boogbrug over de Tam over. Om de twintig meter stond er een straatlantaarn, zodat ze licht genoeg hadden om goed te kunnen zien - en gezien te wórden, wist Hood. Niet dat het er veel toe deed. Dominique zou er wel van uitgaan dat hij in de gaten werd gehouden en hun aankomst zou hem niet tot extra voorzorgsmaatregelen dwingen.


  Toen ze bij de voormalige burcht kwamen, hielden ze halt en gingen achter een bosje zitten, op de smalle strook gras aan de glooiende rivieroever.


  Stoll, die constant liep te mompelen, vertrouwde zijn laptop aan Nancy toe terwijl hij de T-Bird uitpakte.


  ‘U weet toch zeker dat we niets illegaals doen?’ vroeg Stoll. ‘Ik heb geen zin in stokslagen, zoals in Midnight Express II.’


  ‘Dat doen we niet in Frankrijk,’ zei Ballon. ‘En dit is volkomen legaal.’


  ‘Ik had dat huiszoekingsbevel moeten lezen toen we nog in het vliegtuig zaten,’ zei Stoll. ‘Maar ik lees geen Frans, dus ik was er weinig mee opgeschoten.’


  De computertechnicus verbond de schoenendoos met de fax -want daar leken de apparaten nog het meest op. Toen richtte hij de T-Bird op de voorgevel van het gebouw en drukte op een knop van de beeldvormer om de laser-lijnscanner te activeren. De scanner zou het beeld reinigen van al het ‘vuil’ dat werd veroorzaakt door luchtdeeltjes die het licht verspreidden.


  ‘Kolonel,’ zei Stoll, ‘hebt u enig idee hoe dik die muren zijn?’


  ‘Vijftien centimeter, op de meeste plaatsen.’


  ‘Dan moet het lukken,’ zei Stoll, terwijl hij naast het apparaat hurkte en de terahertz-generator inschakelde. Nog geen tien seconden later hoorden ze een pieptoon. ‘Maar over een halve minuut weten we het zeker.’


  Nog steeds gehurkt boog Stoll zich naar voren en wachtte op de kleurenprint uit de beeldvormer. Het papier kwam naar buiten in het tempo van een vrij trage fax. Ballon keek gespannen naar het om krullende glanzende vel.


  Toen de printer klaar was, scheurde Stoll het papier af en gaf het aan Ballon. De kolonel bekeek het bij het licht van een kleine zaklantaarn, De anderen dromden om hem heen.


  Het was een grote teleurstelling. Hier kwamen ze geen steek verder mee, dacht Hood somber.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Stoll. ‘Het lijkt wel een zwembad.’


  Stolls knieën kraakten toen hij opstond. Hij bestudeerde de print. ‘Het is een opname van een muur die heel wat dikker is dan vijftien centimeter,’ zei hij. Hij las de gegevens onder aan de afdruk. ‘De straal is 15,60 centimeter door de muur gedrongen en toen gestopt. Dat betekent dat de muur dikker is dan u dacht of dat er zich iets aan de andere kant bevindt.’


  Hood keek naar Nancy, die fronste. Toen ging zijn blik naar het vijf verdiepingen hoge gebouw. Er waren ramen, maar daar zaten luiken voor. Hij was ervan overtuigd dat er radioreflecterend materiaal achter zat.


  Ballon smeet het vel papier nijdig tegen de grond. ‘En daarvoor zijn we hier gekomen?’


  ‘Je betaalt je geld en je waagt een gokje,’ zei Stoll, duidelijk opgelucht. ‘We hadden moeten weten dat het niet zo gemakkelijk was als overheidscomputers kraken.’


  Op het moment dat hij het zei, wist Stoll dat hij een fout had gemaakt. Ballon richtte de zaklantaarn op hem. Hood draaide zich ook naar zijn computertechnicus toe.


  ‘Kunt u in overheidscomputers inbreken?’ vroeg Ballon.


  Stoll keek naar Hood. ‘Ja. Ik bedoel, dat is me weleens gelukt. Maar het is tegen de wet, zeker…’


  ‘We hebben geprobeerd om de computers van Demain te kraken,’ zei Ballon, ‘maar Dominiques fascistische spelletjes waren nergens on-line. En ik had een paar van onze beste mensen erop gezet.’


  ‘Dat komt omdat u waarschijnlijk niet wist waar u moest zoeken,’ zei Nancy. ‘Hebt u zijn gewone spelletjes wel gevonden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ballon.


  ‘Dan zaten ze daar waarschijnlijk in. Verborgen in MUD’s, Multi-User Dungeons.’


  ‘Hé,’ zei Stoll, ‘die zat ik ook te spelen in het vliegtuig.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Nancy. ‘Ik zag de opdrachten die je typte. En dat andere bericht dat je verstuurde.’


  Hood voelde zich betrapt en kleurde.


  ‘Het is net als liplezen,’ zei Nancy. ‘Met genoeg ervaring kun je van een afstandje ook toetsenborden lezen. Maar als wij spelletjes programmeren, stoppen we er altijd geheime deuren naar andere spelletjes in. Ik heb bijvoorbeeld een Tetris-spel verborgen in Ironjaw‚ een game dat ik voor Demain geschreven heb.’


  ‘Is dat van jou?’ vroeg Stoll. ‘Dat was verdomd goed!’


  ‘Ja, dat is van mij,’ zei ze. ‘Niemand leest ooit de credits aan het eind. Maar als je dat wel had gedaan, zou je Tetris hebben gevonden. Je hoefde alleen maar de juiste letters in volgorde aan te wijzen in de verzonnen namen Ted Roberts en Trish Fallo.’


  ‘Maar komt iemand ooit op dat idee?’ vroeg Hood.


  ‘Nee, niemand dus,’ zei Nancy met een lachje. ‘Dat maakt het zo leuk. We lekken informatie via de fanbladen en on-line bulletinboards.’


  ‘Maar niemand zou toch ooit een activeringscode zoeken in een onschuldig videospel?’


  ‘Precies,’ zei Nancy. ‘Maar toch werkt het zo. Een eenvoudige activeringscode. Een programma in iemands computer in Nergenshuizen zou een fascistisch spelletje over het hele Internet kunnen verspreiden.’


  ‘Waarom heb je dat niet gezegd?’ vroeg Hood.


  ‘Eerlijk gezegd kwam het nu pas bij me op,’ zei ze scherp. ‘Ik was nog niet op het idee gekomen dat iemand op die manier fascistische spelletjes de wereld in kon sturen. Waarom heeft Matt daar niet aan gedacht? Hij is jullie computergenie!’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Stoll. ‘Ik had eraan moeten denken. Het is net als die oude grap: Als je op jacht gaat naar een olifant, vergeet je soms in de koelkast te kijken.’


  Hood kon zich die grap niet herinneren maar dat kon hem ook niet schelen. ‘Dus die haatspelletjes zitten verborgen. Waar zoeken we ze nou?’


  ‘En zelfs àls we ze kunnen vinden,’ zei Hausen, ‘ hoe kunnen we ze dan traceren naar Demain!’


  ‘Het is moeilijk te zeggen waar we moeten zoeken,’ antwoordde Stoll. ‘Misschien laat hij dat programma als een voetbal heen en weer stuiteren, van The Scorpion Strikes naar The Phoenix‚ van Space naar Claws of the Tiger Man.’


  ‘Zit dat fascistische spelletje altijd verborgen in een videogame van Demain?’ vroeg Hood.


  ‘Nee,’ zei Stoll. ‘Als het eenmaal is ingebracht, gedraagt het zich als een virus en kan het overal opduiken.’


  ‘Dus er is geen rokende revolver?’ vroeg Hood.


  ‘Nee,’ zei Stoll. ‘Zelfs als je de lancering van het programma zou kunnen voorkomen - en dat zal je niet lukken, want waarschijnlijk heeft hij nog ergens een back-up - zou je er geen vingerafdrukken op vinden.’


  ‘Daar schieten we dus niets mee op,’ zei Ballon nijdig. ‘Helemaal niets.’


  Hood keek op zijn horloge. ‘Hij gaat nu on-line,’ zei hij. ‘Nancy, weet je hier verder niets van? Echt niet? Over zijn werkwijze of die van zijn programmeurs?’


  ‘Anders had ik het je wel verteld, Paul.’


  ‘Dat weet ik. Maar misschien was je iets vergeten.’


  ‘Nee. Bovendien heb ik niet de eindredactie van die programma’s. Ik schrijf de parameters, de opzet, maar andere mensen kleuren ze in. Die krijgen goed betaald, ze werken in hun eentje en ze zijn volkomen loyaal aan de grote baas. Als we zo’n extra spelletje verbergen in de credits, wordt dat meestal pas op het laatste moment besloten. Ik heb hier niets mee te maken.’


  Het bleef even stil. Toen klapte Stoll in zijn handen en liet zich in het gras vallen. ‘Ik weet het! Ik weet hoe we die klootzak te pakken kunnen nemen!’


  Ballon hurkte naast hem. ‘Hoe dan?’


  De anderen verzamelden zich om hen heen toen Stoll de kabels van zijn laptop uitrolde en op de T-Bird aansloot. ‘Die programmeurs werken als schilders. Zoals we hebben gezien in het kantoor van meneer Hausen. Bepaalde details van het landschap om hen heen verwerken ze in die spelletjes. Het is nu donker, dus kunnen we de omgeving niet zien. Maar ik zal terahertz-foto’s maken van de bomen en de heuvels en alles om ons heen. De chemische elementen worden vertaald in visuele gegevens. Zo kunnen we de contouren van de hele omgeving vastleggen, tot de bladeren en de stenen aan toe. En als we die in de computer invoeren…’


  ‘Dan kun je een videovergelijking uitvoeren om te zien of de beelden overeenkomen,’ zei Nancy. ‘Matt, dat is briljant!’


  ‘Je zegt het,’ beaamde hij. ‘En met een beetje geluk kan ik dat allemaal van hieruit regelen. Als ik meer vermogen nodig heb, kan ik de zaak downloaden naar het Op-Center.’


  Stoll ging aan de slag en Hood keek toe. Hij begreep er niet veel van, maar hij vertrouwde volledig op zijn collega. Op dat moment ging zijn telefoon. Hij deed een stap naar de rivier toe en nam op. ‘Ja?’


  ‘Paul?’ zei de beller. ‘Met John Benn. Kun je praten?’


  ‘Ja,’ zei Hood.


  ‘Ik heb een compleet overzicht voor je, maar ik geef je de belangrijkste punten. Maximillian Hausen, de vader van Richard Hausen, heeft van 1966 tot 1979 voor Pierre Dupré gewerkt. Eerst als piloot en daarna als chef-vlieger.’


  ‘Zei je 1966?’ vroeg Hood,


  ‘Ja.’


  Dat was nog voordat Richard Hausen en Gérard Dupré samen gingen studeren. En dus hadden ze elkaar waarschijnlijk niet op de Sorbonne leren kennen, zoals Hausen beweerde. Ze moesten elkaar al eerder hebben ontmoet. Hood keek even naar Hausen, die alleen maar aandacht had voor Stoll. De vraag die Hood bezighield was niet zozeer wanneer ze elkaar hadden ontmoet maar of ze nu nog steeds contact hadden. Niet als vijanden, maar als bondgenoten.


  ‘En er is meer,’ zei Benn. ‘Blijkbaar was Hausen senior een trouwe nazi, die ook na de oorlog nog in het geheim met andere ex-nazi’s samenkwam. Ze behoorden tot de Witte Wolven, een groep die de stichting van het Vierde Rijk voorbereidde.’


  Hood draaide zijn rug naar de anderen toe. ‘Was Richard daar ook lid van?’ vroeg hij zacht.


  ‘Misschien. Misschien ook niet. Daar is niets over te vinden,’ zei Benn.


  Daar was Hood in elk geval blij om. ‘Verder nog iets, John?’


  ‘Op dit moment niet.’


  ‘Bedankt,’ zei Hood. ‘Je hebt me goed geholpen.’


  ‘Geen dank,’ zei Benn. ‘Prettige avond verder.’


  Hood verbrak de verbinding en staarde even naar het donkere water van de Tarn. ‘Weinig kans,’ mompelde hij terwijl hij zich omdraaide en terugliep naar het groepje.
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  Donderdag, 22.05 uur


  Wunstorf


  


  Jody liep zo snel als haar vermoeide benen en haar pijnlijke schouder toelieten. Ongelooflijk, dacht ze, dat ze zoveel dingen altijd als vanzelfsprekend had aangenomen. Een gezond lichaam, bijvoorbeeld. Een wandeling door het bos. Maar als je iemand in een rolstoel moest duwen - en soms ook trekken - werd het een ander verhaal.


  Plus het feit dat iemand haar achtervolgde, iemand die ze wel kon horen maar niet kon zien. Dat maakte de hele ervaring nog veel griezeliger.


  Ze struikelde, stond op, duwde de rolstoel weer een eindje verder, kreunde en zocht steun bij de stoel. Ze was net zo afhankelijk van de rolstoel als andersom. Op dat moment hoorde ze een vrouwenstem, vlak achter haar:


  ‘Blijf staan!’


  Jody gehoorzaamde.


  ‘Handen omhoog.’


  Jody deed het.


  ‘Doe twee stappen naar links, met je rug naar me toe.’


  Jody stapte opzij. Ze hoorde Karin Doring dichterbij komen. De Duitse ademde zwaar. Jody schrok toen de vrouw drie kogels door de rug van de rolstoel schoot. Het dode lichaam viel naar voren.


  ‘O God! Mijn God!’ hijgde Jody.


  Karin cirkelde om het meisje heen. Zelfs in het donker zag het doodsbange meisje de woedende uitdrukking op het gezicht van de terroriste. En ze zag het SA-mes.


  ‘Je hebt het gewaagd om naar mijn kamp te komen!’ gilde Doring tegen haar. Haar stem klonk veel agressiever dan in de rekwisietentruck, eerder die dag. Ze schopte de rolstoel weg. ‘Je hebt het gewaagd me uit te dagen, me te beledigen!’


  ‘Het spijt me,’ zei Jody trillend. ‘Jij… jij zou hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Maar jij bent mij niet!’ zei Karin. ‘Jij hebt de prijs nog niet betaald!’


  Opeens klonken er drie schoten vanuit het bos. Kanns lichaam schokte toen ze werd geraakt, maar ze bleef op de been. Ze keek op toen Bob Herbert zich verroerde tussen de lage takken van de boom. Karin zakte op haar knieën. Het bloed stroomde uit de wonden. Herbert gooide het wapen op de grond en liet zich zakken. Hij bleef even hangen aan zijn sterke armen. ‘Ze is nu heel blij dat ze jou niet is, Karin.’


  Kann probeerde haar ogen open te houden. Langzaam schudde ze haar hoofd. Ze wilde haar geweer richten, maar het kletterde tegen de grond. Een seconde later stortte de vrouw ook neer.


  Jody weigerde naar haar te kijken. Ze schopte het lichaam weg van de dode politieman die ze in de rolstoel hadden gehesen. Toen rende ze met de stoel naar Herbert. Hij liet zich erin zakken. Jody leunde tegen de boom.


  ‘Je moest het doen en je hebt het perfect gedaan,’ zei Herbert. ‘Ik ben trots op je. Hij stak het machinepistool in de leren tas. ‘En nu als de bliksem…’


  Voordat hij zijn zin kon afmaken, stormde er uit het donker een ineengedoken gestalte op hen af. Brullend van woede hief Manfred Piper zijn mes hoog in de lucht en stootte het omlaag naar Herberts borst.
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  Donderdag, 22.06 uur


  Bij Toulouse


  


  Hood stak de telefoon weer in zijn jasje en liep terug over het gras van de glooiende oever. Het groepje stond nog steeds naast de bomen, maar Stoll was een paar meter in de richting van de brug gelopen. Daar had hij een vrij uitzicht op de rivier en de tegenoverliggende oever.


  Toen Hood dichterbij kwam, hoorde hij Ballon met Nancy overleggen.


  ‘… het zal me een rotzorg zijn of ze ons zien. Ze kunnen doodvallen. Net als toen ik mijn ex-vrouw met haar minnaar betrapte. Je kunt er je ogen niet voor sluiten, ook al is het niet prettig om te zien.’


  ‘Dat was niet wat ik vroeg,’ zei Nancy. ‘Ik vroeg of u hóópt dat iemand van Demain ons zal zien. En wat u denkt dat er dan zal gebeuren.’


  ‘We zijn hier op openbaar terrein,’ zei Ballon. ‘Als ze ons zien, kunnen ze niets doen. Ik denk niet dat Dominique het op een vuurgevecht laat aankomen. Zeker nu niet, terwijl hij bezig is zijn spelletjes te downloaden.’


  Hood liep naar Hausen en wilde hem apart nemen toen Ballon naar hen toe kwam,


  ‘Alles in orde?’ vroeg de kolonel.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Hood, ‘Matt, heb je alles onder controle?’


  ‘Min of meer,’ zei Stoll. Hij zat met zijn benen recht voor zich uit en de computer op zijn knieën. Over het apparaat gebogen typte hij driftig een aantal opdrachten in. ‘Wat is het woord voor anaal-gefixeerd? vroeg hij.


  ‘Nou, fidéle betekent punctueel…’ zei Ballon.


  ‘Dat is wel goed,’ zei Stoll. ‘Want punctueel is onze vriend zeker. Het eerste spelletje verscheen exact om tien uur, en dan bedoel ik ook exact: 10:00:00. Ik heb het op de harde schijf opgeslagen. De T-Bird bestrijkt ongeveer achtendertig graden met elke opname, zodat ik binnen ongeveer tien minuten een complete cirkel heb.’


  ‘En dan?’ vroeg Hood.


  ‘Dan moet ik het spelletje spelen,’ zei Stoll, ‘en naar verschillende schermen, verschillende landschappen, overspringen.’


  ‘Kun je het niet naar het Op-Center downloaden?’


  ‘Nee, want ik doe precies hetzelfde als zij,’ antwoordde Stoll. ‘Ik schrijf een kleine variatie op het Matchbook-programma, zodat het de beelden van de T-Bird kan lezen. Daarna is het in de schoot van de goden. Als ik niet te veel fouten maak, komen de verschillende decors vanzelf langs. En ik hoor een pieptoon zodra het programma een gelijkenis gevonden heeft.’ Stoll was klaar met typen. Hij haalde heel diep adem en startte het spelletje. ‘Dit wordt dus niet leuk. Een lynchpartij.’


  Nancy was naar hem toe gekomen. Ze knielde naast hem en legde zachtjes haar handen op zijn schouders. ‘Ik zal je helpen, Matt,’ zei ze. ‘Ik ben hier heel goed in.’


  Hood keek nog even naar hen. De manier waarop ze Matt aanraakte maakte hem jaloers. Haar handen zweefden omlaag en kwamen als vallende bloemblaadjes op zijn schouders te rusten. Hij voelde een diep verlangen. Meteen werd hij kwaad op zichzelf.


  Toen, met een perfect gevoel voor timing, draaide Nancy zich om en keek hem aan. Ze bewoog zich zo langzaam dat hij zich had kunnen afwenden als hij had gewild. Maar dat deed hij niet. Hun blikken kruisten elkaar en hij verdronk weer in haar ogen.


  Met moeite concentreerde hij zich op Hausen om zich uit Nancy’s betovering los te maken. Hij had nog iets met de Duitser te bespreken. Dringend.


  ‘Herr Hausen,’ zei Hood, ‘kunnen we even praten?’


  Hausen keek hem vol verwachting, bijna gretig aan. ‘Natuurlijk,’ zei hij. De Duitser was duidelijk blij met wat er gebeurde - maar blij voor wie?


  Hood legde zijn hand op Hausens schouder en nam hem mee naar de rivier. Ballon volgde op een paar passen afstand. Hood maakte geen bezwaar. Het ging de Fransman ook aan.


  ‘Ik werd zojuist gebeld door het Op-Center,’ zei Hood. ‘Er is geen subtiele manier om dit te formuleren, dus vraag ik het u op de man af: Waarom hebt u ons niet verteld dat uw vader voor Dupré heeft gewerkt?’


  Hausen bleef abrupt staan. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb mijn mensen gevraagd om een onderzoek van de Duitse fiscale dossiers. Uw vader heeft van 1966 tot 1979 als piloot voor Pierre Dupré gewerkt.’


  Het duurde een hele tijd voordat Hausen antwoord gaf. ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘En het was een van de dingen waarover Gérard en ik die avond in Parijs ruzie hadden. Mijn vader had hem vliegles gegeven. Hij behandelde Gérard als een zoon en hij had hem totaal vergiftigd met zijn haatgevoelens.’


  Ballon kwam er nu ook bij. Hij boog zich naar Hausen toe.


  ‘Heeft uw vader voor dat monster gewerkt?’ vroeg de kolonel. ‘En waar is hij nu?’


  ‘Hij is twee jaar geleden gestorven,’ antwoordde Hausen.


  ‘Maar er is meer,’ zei Hood. ‘Hoe zat het met de politieke voorkeuren van uw vader?’


  Hausen haalde diep adem. ‘Die deugden niet,’ zei hij. ‘Hij was lid van de Witte Wolven, een groep die de nazi-idealen na de oorlog levend hield. Hij ging regelmatig naar hun samenkomsten. Hij…’ Hausen zweeg.


  ‘Wat?’ vroeg Ballon.


  Hausen vermande zich. ‘Hij geloofde in Hitler en de doelstellingen van het Reich. Hij zag het einde van de oorlog slechts als een tegenslag, geen nederlaag. En hij zette die oorlog op zijn eigen wijze voort. Toen ik elf was…’ hij ademde diep uit voordat hij verderging, ‘gingen mijn vader en twee van zijn vrienden een keer naar de bioscoop. Op de terugweg vielen ze de zoon van een rabbijn aan, die uit de synagoge kwam. Daarna stuurde mijn moeder me naar een kostschool in Berlijn. Ik heb mijn vader pas jaren later teruggezien, toen ik bevriend raakte met Gérard aan de Sorbonne.’


  ‘Wilt u beweren dat Gérard alleen aan de Sorbonne ging studeren om uw vriend te worden en u bij de kudde terug te brengen?’ vroeg Hood.


  ‘U moet goed begrijpen,’ zei Hausen, ‘dat ik al vanaf jonge leeftijd een gevaarlijke tegenstander was. Ik walgde van wat mijn vader had gedaan. Ik was in de buurt toen ze die jongen in elkaar sloegen, Ik hoor hem nog naar me roepen dat ik mee moest doen, alsof het een kermisattractie was die ik niet mocht missen. Ik hoor nog de kreten van die jongen, de klappen van zijn overvallers en het geschuifel van hun schoenen over de stoep toen ze om hem heen dansten. Het was walgelijk. Maar mijn moeder hield van mijn vader en stuurde me weg om te voorkomen dat wij elkaar zouden vernietigen. Ik werd ondergebracht bij een nicht van haar in Berlijn.


  In die tijd richtte ik een anti-nazistische beweging op. Op mijn zestiende had ik al een eigen radioprogramma en een maand later kreeg ik politiebescherming. Ik werd voortdurend met de dood bedreigd. Dat was een van de redenen waarom ik in het buitenland ging studeren. Ik heb mijn mening nooit onder stoelen of banken gestoken.’ Hij keek Ballon nijdig aan. ‘Nóóit. Is dat duidelijk?’


  ‘En Gérard?’ vroeg Hood.


  ‘Het verschilt niet zoveel van wat ik u al eerder vertelde,’ zei Hausen. ‘Gérard was een rijke, verwende jongen die mij kende uit de verhalen van mijn vader. Ik denk dat hij me als een uitdaging zag. De Witte Wolven hadden me niet kunnen intimideren, dus wilde Gérard het nu proberen met intellectuele argumenten. De avond dat hij die twee meisjes vermoordde, wilde hij me laten zien dat alleen makke schapen en lafaards zich aan de wet houden. Zelfs toen we vluchtten, zei hij nog dat mensen die de wereld veranderen zich uitsluitend aan hun eigen regels houden en die regels ook aan anderen opleggen.’


  Hausen staarde naar de grond. Hood keek naar Ballon. De Fransman was kwaad.


  ‘U had een aandeel in die moorden,’ zei de kolonel. ‘Maar u bent er gewoon vandoor gegaan en ondergedoken. Aan welke kant staat u eigenlijk, Herr Hausen?’


  ‘Dat was een grote fout,’ zei Hausen, ‘en daar heb ik voor moeten boeten. Ik zou er alles voor over hebben om die avond nog eens te kunnen overdoen en Gérard aan te geven. Maar dat heb ik niet gedaan. Ik was bang en verward. Ik ben gevlucht. Maar ik ben nog altijd bezig om het goed te maken. Monsieur Ballon. Dag en nacht.’


  ‘Vertel eens wat meer over uw vader,’ onderbrak Hood hem.


  ‘Na die avond waarop hij die joodse jongen had mishandeld heb ik mijn vader nog twee keer gezien,’ zei Hausen. ‘Eén keer op het landgoed van Dupré toen Gérard en ik daarheen waren gevlucht. Hij vroeg me om me bij hen aan te sluiten. Dat was de enige manier waarop ik mezelf kon redden, zei hij. Toen ik weigerde, noemde hij me een verrader. De tweede keer was de nacht waarin hij stierf. Toen ben ik naar zijn ziekbed in Bonn gegaan. Met zijn laatste adem noemde hij me weer een verrader. Zelfs op zijn sterfbed gunde ik hem niet de genoegdoening die hij zocht. Mijn moeder was er ook. Als u wilt, kunt u haar met meneer Hoods zaktelefoon bellen om haar een bevestiging te vragen.’


  Ballon keek naar Hood, die Hausen aanstaarde. Hij had hetzelfde gevoel als in het vliegtuig. Hij wilde geloven dat de man de waarheid sprak, maar er stonden levens op het spel en ondanks Hausens verklaring bleven er nog vragen over.


  Hood pakte zijn telefoon en toetste een nummer. John Benn antwoordde.


  ‘John,’ zei Hood, ‘ik wil weten wanneer Maximillian Hausen is overleden.’


  ‘Die nazi die plotseling overal opduikt?’ vroeg Benn. ‘Dat kost me een paar minuutjes. Blijf je hangen?’


  ‘Ja,’ zei Hood.


  Benn zette hem in de wacht. Hood keek naar Hausen. ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik ben dit verplicht tegenover Matt en Nancy. ’


  ‘Ik zou precies hetzelfde doen,’ zei Hausen. ‘Maar ik verzeker u nogmaals dat ik een diepe afkeer heb van Gérard Dominique, de Nieuwe Jakobijnen, de neonazi’s en alles waar ze voor staan. Als dat niet naar een nazistische mentaliteit had geroken, zou ik misschien mijn eigen vader hebben aangegeven.’


  ‘U hebt moeilijke keuzes moeten maken,’ zei Hood.


  ‘Ja,’ beaamde Hausen. ‘Ziet u, Gérard vergiste zich. Het is juist een lafaard die zich niet aan de wet houdt.’


  John Benn meldde zich weer. ‘Paul? Het is volgende maand precies twee jaar geleden dat Hausen senior is gestorven. Er stond een klein in-memoriam in een krant uit Bonn - voormalig Luftwaffe-piloot, civiel vlieger, enzovoort.’


  ‘Bedankt,’ zei Hood. ‘Heel erg bedankt.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Opnieuw mijn excuses, Herr Hausen.’


  ‘Niet nodig, meneer Hood,’ antwoordde Hausen. ‘Zoals ik al zei…’


  ‘Paul!’


  Hood en Hausen draaiden zich om naar Stoll. Ballon rende al naar hem toe.


  ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Hood toen ze om hem heen stonden. ‘Bupkis,’ zei Stoll. ‘Ik bedoel, hoe ik ook zit te prutsen, mijn machine is gewoon niet snel genoeg om een analyse uit te voeren voor het jaar 2010. Ik wilde het Op-Center al bellen toen Nancy met een beter idee kwam.’


  Ze stond op en zei tegen Ballon: ‘In de andere Demain-spelletjes kun je naar de volgende niveaus komen door in het spel te pauzeren en de pijltjes in een bepaalde volgorde in te toetsen: omhoog, omhoog, omlaag, links, rechts, links, rechts.’


  ‘Ja, en?’


  ‘We zitten nu al op het tweede niveau van dit spel,’ zei Nancy, ‘zonder dat we het eerste niveau hebben gespeeld.’


  ‘Zou Dominique echt zo stom zijn om dezelfde “steggelcodes” in een van deze spelletjes in te bouwen?’ vroeg Hood.


  ‘Dat is juist het punt,’ zei Nancy. ‘Het zit al in de software. Het moet er speciaal worden uitgehaald, niet ingestopt. En ergens is iemand gewoon vergeten die codes te wissen.’


  Ballon verhief zich tot zijn volle lengte en tuurde naar de fabriek. ‘Wat vindt u?’ vroeg Hood aan de kolonel. ‘Is dat voldoende voor u?’


  Ballon haalde het zendertje van zijn riem. Toen keek hij naar Matt en vroeg: ‘Hebt u dat spel op uw computer opgeslagen?’


  ‘De sprong van het eerste naar het tweede niveau? Ja, die heb ik gekopieerd,’ bevestigde Stoll.


  Ballon schakelde zijn zendertje in en hield het vlak bij zijn mond. ‘Brigadier Ste. Marie?’ zei hij. ‘Allons!’
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  Donderdag, 22.12 uur


  Wunstorf


  


  Manfred dook met zijn mes op Bob Herbert af.


  Als je kunt staan, is het vrij simpel je tegen een aanval met een mes te verdedigen. Je gebruikt je onderarm als een balk. die je naar boven of naar beneden beweegt om de arm van je aanvaller op te vangen. Daarna draai je je arm om zijn as, waardoor de kracht van de aanval naar boven, naar beneden of naar achteren wordt afgeleid. Op hetzelfde moment doe je een stap opzij. Zo kun je je voorbereiden op de volgende stoot of steek. Nog beter is het om meteen terug te slaan, omdat de flank of de rug van je tegenstander op dat moment onbeschermd is.


  Als je heel dicht bij of onder je aanvaller staat, gebruik je nog steeds je onderarm als verdediging. Alleen buig je je arm nu vanaf de elleboog. Met de ‘V’ die zo ontstaat, vang je de arm van je tegenstander op. Je houdt contact met zijn arm en drukt die naar boven, naar beneden of opzij, net als in het eerste geval. Het enige verschil is dat je het blok dichter bij je pols dan bij je elleboog moet zetten, anders kan het mes langs je onderarm glijden, onder je elleboog door, zodat je toch wordt geraakt.


  Omdat Manfred zijn arm omlaag bracht, met zijn volle gewicht achter het mes, moest Bob Herbert zijn elleboog buigen om hem tegen te houden. Hij gebruikte zijn linkerarm, met de onderarm voor zijn omhoog gedraaide voorhoofd en zijn vuist gebald om de spieren te spannen. Op het moment dat hij Manfred opving, raakte Herbert hem met een harde rechtse tegen zijn kaak. Maar de uitzinnige Duitser leek er nauwelijks iets van te merken. Hij trok zijn geblokkeerde arm terug, hield hem schuin naar rechts en stak toen naar links, om Herbert in zijn borst te treffen.


  Herbert liet zijn linker onderarm zakken, maakte een ‘V’ en ving ook de volgende aanval op. Ergens achter zich hoorde hij Jody gillen. Maar Herbert had het te druk met zijn aanvaller om haar te kunnen toeschreeuwen dat ze moest vluchten. Meer soldaten sneuvelden in lijf-aan-lijfgevechten omdat ze werden afgeleid dan omdat ze niet wisten wat ze moesten doen.


  Maar deze keer liet Manfred zich niet tegenhouden. Toen zijn arm werd afgestopt, boog hij zijn pols, waardoor zijn hand zich bijna onafhankelijk kon bewegen. Hij richtte de punt van het mes op Herbert en drukte de snijkant in Herberts vlees om zijn pols door te snijden.


  Herbert boekte een seconde tijdwinst door zijn linkerarm naar Manfred te stoten om de druk te verlichten. Terwijl Manfred het mes weer in positie probeerde te krijgen, stak Herbert zijn vrije rechterhand over de blokkerende linker heen. Hij greep de hand met het mes, drukte zijn duim tussen Manfreds gespannen duim en wijsvinger en klemde zijn hand om Manfreds vuist. Hij liet zijn blokkerende onderarm zakken, omdat die nu in de weg zat, en draaide Manfreds vuist hard en snel met de klok mee.


  Manfreds vuist brak met een hoorbaar gekraak en het mes viel op de grond. Maar Manfred gaf niet op, dook het achterna en greep het nu in zijn linkerhand. Brullend van woede verraste hij Herbert met een kniestoot in diens kruis. Herbert klapte dubbel in zijn rolstoel en Manfred sprong boven op hem. Hij verpletterde de Amerikaan onder het gewicht van zijn lichaam, hief het mes op en ramde het in de achterkant van de rolstoel. Het mes scheurde het leer kapot.


  Jody gilde dat hij moest stoppen, maar Manfred stak opnieuw toe, grommend als een wild dier. En nog een keer. Toen klonk er een luide knal. Manfred verstijfde en tastte naar zijn keel.


  Er zat een gaatje in zijn hals, veroorzaakt door de kogel die Jody had afgevuurd met Karins geweer. Bloed druppelde uit de twee vertakkingen van zijn halsslagader, vlak onder de kaaklijn. Het mes viel uit zijn hand en Manfred tuimelde uit de rolstoel. Na een paar stuiptrekkingen lag hij stil.


  Herbert draaide zich om en keek naar het donkere silhouet van het meisje tegen de nog donkerder hemel.


  ‘O God,’ zei ze. ‘O mijn God.’


  "Gaat het?’ vroeg Herbert.


  ‘Ik heb iemand gedood.’ zei Jody.


  ‘Je had geen keus.’


  Ze begon te jammeren. ‘Ik heb een man vermoord. Ik heb hem gedood.’


  ‘Nee,’ zei Herbert. Hij draaide de stoel rond en reed naar haar toe. ‘Je hebt iemand het leven gered. Mij.’


  ‘Maar ik… ik heb hem doodgeschoten.’


  ‘Je moest wel, zoals andere mensen dat ook moeten in een oorlog.’


  ‘Een oorlog?’


  ‘Ja, want dat is het,’ zei Herbert. ‘Luister, hij heeft je geen keus gelaten. Hoor je me, Jody? Je hebt niets verkeerds gedaan. Helemaal niets.’


  Jody stond te snikken.


  ‘Jody!’


  ‘Het spijt me,’ zei ze tegen het dode lichaam. ‘Het spijt me.’


  ‘Jody,’ zei Herbert, ‘zou je me eerst een plezier willen doen?’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze toonloos,


  ‘Zou je dat geweer de andere kant op willen richten?’


  Dat deed ze, heel langzaam. Toen opende ze haar hand en liet het vallen. Nu pas keek ze Herbert aan, alsof ze hem voor het eerst zag. ‘Je bent niet gewond,’ zei ze. ‘Hoe kon hij missen?’


  ‘Ik ga nooit ergens heen zonder bescherming,’ zei hij. ‘Een paar lagen kogelvrij kevlar in de rugleuning en de zitting van mijn stoel. Dat idee heb ik van de president. De stoel in het Oval Office is ook met kevlar gevoerd.’


  Jody scheen het niet te horen. Ze wankelde even en sloeg toen tegen de grond. Herbert reed naar haar toe, pakte haar hand en trok er voorzichtig aan. Ze keek op.


  ‘Je hebt heel wat moeten doorstaan, Jody.’ Hij hielp haar half overeind. Daarna trok hij wat harder en stond ze op. ‘Maar we zijn er nu bijna. Het laatste stuk, van hier naar de snelweg, is iets meer dan anderhalve kilometer. Het enige wat we moeten doen…’


  Herbert zweeg. Hij hoorde voetstappen in de verte.


  Jody keek hem aan. ‘Wat is er?’


  Herbert luisterde nog even. ‘Shit!’ zei hij. ‘Kom mee. Nu!’


  Ze reageerde op de ongerustheid in zijn stem. ‘Wat is er?’


  ‘Je moet hier weg.’


  ‘Waarom?’


  ‘De anderen komen hen zoeken.’ Hij gaf haar een duw. ‘Schiet op! Wegwezen!’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik zorg wel dat ik hier vandaan kom,’ zei hij. ‘Maar eerst moet iemand onze aftocht dekken.’


  ‘Nee! Ik ga niet alleen!’


  ‘Kind, ik word betaald voor dit soort werk. Jij niet. Denk eens aan je ouders. Bovendien zou ik je een blok aan het been zijn. Ik kan me beter hier verschansen om ons te verdedigen.’


  ‘Nee!’ gilde ze. ‘Ik ga niet alleen!’


  Herbert begreep dat er niet met haar te praten viel. De jonge vrouw was bang, uitgeput, en waarschijnlijk net zo hongerig als hij. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan gaan we samen.’


  Herbert vroeg haar het machinepistool te pakken dat hij bij de boom had achtergelaten. Terwijl ze dat deed, reed hij naar Karins lichaam, pakte het geweer en zocht met zijn zaklantaarn naar de SA-dolk die ze in haar hand had gehad. Hij schoof het onder zijn linkerbeen, waar hij er gemakkelijk bij kon, en controleerde het geweer. Er zaten nog een paar patronen in. Daarna reed hij naar Manfreds lijk, pakte het mes van de Duitser en fouilleerde hem op andere wapens. Die had hij niet. Bij het licht van de zaklantaarn doorzocht hij de zakken van Manfreds windjack. Daarna reed hij terug naar Jody, die op een paar meter afstand van de lichamen bleef.


  Het grootste deel van de tijd voelde Herbert zich als iemand uit Wheelie and the Chopper Bunch, een tekenfilmserie waar hij vaak naar had gekeken toen hij nog revalideerde. Het ging over een laconieke held in een opgevoerde stuntwagen. Nu, voor het eerst sinds hij verlamd was geraakt, voelde Herbert zich weer als Rambo - een vastberaden man met een missie en de wilskracht om die uit te voeren.


  Ruim een halve eeuw geleden had een zwarte man, Jesse Owens, Hitler voor schut gezet door zijn blanke arische hardlopers te verslaan tijdens de Olympische Spelen. Vanavond had Karins woedende achtervolging aangetoond hoe Jody’s ontsnapping haar gezag had ondermijnd. Als een man in een rolstoel er nu in zou slagen aan deze knokploeg te ontkomen, zou dat weleens het einde kunnen betekenen van de mythe van de nazistische Übermensch. Zeker voor deze groep.
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  Donderdag, 22.41 uur


  Bij Toulouse


  


  Hood wist niet wat hij moest verwachten toen ze naar de burcht liepen die tot fabriek was omgebouwd. Terwijl het kleine groepje achter Ballon en zijn mannen de oude weg overstak, vroeg hij zich af hoeveel legers in de loop der eeuwen al dezelfde route hadden afgelegd om het kasteel te belegeren - hoe vaak dat was gelukt en hoe vaak de belegeraars vernietigend waren verslagen.


  Er was weinig discussie over wat ze moesten doen zodra ze binnen waren. Vanaf het eerste begin was het Ballons bedoeling geweest om bewijzen te vinden die Dominique met de Nieuwe Jakobijnen in verband konden brengen. Op grond daarvan zou hij de man eindelijk kunnen arresteren. Zijn politiemensen waren daarin getraind. Maar Hausen en Hood hadden hem overgehaald om Matt en Nancy eerst een kijkje in de computers te laten nemen om te zien wat ze daar konden vinden - lijsten met leden of sympathisanten van de Nieuwe Jakobijnen misschien, of nog meer bewijzen dat Demain achter die fascistische spelletjes zat. In beide gevallen zou dat de nekslag voor Dominique betekenen.


  Er was ook weinig discussie over de vraag wat Dominique voor tegenmaatregelen kon nemen. De man beschikte niet alleen over een legertje terroristen, maar had zelf ook twee moorden gepleegd. En hij was overal toe bereid om zijn rijk te beschermen.


  Waarom ook niet? dacht Hood toen ze de hoofdingang naderden. Dominique voelde zichzelf vermoedelijk boven de wet verheven. Sinds de verlammende spoorwegstaking van 1995 was Frankrijk geteisterd door arbeidsconflicten en een torenhoge werkloosheid. Wie zou dan een belangrijke werkgever als Dominique durven aanpakken? Zeker als hij beweerde dat hij valselijk werd beschuldigd? Zelfs Ballons superieuren vonden de kolonel een fanaticus, en dat was nog zachtjes uitgedrukt.


  De weermuur van de burcht was versterkt met een ijzeren hek. De enige concessie aan de moderne tijd waren de kleine zwarte videocamera’s die vanuit de arabesken boven het hek op de bezoekers neerkeken. Achter het hek stond een groot roodstenen poortgebouw, in de stijl van de rest van de burcht. Toen het groepje naderde, kwamen er twee mannen naar buiten. Een van hen was een bewaker in uniform, de andere een jongeman in een strak pak. Ze leken geen van beiden verbaasd om Ballon en zijn groep te zien. ‘Kolonel Bernard Benjamin Ballon van de Groupe d’Intervention de la Gendarmerie Nationale,’ zei Ballon in het Frans toen hij voor het hek stond. Hij haalde een leren portefeuille te voorschijn, vouwde een vel papier open en liet het zien. ‘Dit is een huiszoekingsbevel, ondertekend door rechter Christophe Labique in Parijs en geparafeerd door mijn eigen commandant, generaal François Charrier.’


  De man in het strakke pak stak een goed gemanicuurde hand door de spijlen van het hek. ‘Ik ben Vaudran van het advocatenkantoor Vaudran, Vaudran en Boisnard. Wij vertegenwoordigen Demain. Mag ik dat bevel even lezen?’


  ‘U weet toch dat ik het u alleen maar hoef te tonen en het doel van mijn bezoek hoef te verklaren?’ vroeg Ballon.


  ‘Ik wil het eerst lezen. Eerder komt u niet binnen.’


  ‘De wet zegt dat u het kunt lezen terwijl wij aan de huiszoeking beginnen,’ deelde Ballon hem mee. ‘U kent de wet, neem ik aan? Als we binnen zijn, zal ik u het bevel graag overhandigen - als souvenir.’


  ‘Ik moet het eerst aan mijn cliënt laten zien voordat ik u binnenlaat,’ zei Vaudran.


  Ballon keek hem woedend aan en hield het document toen voor de camera boven de poort. ‘Uw cliënt heeft het gezien,’ zei hij. ‘Dit is een bevel, geen verzoek. Open dat hek.’


  ‘Het spijt me,’ zei de advocaat, ‘maar een vel papier is niet voldoende. U hebt een goede reden nodig.’


  ‘Die hebben we,’ zei Ballon. ‘De videogames van Demain hebben bepaalde elementen gemeen met een fascistisch spelletje op het Internet dat Hangin’ with the Crowd, heet…’


  ‘Wat voor elementen?’


  ‘Een niveau-seiectiecode. We hebben hem op onze computer. Vóór het proces mag u hem zien, maar niet voor deze huiszoeking. Het staat allemaal in het rechterlijk bevel. Open dat hek, Monsieur Vaudran.’


  De advocaat keek Ballon even aan en gaf de bewaker toen een teken. De man verdween in het wachthuisje en pakte een telefoon. ‘U hebt precies zestig seconden!’ riep Ballon tegen hem. Hij keek op zijn horloge. ‘Brigadier Ste. Marie?’


  ‘Ja, kolonel?’


  ‘U hebt de springladingen om het slot te forceren?’


  ‘Jawel, kolonel.’


  ‘Maak ze gereed.’


  ‘U weet toch wel wat u doet, hoop ik?’ vroeg de advocaat.


  Ballon bleef op zijn horloge kijken,


  ‘Er zijn wel carrières op de klippen gelopen door minder grove fouten,’ zei Vaudran.


  ‘Er loopt hier maar één carrière gevaar,’ zei Ballon, Hij keek de advocaat recht aan. ‘Herstel. Twee.’ En hij tuurde weer op zijn horloge.


  Hausen vertaalde het gesprek voor Hood, Stoll en Nancy. Hood vroeg zich af wat ze met deze actie wilden bereiken. Dominique had hen natuurlijk allang gezien en alle belastende gegevens vernietigd. Waarschijnlijk gebruikte hij deze laatste minuten om te controleren of hij niets vergeten was.


  Binnen de minuut had de bewaker de telefoon weer neergelegd. Hij toetste een code in op een paneeltje in het poortgebouw. Ballon verzamelde zijn mannen voor het hek. Even later verdween de advocaat door een zijdeur naar binnen en stapten de Franse politiemensen het hek door. Ze marcheerden naar een grote vergulde deur. Een van de bewakers liep met hen mee en opende de deur met een code op een paneeltje op de deurpost. Ballon gaf hem het huiszoekingsbevel voordat hij naar binnen ging.


  Zodra Ballons mannen binnen waren, stelden ze zich bij de deur op. Als ze materiaal tegenkwamen dat hij in beslag wilde nemen, legde Ballon uit, zouden zijn mannen het verwijderen en naar het busje brengen. Hood vermoedde dat ze dit zo vaak hadden geoefend dat ze het slapend konden, Ondertussen moesten de uitgangen worden bewaakt om ervoor te zorgen dat niemand ervandoor ging.


  Ballon en zijn groepje gingen de fabriek binnen. Ze staken een hal over waar ze, als dit een toeristische rondleiding was geweest, een tijdje met open mond naar de spectaculaire bogen en prachtige steentableaus zouden hebben gekeken.


  Ballons stem bracht hen weer terug in de werkelijkheid.


  ‘Deze kant op,’ zei de kolonel zacht maar dringend toen ze het eind van de lange gang hadden bereikt.


  Zonder te letten op de blikken van de andere bewakers die blijkbaar ook opdracht hadden gekregen om hen door te laten, liep het vijftal door een soort halletje met kleine, getraliede ramen naar de deur van de software-afdeling van Demain.


  Hood ging er niet van uit dat er ’s avonds laat nog werd gewerkt, maar hij had toch wel wat mensen verwacht. Maar er was niemand, zelfs geen schoonmaakploeg. Alleen die paar bewakers, die hen negeerden.


  Ondanks de later aangebrachte lampen, alarminstallaties, camera’s en moderne vloeren had het gebouw zijn oude karakter behouden. Tenminste, totdat een bewaker hen in de computerruimte liet.


  De voormalige eetzaal was veranderd in iets dat nog het meest op het National Reconnaissance Office leek. De muren waren witgeschilderd en in het plafond waren batterijen tl-buizen weggewerkt.


  Er stonden glazen tafels met minstens vijfendertig computerterminals. Voor elk werkstation stond een vacuümgevormde plastic stoel op de vloer geschroefd. Het enige verschil tussen Demain en het NRO was de afwezigheid van mensen. Dominique nam geen enkel risico. Het huiszoekingsbevel zou over ruim een uur aflopen. Als er niemand was om vragen te beantwoorden, zou dat de zoekactie flink vertragen.


  ‘Wat een speeltuin,’ zei Stoll met een blik om zich heen.


  ‘Begin maar te spelen,’ zei Ballon tegen hem.


  Stoll keek naar Hood, die zwijgend knikte. Stoll haalde diep adem en draaide zich om naar Nancy. ‘Heb jij nog een voorkeur?’ vroeg hij.


  ‘Het maakt niet veel uit,’ zei ze. ‘Ze zijn allemaal op dezelfde mainframe aangesloten.’


  Stoll knikte, ging achter de dichtstbijzijnde monitor zitten, sloot zijn laptop op de achterkant van de computer aan en schakelde hem in.


  ‘Waarschijnlijk hebben ze versperringen opgeworpen in de programma’s,’ zei Nancy. ‘Hoe wil je daar langskomen naar het hoofdsysteem? Ik kan je een handje helpen, maar het zal wel tijd kosten.’


  ‘We hebben niet veel tijd nodig,’ zei Stoll. Hij stak een diskette in zijn B-drive en startte hem. ‘Ik heb altijd het Bulldozer-programma bij me dat ik ooit geschreven heb. Het begint met mijn snelle Handshake Locator, die de mathematische sleutels van eventuele codes opspoort. Hij hoeft ze niet exact te vinden. Als één-tot-en-met-zes en acht-tot-en-met-tien niets oplevert, slaat hij zeven over. Als de Handshake het systeem begint door te krijgen, en dat duurt maar een paar minuten, werpt de Bulldozer zich in de strijd en zoekt naar de menu’s. Als ik die eenmaal heb, zit ik goed. En terwijl we deze gegevens bekijken, dump ik alles naar de computers van het Op-Center.’


  Ballon kneep Stoll even in zijn schouder, schudde zijn hoofd en legde een vinger tegen zijn lippen.


  Stoll sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Loslippigheid kan een roeiboot tot zinken brengen.’


  Ballon knikte.


  Terwijl Stoll van Nancy een paar mogelijke wachtwoorden kreeg, slenterde Hausen naar Ballon toe.


  ‘Kolonel, wat doen we met Dominique?’


  ‘Afwachten.’


  ‘Hoelang?’ vroeg Hausen.


  Ballon keek de Duitser aan en boog zich naar hem toe. ‘Totdat hij zenuwachtig wordt. Dominique houdt ons natuurlijk in de gaten, zoals ik Monsieur Stoll al duidelijk probeerde te maken. Hopelijk vinden we iets in de computers.’


  ‘En zo niet?’


  ‘Dan heb ik u nog,’ zei Ballon.


  ‘Mij?’


  ‘Dan vraag ik Monsieur Stoll en Mademoiselle Bosworth om een bericht te versturen via de computer: uw versie van die moorden in Parijs. In beide gevallen hebben we Dominique te pakken.’ Ballon grijnsde. ‘Maar er is ook nog een derde mogelijkheid. Dominique heeft twintig jaar op u gewacht. Als hij bang is dat u de geheimen uit zijn verleden openbaar zult maken, zal de verleiding groot zijn om u niet levend door die deur te laten vertrekken.’


  ‘Denkt u echt dat hij zijn Nieuwe Jakobijnen op ons af zou sturen?’


  ‘Ik heb mijn mannen bevolen uit de buurt te blijven,’ zei Ballon. ‘Als Dominique denkt dat hij u kan elimineren voordat zij kunnen ingrijpen, zal hij zeker in de verleiding komen. Maar als hij dat doet, breng ik u allemaal naar buiten en breek ik deze tent tot de grond toe af.’ Hij knipoogde humorloos. ‘Zoals ik al zei, heb ik ook lang gewacht om Dominique in zijn kladden te grijpen. En hij zal me nu niet ontkomen.’


  Ballon draaide zich om en keek waar Stoll en Nancy mee bezig waren. Hausen bleef staan alsof hij aan de hardhouten vloer genageld was.


  Hood stond naast Stoll. Hij zag aan Hausen dat alles niet in orde was. Het normaal zo onverstoorbare gezicht van de Duitser stond nu gespannen, met een zorgelijke frons op zijn voorhoofd. Maar Hood besloot er niets over te vragen. De Duitser dacht graag over de dingen na voordat hij iets zei. Als hij erover wilde praten, zou hij dat wel doen.


  Dus bleef Hood staan en keek zwijgend toe met een mengeling van angst en trots omdat het lot van de wereld nu in handen lag van een zwetende jongeman achter het toetsenbord van een computer.
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  Donderdag, 17.05 uur


  Washington, D.C.


  


  Toen Stolls gegevens uit Frankrijk begonnen binnen te komen op Eddie Medina’s computer in Washington, trok de jongeman zijn jasje uit, ging zitten en vroeg Randall Battle - plaatsvervangend adjunct-chef Operationele Ondersteuning en zijn vervanger in de nachtdienst - om generaal Rodgers te waarschuwen.


  Battle deed dat, juist op het moment dat Stolls symbooltje :-) verdween en plaatsmaakte voor een scherm dat de komst van een groot bestand aankondigde met de naam ‘L’Opération Ecouter’. Rodgers vroeg Battle het materiaal naar zijn eigen computer door te sturen, en daarna bekeek hij wat er binnenkwam, samen met Darrell McCaskey en Martha Mackall.


  Het begon met een berichtje van Stoll:


  


  ‘Eddie, ik wil niet te veel line-tijd aan briefjes verspillen. De Bulldozer heeft de Demain-bestanden gekraakt. De primaire bestanden waren gewist, maar de back-ups niet. Ik zal alles downloaden uit dit bestand.’


  


  Het berichtje werd gevolgd door foto’s van mensen die model hadden gestaan voor de figuren uit het spel. Daarna kwamen testsegmenten van blanke mannen die zwarte mannen en vrouwen achtervolgden. Blanke mannen die een zwarte vrouw verkrachtten. Een zwarte man die door honden werd verscheurd.


  Toen weer een berichtje van Stoll:


  


  ‘De echte spelletjes komen uit een nest ergens anders. De herkomst is goed verborgen.’


  


  Verschillende opnamen van zwarte mannen en vrouwen die waren opgehangen aan bomen, Een bonusronde waarin een jongen een wedstrijd tegen de klok hield terwijl hij zwarte jongens op schommels als schietschijven gebruikte. Martha’s gezicht stond ijzig. McCaskey had zijn lippen samengeperst en zijn ogen tot spleetjes geknepen.


  


  ‘Eddie‚ ik moet een of ander alarm in werking hebben gesteld. Er rennen allerlei mensen heen en weer. Onze Franse escorte‚ kolonel Ballon, heeft zijn wapen al getrokken. Ik moet sluiten. Tot ziens.’


  


  De beelden bleven nog even binnenkomen, maar Rodgers keek al niet meer. Hij schakelde naar een andere computerlijn, en binnen een paar seconden had hij verbinding met de cockpit van de V-22 Osprey.
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  Donderdag. 23.07 uur


  Bij Toulouse


  


  ‘Kom als de sodemieter achter dat toetsenbord vandaan!’


  Met zijn linkerhand drukte kolonel Ballon Matt Stoll tegen de grond en toetste een knop op zijn zendertje in toen ze de terroristen zagen aankomen. In zijn rechterhand had hij zijn pistool, het enige wapen dat ze met hun vijven bezaten.


  Hood, die gehurkt op de vloer naast de anderen zat, telde twaalf… vijftien… in totaal zeventien man die de deur passeerden en positie kozen langs de muren van de gang. Afgezien van de ramen, die je alleen met een ladder kon bereiken, was die deur de enige uitgang. Hausen lag op zijn buik tussen Hood en de gebukte Ballon in. ‘Gefeliciteerd, kolonel,’ zei hij. ‘Dominique is op het lokaas afgekomen.


  Hood begreep dat hij het gesprek tussen de twee mannen had gemist. Niet dat het er veel toe deed. Ballon kon het blijkbaar weinig schelen. Alert en koel hield hij de knokploeg in de gaten.


  Hood had maar een glimp van de terroristen opgevangen, maar ze leken hem een samengeraapt zootje. Ze waren gewoon gekleed, in sommige gevallen zelfs armoedig, alsof ze niet wilden opvallen op straat. En ze bezaten een bonte verzameling wapens. Hood hoefde niet aan Ballon te vragen of dit de Nieuwe Jakobijnen waren.


  ‘Het bewijs dat u nodig had, zeker?’ vroeg Hood aan Ballon.


  ‘Debout!’ riep een van de mannen en ze richtten hun wapens op de computerruimte ‚


  ‘Hij wil dat we opstaan,’ fluisterde Ballon. ‘Maar dan knallen ze ons misschien neer.’


  ‘Dan zouden ze ons meteen wel hebben doodgeschoten,’ meende Nancy.


  ‘Nee, want daarvoor moeten ze eerst binnenkomen,’ zei Ballon, ‘Ze weten niet wie van ons gewapend zijn en ze nemen geen risico’s.’ Hij boog zich naar hen toe en vervolgde wat rustiger: ‘Ik heb mijn mannen al gewaarschuwd. Ze komen eraan.’


  ‘Tegen de tijd dat ze hier zijn, is het misschien te laat,’ zei Hausen. ‘Niet als we ons verborgen houden,’ zei Ballon. ‘Laat de vijand maar naar ons toe komen. Hier waren we op voorbereid.’


  ‘Wij niet,’ zei Nancy.


  ‘Als u toevallig in een vuurgevecht terechtkomt,’ zei Ballon, ‘en mijn mannen zien u niet, roep dan blanc: wit, dan weten ze dat er ongewapende burgers rondlopen.’


  ‘Ik zal die zwijnen een kans geven om te schieten. We zullen eens zien hoe flink ze zijn.’ En met die woorden kwam Hausen overeind. ‘Herr Hausen!’ siste Ballon.


  De Duitser negeerde hem. Hood hield zijn adem in. Hij hoorde het bloed in zijn oren suizen terwijl hij afwachtte wat er zou gebeuren. De eerste paar seconden gebeurde er niets. Ten slotte zei een van de Nieuwe Jakobijnen: ‘Allons!’


  ‘Hij wil dat Hausen vertrekt,’ zei Ballon tegen Hood.


  ‘Uit deze kamer of uit het gebouw?’ vroeg Hood.


  ‘Of uit dit aardse tranendal?’ opperde Hood.


  Ballon haalde zijn schouders op.


  Hausen liep naar de deur. Zijn moed maakte indruk op Hood, hoewel hij zich ook afvroeg of het misschien geen moed was maar vertrouwen. Het vertrouwen van een collaborateur.


  Ballon wachtte ook. Toen Hausen de deur door was, hielden zijn voetstappen halt. Ze luisterden, maar hoorden niets. Blijkbaar werd hij tegengehouden.


  De Nieuwe Jakobijn riep dat de rest ook naar buiten moest komen. Hood keek naar Ballon.


  ‘U hebt ervaring met die terroristen,’ zei Hood. ‘Wat doen ze in dit soort situaties?’


  ‘Mensen in elkaar slaan of vermoorden. In élke situatie,’ zei Ballon. ‘Ze kennen geen medelijden.’


  ‘Maar ze hebben Hausen niet vermoord,’ zei Hood.


  ‘Dépèchez-vous!’ riep de Nieuwe Jakobijn.


  ‘Zolang ze onze wapens niet hebben, doen ze nog niets,’ zei Ballon. ‘Laten we Matt en Nancy dan wegsturen,’ zei Hood. ‘Misschien kunnen zij wegkomen.’


  ‘En jij,’ zei Nancy.


  ‘Het is het proberen waard,’ zei Ballon. ‘Maar het gevaar is dat ze jullie als gijzelaars zullen gebruiken en één voor één zullen neerschieten totdat ik naar buiten kom.’


  ‘Hoe kunnen we dat voorkomen?’ vroeg Nancy.


  ‘Als dat gebeurt,’ zei Ballon, ‘zal ik mijn mannen per radio waarschuwen. Ze zijn in dit soort situaties getraind.’


  ‘Maar het is geen garantie,’ zei Hood.


  De Nieuwe Jakobijn schreeuwde weer wat. Hij zou zijn mensen naar binnen sturen als de rest niet naar buiten kwam.


  ‘Nee,’ beaamde Ballon, ‘er zijn geen garanties. Maar als ze dat doen, moeten ze iedere gijzelaar in de deuropening zetten, zodat ik hen kan zien. En dan kan ik ook de mensen neerschieten die de gijzelaar vasthouden. Op dat moment kan de rest proberen te vluchten.’ Hood was jaloers op het lef van de Fransman. Van Mike Rodgers had hij geleerd dat je dat nodig had om een operatie zoals deze te leiden. Zelf had hij heel wat minder vertrouwen op dit moment. Hij dacht aan zijn vrouw en kinderen. Hoe die hem nodig hadden en hoeveel hij van hen hield. En hoe het hier zou kunnen eindigen door één misstap of één verkeerd woord.


  Hij keek naar Nancy, die een droevig lachje op haar gezicht had. Hij had het graag allemaal goedgemaakt met haar, zijn aandeel in de wending die hun leven had genomen. Maar hij kon nu weinig doen en hij wist niet of er nog een tweede kans zou komen. Daarom glimlachte hij warm tegen haar, en de lach op haar eigen gezicht werd breder. Voorlopig moest dat voldoende zijn.


  ‘Goed,’ zei Ballon tegen de anderen. ‘Sta allemaal op en loop langzaam naar de deur.’


  Ze aarzelden.


  ‘Mijn benen willen niet,’ zei Stoll.


  ‘Dan dwing je ze maar,’ zei Hood en hij stond op, gevolgd door Nancy en - met grote tegenzin - Matt Stoll.


  ‘En ik dacht nog wel dat wij aan de goede kant stonden,’ zei Stoll. ‘Steken we onze handen in de lucht of lopen we er gewoon naartoe?’


  ‘Kalm nou maar,’ zei Hood toen ze tussen de tafels met computers door liepen.


  ‘Waarom zeggen mensen dat altijd?’ vroeg Stoll. ‘Ik zou heus wel kalm blijven als ik dat kon.’


  ‘Matt, je werkt op mijn zenuwen,’ zei Nancy. ‘Kop dicht.’


  Dat deed hij en ze liepen zwijgend naar de deur.


  Hood keek naar de Nieuwe Jakobijn die de bevelen had gegeven, de man die het dichtst bij de deur stond. Hij had een dichte zwarte baard en snor, en hij droeg een grijs sweatshirt, een spijkerbroek en laarzen. Onder zijn arm had hij een geweer en hij keek alsof hij niet zou aarzelen het te gebruiken.


  Het drietal zweeg tot ze de deur door stapten. Toen zagen ze Hausen met zijn gezicht naar een stenen muur staan, zijn handen ertegenaan gedrukt en zijn benen gespreid. Een van de mannen hield een pistool op zijn achterhoofd gericht,


  ‘O shit,’ zei Stoll toen hij de kleine donkere gang instapte.


  De drie Amerikanen werden ieder door twee terroristen vastgegrepen en tegen de muur gezet, met een pistool tegen hun hoofd. Hood draaide zijn hoofd een beetje, zodat hij de leider kon zien. De Nieuwe Jakobijn bleef heel rustig en stond een beetje schuin, om zowel de gevangenen als de computerkamer in het oog te kunnen houden.


  Nancy, die naast hem stond, beefde licht. Stoll, rechts van haar, beefde nog erger. Hij keek de gang door alsof hij zijn kans om te vluchten inschatte.


  ‘We hebben een huiszoekingsbevel,’ zei Stoll zacht. ‘Ik dacht dat dit allemaal legaal was.’


  ‘Taissez-vous!’ blafte de leider.


  ‘Ik ben geen commando,’ zei Stoll. ‘Niemand van ons. Ik ben maar een computertechnicus!’


  ‘Stil!’


  Stoll klapte hoorbaar zijn kaken op elkaar.


  De leider van de groep nam hen even op, draaide zich toen weer naar de deur en riep dat de laatste man ook naar buiten moest komen.


  ‘Als je de anderen laat gaan, kom ik naar buiten,’ riep Ballon terug. ‘Nee,’ zei de Nieuwe Jakobijn. ‘Jij eerst.’


  Ballon gaf geen antwoord. Blijkbaar wilde hij de volgende stap aan de vijand overlaten. De leider knikte naar Hausen. De terrorist die achter de Duitser stond greep hem bij zijn haar. Nancy gilde toen de man hem meesleurde naar de deuropening. Hood vroeg zich af of ze Ballon nog de kans zouden geven om naar buiten te komen of dat ze de Duitser meteen wilden neerknallen en zijn lichaam naar binnen wilden gooien met het dreigement dat ze de volgende gijzelaar ook zouden doodschieten.


  Ergens in het donker klonk een schot, uit de richting van de deur naar de hoofdgang. Het duurde even voordat Hood zag dat Ballons mannen in het tumult ongemerkt de versierde deurknop hadden weggehaald. Door het gat hadden ze een vrij schootsveld op iedereen hier in de gang.


  De terrorist die Hausen vasthield, sloeg tegen de grond. Hij klemde zijn handen op zijn dijbeen en schreeuwde luid. Hausen maakte van de verwarring gebruik om naar de deur te rennen, in de richting waaruit was geschoten. Geen van de Nieuwe Jakobijnen vuurde. Ze waren kennelijk bang dat ze allemaal zouden worden neergeschoten als ze verzet boden.


  Hausen rukte de deur open en verdween. Er stond niemand aan de andere kant. Ze hadden hem zeker zien aankomen en dekking gezocht.


  Hood verroerde zich niet. Hoewel de man achter hem opzij keek, voelde hij nog steeds de druk van de loop en de vizierkorrel tegen zijn nek.


  Het zweet druppelde langs zijn oksels en zijn ribben. Zijn handen waren vochtig tegen de koude stenen muur. Als hij dit overleefde, beloofde hij zichzelf, zou hij niet alleen zijn vrouw en kinderen heel lang omhelzen, maar ook Mike Rodgers. De man had zijn hele carrière dit soort situaties moeten overleven. Hood had opeens een groot en diep respect voor hem.


  Terwijl hij dat dacht, begonnen zijn handen te trillen.


  Nee, niet alleen zijn handen. De oude stenen trilden zelf mee. Opeens verscheen er een helder lichtschijnsel buiten de getraliede ramen. De lucht zelf leek te ratelen. De leider van de Nieuwe Jakobijnen schreeuwde naar zijn mannen om het karwei af te maken en als de bliksem te vertrekken.
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  Donderdag, 23.15 uur


  Wunstorf


  


  De voetstappen kwamen steeds dichterbij. Maar daar dacht Herbert niet aan toen hij door het bos reed. Het enige waar hij aan dacht was dat detail dat hij in het tumult van hun ontsnapping over het hoofd had gezien. De sleutel tot hun veilige terugtocht, de sleutel tot de overwinning.


  Wat was die naam ook alweer?


  Jody kreunde toen ze langzaam hun weg zochten door het donker. Herbert vroeg haar bijna om hem een schop te geven om zijn geheugen te activeren.


  Hij kon het zich niet herinneren,


  Maar dat móest. Hij mocht Mike Rodgers dit punt niet laten scoren. Rodgers en Herbert hadden allebei veel belangstelling voor militaire geschiedenis en ze hadden deze discussie al vaker gevoerd. Als je moest kiezen, vroegen ze elkaar, zou je dan liever de strijd ingaan met een kleine groep goed gemotiveerde soldaten of een overmacht van dienstplichtigen?


  Rodgers koos altijd voor het grote getal, maar er waren goede argumenten voor beide standpunten, Herbert wees erop dat Simson de Filistijnen had verslagen met geen ander wapen dan een ezelskaak. In de dertiende eeuw hadden Aleksander Nevski en zijn slecht bewapende Russische boeren de zwaar gepantserde ridders van de Duitse Orde verslagen. In de vijftiende eeuw had het kleine Engelse legertje van Hendrik v een Franse overmacht bij Agincourt in het stof laten bijten.


  Maar Rodgers kon ook voorbedden aandragen. In 480 v.C. had een klein maar dapper groepje Spartanen het onderspit gedolven tegen de Perzen bij Thermopylae. Alamo was gevallen in de strijd tegen Santa Anna, En natuurlijk was er de cavalerie van de Britse 27e Lancers, de ‘Lichte brigade’, die tijdens een wanhoopsactie in de Krim-oorlog was verslagen.


  En voeg die arme Robert West Herbert ook maar aan het lijstje toe, dacht Herbert, luisterend naar de voetstappen en de brekende takjes. Robert Herbert, die zo stom was geweest om zich niet de naam te herinneren die hen had kunnen redden. Nou ja, in elk geval was hij in goed gezelschap. Koning Leonidas, Jim Bowie, Errol Flynn.


  De gedachte aan Flynn ontspande hem toen hij zichzelf mentaal oppepte voor de strijd tegen deze overmacht. Hij hoopte alleen maar dat Jody zo verstandig zou zijn om te vluchten. Het gaf hem extra adrenaline dat hij zou moeten vechten om haar te redden.


  En toen, omdat hij er even niet aan dacht, schoot die naam hem eindelijk te binnen.


  ‘Jody, duw me even!’ zei hij.


  Ze had naast hem gelopen, maar nu hield ze in en kwam achter de rolstoel.


  ‘Duwen!’ zei hij. ‘We redden het wel, maar we hebben wat extra tijd nodig.’


  Jody trotseerde haar vermoeide rug en haar pijnlijke schouder en zette kracht. Herbert tastte naar zijn wapen.


  Anders dan Flynns ten dode opgeschreven majoor Vickers, zou het Herbert wel lukken om de vijand op afstand te houden - maar niet met een ezelskaak, zoals Simson.


  Zijn effectieve wapen was een zaktelefoon.


  63


  Donderdag, 17.15 uur


  Washington, D.C.


  


  Het telefoontje werd naar Rodgers doorgeschakeld terwijl hij zat te wachten op nadere berichten van kolonel August.


  Bob Herbert aan de lijn. Rodgers schakelde de luidspreker in, zodat Darrell, Martha en persofficier Anne Farris konden meeluisteren.


  ‘Ik zit hier midden in een donker bos, ergens tussen Wunstorf en een meer,’ zei Herbert. ‘Het goede nieuws is dat ik Jody Thompson bij me heb.’


  Rodgers zat meteen rechtop en stak triomfantelijk zijn vuist in de lucht. Anne sprong van haar stoel en klapte in haar handen.


  ‘Dat is geweldig!’ zei Rodgers. Hij keek even naar McCaskey. ‘Het is jou dus gelukt, terwijl Interpol en de FBI nog steeds vragen stellen en de Duitse autoriteiten op hun zenuwen werken. Hoe kunnen we je helpen, Bob?’


  ‘Nou, het slechte nieuws is dat er een stel neonazi’s ons op de hielen zit. Je moet even een telefoonnummer voor me opzoeken.’ Rodgers boog zich naar het toetsenbord en waarschuwde John Benn met F6/Enter/17. ‘Van wie, Bob?’


  Herbert zei het hem. Rodgers vroeg of hij even wilde wachten en typte toen HOOFDINSPECTEUR ROSENLOCHER, HAMBURGER LANDES-POLIZEI.


  McCaskey was opgestaan en las mee. Terwijl Rodgers de naam aan Benn doorgaf, liep McCaskey snel naar een andere telefoon en belde Interpol.


  ‘Die Rosenlocher is een luis in de pels van de nazi leider,’ zei Herbert. ‘Misschien is hij de enige die ik kan vertrouwen. En ik vermoed dat hij nu in Hannover zit.’


  ‘We vinden hem wel en we schakelen hem naar je door,’ zei Rodgers.


  ‘Schiet een beetje op,’ zei Herbert, ‘want die lui beginnen ons in te halen. We kunnen ze al horen. En als ze de lijken vinden die we in ons kielzog hebben achtergelaten…’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Rodgers. ‘Kun je aan de lijn blijven?’


  ‘Zolang Jody het redt, red ik het ook,’ zei hij. ‘Ze staat te tollen op haar benen.’


  ‘Zeg dat ze het volhoudt,’ zei Rodgers, terwijl hij naar het Geologue-programma schakelde. ‘En jij ook.’ Hij riep Wunstorf op en bestudeerde het terrein tussen het stadje en het meer. Precies zoals Herbert het had beschreven: bomen en heuvels. ‘Bob, heb je enig idee waar je zit? Kun je me een herkenningspunt noemen?’


  ‘Het is hier pikdonker, Mike. Voor zover ik weet rijden we naar de noordpool.’


  De noordpool? De verkeerde kant op, begreep Rodgers. Herbert wilde Jody niet laten weten dat ze misschien hun vijanden tegemoet reden.


  ‘Oké, Bob,’ zei Rodgers. ‘We zullen je alle posities doorgeven.’ McCaskey was nog aan de telefoon met Interpol, daarom belde Rodgers zelf maar met Stephen Viens. Zelfs met nachtlichtversterking zouden de satellieten van het NRO wel een half uurtje nodig hebben om Herbert op te sporen, zei Viens. Rodgers zei dat het een kwestie van leven of dood kon zijn, maar Viens antwoordde onverstoorbaar dat het toch een half uur zou duren. Rodgers bedankte hem.


  De generaal bekeek de kaart. Ze zaten inderdaad in de rimboe. En als Herbert zijn achtervolgers al kon horen, was de kans niet groot dat een auto of zelfs een helikopter hen nog op tijd zou kunnen bereiken.


  Rodgers keek naar McCaskey. ‘Weten we al iets over die politieman?’


  ‘Er wordt aan gewerkt.’


  Rodgers had een instinctieve afkeer van die uitdrukking. Het was hem veel te vaag.


  Hij had er ook een hekel aan om zijn mensen in het veld slecht nieuws te melden. Maar slecht nieuws was beter dan geen nieuws, dus schakelde hij weer naar Herbert.


  ‘Bob, het NRO probeert je te vinden. Misschien kunnen we je bij de vijand vandaan loodsen. Ondertussen zijn we op zoek naar die politieman. Het probleem is alleen dat je zo moeilijk te bereiken bent.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Herbert. ‘Overal bomen en heuvels.’


  ‘Kun je niet proberen om langs de vijand heen te glippen?’


  ‘Nee,’ zei Herbert. ‘Het terrein is hier behoorlijk ruig, maar aan weerskanten is het nog rotsachtiger. Dan zouden we letterlijk moeten kruipen.’ Hij zweeg even. ‘Luister, Mike. Als je die Rosenlocher hebt gevonden, is er één ding dat je kunt proberen.’


  Rodgers luisterde terwijl Herbert het uitlegde. Wat de inlichtingenchef had bedacht was een creatief, duivels plannetje - en een grote gok. Maar bij gebrek aan beter ging Rodgers ermee akkoord.
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  Donderdag, 23.28 uur


  Bij Toulouse


  


  Er stonden tien monitoren in groepen van twee bij twee in een kast op Dominiques kantoor. Ze waren aangesloten op bewakingscamera’s verspreid door de fabriek. Voordat het gebouw begon te trillen, had hij rustig in zijn leren stoel gezeten om de gebeurtenissen in de gang en de computerruimte te volgen.


  De onnozelheid van die mensen! dacht hij toen hij hen zag inbreken in zijn systeem, voordat de Nieuwe Jakobijnen waren opgedoken. Dominique zou bereid zijn geweest hen te laten gaan als ze niet te overmoedig waren geworden en zijn geheime bestanden hadden gekraakt. Nancy Jo Bosworth beschikte niet over die kennis, dus moest het die andere vent zijn geweest. Dominique hoopte dat de man het zou overleven. Hij wilde hem graag in dienst nemen.


  Zelfs toen de Franse commando’s de Nieuwe Jakobijnen in de gang insloten, maakte Dominique zich nog geen zorgen. Hij had andere eenheden opdracht gegeven om op hun beurt de politie te omsingelen. Van de honderd manschappen die de Nieuwe Jakobijnen telden, was minstens de helft vanavond in het complex aanwezig. Er mocht niets misgaan met het downloaden van de spelletjes. Dominique werd pas ongerust toen de muren opeens begonnen te trillen. Hij fronste zijn voorhoofd en knipperde met zijn donkere ogen tegen de reflecties van de monitoren. Met het bedieningspaneel in de bovenste la van zijn bureau schakelde hij naar de buitencamera’s. Aan de rivierkant was alleen een wit schijnsel te zien op het zwart-witscherm. Dominique draaide het contrast terug en zag een vliegtuig met felle landingslichten dalen. Het was een toestel waarvan de motoren verticaal waren gedraaid, zodat het kon landen als een helikopter. Maar op het parkeerterrein stonden her en der een paar auto’s, waardoor het vliegtuig niet genoeg ruimte had. Het bleef vijf meter boven de grond hangen, het luik ging open, twee touwladders werden uitgerold en soldaten klommen naar beneden. NAVO-soldaten!


  Dominiques mond verstrakte. Wat heeft de NAVO hier te zoeken? bulderde hij in gedachten, maar hij wist het antwoord al. Het moest een speciale missie zijn om hem uit te schakelen.


  Terwijl de twintig militairen zich op het asfalt van het parkeerterrein lieten zakken, belde Dominique met Alain Boulez. De voormalige commissaris van de Parijse politie hield zich in het ondergrondse trainingscomplex gereed met de reservetroepen van de Nieuwe Jakobijnen.


  ‘Alain, heb je de monitoren gezien?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Blijkbaar heeft de NAVO niets beters te doen dan lidstaten te overvallen. Zorg dat je ze terugslaat en hou me op de hoogte aan boord van de L Atidace.’


  ‘Jawel, meneer.’


  Daarna belde Dominique zijn directeur Operaties. "Etienne, hoe staat het met het uploaden?’


  ‘Concentration Camp staat op het net, Monsieur Dominique. Hangin’with the Crowd volgt om middernacht.’


  ‘Dat moet sneller,’ zei Dominique.


  ‘Meneer, alles is van tevoren ingesteld toen we het programma hebben verborgen in…’


  ‘Sneller, zei ik!’ snauwde Dominique. Hij verbrak de verbinding en toetste het nummer van zijn LongRanger-helikopter. ‘André? Ik kom eraan. Zorg dat de L’Audace klaarstaat.’


  ‘Komt in orde, meneer.’


  Dominique legde neer, stond op en keek naar zijn verzameling guillotines. Ze zagen er spookachtig uit in het schijnsel van de monitoren. Hij hoorde een schot, toen nog een paar.


  Hij dacht aan Danton die, vlak voordat hij werd onthoofd, tegen zijn beulen had gezegd: ‘Toon mijn hoofd aan het volk. Het is het waard om gezien te worden.’ Zelfs als de fabriek ten onder ging, zouden de spelletjes op het net staan en kon hij zelf ontsnappen. Hij kon gemakkelijk terugvallen op een van de vele nationale en internationale vestigingen die hij in reserve hield, zoals zijn plastic-fabriek op Taiwan, zijn bank in Parijs of zijn cd-fabriek in Madrid. Hij zette de monitoren uit en liep snel uit zijn kantoor naar de lift. Hij vluchtte niet, hield hij zichzelf voor. Hij verplaatste gewoon zijn hoofdkwartier. Het zou immers zonde zijn als hijzelf het slachtoffer zou worden van deze eerste echte schermutseling.


  De lift bracht hem naar een ondergrondse gang die op het landingsterrein achter de fabriek uitkwam. Hij voerde de code in naast de deur aan het eind. Toen de deur openging, beklom hij de trap. De LongRanger-helikopter stond al warm te draaien. Dominique liep langs de staart, dook onder de rotorbladen door en klom via het trapje naar de cabine.


  ‘Vertrek maar!’ zei hij tegen de piloot toen hij de ruime cabine binnenstapte en de deur achter zich dichttrok.


  links was de cockpit. De stoel van de copiloot was leeg. In de cabine stonden twee rijen fauteuils. Dominique ging op de eerste stoel van de eerste rij zitten, naast de deur. Hij nam niet de moeite om zijn gordel om te gespen toen de helikopter opsteeg.


  Het gedreun van het toestel leek zijn kalmte te verstoren. Voor het eerst verscheen er een woedende uitdrukking op Dominiques gezicht toen hij omkeek naar de burcht. De Osprey kwam langzaam in de richting van het veldje waarvan Dominique zojuist was opgestegen. Het toestel vulde een groot deel van het terrein toen het landde. De NAVO-militairen waren niet meer op het parkeerterrein te zien. Achter de ramen en op de binnenplaats zag Dominique flitsen van een vuurgevecht.


  Hij voelde zich overweldigd. Die soldaten waren als Vikingen die een Britse kerk plunderden en zinloze vernielingen aanrichtten. Hij had ze willen toeschreeuwen: Jullie begrijpen het niet! Ik ben de toekomst van de beschaving!


  De helikopter stak de rivier over en cirkelde terug naar de burcht. ‘André, wat doe je?’ riep Dominique boven het geratel van de rotorbladen uit.


  De piloot gaf geen antwoord, De helikopter begon te dalen.


  ‘André? André!’


  ‘Je zei door de telefoon dat je alles volgde wat ik deed,’ antwoordde de piloot. ‘Maar je hebt één ding over het hoofd gezien. Het moment waarop ik je arme piloot bewusteloos heb geslagen met de kracht van vijfentwintig jaar opgekropte woede.’


  Richard Hausen draaide zich om en keek Dominique aan. De Fransman voelde een kille huivering over zijn rug glijden.


  ‘Ik ben alleen opgestegen om ruimte te maken voor dat andere toestel,’ zei Hausen, ‘Maar nu ga je terug, Gérard. Vijfentwintig jaar terug, zelfs.’


  Heel even overwoog Dominique een passend antwoord. Heel even. Maar net als in Parijs, zoveel jaar geleden, werd elke gedachte aan een discussie de kop ingedrukt door Hausens schijnheiligheid. God, wat had Dominique daar de pest aan! Net als toen Hausen die twee meisjes had willen beschermen.


  Op dat moment verloor Dominique zijn beheersing. Verdwenen was het wankele evenwicht tussen gevaar en drift, tussen rede en impuls. Met een woeste kreet stormde hij op Hausen af. Hij greep de Duitser van achteren bij zijn haar en rukte zijn hoofd naar achteren, over de rugleuning van de stoel.


  Hausen gilde toen Dominique probeerde zijn nek te breken. De Duitser liet de knuppel los en klauwde naar Dominiques pols. De helikopter dook meteen met zijn neus omlaag en Dominique viel tegen de achterkant van de stoel. Hij liet Hausen los, die tegen het bedieningspaneel sloeg.


  Duizelig en met bloed op zijn voorhoofd probeerde de Duitser zich te oriënteren. Hij zette zich af tegen de voorruit en wist de knuppel weer te vinden.


  De helikopter kwam uit zijn duikvlucht omhoog. Dominique gleed langs de stoel van de piloot. De koptelefoon was op de vloer gevallen. De Fransman raapte hem op. Met één oog op de knuppel sloeg Dominique het snoer van de koptelefoon om Hausens hals en trok het strak.
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  Donderdag, 17.41 uur


  Washington, D.C.


  


  Mike Rodgers zat een computerkaart van Duitsland te bestuderen toen Darrell McCaskey zijn kant op keek en zijn duim opstak.


  ‘Ik heb hem!’ zei McCaskey. ‘Hoofdinspecteur Rosenlocher is aan de lijn.’


  Rodgers nam de telefoon op. ‘Hoofdinspecteur,’ zei Rodgers, ‘spreekt u Engels?’


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’


  ‘Met generaal Mike Rodgers in Washington, D.C. Het spijt me dat ik u zo laat nog bel, maar het gaat over de aanslag op die filmset en de ontvoering van dat meisje.’


  ‘Ja?’ zei Rosenlocher ongeduldig. ‘We hebben de hele dag allerlei sporen gevolgd. Ik ben net terug en…’


  ‘Wij hebben het meisje,’ zei Rodgers.


  ‘Was?’


  ‘Een van mijn mannen heeft haar gevonden,’ zei Rodgers. ‘Ze zijn nu in de bossen bij Wunstorf.’


  ‘Er is een bijeenkomst in die bossen,’ zei Rosenlocher. ‘Van Karin Doring en haar groep. We vermoeden dat Felix Richter er ook naartoe is. Mijn rechercheurs waren er al mee bezig.’


  ‘Uw onderzoek is gesaboteerd,’ zei Rodgers.


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘De neonazi’s hebben geprobeerd mijn collega en het meisje te doden,’ antwoordde Rodgers. ‘Hoofdinspecteur, ze zijn al erg lang op de vlucht en er is geen tijd meer om hulptroepen te sturen. Een grote groep neonazi’s zit hen dicht op de hielen. Als we hen nog willen redden, zult u iets voor me moeten doen.’


  ‘Wat?’


  Rodgers vertelde het hem. De hoofdinspecteur ging akkoord. Een minuut later zorgde Rosalind Green, de verbindingsofficier van het Op-Center, voor de noodzakelijke schakelingen.
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  Donderdag, 23.49 uur


  Wunstorf


  


  In het donker ging de telefoon,


  De man die er het dichtst in de buurt was, de jonge Rolf Murnau, bleef staan en luisterde. Toen hij de gedempte pieptoon voor de tweede keer hoorde, richtte hij zijn zaklantaarn naar links. Hij deed een paar stappen die kant uit en wrong zich tussen de takken door. Zijn zaklantaarn wierp een lichtkegel over een menselijk lichaam. Aan de brede schouders herkende hij meteen de gestalte van Manfred Piper. Even verderop lag het lijk van Karin Doring.


  ‘Hierheen!’ riep Rolf. ‘Mijn God! Snel!’


  Een paar mannen en vrouwen kwamen haastig naar hem toe. De lichtbundels van hun zaklantaarns dansten door het bos. Ze verzamelden zich rond Manfreds lijk toen de telefoon voor de derde keer piepte. En nog eens. De anderen liepen naar het lichaam van Karin Doring.


  Rolf bukte zich over Manfred heen. Het bloed had een grote donkere vlek op de rug van Manfreds jack gevormd, met tentakels naar opzij. Langzaam keerde Rolf het lichaam om. Manfreds ogen waren gesloten, zijn lippen slap en zijn mond hing open.


  ‘Ze is dood,’ zei een man die zich over Karin had gebogen. ‘Verdomme, die klootzakken! Ze is dood.’


  De telefoon piepte weer, en nog eens. Rolf keek in de lichtbundels. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg hij.


  Voetstappen kwamen knerpend naar hen toe. ‘Neem maar op,’ zei Felix Richter.


  ‘Ja, meneer,’ zei Rolf. Hij was totaal verdoofd door de dood van zijn leiders, zijn helden. Aarzelend stak hij zijn hand in Manfreds jack en pakte de telefoon. Hij voelde zich een lijkenpikker. Maar na een seconde klapte hij toch de telefoon open.


  ‘Ja?’ vroeg hij voorzichtig.


  


  ‘Met hoofdinspecteur Karl Rosenlocher,’ zei de beller. ‘Ik wil de leider spreken van dat zootje, wie het ook mag zijn.’


  Rolf tuurde weer in het licht. ‘Herr Richter? Hij wil de commandant spreken.’


  ‘Wie?’ vroeg Richter.


  ‘Hoofdinspecteur Karl Rosenlocher,’ zei Rolf.


  Zelfs in het donker zag de jongen dat Richter verstijfde. Steeds meer neonazi’s verzamelden zich om hen heen toen het nieuws over de dood van Manfred en Karin zich verspreidde. Er vormden zich groepjes rondom de lichamen.


  Jean-Michel kwam er ook bij. Langzaam pakte Richter de telefoon aan.


  ‘Met Felix Richter.’


  ‘U kent mijn stem,’ ze Rosenlocher. ‘Ik zal u een andere stem laten horen.’


  Even later zei een jonge vrouw in het Engels: ‘Ik heb u toch gezegd dat u me niet klein zou krijgen? U zult me nooit verslaan. U niet en uw hele bende niet.’


  ‘Meisje,’ zei Richter, ‘we komen achter je aan.’


  Rosenlocher kwam tussenbeide. ‘O nee, Herr Richter. Ze is veilig bij mij, samen met de Amerikaan die haar heeft gered. Hij heeft me gebeld om hen te komen halen. En wat u betreft… dit is een Feuer, een brand, waaraan u niet meer kunt ontsnappen.’


  Richter tuurde door het donkere bos en wenkte een paar van zijn mannen. Met zijn hand over de hoorn zei hij: ‘Geweren! Houd jullie geweren klaar.’


  De mannen hieven hun wapens.


  ‘Ik zal elke aanval afslaan,’ ze Richter.


  ‘Daar schiet u niets mee op,’ zei Rosenlocher rustig en zelfverzekerd. ‘Deze brand komt van binnenuit.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Hoe denkt u dat die Amerikaan vanavond uw kamp heeft gevonden?’ vroeg Rosenlocher. ‘Eén man in een rolstoel? Of…’


  Richter tuurde weer door het donker.


  ‘Uw groep is geïnfiltreerd, Herr Richter,’ zei Rosenlocher. ‘Mijn mensen zijn al bij u. Zij hebben hem geholpen.’


  ‘U liegt,’ zei Richter nerveus.


  ‘Ze zijn de hele dag al bij u,’ ging Rosenlocher door. ‘Ze hebben alles gezien. Ze hebben hun maatregelen genomen en de Amerikaan geholpen. U hebt uw belangrijkste mensen vanavond verloren, is het niet, Herr Richter?’


  Richter kon niet ver kijken in de duistere nacht. ‘Ik geloof er geen woord van.’


  ‘Verdedig u dan maar, Herr Richter. Misschien komt het tot een vuurgevecht. Schoten m het donker. Wie zal het slachtoffer zijn, Herr Richter? Van welke kant zal de kogel komen?’


  ‘U durft mij niet te vermoorden,’ zei de neonazi. ‘Dat wordt bekend. Dat zou uw ondergang worden. Er zijn wetten in dit land.’


  ‘Karin heeft zich daar weinig van aangetrokken toen ze die filmset overviel, Herr Richter,’ zei Rosenlocher. ‘En denkt u dat het de grote massa iets kan schelen als ze horen dat die koelbloedige moordenaars zijn doodgeschoten?’


  ‘U zult het nooit winnen, hoofdinspecteur. Als ik de jacht nu opgeef of ervandoor ga, kunt u me niets maken!’


  ‘Ik heb het niet meer in eigen hand,’ zei Rosenlocher. ‘Ik belde alleen om afscheid te nemen. En om u te laten weten dat ik geen traan om u zal laten.’


  De hoofdinspecteur hing op. Richter smeet de telefoon op de grond. ‘Wel verdomme!’


  ‘Wat is er?’ vroeg iemand.


  Richter balde een vuist en keek zijn trawanten woedend aan. ‘Hoofdinspecteur Rosenlocher beweert dat wij zijn geïnfiltreerd door leden van de Hamburgse politie.’


  ‘Hier?’ vroeg Rolf.


  ‘Ja, hier,’ zei Richter. Hij keek om zich heen. ‘Maar natuurlijk liegt hij dat. Het is krankzinnig! Bespottelijk!’ Hij dacht nu hardop. ‘Maar waarom zou hij liegen? Hij heeft het meisje en de Amerikaan. Wat schiet hij ermee op om te liegen?’


  ‘Misschien is het waar wat hij zegt,’ zei iemand nerveus.


  Richter keek de man aan. ‘Moet ik de jacht opgeven? Ben jij soms eens van zijn mensen?’


  ‘Herr Richter!’ riep iemand anders. ‘Ik ken Jorgen al jaren. Hij is trouw aan de zaak.’


  ‘Misschien liegt die politieman toch,’ zei een andere man.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Richter. ‘Wat wil hij dan bereiken? Angst? Tweedracht? Twijfel? Paniek?’ Met bulderende stem herhaalde hij: ‘Wat wil hij daarmee?’


  ‘Tijd winnen,’ zei Jean-Michel achter hem.


  Richter draaide zich op zijn hakken om. ‘Wat klets je nou?’


  ‘De hoofdinspecteur wil tijd winnen,’ zei Jean-Michel onverstoorbaar. We hebben de lijken gevonden en we zijn gestopt. Nu staan we ons hier af te vragen of we een verrader in ons midden hebben. En al die tijd vergroot Rosenlocher de afstand tussen hen en ons.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Richter. ‘Hij heeft nu toch waarvoor hij gekomen is?’


  ‘Is dat wel zo?’ vroeg Jean-Michel. ‘Ik denk niet dat de Amerikaan en dat meisje genoeg tijd hebben gehad om bij de autoweg te komen. Misschien had die kreupele een telefoon bij zich en heeft hij de hoofdinspecteur gebeld.’ De Fransman kwam een stap dichterbij. ‘U hebt immers een toespraak gehouden waarin u de naam van uw grootste vijand hebt genoemd.’


  Richter keek hem strak aan.


  ‘Het is niet zo moeilijk om een paar lijnen door te schakelen,’ vervolgde Jean-Michel, ‘om zo de schijn te wekken dat Rosenlocher, de Amerikaan en dat meisje samen zijn.’


  Richter sloot zijn ogen.


  ‘U hebt een fout gemaakt die een leider zich niet kan veroorloven,’ zei Jean-Michel. ‘U hebt die Amerikaan verteld hoe hij u kon verslaan. U hebt zelf de naam genoemd van de enige man die hij kon vertrouwen. En nu geeft u dezelfde vijand de kans om u te verzwakken met een klassiek psychologisch spelletje.’


  Richter zakte iets door zijn knieën, schudde zijn vuisten naar de hemel en brulde: ‘Erachteraan!’


  Maar de Duitsers aarzelden.


  We moeten eerst de lichamen terugbrengen,’ zei een van hen.


  ‘Dat is precies wat de hoofdinspecteur wil!’ schreeuwde Richter. ‘Dat kan me niet schelen,’ zei de man. ‘Het moet gewoon gebeuren.’ Rolf Murnau werd heen en weer geslingerd tussen verdriet en woede. Maar de plicht ging voor alles. Hij richtte zijn zaklantaarn de andere kant op en ging op weg. ‘Ik ga die Amerikanen achterna,’ zei hij. ‘Dat zouden Karin en Manfred hebben gewild en dat zal ik doen.’


  Een paar kameraden kwamen zwijgend achter hem aan, algauw gevolgd door anderen. Snel verdwenen ze in het donker, om de verloren tijd in te halen en een uitweg te zoeken voor hun woede. Maar terwijl Rolf door het bos liep, rolden de tranen over zijn wangen - de tranen van de kleine jongen die nog dicht onder het uiterlijk van de man schuilging. De tranen van de jongen die zijn dromen over een toekomst bij Feuer zojuist in rook had zien opgaan.
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  Donderdag, 23.55 uur


  Bij Toulouse


  


  De belangrijkste taak van kolonel Brett August bij de NAVO was de planning van manoeuvres. Hoewel hij was gespecialiseerd in infanterie-acties, had hij het geluk gehad te mogen samenwerken met experts op het gebied van zee- en luchtaanvallen. Een van de mannen in zijn gezelschap, luchtmachtkorporaal Boisard, had in Bosnië ervaring opgedaan bij reddingsacties vanuit de lucht. August werkte graag met dat soort mensen om te bepalen welke manoeuvres konden worden gekopieerd, gecombineerd of aangepast om de vijand te verrassen.


  Maar bij de aanval op de burcht had hij gekozen voor een simpele, beproefde strategie van twee-bij-twee. Twee mannen rukten op, gedekt door de twee daarachter, die daarna oprukten onder dekking van het eerste tweetal. Zelfs als er tien of twintig man bij betrokken waren, bleven die groepjes van vier steeds verantwoordelijk voor elkaar. Het resultaat was een hechte, effectieve formatie, die kon toeslaan met de precisie van een laserstraal. Als er iemand werd neergeschoten, schakelde de groep over op een soort dubbel ‘haasje-over’. De achterste man schoof op naar het midden onder dekking van de voorste, en daarna naar voren onder dekking van de achterste. Zo kon hij niet per ongeluk door zijn eigen teamgenoot worden neergeschoten. Als er twee mannen neergingen, volgde het overgebleven tweetal dezelfde ‘haasje-over’-tactiek. Werden er drie man uitgeschakeld, dan wierp de laatste man zich tegen de grond en probeerde de vijand op zijn plaats te houden.


  Tweeëntwintig NAVO-militairen drongen onder bevel van August de fabriek van Demain binnen. Eén man werd in zijn hand geschoten, een andere in zijn knie. Van de Franse politiemensen werd alleen kolonel Ballon getroffen door een kogel in zijn schouder. Drie van de achtentwintig Nieuwe Jakobijnen sneuvelden en veertien raakten gewond.


  August zou later voor een speciale commissie van de Franse Nationale Assemblée getuigen dat de slachtoffers onder de terroristen uitsluitend te wijten waren aan hun koppige en chaotische tegenstand.


  ‘Ze reageerden als schakers die wel de zetten maar niet het spel kenden,’ las hij voor uit een verklaring die hij samen met Lowell Coffey II had opgesteld. ‘De terroristen stormden zonder enig plan naar buiten, verdeelden hun krachten en werden verpletterd. Toen ze zich weer in het gebouw terugtrokken om zich te hergroeperen, sloten we hen in en dreven hen in een hoek. Ten slotte probeerden ze zich een weg naar buiten te schieten. We omsingelden hen totdat ze zich overgaven, en daarmee was de strijd gestreden. De hele operatie, van het eerste tot het laatste schot, duurde precies tweeëntwintig minuten.’


  Voor Paul Hood had het veel langer geleken.


  Toen de zware V-22 Osprey naar het parkeerterrein daalde en de leider van de Nieuwe Jakobijnen bevel gaf om de gevangenen te executeren, werd er opeens geschoten - niet alleen door het gat van de deurkruk, maar ook door een opening die in een gipsplaat van het plafond was gesneden en via een raam waar een van de Franse politiemensen zich langs de muur naartoe had laten zakken. Het was een perfecte driehoek. Drie terroristen zakten gewond in elkaar: de drie mannen die bevel hadden gekregen om Paul Hood, Nancy Bosworth en Matt Stoll te executeren.


  Op het moment dat de terroristen ineenzakten, wierp Paul zich over Nancy heen en dook Matt naar de grond. Ballon werd in zijn schouder geraakt toen hij naar Matt toe rende om hem dekking te geven.


  In de chaos die daarna ontstond, lette niemand meer op de gevangenen. De Nieuwe Jakobijnen beseften dat de gang een soort schietbaan was geworden en probeerden zo snel mogelijk naar buiten te komen. Maar binnen tien minuten waren ze weer terug in een wanhopige poging zich de aanvallers van het lijf te houden. Tegen die tijd hadden Hood en de anderen een goed heenkomen gezocht in een kleine keuken, waar Nancy zo goed mogelijk Ballons kogelwond schoonmaakte en verbond en Hood de grootste moeite had om de kolonel tegen te houden. Ondanks de pijn was de Fransman vastbesloten om zich in de strijd te werpen.


  Stoll hield zich afzijdig, misselijk van al het bloed. Hij feliciteerde zichzelf met zijn scherpe blik, waardoor hij had gezien dat de deurkruk werd verwijderd en hij de aandacht van de terroristen had afgeleid met zijn geroep van ‘ik ben maar een computertechnicus’. Hij raakte er niet over uitgepraat.


  ‘Kop dicht. Matt,’ zei Hood ten slotte, net als de terrorist had gezegd.


  Twee NAVO-soldaten waren de eersten die het keukentje bereikten toen de gang was schoongeveegd. Er werd een verpleger geroepen om Ballon te verzorgen.


  Hood, Nancy en Stoll werden naar de Osprey gebracht. August en zijn Franse tolk hadden een commandopost ingericht naast de neus van het toestel. Pas toen hij het bericht kreeg dat het team de benedenverdieping in handen had en oprukte naar de eerste verdieping, stelde hij zich voor. Daarna draaide hij zich weer om naar de tolk, die in de zender praatte toen het NAVO-team de directiekamers naderde.


  Hood vroeg of ze Dominique of Hausen hadden gevonden. Hij moest dringend met Rodgers spreken en hij maakte zich ongerust over Herbert, in de Duitse bossen. Maar voorlopig moest hij op zijn beurt wachten. Gelukkig waren ze nu allemaal veilig.


  Stoll had zich al geïnstalleerd in de cabine van de Osprey. Hood wilde met Nancy aan boord gaan toen hij boven zijn hoofd een lichtpuntje zag dat zich van oost naar west door de lucht bewoog. Opeens veranderde het van richting, kwam naar hen toe en werd snel groter. Even later hoorden ze het karakteristieke geluid van helikopterbladen.


  August keek ook omhoog.


  ‘Eentje van u?’ vroeg Hood.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Het zou het toestel kunnen zijn dat is opgestegen voordat wij hier landden, We dachten dat het de directie was die ervandoor ging.’


  Opeens kwam er een officier van de Groupe d’Intervention vanaf de rand van het veld. Hij had een man in hemdsmouwen over zijn schouder geslingerd.


  ‘Sous-lieutenant!’ riep de politieman naar de tolk.


  Hij legde de kreunende man naast de Osprey op de grond en praatte even met de tweede luitenant. De Franse officier draaide zich naar August toe.


  ‘Deze man is piloot, kolonel,’ zei hij. ‘Hij liet de motoren van zijn helikopter warmdraaien, in afwachting van een Monsieur Dominique, toen hij door een blonde man werd neergeslagen.’


  ‘Hausen,’ zei Hood.


  De helikopter kwam in een spiraal omlaag - vallend, niet vliegend, dat was duidelijk.


  August riep tegen de anderen dat ze plat op de grond moesten gaan liggen, met hun handen over hun hoofd. Hood wierp zich over Nancy heen, maar August zelf bleef staan. De kolonel zag dat de helikopter op ongeveer zestig meter boven de grond weer recht werd getrokken en in de richting van de rivier verdween.


  ‘Wie is Hausen, meneer Hood?’ vroeg August.


  Hood stond op. ‘Een Duitse politicus met een vliegbrevet. Hij heeft de pest aan Dominique, de man die hierachter zit.’


  ‘Genoeg om zijn leven te riskeren door een helikopter te stelen?’


  ‘Meer dan genoeg,’ zei Hood. ‘Ik denk dat Hausen bereid zou zijn om zelfmoord te plegen als hij Dominique met zich mee kon slepen.’


  ‘Plus de helikopter en iedereen op de grond eronder,’ zei August. Hij hield het toestel nog steeds in de gaten. De helikopter klom met een boog naar het noorden en volgde toen weer een horizontale koers. ‘Ik heb dat al eerder meegemaakt - oude vetes die uit de hand liepen.’ De kolonel wendde zich tot de tolk. ‘Zijn Manigot en Boisard nog op de eerste verdieping?’


  De tweede luitenant boog zich naar de radio en kreeg een bevestigend antwoord. ‘Ze zijn nog bezig met de schoonmaak, kolonel,’ zei hij.


  ‘Vraag of ze zich hier melden. Nu meteen,’ zei August. ‘U hebt het bevel.’


  ‘Jawel, kolonel.’ De officier salueerde.


  August keek omhoog naar de cockpit en maakte een cirkelende beweging met zijn wijsvinger boven zijn hoofd. De piloot salueerde en startte de verticale motoren.


  ‘Kolonel, wat gaan we doen?’ vroeg Hood.


  August liep snel naar het trapje naar de cockpit. ‘Iemand wil die helikopter aan de grond zetten, maar iemand anders niet,’ zei hij. ‘Als wij niet aan boord kunnen komen, loopt het niet goed af.’


  ‘Aan boord komen?’ riep Hood.


  Maar de twee NAVO-commando’s hadden zich al gemeld en klommen in het toestel. Het lawaai van de krachtige motoren maakte een verder gesprek onmogelijk. Hood en Nancy stapten achteruit en binnen twee minuten nadat de helikopter was ontdekt verhief de grote Osprey zich in de lucht.
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  De politiewagen stormde met een snelheid van meer dan honderdzestig kilometer over de autobaan. Hoofdinspecteur Rosenlocher keek naar links, langs de chauffeur, speurend naar enig teken van activiteit. Hij reed zonder sirene en de chauffeur knipperde met zijn lampen tegen iedereen die niet snel genoeg opzij ging. Achterin zat een zwijgende man in het blauwe uniform van de Landespolizei. Hij keek naar de weg, net als zijn commandant.


  Achter Rosenlochers wagen reden nog twee andere auto’s, met de aanduidingen Twee en Drie. Ze vervoerden allebei zes man van zijn tactische eenheid, die in totaal vijftien mensen telde. Vijf van de mannen waren gewapend met .30 M1-karabijnen, het type dat door scherpschutters werd gebruikt. Vijf anderen hadden HK-53-machinepistolen. Allemaal droegen ze een Walther P1-pistool met een 125-mm loop. En allemaal keken ze of ze de jonge vrouw en de man in de rolstoel ergens konden ontdekken.


  Rosenlocher, een man met zilvergrijs haar en een gegroefd gezicht, vroeg zich af of Richter zijn bluf had doorzien. Zelf had hij geen ervaring met dit soort psychologische spelletjes. Zijn specialiteit was het bestrijden van onlusten en het uitvoeren van geheime operaties. Maar generaal Rodgers had hem verzekerd dat het succes had gehad bij een van zijn collega’s tijdens een kaping van een TWA-toestel door Kroatische kapers boven Parijs, in 1976. En wat de generaal had gezegd, klonk erg logisch. De meeste revolutionairen - vooral onervaren en onzekere leiders - geloofden al gauw dat er verraders in hun midden waren. Vaak was dat ook zo.


  Zijn telefoon ging. ‘Ja?’


  ‘Hoofdinspecteur, met Rodgers hier. We hebben u eindelijk allemaal op de satelliet. Bob en het meisje bevinden zich ongeveer drie kilometer ten noorden van u. Ze zijn op weg naar de autobaan. De neonazi’s hebben een tijdje haltgehouden, maar hebben nu de achtervolging weer ingezet. Het zal erom houden wie er het eerst is.’


  De hoofdinspecteur keek op de snelheidsmeter en boog zich naar de chauffeur. ‘Sneller,’ zei hij zacht.


  De chauffeur, een jongen met een baby-face, bromde wat.


  ‘Dank u, generaal,’ zei Rosenlocher. ‘Ik bel u zodra ik iets te melden heb.’


  ‘Veel succes,’ ze Rodgers.


  Rosenlocher bedankte hem nog eens en tuurde weer voor zich uit. Zijn geweer hing in een rek aan de achterkant van zijn stoel. Hij stak zijn arm over de leuning om het te pakken. Zijn handen zweetten, zoals altijd voordat hij in actie kwam. Maar anders dan gewoonlijk hoopte hij nu dat het op een vuurgevecht zou uitdraaien. Hij was blij met elk excuus om te kunnen afrekenen met dat tuig dat zijn land naar de ondergang wilde helpen.


  ‘Nog sneller,’ zei hij tegen de chauffeur.


  De bestuurder kneep zijn lippen samen en gaf gas op de plank.


  De nacht flitste voorbij. De andere auto’s verhoogden ook hun snelheid. En toen, opeens, zag hij twee bleke gestalten tussen het donkere gebladerte aan de linkerkant van de weg. Snel doken ze weer weg.


  ‘Dat waren er twee van Richter,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Ik kan die klootzakken al van dertig kilometer afstand ruiken. Langzamer nu.’ De chauffeur gehoorzaamde. Een paar seconden later zagen ze twee mensen moeizaam het bos uit komen - een man in een rolstoel en een jonge vrouw achter hem.


  ‘Stop!’ riep Rosenlocher.


  De chauffeur remde en draaide de berm in terwijl Rosenlocher zijn zendertje pakte. De andere auto’s remden ook.


  ‘Twee en Drie,’ zei hij, ‘hebben jullie ze gezien?’


  ‘Ja,’ antwoordde de tweede auto.


  ‘Wij ook,’ meldde nummer Drie.


  ‘Twee, jullie dekken de zuidelijke flank,’ beval de hoofdinspecteur. ‘Drie, jullie blijven daar en beschermen het noorden. Ik ga ze halen.’


  De drie auto’s stopten op twintig meter van elkaar, in de berm van de weg. De chauffeurs bleven achter het stuur zitten terwijl de politiemensen aan de rechterkant uitstapten. Als er gewonden vielen, zouden ze meteen naar het ziekenhuis in Hannover worden gebracht. De mensen in Twee en Drie verspreidden zich naar het zuiden en het noorden. In het donker vormden ze een linie achter de vangrail aan de zijkant van de weg. Als zij of de Amerikanen werden beschoten, hadden ze opdracht om de vijand onmiddellijk te elimineren.


  Rosenlocher was de eerste die over de vangrail sprong. Hij was nog geen dertig meter van de bosrand waar Bob Herbert en Jody Thompson hun achtervolgers probeerden voor te blijven.


  De hoofdinspecteur hield zijn geweer in de aanslag en richtte op een plek achter het meisje, waar hij iets zag bewegen.


  ‘Kom maar!’ riep hij tegen Herbert.


  Jody duwde de stoel zo snel als ze kon, hijgend en struikelend, maar zonder op te geven.


  Rosenlocher hield de achtervolgers in de gaten. Hij zag hun gezichten in het licht van de koplampen van de passerende auto’s. Jonge gezichten, sommige kwaad, sommige bang. Hij wist dat er maar één misstap, één verkeerde inschatting voor nodig was om de situatie dramatisch uit de hand te laten lopen. Hij hoopte dat de overlevingsdrang zou overwinnen en dat niemand zijn beheersing zou verliezen.


  Hij kon de gezichten van de Amerikanen nu duidelijk onderscheiden. Herben keek gespannen terwijl hij zijn wielen ronddraaide, Jody snikte, half duwend, half leunend op de stoel.


  Rosenlocher richtte zijn wapen op een groepje jonge mannen dat uit het bos te voorschijn was gekomen - branieschoppers die bereid waren hun leven te offeren om een gebaar te maken. Maar na een paar seconden wist hij dat ze niet zouden aanvallen. Rosenlocher kon Karin of Manfred nergens ontdekken. Hij wist niet waarom ze er niet bij waren, maar zonder het hoofd kon het lichaam niet nadenken en zonder het hart kon het niet handelen. Dit tuig had wel lef tegen eenzame tegenstanders, maar niet tegen een getrainde troepenmacht. Herbert en Jody hadden hem bereikt. Volgens hun instructies stapten de chauffeurs van Twee en Drie nu uit om Herbert over de vangrail te helpen. Heel rustig, zonder paniek. Efficiënt en vakkundig, het kenmerk van Rosenlochers eenheid.


  Terwijl de andere politiemensen op hun post bleven, hielpen de chauffeurs Herbert en Jody in de eerste auto. Toen ze veilig waren ingestapt, trokken de mannen bij de vangrail zich één voor één terug. Ze bleven staan aan de rechterkant van de auto’s, waar ze hun collega’s dekking gaven toen die terugliepen.


  Zodra iedereen bij de vangrail vandaan was, draaide Rosenlocher zijn rug naar het bos en liep naar zijn auto. Hij verwachtte half en half een kogel in zijn rug. Er was altijd één lafaard in iedere meute boeven of terroristen. Maar hij liep kaarsrecht, met opgeheven hoofd. Lafaards waren onder de indruk van mensen die weigerden te sterven. Mannen die geen angst kenden. Hij was zich scherp bewust van elk geluid, elke stap, in het besef dat het zijn laatste zou kunnen zijn.


  Toen hij bij de auto kwam, liep hij naar de rechterkant en gaf zijn mannen rustig bevel om in te stappen.


  Ze reden zonder problemen weg.


  Rosenlocher vroeg zijn chauffeur om rechtstreeks naar het ziekenhuis te rijden, De man zette de sirene aan.


  Jody, die achterin zat, liet zich tegen Herberts schouder vallen en begon te huilen met lange, diepe uithalen,


  ‘Mijn arm doet zo’n pijn,’ huilde ze.


  ‘Stil nou maar,’ zei Herben.


  ‘Alles doet pijn. Alles.’


  Herbert nam haar hoofd in zijn handen. ‘Straks word je goed verzorgd,’ zei hij. ‘Je komt er wel bovenop. Je bent veilig nu. Je hebt je als een echte heldin gedragen.’


  Ze greep zich aan zijn schouder vast. Haar adem en haar tranen waren warm tegen zijn hals. Hij trok haar dicht tegen zich aan, zo trots op haar dat zijn eigen ogen ook vochtig werden.


  ‘Gaat het, Herr Herbert?’ vroeg Rosenlocher zacht.


  ‘Ja,’ zei Herbert, ‘het gaat heel goed.’


  ‘Uw vriend de generaal had gelijk,’ zei Rosenlocher. ‘Hij zei dat ik u alleen een paar minuten tijdwinst moest bezorgen. “Maak de strop wat losser, dan glipt Bob er wel uit.’”


  ‘Ja,’ zei Herbert. ‘Van de galg het drijfzand in. Bedankt dat u ons hebt gered, hoofdinspecteur. U zult nog heel lang op een kerstkaart kunnen rekenen.’


  Rosenlocher glimlachte. Hij draaide zich weer om, pakte zijn autotelefoon en vroeg de centrale hem door te verbinden met generaal Rodgers in Washington.


  Het geweer lag tussen zijn benen en hij voelde het gewicht tegen zijn rechterknie. Er was een oorlog voor nodig geweest om Hitler ten val te brengen. Het zou heel ironisch zijn, na al die jaren dat hij jacht had gemaakt op Felix Richter, al die jaren waarin hij zijn mannen op aanslagen en vuurgevechten had getraind, als de nieuwe Führer nu was verslagen zonder dat er een schot was gelost. Ironisch maar passend, dacht Rosenlocher. Misschien hebben we toch iets geleerd. Als je tirannen maar vroeg genoeg confronteert, zul je zien dat ze allemaal in de nieuwe kleren van de keizer lopen. Hij genoot nog even van die gedachte toen hij met voldoening de telefoon aan Bob Herbert doorgaf en de Amerikaan zijn chef kon melden dat de missie was voltooid.


  Geslaagd.
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  Felix Richter zag de leden van zijn patrouille als een ordeloze bende terugkomen.


  ‘Waar zijn de Amerikanen?’ vroeg hij.


  Rolf was een van de eersten. Hij staarde naar de lichamen van Karin en Manfred. Er waren windjacks over hun hoofd en schouders gelegd, alsof het honden waren, door een auto overreden. Hij wendde zijn blik af.


  Richter kwam naar hem toe. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De politie stond te wachten,’ zei hij. ‘We konden niets doen.’


  ‘Is dat wat Kann Doring zou hebben gezegd?’ brulde Richter. ‘Dat ze niets kon doen?’


  ‘Karin zou er zelf bij zijn geweest,’ riep iemand terug, ‘Die was niet in het kamp achtergebleven. Karin was geen kletsmajoor.’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik Karin Doring was…’


  ‘Nee,’ zei Rolf. ‘Dat ben je ook niet. En ik vertrek.’


  Richter versperde hem de weg. ‘Luister. Jullie allemaal. Jullie kunnen onze erfenis niet zomaar weggooien vanwege één tegenslag. We zijn het onze voorgangers verplicht om door te vechten.’


  Een paar mensen tilden de lichamen op. Anderen wachtten op hen. ‘Zo mag het niet eindigen!’ riep Richter.


  De mannen liepen langs hem heen naar de groep die nog in het kamp op hen wachtte. Rolf volgde de lichtbundels van de zaklantaarns door het donker. Waren die dunne lichtstraaltjes de bakens waarover Richter had gesproken, de bakens die een glorieuze gloed moesten werpen over hun symbolen en heldendaden?


  ‘Dit is maar een tegenslag, geen nederlaag,’ ze Richter. ‘Ze kunnen ons niet tegenhouden!’


  De mannen liepen door.


  Richter herhaalde nog eens wat hij zei, op luidere toon, in een poging het vuur van de bijeenkomst weer aan te vlakkeren.


  Achter hem zei Jean-Michel: ‘Ze zijn niet geïnteresseerd in uw mooie woorden, Herr Richter. Ze weten alleen dat ze hun hart kwijt zijn. Als u het slim aanpakt en de moed niet opgeeft, kunt u een klein deel van hen misschien terugwinnen. Maar nu is het tijd om naar huis te gaan.’


  Jean-Michel keek in de richting van de lichtbundels en volgde ze. Richter bleef alleen in het donker achter.
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  De Osprey hing als een onweerswolk boven het veld, donker en rommelend. De boordlichten flitsten als bliksem. Kolonel August stond in de cockpit, achter de piloot, toen het toestel naar driehonderd meter hoogte steeg.


  De LongRanger vloog bijna vijf kilometer stroomafwaarts, naar het zuidoosten. De helikopter maakte nog steeds vreemde bokkesprongen, maar niet constant meer, als een wilde hengst die zich aan de wil van zijn berijder overgaf. Niet zo snel, dacht August. Juridisch gezien kon hij waarschijnlijk niet verantwoorden wat hij van plan was, tenzij de helikopter onbestuurbaar leek en een gevaar vormde voor de mensen op de grond.


  ‘Geschatte snelheid ruim tweehonderd kilometer,’ meldde de piloot terwijl ze de LongRanger nakeken.


  De Osprey richtte zijn neus wat omlaag, de props kantelden naar voren en het toestel zette de achtervolging in. Met een snelheid van ruim vijfhonderdvijftig kilometer per uur zouden ze de helikopter vlug hebben ingehaald. Maar de crew-chief was nog niet klaar. Hij en zijn team van drie man waren in het laadruim bezig met een tweeduizendponds lier met een kabel van zestig meter. De lier werd gebruikt om ladingen op te pikken of neer te laten in gebieden waar de Osprey niet kon landen.


  August had bevel gegeven om de lier gereed te maken. Toen hij vertelde waarvoor, hadden Manigot en Boisard hem grijnzend gevraagd of ze niet meteen uit het vliegtuig konden springen - dat zou de krijgsraad een lang proces besparen en de uitkomst zou toch hetzelfde zijn.


  Maar zo somber zag August het niet in. Hij zei wat hij altijd tegen zijn mensen zei: dat een goed geplande, professionele operatie net zo simpel hoorde te zijn als ’s ochtends je bed uitkomen. Natuurlijk waren er altijd onvoorziene omstandigheden, maar dat maakte het werk juist spannend.


  De Osprey dook naar voren in zijn helikopterstand. Snelheid was op dit moment minder belangrijk, maar August mocht de andere helikopter niet uit het oog verliezen. Als de piloot tot een onverwachte koerswijziging besloot, moest August die kunnen volgen. De kolonel had zijn radio-operateur opdracht gegeven om radiostilte in acht te nemen. Hoe minder de LongRanger over zijn achtervolger wist, des te kleiner de kans dat hij verzet zou bieden. Er was niets zo dreigend als een stille, anonieme tegenstander.


  De piloot paste de hoogte van de Osprey aan, zodat ze nu dertig meter hoger vlogen dan de LongRanger. Langzaam naderde hij de helikopter, die van oost naar west slingerde om de rivier te blijven volgen. De man achter de knoppen kon blijkbaar wel vliegen, maar niet navigeren. Hij had de rivier als herkenningspunt nodig.


  De Osprey dichtte de kloof en kwam als een storm op de LongRanger af, woest en onstuitbaar. De helikopter deed zijn best, maar kon niet ontsnappen. Binnen twee minuten hing de Osprey vlak boven de vluchtende LongRanger. De helikopter probeerde weg te duiken, maar het grotere toestel volgde elke manoeuvre.


  Ondertussen was de bemanning druk bezig met de apparatuur. Zodra alles klaar was, waarschuwde de crew-chief de cockpit. ‘Korporaal Taylor is gereed, kolonel,’ zei de piloot.


  Kolonel August trok zijn handschoenen aan en knikte. ‘Zeg maar dat hij het luik opent. Ik kom eraan.’


  De piloot gaf het bevel door, terwijl August de deur van de cabine opende en door de romp naar achteren liep. De wind loeide door het ruim toen de zware tandwielen knarsend de onderbuik van het vliegtuig openden. Het canvas tegen de ribben van de romp klapperde luid aan beide kanten.


  August trok zich niets van de rukwinden aan en liep snel door. Als een team klaarstond, moest je niet te veel tijd verloren laten gaan. Wachten was net als kou: het kostte energie,


  August bereikte hen op het moment dat de mannen de clips van hun parachutes controleerden. ‘Alles klaar?’ vroeg hij.


  Ze antwoordden bevestigend.


  August had zijn plan uiteengezet toen hij met Manigot en Boisard aan boord was gegaan. Taylor moest Manigot vijftien meter laten zakken, tot voorbij de horizontale stabilisator naar de dwarsstang halverwege de cabine en de staart van de LongRanger. Er was genoeg ruimte achter de hoofdrotor. Het enige probleem waren die vijf tot acht seconden dat Manigot en de kabel recht achter de hoofdrotor zouden hangen. Als de LongRanger op dat moment afremde of naar boven of beneden dook, kon Manigot of de kabel aan stukken worden gehakt. Als de LongRanger van positie veranderde, moest Manigot onmiddellijk de kabel loshaken en zich met zijn parachute in veiligheid brengen. Dan zouden ze de missie afbreken. Als alles goed ging en de twee mannen veilig op de staart waren geland, zouden ze zich via de skid naar voren trekken en de cabine binnendringen.


  Het enige risico was dat de helikopter weer zo’n vreemde koerswijziging zou uitvoeren. De mannen wachtten tot dat was gebeurd -een kort sprongetje, toen een duik - voordat ze in actie kwamen. Taylor drukte op de knop van de lier om Manigot zo snel mogelijk te laten zakken. De kabel daalde in een tempo van ruim een meter per seconde. Binnen vijftien seconden had Manigot de stabilisator bereikt. Toen hij zich aan de dwarsstang had vastgehaakt, bevestigde hij ook de kabel en gaf een signaal met zijn zaklantaarn. Boisard liet zich snel en soepel omlaag glijden. Zodra hij zich aan de andere kant van de dwarsstang had vastgemaakt, haakte Manigot de kabel weer los. Taylor haalde hem in. Het gewicht van de zware haak aan het eind was groot genoeg om de kabel recht te houden en te voorkomen dat hij in de staartrotor werd gezogen.


  Bij het zwakke schijnsel vanuit het open luik zag August hoe Boisard het touw om zijn middel loswikkelde en door de stalen lussen aan Manigots riem trok. Daarna maakte Manigot zich van de dwarsstang los en bewoog zich voetje voor voetje over de staart.


  De mannen in de helikopter waren zich natuurlijk bewust van de reusachtige Osprey die boven hun hoofd hing, maar kennelijk hadden ze niet in de gaten wat er verder gebeurde. August vroeg zich af wat de piloot van plan was. Een lange tocht kon het niet worden. De helikopter had een actieradius van maximaal zo’n zeshonderd kilometer. Misschien was hij op weg naar een rendez-vous met een auto, en wilde hij zich zo uit de voeten maken.


  Opeens dook de LongRanger omlaag - niet ongecontroleerd, deze keer, maar heel bewust, om weg te komen. Daardoor gleed Manigot naar de mast van de rotorkop. Alleen zijn snelle reactie voorkwam dat hij naar de zwiepende bladen werd gezogen. Nog net op tijd greep hij zich vast aan de uitlaatpijp achter de rotor. Boisard hield zich vast aan de stabilisator en werd letterlijk naar voren geslingerd toen de helikopter omlaag dook.


  Via de radio gaf August de piloot bevel om de Osprey te volgen, Daarna tuurde hij weer in het donker. Hij verwachtte dat de mannen zouden springen, maar dat deden ze niet. Ze waren moedig maar niet roekeloos. Als ze konden wegkomen, zouden ze dat doen, maar waarschijnlijk waren ze bang dat ze in de rotors terecht zouden komen.


  Gehinderd door de afstand, de duisternis en de wind hield August zich aan de rand van het open luik vast toen de Osprey achter de LongRanger aan dook. Ten slotte draaide hij zich om naar korporaal Taylor.


  ‘Laat die kabel weer zakken!’ riep hij. ‘Ik ga naar beneden!’


  ‘Maar kolonel,’ protesteerde Taylor, ‘de wind en de hoek zijn niet gunstig voor zo’n…’


  ‘Nu!’ blafte August terwijl hij een parachute uit de materiaal kast haalde en over zijn schouders gespte. ‘Ik maak hem vast aan het staartstuk, Als ik Boisard heb bereikt, slepen we die heli gewoon mee terug.’


  ‘Kolonel, we kunnen duizend kilo trekken, en die helikopter weegt…’


  ‘Dat weet ik. Maar zolang de rotor nog draait, is het geen dood gewicht. Zeg tegen de piloot dat hij dicht in de buurt blijft, wat er ook gebeurt. Ik geef twee lichtsignalen als de kabel is bevestigd. Dat is het teken voor jullie om rechtsomkeert te maken!’


  Taylor salueerde en liep naar het bedieningspaneel met een zelfvertrouwen dat maar schijn was.


  De Osprey scheerde krachtig door de lucht, als de visarend waarnaar hij was genoemd. De kabel rolde af en August liet zich naar de helikopter zakken. Hij moest een paar keer om zijn as draaien voordat hij de stabilisator kon grijpen. Hij klom op de helikopter - tegenover Boisard, om het evenwicht niet te verstoren - en gespte zichzelf aan de stang vast. Daarna bevestigde hij de kabel. Die gleed terug, sloeg met een klap tegen de staartvin en bleef daar hangen.


  August had zijn vis.


  Hij keek naar voren en trok zich langs de staart naar Manigot toe. De tegenwind rukte en trok aan zijn kleren. Toen hij de cabine naderde, kwam de neus van de LongRanger onverwachts omhoog en draaide het toestel naar het oosten. De Osprey reageerde te laat, waardoor de kabel werd strakgetrokken. Er ging een heftige schok door de LongRanger, maar de kabel hield.


  August liet zich van de bovenkant van de staart naar opzij glijden.


  Hij keek op om te zien of alles in orde was met Manigot en keek toen omlaag. Zijn voeten hingen nog geen twee meter boven de skid. Twee donkere, grillige meters. Maar hij zag de punten van de skid nu recht onder zich. Als hij losliet, moest hij ze in zijn val kunnen grijpen.


  Hij klemde zijn armen tegen zijn lichaam en gooide al zijn principes over een verantwoorde planning overboord. Dit was gewoon een gok; het lukte of niet.


  Hij trok zijn handschoenen uit en liet ze vallen. Toen maakte hij de clip los van de lijn om de staartstang.


  August liet zich vallen.


  Tegelijkertijd stak hij zijn armen uit. Los van de helikopter werd hij meteen naar achteren geblazen. Maar niet zo ver dat hij de achterste steun van de skid niet meer kon grijpen. Hij haakte zijn linkerarm erachter, tastte snel naar rechts en hees zich met moeite naar de andere kant. De wind had nu orkaankracht. August hing in een hoek van vijfenveertig graden naar beneden en slingerde tegen het bagageruim terwijl hij zich naar voren worstelde.


  Hij zag dat de piloot zich omdraaide en naar hem keek. Op de vloer tussen de stoelen van de cockpit lag iemand die zwakke pogingen deed om overeind te komen. De piloot draaide zich weer om en trok de helikopter woest opzij. Maar de kabel hield nog steeds, de twee vliegtuigen trilden en de piloot keek weer om - niet naar August deze keer, maar naar de kabel.


  Langzaam minderde hij vaart. Met een golf van paniek begreep August wat de man van plan was. Hij wilde de rotor gebruiken om de kabel door te snijden. Als dat mislukte en hij zich niet kon bevrijden, zou dat het einde voor beide toestellen betekenen. Koortsachtig probeerde August zijn been over de skid te krijgen. Zodra hij overeind stond, greep hij de hendel van de cabinedeur, rukte hem open en wierp zich naar binnen. Met twee stappen stond hij in de cockpit. Snel stapte hij over de half-bewusteloze man op de vloer heen. Toen kromde hij zijn elleboog op heuphoogte, gaf een jujitsu-stoot recht naar achteren en ramde de piloot tegen de zijkant van zijn hoofd. Als een zuigerstang ging zijn elleboog heen en weer toen hij de piloot een tweede en derde keer raakte. Ten slotte sleurde hij de versufte man van zijn stoel.


  August nam zijn plaats over en hield de stick recht terwijl hij zich omdraaide naar de man op de vloer.


  ‘Hausen? Vooruit, opstaan! Ik heb je nodig om dit kreng te besturen!’


  De Duitser was groggy. Langzaam sleepte hij zich naar de stoel van de copiloot.


  ‘Schiet op!’ riep August, ‘Ik heb geen idee wat ik hier aan het doen ben!’


  Hijgend hees Hausen zich in de stoel, veegde met zijn mouw het bloed uit zijn ogen en nam de stick over.


  ‘Oké,’ zei de Duitser. ‘Ik… ik heb hem.’


  De kolonel sprong uit de stoel van de piloot, smeet Dominique nijdig de cabine in en liep toen naar de open deur. Hij boog zich naar buiten, waar Boisard manmoedig op weg was naar Manigot.


  ‘Alles is hier onder controle!’ schreeuwde August. ‘Haal Manigot hierheen en maak de kabel los!’


  Boisard stak zijn hand op en August dook weer naar binnen,


  ‘Lukt het?’ riep hij naar Hausen.


  ‘Ja, ik red het wel,’ antwoordde de Duitser vermoeid.


  ‘Hou het toestel recht totdat we een teken krijgen,’ zei August. ‘Daarna vliegen we terug naar de fabriek.’


  Hausen knikte. August boog zich over Dominique, hees hem in een stoel van de cabine en bleef vlak voor hem staan.


  ‘Ik weet niet precies wàt je hebt uitgevreten,’ zei de kolonel, ‘maar ik hoop dat het ernstig genoeg is, zodat je de rest van je leven wordt opgeborgen.’


  Hoewel hij nog bloedde en half versuft was, keek Dominique toch met een lachje naar hem op. ‘Jullie kunnen mij wel opsluiten,’ mompelde hij tussen zijn losse tanden door, ‘maar jullie zullen ons nooit tegenhouden. Haat… haat is een betere investering dan goud.’


  Augusts gezicht verstrakte en hij verkocht de man nog een dreun. ‘Dan heb je hier vast de rente op mijn investering,’ zei hij. Dominiques hoofd zakte naar rechts. August liep terug naar de open deur. Met armen die trilden van vermoeidheid trok hij Manigot naar binnen. Boisard volgde even later, nadat hij de kabel had losgehaakt. Toen sloeg August de deur dicht en liet zich op de vloer zakken.


  Het trieste was, dacht hij, dat die klootzak gelijk had. Haat en fascisme bleven springlevend. Vroeger had hij ertegen gevochten. Daar was hij redelijk goed in geweest. En eigenlijk was hij dat nog steeds. Het duurde even voordat zijn verstand zijn hart had ingehaald, maar toen wist hij dat hij iemand moest bellen zodra ze weer aan de grond stonden.
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  Vrijdag, 00.53 uur


  Bij Toulouse


  


  Tegen de tijd dat de Osprey terug was, hadden de mannen van de Groupe d’Intervention de fabriek in handen. De Nieuwe Jakobijnen waren bijeengedreven en in de boeien geslagen. In groepjes van twee waren ze over de kantoren verdeeld, met twee bewakers per groep. Martelaren en helden waren exhibitionisten of opwindpoppen, meende Ballon. Ze deden meestal niets zolang er niemand was om het te zien of hen te provoceren. En de snelle overgave van de Nieuwe Jakobijnen bevestigde nog een andere overtuiging van Ballon - dat het een stel laffe kuddedieren was die de strijd ontweken zodra ze in hun eentje moesten opereren of tegenover een gelijkwaardige of sterkere tegenstander kwamen te staan.


  Hoe dan ook, de terroristen lieten zich als makke schapen afvoeren toen er een paar politiebusjes arriveerden om ze mee te nemen. Er kwamen ook ambulances, maar Ballon wilde niet mee. Hij liet zich ter plekke behandelen en was niet van plan om te vertrekken voordat de Osprey en de LongRanger terug waren. Samen met de anderen had hij de worsteling vanuit de verte gevolgd. Tot het moment waarop de piloot van de Osprey meldde dat Dominique gevangen was genomen, wist niemand hoe het gevecht was afgelopen.


  Zodra de Osprey landde, gevolgd door de helikopter, nam kolonel August persoonlijk Dominique onder zijn hoede. Ze stapten samen uit. August hield Dominique in een armklem. De onderarm van de Fransman stak omhoog, rustend op die van August. Zijn elleboog zat onder Augusts oksel geklemd en zijn hand was omhoog gedraaid, naar zijn lichaam toe. Als hij probeerde te ontsnappen, zou August die hand nog wat verder buigen, met pijnlijke gevolgen voor Dominiques pols.


  Maar Dominique probeerde niets. Hij kon nauwelijks lopen. August droeg hem meteen over aan de Franse politie. Hij werd in een busje gezet met Ballon en vier van zijn mensen.


  ‘Zeg maar tegen Herr Hausen dat hij de held mag spelen in de publiciteit,’ zei Ballon tegen August voordat ze wegreden. ‘Ik zal zelf de krantekoppen voor hem schrijven!’


  August beloofde hem dat hij de boodschap zou doorgeven.


  De piloot van de Osprey had al een medisch team van de NAVO opgeroepen. Hoewel de schaaf- en snijwonden van Boisard en vooral Manigot zich niet ernstig lieten aanzien, waren het er wel veel. Bovendien had Manigot nog twee gebroken ribben.


  Hausen was er het ergst aan toe. Om bij bewustzijn te blijven en niet te verslappen tijdens de vlucht naar huis, had hij voortdurend met August zitten praten. Hij had hem verteld dat Dominique eerst geprobeerd had hem te wurgen Hausen had teruggevochten, maar steeds als hij weer controle had over het toestel, had Dominique hem geschopt of geslagen.


  Toen de helikopter eindelijk landde, zakte Hausen uitgeput over de stuurknuppel heen.


  Hood stapte in de LongRanger om de staatssecretaris gezelschap te houden totdat de dokter kwam. Hij ging naast de Duitser zitten, in de stoel van de piloot, en wachtte tot het medisch team klaar was met de andere gewonden.


  Hood noemde zijn naam. Hausen keek op en lachte bleekjes.


  ‘We hebben hem toch te pakken gekregen,’ zei hij.


  ‘Wij niet, maar jij,’ zei Hood.


  ‘Ik had het niet erg gevonden om te sterven als ik hem had meegenomen,’ zei Hausen. ‘Ik… al het andere was niet belangrijk meer. Het spijt me…’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Hood. ‘Het is allemaal goedgekomen.’


  De Amerikaan stond op en deed een stap opzij toen er een arts met een verpleger aan boord kwam, Ze onderzocht Hausens verwondingen, zijn hals, zijn slaap, zijn hoofdhuid en de onderkant van zijn gezicht, om te zien of er geen hechtingen nodig waren. Toen keek ze in zijn ogen, nam zijn polsslag op en controleerde zijn wervels.


  ‘Een lichte neurogenische shock,’ zei ze tegen de verpleger. ‘Neem hem maar mee.’


  Er werd een brancard gehaald en ze droegen Hausen naar buiten. Hood liep met hen mee.


  ‘Paul!’ riep Hausen toen hij het trapje af werd gedragen.


  ‘Ja, ik ben hier,’ zei Hood.


  ‘Paul, dit is nog niet voorbij,’ zei Hausen. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja. We zullen ervoor zorgen dat het Regionale Op-Center er komt, Dan kunnen wij het initiatief nemen. Maar je moet nu niet praten.’


  ‘In Washington,’ zei Hausen terwijl ze hem in de ambulance legden. Hij lachte moeizaam. ‘De volgende keer dat we elkaar in Washington ontmoeten. Veel rustiger.’


  Hood lachte terug en gaf hem een kneepje in zijn hand.


  ‘Misschien moeten we hem uitnodigen bij de onderhandelingen over de begroting,’ opperde Matt Stoll achter hem. ‘Daarbij vergeleken is dit een dagje naar het strand.’


  Hood draaide zich om en legde zijn hand op de schouder van zijn collega. ‘Je bent vanavond een echte held geweest, Matt. Bedankt.’


  ‘O, dat was niets, chef. Het is ongelooflijk waar je toe in staat bent als je leven ervan afhangt en je geen keus meer hebt.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Hood. ‘Heel wat mensen raken in paniek als er op ze geschoten wordt. Jij niet.’


  ‘Onzin,’ zei Stoll. ‘Ik liet het alleen niet merken. Maar jij hebt nog van alles te doen, dus ik sluip nu op mijn tenen weg om een zenuwinzinking te krijgen.’


  Stoll vertrok. Nancy stond recht achter hem, in het halfdonker. Hood keek haar even aan voordat hij naar haar toe liep. Hij wilde haar zeggen dat zij zich ook als een heldin gedragen had, maar hij bedacht zich. Ze hield niet van dat soort complimentjes en hij wist dat ze heel iets anders van hem wilde horen.


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Zo laat zijn we nog nooit opgebleven.’


  Ze lachte even. Toen rolden er tranen over haar wangen. ‘Wat waren we een stel ouden-van-dagen in die tijd! Eten, nog even lezen in bed, het nieuws van tien uur, en in het weekend een vroege film.’


  Hood was zich opeens bewust van het gewicht van zijn portefeuille in zijn jasje, met de helften van de twee kaartjes. Nancy niet. Zij keek hem aan, vol liefde en verlangen. Ze zou het hem niet gemakkelijk maken.


  Hij streek met zijn duimen over de rug van haar handen en legde zijn handen toen op haar schouders. Hij kuste haar wang. Toen hij het zout van haar tranen proefde, wilde hij dichter bij haar komen, haar in zijn armen sluiten, haar oor kussen.


  Maar hij deed een stap terug.


  ‘Er komen nog heel wat onderzoeken, hoorzittingen en rechtszaken. Ik wil graag een advocaat voor je regelen.’


  ‘Oké. Bedankt.’


  ‘Ik weet zeker dat iemand de boedel van Demain zal overnemen als de hele zaak is uitgezocht. Wij hebben overal invloed. Ik zal ervoor zorgen dat je weer aan het werk kunt. Tot die tijd heeft Matt nog genoeg voor je te doen.’


  ‘Mijn redder,’ zei ze droog.


  Hood raakte wat geïrriteerd. ‘Dit is voor mij ook niet leuk, Nancy.


  Maar wat jij wilt, kan ik je niet geven.’


  ‘Nee?’


  ‘Niet zonder het af te pakken van iemand anders, iemand van wie ik houd. Het grootste deel van mijn volwassen leven ben ik samen opgegroeid met Sharon. We hebben een relatie die heel bijzonder voor me is.’


  ‘Is dat alles wat je wilt?’ vroeg ze. ‘Een bijzondere relatie? Je kent je eigen geluk niet. Wij hádden een bijzondere relatie. Zelfs als we ruzie hadden, was er nog passie.’


  ‘Ja,’ zei Hood, ‘maar dat is voorbij. Sharon en ik zijn gelukkig samen. Er is veel te zeggen voor stabiliteit, de wetenschap dat iemand er voor je is…’


  ‘In voor- en tegenspoed, in rijkdom en armoede, bij ziekte en in gezondheid,’ zei Nancy bitter.


  ‘Ja,’ beaamde Hood, ‘of zelfs maar bij de bioscoop.’


  Nancy’s mond verstrakte. Ze knipperde met haar ogen maar ze probeerde zijn blik niet te ontwijken. ‘Au,’ zei ze. ‘Een voltreffer.’ Hood wilde haar geen pijn doen, maar hij had de kracht gevonden om te zeggen waar het op stond. Dat was triest, maar ook noodzakelijk.


  Ten slotte draaide Nancy zich om. ‘Ik had beter met kolonel Ballon kunnen teruggaan naar de stad,’ zei ze.


  ‘De plaatselijke politie komt eraan,’ zei Hood. ‘Die geven ons wel een lift.’


  ‘Je begrijpt het weer niet,’ zei ze met een dapper lachje. ‘Ik bedoelde dat hij vrijgezel was. Een grapje.’


  ‘O,’ zei Hood, ‘Juist ja. Het spijt me.


  Nancy haalde diep adem. ‘Het spijt mij nog neer. Alles.’ Ze keek hem weer aan. ‘Ook al is dit anders afgelopen dan ik had gehoopt, toch ben ik blij dat ik je weer gezien heb. En dat je gelukkig bent. Echt waar, ’


  En ze liep bij hem weg, net als toen hij haar in die hotellobby had gezien, met dansende heupen en golvend haar. Hood deed een paar passen, maar zonder zich om te draaien hief ze haar hand op, als een politieman die het verkeer tegenhoudt, en schudde haar hoofd,


  Hood keek naar na en voelde zijn ogen vochtig worden. Pas toen ze was verdwenen tussen de menigte politiemensen en verplegers, gleed er een droeve glimlach over zijn gezicht.
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  Maandag, 09.32 uur


  Washington, D.C.


  


  De thuiskomst van Hood, Stoll en Herbert werd in het Op-Center gevierd met een klein feestje in de Tank, de zwaar beveiligde vergaderzaal. Toen ze binnenkwamen, stonden de afdelingshoofden en assistenten al klaar met bladen koffie, croissants en roombroodjes. ‘We hebben alle Frans en Duits klinkende broodjes uit de kantine laten komen,’ zei Anne Farris toen ze Hood verwelkomde met een kus in de lucht op beide wangen.


  Ed Medina en John Benn hadden in het weekend een kleine maquette gebouwd met speelgoedsoldaatjes die de NAVO, Hood en Herbert moesten voorstellen. Ze verdedigden een fort dat ‘Fatsoen’ heette tegen een horde mismaakte militairen die uit een troepentransportwagen stroomden die het bordje ‘Haat’ droeg.


  De aangeslagen, maar onverzettelijke Herbert was geroerd. Stoll vond het prachtig. Hood was er verlegen mee. Rodgers stond met zijn armen over elkaar in een hoek, om zich niet op te dringen. Maar in zijn ogen blonk iets van jaloezie toen hij naar Hood keek. Natuurlijk werd er geroepen om een speech. Hood ging op de vergadertafel zitten en zei: ‘Het enige wat we hebben gedaan is wat mensen als generaal Rodgers en ons Striker Team alle dagen doen.’


  ‘Amok maken in het buitenland,’ opperde Lowell Coffey, ‘zodat de diplomaten hun salaris kunnen verdienen?’


  ‘Nee,’ protesteerde Hood, ‘vechten voor de waarheid, de rechtvaardigheid en de Amerikaanse moraal!’


  Waar zijn mijn pom-poms?’ vroeg Anne Farris.


  Hood stak zijn hand op om de ruim twintig mensen in de zaal tot stilte te manen. ‘Zoals ik al zei, we hebben alleen het voorbeeld van onze collega’s bij het Striker Team gevolgd. En nu ik het daar toch over heb… Mike, wil jij het officieel bekendmaken?’


  Rodgers schudde zijn hoofd en maakte een ruim gebaar naar Hood. Maar Hood wilde hem bij de triomf betrekken. Tevergeefs. Zelfverheerlijking kwam in Rodgers’ woordenboek niet voor.


  ‘In de loop van het weekend,’ zei Hood dus maar, ‘heeft generaal Rodgers de laatste hand gelegd aan de plannen om kolonel Brett A. August het commando over het Striker Team op te dragen. Kolonel August was de man die persoonlijk Gerard Dominique in zijn kraag heeft gegrepen, en hij zal een grote strategische en persoonlijke aanwinst zijn voor ons team.’


  Er klonk applaus en duimen werden in de lucht gestoken.


  ‘Zoals jullie ongetwijfeld hebben gemerkt,’ vervolgde Hood, ‘heeft de pers dit weekend grote aandacht besteed aan de val van Dominique en de Opération L’Ecouter. Ik heb heel wat hoofdartikelen gelezen over de manier waarop de vooroordelen en verdenkingen van overigens heel fatsoenlijke burgers moesten worden gemanipuleerd om talloze levens en een complete samenleving te vernietigen. Ik hoop dat deze waarschuwing niet even snel vergeten zal zijn als de krantekoppen. Anne, daar moeten we eens over praten. Misschien kunnen we een lesprogramma voor scholen samenstellen,’ Ze knikte en lachte trots naar hem.


  ‘De bewijzen die Matt in de Demain-computers heeft gevonden zijn veilig bij de Franse justitie,’ zei Hood. ‘Omdat dit criminele netwerk ook internationale vertakkingen had, zullen vertegenwoordigers van de Verenigde Staten, Duitsland en andere landen aanwezig zijn om ervoor te zorgen dat Dominique zich er niet uitdraait. Ik wil ook graag Matt en zijn mensen feliciteren. Gisteren hebben ze de herkomst van die fascistische spelletjes hier in Amerika getraceerd: een bankcomputer in Montgomery, Alabama. Van daaruit moesten ze op het Internet worden gelanceerd, zo dicht mogelijk bij de plaats waar Rosa Parks in 1955 weigerde haar zitplaats in een bus af te staan aan een blanke man. Dominique geloofde in de geschiedenis, Helaas heeft hij er niets van geleerd.’


  ‘Zoals S.T. Coleridge ooit zei,’ verklaarde Rodgers plechtig, ‘als de mens van de geschiedenis zou leren, hoe wijs zouden we dan niet worden. Maar hartstocht en partijbelangen verblinden ons.’


  ‘Ik geloof dat we in Europa een paar ogen hebben geopend,’ zei Hood, ‘vooral dankzij Bob.’


  ‘En Jody Thompson,’ zei Herbert. ‘Als zij er niet was geweest, zou ik nu onder een berg stenen hebben gelegen.’


  ‘Ja. Ook dankzij Jody,’ zei Hood. ‘We hebben gehoord dat de Chaotendagen in Duitsland als een nachtkaars zijn uitgegaan na wat er is gebeurd. Veel jonge mensen zijn gedesillusioneerd naar huis gegaan.’


  ‘Arme kinderen,’ zei Martha. ‘Wedden dat ze wel weer terugkomen?’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Hood. ‘We hebben natuurlijk geen eind gemaakt aan die haat. Maar we hebben ze wel gewaarschuwd. Om tien uur heb ik een bespreking met senator Barbara Fox…’


  Hier en daar klonk boe-geroep.


  Hood hief zijn handen op. ‘Ik beloof jullie dat ze hier niet zal vertrekken zonder een herziening van de bezuinigingen waarmee ze heeft gedreigd. Eerlijk gezegd bedacht ik in het weekend dat we wel wat extra geld konden gebruiken voor een nieuwe afdeling die geheel zelfstandig of als onderdeel van het Op-Center zou kunnen opereren. Een Web Patrouille of Net Force, om de informatiesnelweg te bewaken.’


  ‘Waarom noem je het niet Computer Chips?’ vroeg Stoll. ‘Of de Info-Verkeerspolitie?’


  Er werd gekreund.


  ‘Wat?’ riep Stoll. ‘Vinden jullie NetForce zoveel beter?’


  ‘Zo’n naam zou in elk geval serieus worden genomen door het Congres en de pers,’ zei John Benn. ‘En daar gaat het om.’


  ‘Over het Congres gesproken,’ zei Hood, ‘ik wil senator Fox niet laten wachten. Hartelijk bedankt, allemaal, voor deze geweldige ontvangst, en ik ben vooral generaal Rodgers erg dankbaar voor zijn steun aan onze operatie overzee.’


  Hood vertrok, begeleid door een waarderend applausje en wat juichkreten. Op weg naar buiten gaf hij Rodgers een klopje op zijn schouder en vroeg of hij meeging. Samen verlieten ze de Tank.


  ‘Is er nog iets wat we kunnen doen om kolonel August te verwelkomen?’ vroeg Hood toen ze terugliepen naar zijn kantoor.


  ‘Ik kan maar één ding bedenken,’ zei Rodgers. ‘Ik ga in de lunchpauze de stad in om te zien of ik ergens nog een Revell-model kan vinden van de Messerschmitt BF-109. Als jochies zetten we altijd modelvliegtuigjes in elkaar, en deze hebben we gemist. ’


  ‘Zet het maar op je onkostenrekening,’ zei Hood.


  ‘Nee, dat betaal ik zelf. Dat ben ik Brett wel schuldig.’


  Dat kon Hood begrijpen. Hij vroeg Rodgers of hij bij het gesprek met senator Fox aanwezig wilde zijn.


  Rodgers bedankte. ‘Eén keer per week vind ik wel genoeg. Bovendien kun jij beter met haar overweg dan ik. Daar heb ik gewoon geen talent voor.’


  ‘Ik heb de afgelopen dagen geprobeerd om jóuw werk te doen,’ zei Hood, ‘en daar heb je wél talent voor.’


  ‘Oké, dat is afgesproken,’ zei Rodgers. ‘Als we haar niet kunnen overtuigen, doen we haar de handboeien om en sleuren haar aan boord van een helikopter.’


  ‘Bij mij werkte dat wel,’ zei Hood toen zijn assistent ‘Bugs’ Benet zijn hoofd om de deur van zijn kantoor in de gang stak om zijn directeur te melden dat de senator was gearriveerd.


  Rodgers wenste hem veel sterkte en Hood liep haastig naar de lift om senator Fox op te vangen.


  Ze arriveerde met haar twee assistenten en een sluwe uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Morgen, Paul.’ zei ze toen ze uit de lift stapte. ‘Rustig weekend gehad?’


  ‘Op de momenten dat mijn vrouw me niet de huid volschold omdat ik me bijna had laten vermoorden, ja.’


  ‘Mooi zo.’ Ze liepen de gang door. ‘Ik heb het niet zo rustig gehad,’ zei de senator. ‘Ik moest een manier bedenken om te bezuinigen op de organisatie van de man die zojuist de vrije wereld had gered. Was dat opzet, Paul? Om mij het leven zuur te maken?’


  ‘U hebt me ook altijd door,’ antwoordde hij.


  ‘Het zou het goed doen op Larry King Live,’ zei senator Fox. ‘Vooral die man in een rolstoel die Jody Thompson heeft bevrijd. Dat was niet alleen een wonder, maar ook een droom voor elke pr-afdeling. En de pers is dol op haar. Vooral omdat ze de filmrechten van haar bange avontuur niet wil verkopen tenzij ze zelf de eindregie krijgt. Heel slim.’


  Het groepje kwam bij Hoods kantoor. Ze bleven staan.


  ‘Het waren Bob en Mike die juffrouw Thompson hebben gered,’ zei Hood. ‘Niet ik.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde ze. ‘Jij hebt alleen maar de smeltkroes van onze samenleving gered, onze steden voor relletjes behoed en de carrière van een tiran-in-de-dop gesmoord. Dat is alles. Maar ik ben nog steeds vastbesloten om die bezuinigingen door te voeren, Paul. Dat ben ik aan de belastingbetaler verplicht.’


  ‘Laten we het maar op mijn kantoor bespreken,’ zei Hood. ‘Onder vier ogen, als het kan. Ik heb u nog iets te vertellen.’


  ‘Ik heb geen geheimen voor mijn medewerkers,’ zei Fox. ‘Ze zijn wel niet zo duur als de jouwe, maar ze zijn alles wat ik heb.’


  ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Hood, ‘maar toch zou ik u graag even alleen willen spreken.’


  Zonder haar assistenten aan te kijken zei senator Fox: ‘Willen jullie hier wachten? Ik ben zo terug.’


  Neil Lippes en Bobby Winter bedankten voor Hoods aanbod om in een kantoor te wachten. Hood liep achter de senator zijn kamer binnen en deed de deur dicht.


  ‘Ga zitten,’ zei hij en hij liep naar zijn bureau.


  ‘Ik blijf wel staan, dank je,’ antwoordde ze. ‘Dit duurt niet lang.’


  Hood besloot om voor zijn bureau te blijven staan, niet erachter. Hij had een hekel aan theater en hij wilde het zo zakelijk en eerlijk mogelijk afhandelen. Maar hij wist ook dat hij beter bij haar in de buurt kon blijven.


  Hij pakte een bruine envelop van zijn bureau en stak hem haar toe, maar zonder hem los te laten.


  ‘Dit kreeg ik in het weekend via de Duitse diplomatieke post,’ zei Hood. ‘Van staatssecretaris Hausen van Buitenlandse Zaken.’ Hood wachtte even. Hij was op zondag naar Matts appartement gegaan en had hem gevraagd een computeronderzoek te doen. Voor alle zekerheid. Maar er was geen enkele twijfel. Hoewel hij dit moment al had gevreesd sinds het pakketje was aangekomen, kon hij er niet onderuit.


  ‘Ik luister,’ zei Fox.


  ‘Jaren geleden,’ zei Hood, ‘studeerden Gérard Dominique en Richard Hausen samen in Parijs. Op een avond gingen ze de stad in. Ze hadden wat gedronken.’


  Fox’ blozende wangen verloren iets van hun kleur. Haar donkere ogen gingen naar de envelop,


  ‘Mag ik?’ vroeg ze, en ze stak haar hand uit.


  Hood gaf haar de envelop. Ze nam hem in beide handen en wreef er met haar duimen en wijsvingers overheen om te voelen wat erin zat. ‘Foto’s,’ zei ze.


  Hood deed een stap naar haar toe. ‘Senator, gaat u even zitten.’


  Ze schudde haar hoofd en stak haar hand in de envelop. Op de tast haalde ze er een foto uit.


  Het was een kleurenfoto van een meisje dat op de Eiffeltoren stond, met een nevelig Parijs op de achtergrond,


  ‘Lucy,’ zei de senator met verstikte stem, nauwelijks verstaanbaar. Ze stak de foto weer in de envelop en drukte hem tegen haar borst. ‘Wat is er gebeurd, Paul?’


  Hood zag de tranen in haar ogen. Ze knipperde ze weg en klemde de envelop nog steviger tegen zich aan.


  ‘Dominique heeft hen overvallen,’ zei Hood. ‘Hausen probeerde hem tegen te houden. Toen ze vluchtten, nam Hausen haastig zijn spullen mee. In het donker raapte hij per ongeluk ook hun camera op. Hij heeft hem gehouden, maar al die tijd heeft niet geweten wat hij ermee moest doen. Tot vorige week.’


  De senator sloot haar ogen. Ze ademde snel, ‘Mijn kindje,’ zei ze. ‘Mijn Lucy.’


  Hood wilde zijn armen om haar heen slaan, maar deed het niet. Hij keek naar haar, zich bewust van de futiliteit van woorden of gebaren. Hij zag de politieke figuur in een mens van vlees en bloed veranderen. Wat voor conflicten ze in de toekomst nog met elkaar zouden hebben, ze zou zich nooit meer helemaal voor hem kunnen afsluiten, wist hij. Niet na dit moment dat ze hadden gedeeld.


  En de senator wist het ook. Ze liet haar armen zakken en keek hem aan. Toen haalde ze heel diep adem en gaf hem de envelop terug. ‘Wil jij die nog een tijdje houden? Het klinkt als een cliché, maar na vijfentwintig jaar kan ik haar eindelijk begraven,’ zei ze. ‘Dankzij jou. Ik ben alleen nog niet klaar om het verdriet opnieuw te verwerken. Ik neem aan dat het nog vaak zal opkomen tijdens Dominiques proces.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hood en hij legde de envelop achter zich op het bureau, zodat ze hem niet steeds hoefde te zien.


  Bijna meteen was de politieke figuur weer terug. Haar ogen werden helder, haar schouders rechtten zich en haar stem werd krachtiger. ‘Goed. Je begrijpt dat ik nu geen bezuinigingen meer kan doorvoeren,’ zei ze.


  ‘Senator,’ zei Hood, ‘ik heb dit niet gedaan met bijbedoelingen.’


  ‘Dat weet ik. Des te meer reden om voor jullie zaak te vechten. Ik had mijn twijfels toen ik hier aankwam, maar het Op-Center heeft zijn waarde bewezen. En jij ook. De meeste andere mensen zou ik van manipulatie hebben verdacht. Washington is geen stad voor intieme relaties, maar toch hebben wij vandaag een heel persoonlijke band gekregen. En ik geloof met mijn hele hart, dat wij achter onze beste mensen en onze beste instellingen moeten gaan staan.’ Ze stak haar hand uit en Hood nam hem in de zijne.


  ‘Bedankt voor dit moment,’ zei ze. ‘Ik zal je later wel bellen voor een nieuwe afspraak. Dan bedenken we een manier om zowel de financiële waakhonden als het Op-Center tevreden te stellen.’


  ‘Ik zeg u maar vast dat we misschien meer geld nodig hebben,’ zei Hood met een glimlach. ‘Ik heb een plan voor een nieuwe dienst.’


  ‘Dat zou weleens de beste manier kunnen zijn om jullie begroting op te vijzelen,’ zei de senator. ‘We halen geld weg bij het Op-Center en geven het dubbele bedrag terug voor een nieuwe dienst. Een rookgordijn en spiegels, maar iedereen is tevreden.’
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